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HEPEKJIAJTO3HABCTBO

V]IK 81°25 : [811.161.2: 811.111]

€. O. bapmina

HEHTPAJIZALIS TIPA HEPEKJIAJAI KOHCTPYKTIB
JAEBITUBHOI MOJAJIBHOCTI
(Ha maTepiaji myOJiMUCTHYHOTO TUCKYPCY)

MojanpHICTh € CKJIAQAHOKW 1 0araToacHeKTHOI KaTeropiero,
BJIACTUBOIO ISl KOXKHOT MIPUPOTHOI MOBH, SIKA TaK UM 1HAKIIE MPOSBISIETHCS Y
KO>KHOMY BHCIJIOBJIIOBAaHHI 1 BioOpa)ka€ BIJHOIIEHHS MOBLS JI0 3MICTY HOro
BUCIIOBY, IIIbOBY YCTAaHOBKY MOBJICHHS, BiJTHOIICHHS 3MICTYy BHUCIIOBY [0
IIHACHOCTI.

IcToTHI HampairoBaHHS BiA3HAYAIOTHCS HA CHOTOAHINIHIN J€Hb Y
rajgy3i BUBYEHHsS MOJAJIBHOCTI SIK Mepekiano3HaBuoi kareropii. Ha tepenax
MepPEeKIIa03HABCTBA PAASHCHKOI T00M OCOOJIMBO CJijl BII3HAYHTH BHECOK Y
po3poOky manoi npodaemu f1. 1. Peukepa [1], sikuit y cBOiX mpausx HepriuM 3
MIPEICTaBHUKIB JIIHTBICTUYHOI IIKOJIU MEpeKIany 1AeHTU(])IKyBaB MOIAIbHICTh
K KaTeropiro, IO CTaHOBUTh HaHOUIBIII TPYAHOILLI IPH BIATBOPEHHI
3aco0am¥ 1isTboBOI MOBH. T1OTIIsiIM HA MOJTANTBHICTD, BIACTUBI IS PaTHCHKOL
JIHTBICTUYHOI MIKOJM NepeKiary, Ha0yBaloTh CBOI'O MOAAIBIIOTO PO3BUTKY Y
Iparsix Cy4acHUX YKpaiHChKUX JOCITi THUKIB, HacaMmIiepesI,
B. B. OBcsnnikoBa [2]. B6auatoun B MOAAJIBHOCTI TOJIOBHY KaTeropito
MePEKIIa03HABCTBA, HAYKOBEIh PO3IISAAE i K CTUIICTUYHY KOMOIHAI[IIO
YUHHUKIB, MiJl BIUIMBOM SIKHUX TPUIMA€EThCS NepeKiafalbke pillleHHs.
[IpencTaBHUKM PI3HUX LIKUI 3aX1JHOTO MEPEKJIa03HABCTBA 30CEPEKYBAIU
CBOI0O yBary Ha pI3HMX acleKTax MpoOJeMH MOJAAIbHOCTI: BiJ MOLIYKY
HaWOJMKYOro BIANOBIIHMKA MpH MEpeKaal MOAAIbHUX JIECHIB Ta iX
exBiBasieHTiB (OK.-II. Bine 1 X. JlapGenpne [3]), Ao mnpobiremu 3MiHH
MOJIaJIbHUX 3HAY€Hb B PE3yJbTaTl YCBIIOMJIEHOTO BUOOpY IMepeKiazadeM TUX
9M IHIIUX 3ac00iB iX BupaxkeHHS y HinboBii MoBi (b. Xeiitim, 1. Meticon [4])
Yyl BpaxyBaHHS 1J€OJOTIYHMX acCHEeKTIB IepeKyady, BHACII0K YOro
BiIOYBa€ThCS MEPEOCMUCIICHHS OPUTiHATY B LUIOMY 1 MOAAJIbHOCTI 30KpeMa
(A. Jlederp [5], JI. BenyrTi [6]).

[Ipy 1bOMYy TOBOAMTHCS KOHCTATYBAaTH BIJICYTHICTh KOMILJIEKCHHUX
JOCITIJKEHb, TPUCBAYEHUX BUBUCHHIO OCOOIMBOCTEH 1€01THBHOI MOJATBHOCTI
B YKpaiHCBKIM Ta aHIJIHCBHKI MOBax 1 aHali3y SKOCTI 3A1MCHIOBaHUX
nepeKIaaiB 1e0ITUBHOI MOJIAIBHOCTI y 3acob6ax MacoBoi 1H(opmallii.

AHITIOMOBHI TNepeKIay MaTepianiB sSKICHUX YKpPaiHChbKHX Ta3eT €
OJIHUM 3 JII€EBUX 3ac00iB HOWMpeHHs iHQopmalii npo Ykpainy B cBiTi. Lle
aKTyanidye mnpoOjeMy sKOCTI NepeKiaay YKpaiHChbKMX TIa3eT Ta JKypHaliB,
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HOro pesieBaHTHOCTI Ta aJEKBAaTHOCTI, Y TOMY 4YMCIl W IIOAO0 BIATBOPEHHS
CEeMaHTHUKH J1€0ITUBHOT MOIAJIBHOCTI.

Mera crarTi — pO3MIAHYTH OCOOJMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI CTpaTerii
HelTpainizauii y mporeci BIATBOPEHHS KOHCTPYKTIB A€OITUBHOI MOJAIbHOCTI
YKpaiHChbKUX MYOJIIUCTUYHUX TEKCTIB aHTIINChKOI MOBOIO. JloCSATHEHHS
METH Iepedadyae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBAaHb!

— BHU3HAUUTHU OCOOJIMBOCTI Ta3€THO-MYOIIIMCTUYHUX TEKCTIB, SKi
ICTOTHO BIUIMBAIOTh HA MPOLIEC NEpEKIaLy;

— TIPOCTEXHTH BIUIMB TUCKYpCY NpUHMAIO4oi KyJIbTypH Ha
cnenniky nepexsiaganbkux TpaHchopmartiii;

— 3’sCyBaTH OCHOBHI IPUYMHH 3aCTOCYBaHHS CTpaTerii HeuTpaizanii
IIpU NEepeKyIali 3 yKpaiHChbKOI Ha aHIIIIHChKY MOBY.

Ak cneuugiyHi 0COOIMBOCTI ra3eTHO-ITYONIIUCTUYHUX TEKCTIB, SKI
ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha TpOLEC NepeKiany, CliJi BUIUIMUTH Hacamrepen
MOJBIMHICTh 3araibHUX (QYHKIH, SIKI BUKOHYIOTb TEKCTH LBOTO THITY. 3
OJHOro OOKy, BOHM IpH3HAueHi Ui mNomupeHHs iHopmauii (pyHKIis
MOBIIOMJICHHS), 3 1HIIOTO — 3@ TIOCEPEIHUIITBA EKCIPECHBHO-OLIIHHOTO
KOMIIOHEHTY TMOKJIMKaHI 3a0e3NeYuTH TMEBHUH MepCcya3suBHUA ePeKT —
CIPHUSATH aKTUBI3aIlll AYMOK JIOJWHU Ta/4¥ CIOHYKATH IO Ti€l YW 1HIION
akTUBHOI i1 ((QyHKLis BIIMBY). Y LBOMY CEHCI Ia3eTHO-NMyONIIMCTUYHI
TEKCTH € HE JIMIIIEe 3acCO00M Iepeadl )KUTTEBO HeoOX1aHo1 1HpopMmallii, aine i
3aco00M (OpMYBaHHS I'POMAJICHKOI JAYMKH 1 HOPMaTHBHHMX YCTAHOBOK, IO
3HAYHOIO  MIpOl0  3a0e3mevyeThCs  3aBASKH  BHUKOPUCTAaHHIO  MOBHO-
MOBJICHHEBUX KOHCTPYKTIB 3 JIeOITUBHOIO CEMaHTHKOI 1 BHMarae
BIJITBOPEHHS I[bOTO BAXKIMBOIO KOMIIOHEHTY KOMYHIKaTHBHOI'O IMOTEHIaly
BuxinHoro tekcty (BT) moBoro nepexnany. OTxe, BU3HAYAIBHOO JUIsl BUOOPY
NepeKiIajabkux TpaHchopMaliil  Ta3eTHO-MYONIIUCTUYHUX TEKCTIB €
eKCIUTIKALlig BIIOMOCTEH 3 MEBHUX IMO3UIIiM 3 METOI0 JOCSATHEHHS BIUIMBY Ha
azpecara.

AHaJli3 aHITIOMOBHOTO TMEpEeKIaJallbKOro Tra3eTHOro JHUCKYpCy
3aCB1/IYYeE, 110 BIATBOPEHHS 1€0ITUBHOI MOJAIIBHOCTI B YKPATHCHKUX Ta3€THUX
TEKCTaxX 3aco0aMy aHINIIHChKOI MOBH 4acTO BIJOYBA€TbCS 3 BUKOPHUCTAHHSIM
cTpaTterii HeWTpamizamii, IO MOJATaE Yy 3HW)KEHHI pPIBHS €MOLIMHOCTI
noBiomyieHHss y Tekcti mepeknany (IIT) 3 meroro akueHTyBaHHS HoOro
iHpopmaTuBHOrO mnoteHuiany. Lle crocyeTbcsi 31€0UIBIIOTO THX BHIIAJKIB,
konmu y BT MakcuManbHO €MOLIHHO 1 SICKPaBO INPOCTEXYETHCS aBTOPChKa
MO3ULlisl YU OIIHKA, fKa — 3 MIPKYBaHb JMCKYPCY — HE € BaXKIMBOIO JUIS
IHIIIOMOBHOI CHIUJIBHOTH. SICKpaBMii NpHUKJIaJ 3aCTOCYBaHHS IepeKyafalbKoi
cTparerii HeWTpamizamii 0OpU BIATBOPEHHI KOHCTPYKTIB  J1€0ITUBHOL
MOJJAJIBHOCTI ~ YKPATHCBKUX Ta3eTHO-NMYONIIHUCTUYHUX TEKCTIB  3acobamu
AHTIIIICHKOI MOBH CTAHOBUTHb HACTYIMHUW KOHTEKCT: Xouy WiIKoM uwupo
npueonamuca 00 abCcoNOMHO CNPABEONUBUX BUMO2 POCIUCLKUX OUNLOMAMIE |
NOIMUKI8 U000 HEOOXIOHOCMI HeYXUIbHO OOMPUMYBAMUCS Y200 3 0A3VE8AHHSL
Yoprnomopcokoeo gromy PD na mepumopii Vrpainu. 1 3axknukaro euue
Kepignuymeo pionoi kpainu npueonamuca. OOnax cnovamky cicmu ma Ha
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ceidxcy 2on08y ui yeoou nepeuumamu. A yeooy misic ypsaoamu Yxpainu i P@ 3i
83AEMOPO3PAXYHKIB, N08 sA3aHux i3 noditom YD i nepebysanHamM HA HaAwLil
mepumopii pociticbko2o ¢hnomy, wo nyonikyemocs enepuie 6 «/{T», y negnux
Mmicysax — no kinvka pazie [ 7, EP]. — Russian diplomats and politicians demand
that Ukraine comply with the terms of the agreements on stationing the
Russian Black Sea Fleet in Crimea. Their demand is just, but they must know
that the agreements are binding for the Russian party as well. The
intergovernmental agreement on mutual settlements says <...> [8, EP].

Y  nmanoMy BUNAAKY HEWTpamizamis 3yMOBJIEHa MOTPeOOIo
IparMaTU4Hol ajanTauii TEKCTY MOBIJOMJIEHHS Ui 1HIIOMOBHOI ayauTopii,
3alliKaBJIeHOi, HacaMIlepel, B OTpUMaHH1 00’ eKTUBHOI 1H(popMmalii. Y mporueci
NepeKazy Taka ajanTaiis JOoCATaeThCsl HacaMmIiepea 3MIHOK crocoly
HAapaTUBHOTO  KOHCTPYIOBaHHS  TIOBIJOMJICHHS —  IEPEXOJOM  BiJ
nepuIooco60Boi Hapallii («X0uy NPUETHATUCY, «3AKIMKAI0»), III0 MA€ MiCIle B
BT, no tperrocoboBoro y IIT («mepebyBaHHAM Ha Hawili mepumopii
pociiicbkoro ¢guoTy» — «stationing the Russian Black Sea Fleet in Crimea»).
e npusBonuts no onymeHHs y IIT tux ¢parmentis BT, fki TpaHC/I0OTH
aBTOPCHbKY TOYKY 30pYy, € €MOLIHHO 3a0apBIEHUMH, a BiATaK He3alepeyHo
3aCBIIYYIOTh CHMIIATii aBTOpa MeEJ1a-MOBIJIOMJIEHHS — TIONpPU IEBHUM
peBepaHc y 01K pOCIHCHKHUX JAMUIIOMATIB 1 MOJITUKIB, 3yMOBIICHUN, TOJIOBHUM
YUHOM, NPHHIIMIIOM TOJITKOPEKTHOCTI. BuUMOTH BIAMOBITHOTO TUCKYPCY
IUKTYIOTh 1 omymieHHs B I[IT HarskiB Ha HENpPOIyMaHICTh 1 MOCHILIHICTH
XapKiBCHKHUX JIOMOBJICHOCTEH («HA c8idicy 207108y 1Ii yroau TepeunTaru <...>
10 KinbKa Pa3iBy), B SKUX B1IOOPaKEHO KPUTUYHE CTABJICHHS aBTOpa Melia-
MaTepiagy a0 Jid obuaBox cTopiH. TakumM YMHOM, Yy JaHOMY BHIIQJKy
TpaHchopMalliro HeWTpadizalii 3acTOCOBaHO IMpH MEPeKIaal 3 METO
IparMaTU4HOl ajanTtaiii TeKCTy Me/ia-MOBIIOMIIEHHS 1 €eKOHOMIi pO3yMOBUX
3yCHJIb pelunienTa. ABTOPCHKI IMILTIKAIi epeaaroThes eKCIUTIUTHO, X04a i
Y MakCUMAaJIbHO TIOJIITKOPEKTHIH popmi.

IikaBuif mpuKIag 3 TOYKH 30py 3acCTOCYBaHHS TpaHchopMarlii
HeWTpamizamii MICTUTh 1 HACTYMHUW KOHTEKCT: [lpem’ep nazeana mouHy
KibKicmb 3aKOHO0A6UUX aKmie, 00 AKUX NAAHYeanocs enecmu svinu. Ix enasa
Kabminy napaxysana na moti momenm 49. Mabymo, 6ona yinkom nooirsna
npe3suUdeHmcbKy OYMKY, Wo OJisl YX6ANEeHHA 8CIX AHMUKPUSOBUX 3AKOHOOABYUUX
iHiYiamue «Hao036UYAUHO CKIAOHO OyOe 3Haumu NIOMPUMKY BCIX NOJITMUYHUX
cuny. Inakwe nagiwgo 0yn0 06’conysamu eci 3minu 6 counuit naxem? [9,
EP] — <...> she said that 49 active laws and regulatory norms would have to
be amended. She decided to put all draft bills into one basket — i.e. motion
them in a single package. She must have shared Yushchenko’s suspicions that
it would be “extremely difficult to get all political forces to support them.”
[10, EP]. V manomy npukiaai HeiTpamizalisi aBTopcbkoi MoganbHocTi y IIT
BiIOYBa€ThCS 3a pPaxyHOK IepeHeceHHs peueHHs («[Hakmie HaBimo Oyio
0o0’elHyBaTH BCl 3MIHM B €IUHUI MakeT?») 3 KIHIS B cepequHy ad3aiy Ta
nepenavi TUIbKU HOTO 1H(POPMATUBHOI YAaCTHHM, B SIKiM MOBHICTIO OIYILIEHO
CYMHIB aBTOpPa 3 IPUBOAY JOLIJIBHOCTI 3p00JIEHOTO.
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Haiiyactimme — HelTpamizamiss  Opu  BIATBOPEHHI  J1€0ITIBHOM
MOJJAJIBHOCTI B Ta3eTHO-IYOJIUCTUYHUX TEKCTaX 3aco0aMy LiJIbOBOI MOBHU
MOSICHIOETHCSI TIPAaTHEHHSIM TOTPUMATH BUMOT BiJIIIOBITHOTO TUCKYpPCY, a came
HOpPM TOJIITKOPEKTHOCTI: 3a ideclo, Mmawomv nocmamu  CHPageoIusi
3anumaHta; 4u posymitoms Hacopi, wum mae (1) zatimamucs Paobes i ons
uo020 npesudenmu 30iicHiwowoms (2) gisumu? Sxkwo 6 060x eunadkax
Jicmanemo HezamueHy GiON0GIOb, MOMCYMb 3 ’AGUMUCA THUII 3ANUMAHHA:
Hagiugo makuii Paobe3 i yu nompiven maxuii eizum? (3) Ane mu 3atigux
3anumaHb yace He cmasumo — oauunu i wynu we u e makxe [11, EP]. —
Reasonable questions arise: do Yushchenko’s advisers and chiefs of staff
understand what the NSDC is meant (1) to do and what presidential visits are
meant for (2)? The rank-and-filers never wonder — they are accustomed to
such things [12, EP]. ¥V nauplii mapi koHTekcTiB Tpanciaemu (1) 1 (2)
NepeaaroThes 32 JOMIOMOI0K0 OJTHAKOBUX KOHCTPYKLIHM 31 3HAYEHHAM «MaTH Ha
METi, TPU3HAYATUCS», TI0 TMEpeaae 3MICT, 3aKIaJeHUd B JaHWUX OJUHHIIAX,
X04a 1 MPOrparoTh B €MOLIHHOCTI B MNOpiBHSAHHI 3 opuriHairoMm. OHak,
OCHOBHA HEWTpaJli3allisi BUCIOBIIOBAHHS BIJOYBA€THCS 3a PAXYHOK OIYIIECHHS
iIoro peueHHs (TpaHcieMa 3), sKe B HEJBO3HAYyHOI (opmi Bupaxae
CTaBJICHHS aBTOpa CTATTi JI0 TOCTaBIIEHOI mpoOyiemu. Take omyIieHHs MOXXe
MOSICHIOBATUCS SIK MIPKYBaHHSMHU E€KOHOMIii, TaK 1 NMparHeHHsIMHU AOTPUMATH
HOPM TOJITKOPPEKTOHOCTI, BepOaTi3yBaTh 3MICT BUXITHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS
3aco0amM LiIJIbOBOT MOBH Y BIATIOBIAHOCTI O BUMOT aHIJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.

TakuMm 4YWHOM, HEHTpami3amis € JOCHTh YacTOTHHUM SIBHIIEM IIPH
nepefayi AeOITIBHOI MOAAIBHOCTI 3aco0aMM 1HIIOI MOBH. B ocHOBHOMY
HeuTpaizauii miAgaThes HaleMolliiHile sickpaBo 3a0apBiieHl (parMeHTH
TeKCTy opurinana. Take nepekiasanbpKe pillieHHs MOYKe BUKJIMKATUCS PI3HUMHU
YMHHUKAMHU: TIParHEHHSAM JI0 EKOHOMii pO3YMOBHX 3yCHJIb PpEIHITI€EHTA
(HagMmipHa eMOUIHHICT MOXe OyTH He 30BCIM 3po3yMila Ofep)KyBauaM
nepexiaay, BHUKIMKATH y HHUX HENOTpiOHI acoriamii 1 MepenIkopKaT
PO3YMIHHIO OCHOBHOI'O 3MICTY IOBIOMJIEHHS), HOPMaMH HOJITKOPEKTHOCTI
(HEOOX1THICTIO TMOM'SKIIYBaTH HAJAMIPHO PpI3KI 1 BIIBEpPTI BUpa3n),
BJIACTUBUMH  aQHIJIOMOBHOMY MNYONIIMCTHYHOMY JMCKYpci. A MOXe
BU3HAYATHCS 3aMOBHUKOM TMEpeKJajy: Ha TepIIMHd TUIaH BHUXOIHTH
1H(OPMATUBHICTb, NIEpejayul eMOLIIHOCTI BIIBOAATE APYTOPAIHY POJIb.

[lepcnekTHBY AOCIIIPKEHHS BOAYaeMO y 3alTydeHHI IPUHLIUATLY fertium
comparationis, SIKUW JI03BOJIIE HAOYHO IPOJEMOHCTPYBAaTH pPI3HUIIO Y
pakypcl BUCBITJIIEHHsS OJHIET W Tiei ) monii mpu nepeknani BT pizHumu
MOBaMH.
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Bapmina €. O. HeiiTpanizania npm mnepekjiaji KOHCTPYKTIB
AeOITHBHOI MOJATBHOCTI (HAa MaTepiani myOJiUCTHYHOTO JUCKYPCY)

Y crarti po3riAgaroThCs  OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS —CTpaTerii
HelTpainizauii y mporeci BIATBOPEHHS! KOHCTPYKTIB A€OITUBHOI MOJAIbHOCTI
YKPaiHCBKUX nyOTIIUCTUYHUX TEKCTIB AHTJIHCBKOIO MOBOIO.
[IponeMoHCcTpOBaHO, WIO HEUTpami3amiss MOXE BHKJIMKATUCS PI3HUMHU
YUHHUKAMHU: HEOOXIJTHICTIO aKIEHTYyBaHHS 1H()OPMATUBHOIO TMOTEHIIATY
MOBIIOMJICHHSI, TParHeHHsIM J0 EKOHOMii pO3yMOBHX 3yCHJIb DPELUIIIEHTA,
HOpPMaMH TOJITKOPEKTHOCTI, BJIACTUBUMHU AHIJIOMOBHOMY MYOJIILIUCTUYHOMY
JUCKYpCY.

Knwouosi  cnosa:  nebiTMBHa ~ MONANBHICTh,  HEWTpasizaiis,
nyOIILUCTUYHUIN TUCKYPC.

bapmuna E. A. Heilitpanu3anusi npu mnepeBoge KOHCTPYKTOB
AeOMTHUBHON  MoJaJbHOCTH (Ha Marepuaje MyOJMIHCTHYECKOIO
JUCKYpCa)

B crarbe paccmarpuBaroTCs OCOOEHHOCTH MPUMEHEHUS CTpaTeruu
HEUTpaNW3allud TPU TEPEeBOJE KOHCTPYKTOB [EOMTUBHONW MOJATBHOCTH
YKPauHCKUX  MyONMIUCTUYECKHMX  TEKCTOB  HA  AQHIVIMHCKUH  S3BIK.
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[IponeMOHCTpHUPOBAHO, YTO HEUTpAIM3aLMs MOMET BBI3BIBATHCS Pa3HBIMU
bakTopamu: HEO0XO0IMMOCTBIO aKIEHTUPOBAaHUS  HMH()OPMATHUBHOTO
IIoT€HIIKaJ1a COO6HI€HI/I$I, CTPEMIICHUEM K S3KOHOMUHU MBICIUTCIIBHBIX yCI/IJ'II/II\/’I
pPELMIIMEHTa, HOPMAaMHU IOJUTKOPPEKTHOCTH, HPUCYLIMMH aHIJIMICKOMY
MyOIUIIUCTUYECKOMY JUCKYPCY.

Kniouegvie cnosea: neOuTHUBHAs MOJANbHOCTb, HEUTpaIu3alus,
MyOJUIIUCTUYECKUI TUCKYPC.

Barmina E. O. Neutralization in the Process of the Debitive
Modality Rendering (on the material of the publicistic discourse)

The article deals with the peculiarities of the use of the neutralization
strategy in the process of Ukrainian debitive modality rendering in English
publicistic discourse translation. The author demonstrates that neutralization
may be explained by various factors: necessity to accentuate the informative
potential of the source message, to save the reader’s intellectual effort, to keep
to the norms of political correctness characteristic of English publicistic
discourse.

Key words: debitive modality, neutralization, publicistic discourse.

Crarts Haaiiinuia qo penakmii 23.01.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ¢ginon. H., mpod. HoBukosa M. O.

YAK 811.111 2554
O. B. Bopona, O. B. KpucaJjo

HNEPEKJIAL IPOMOBUCTUX IMEH (HA MATEPIAJII
KA3SKHU-TITPUTYI UK. OPYEJUIA «KOJIT'OCII TBAPUH»)

VY TBOpax BHU3HAUHUX IUCHMEHHUKIB HEMa€ BHIIQJKOBOCTEH: BCe
IIPOJyMaHO, KOKHE CJIOBO CTOIThb Ha CBOEMY MICIll Ta BUKOHYE (QYHKIi, K1
3aJyMaB aBTOp 3TIHO XYIOXXKHBOTO 3aMHUCIy CBOro TBOpY. IMeHa repoiB
TaKOXX € YITKO TPOJYMAaHUM €JIEMEHTOM XYyJIO0XKHBOTO TBOpYy. Yacto
NUCHbMEHHUKU BAAIOTHCA A0 HAAIJICHHS MNEPCOHAXIB TBOPY HPOMOBUCTHMHU
imeHamu. [IpomoBucTte iM’st — Ha3Ba, B SIKI BUPAXKEH1 PUCH 1HIMBIIyaJIbHOCTI
(30BHIHI  a00  TOBEJIHKA) MEPCOHa)Xa, BAXIUBUM  KOMIIOHEHTOM
IIPOMOBUCTOrO0 1MEHI € OI[lHOYHAa XapakTtepuctuka. IIpomoBucTi iMeHa
3aCTOCOBYIOTBCSI B CAaTUPUYHMX (K Yy HamoMy BUIaaKy) abo B
TYMOPHCTUYHHX TBOpax. Taki Ha3BU «BXXKUBAIOTHCS aBTOPOM, SIKHH MTEPECITiIye
NEBHI LIl Ta COUPAETHCSA B CBOIM CIOBOTBOPYOCTI HA ICHYIOYl B OHOMACTHIII
Tpaauuii ta moxeni» [1, c. 160 — 161]. V kasui-nputui Jx. Opyesia BiacHi
IIPOMOBUCTI IMEHA CIIy’KaTh JUIsl HEraHOl XapaKTepUCTHUKU PUC IMOBEAIHKU
MEPCOHAXIB Ta MOCUJICHHS 3arajbHOr0 HAIPYKEHHS.
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Brnacha Ha3Ba, 3 TOUYKM 30pYy MEpEKIaJ03HABCTBA HE IIOBHHHA
3a3HaBaTU OyIb-sIKUX MNepeKiIalalbKuxX TpaHchopmaliil. Skmo g0 BiaacHOi
Ha3BM 3aCTOCYBATH TpPAaJULidHI B TaKUX BUIAAKaX TpaHCIITEpalllo Ta
TPAHCKPUILIIO, TO Ii TpaHchopmalii He BiOOpa3siTh aBTOPCHKOTO 3aMHUCIY
(0co0aMBO SAKIIO MOBa HAETHCS MPO BOJIAKOUl HA3BHU, SIK y HAIIOMY BHIAJIKY),
TOMY IepekiaaueBi HOTpiOHO BIaBaTHCh 0 1HIINX NMPUHOMIB, 1100 MepeaTH
He juiie GopMy, a i 3MICT BJIaCHOI Ha3BH.

BnacHi npoMOBHCTI iMEHa HEOJHOPAa30BO CTaBajld 00 €KTOM
MOBO3HaBUMX Jaociipkenb B pobotax FO. O. Copokina [2], B. B. Kpacuux [3],
I'. B. bakacroBoi 4], A.T. TI'ynmansna [5], 0. O. JIeoHosiu [6],
H. B. MaprenssnoBoi [7], T.B. Hemuposcekoi [8], H. O. Ilomsaxosoi [9],
A. B. Cynepancekoi [10]. Ane, He3Bakaroud Ha TaKui BeIUKUN 00cAr
JNOCHPKEHb BJIACHUX 1MEH, Mmpobjema Mepekiaay IPOMOBUCTUX IMEH
3aJIMIIAETHCS BCE 1€ MAIOAOCIIIHKEHOIO.

AKTyalbHICTb TEMH JOCHKEHHS OOyMOBJI€HAa IOLUMPEHHSM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO ~ HAmpsSMKy B CYYaCHMX  MOBO3HABUMX
JOCIPKEHHSAX Ta HEOOX1JIHICTIO JIIHTBOKYJBTYPOJIOTTYHOTO aHaJli3y BJIACHUX
HAa3B IiJ Yac nepekyarly TBOPiB XyA0XKHbBOI JIITepaTypH.

MeTor0 Hamoro JOCHIIKEHHS € BHUSABJIEHHS JIIHIBOKYJIbTYPHOL
CBOEPITHOCTI Iepejayi BOJalouuX Ha3B B mepekiagax TtBopy JIx. Opyemna
«Animal Farm» (1944 p.) Ha cX1AHOCIOB’AHCHKI MOBU (Ha POCIHCHKY MOBY —
«CxoTHbIN 11BOp», BUKOHaHui Imanom Ilonoukom (1988 p.), Ta mepeknan
Jlapucu becnanoBoi «Cxotubiii aBop» (1989 — 1992 pp.), a Takox 1Ba
nepekaau Ha yKpaiHcbKy MoBY — «Komrocn TBapun» [Bana YepHATHHCHKOTO
(1943 — 1944 pp.) Ta «Pepma «Pait ans TBapun» FOpis HleBuyka (1991 p.).

[IpomoBuCTI iMEHa — Iie BJIacHI Ha3BH, B SIKUX MOXKHA PO3Ii3HATH
BHYTpILIHIO GopMmy 06€3 ocoOnuBUX 3ycuiib. [IpoMOBHCTI IMEHa € MEpIIor0
XapaKTepUCTHKOIO TE€pCOHaXka, Ha sKy 3BepTa€ yBary 4Mray, L€ He
M03HAalOMMBILKCH 3 BUMHKAMH, 30BHIIIHICTIO nepcoHaxa. [IpomoBucTi iMeHa
€ CaMOJIOCTaTHIMM 3aco0aMu TBOPEHHS KOMIYHOTO, BOHM HE BHMMAararmThb
KOHTEKCTHOrO MikUBJIEHHSA. «[IpOMOBHUCTI IMEHa € JEKCUKO-CEMaHTUYHUM
3aco00M mnepeayi KpUTUYHOTO CTABJICHHS aBTOpa 10 IepcoHaxay [2, c. 5].

AHaii3 DpPOMOBUCTHX IMEH Yy JAaHOMY XYJ0KHbOMY TBOpPl Hajae
JIOCJIiTHUKOB1 HACTYITHY KapTHUHY:

Tak, im’st Napoleon — Hanoneon- Hanoneon- Hanoneon- Hanoneon
(TyT 1 ganmi OpUKIATU TOMAOTHCS B TakKiil MOCIIJOBHOCTI: OpPUTIHATBHUI
BapilaHT — MepeKyaj] Ha YKpaiHCbKy MOBY IBaHa UepHATHHCHKOIO — IepeKiiaz
Ha ykpainceKy MoBYy HOpis llleBuyka — mepekiiag Ha pociiicbky MoBy limana
[Tonouka — mepeknan Ha pociiickky MoBy Jlapucu becnanoBoi) — cmiBnagae,
JUI TIepeKJIady 3acTOCOBaHA TpaHCIiTepallis, >KOJEH 3 IepeKiagadiB He
3aCTOCOBYBAB IHIIUX NPUHOMIB, MO0 HE CTEPTH CMHCIOBUN BIATIHOK Ta
amo3ito — Harnoneon — gpaHiy3bkuii iMnepartop, icTopudHa ocoda, a B TBOp1 —
BaTaXOK TBapHH, JlaHA BOJIal0ya Ha3Ba HAJa€ IPaHII03HOCTI MEPCOHAXKY; MU
MOBHICTIO TOTOJDKYEMOCH 3 TaKUM BaplaHTOM IMepekiany. CXoxum € 1
BUIIA/I0K NIepeKyay MpoMoBHUCTUX iMeH Moses — Moticeti — Moiiceii - Mo3yc —
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Moucerti, ko Maitke BCl BaplaHTH NEPEKJIaJACHI OJHAKOBO, JIUIIE MEPEKIIa]
Ha pociiiceky MoBY I. Ilonomka € TpaHCKpHILI€I0, a B YCIX IHIIMX BHUIIAJKaX
BUKOPUCTAaHO IPOMOBUCTE 1M’ — BIJNOBIAHMK, SIKUH € KOHTEKCTyallbHO
BJAJUM: BOpPOH Moiicei — € NpOpoKOM peBOJIOLIl, 1CTOTOM, sKa i
nependaunsia, TOMy HUCbMEHHUK 1 J1a€ oMy 610Jeiicbke 1M’s1, 100 y unTaya
3'ABIISIIACK acolfialis 3 016JeHCbKIM EPCOHAKEM.

Tpu BapianTu mepekyany iMeHi nepcoHaxy Smnowball — binan —
CHiocok — CHnoybonn — Obean (1Ba Ha YKpaiHChKYy MOBY Ta IEpekyaj Ha
pociiicbky I. Ilonouka — binan — Chixkok — CHOyOo0IT) CX0X1 MK COO0I0 —
BOHM I€pENaloTh PUCH 30BHIIIHOCTI TBAapHUHH, Mepekiajadi B pi3HIA Mipi
3aCTOCYBAJIM TPUHOM KalbKyBaHHS (B MEpeKJaJax Ha YKpaiHChKY MOBY:
binan — CHiXOK) Ta TpaHCKpuOyBaHHs (Tepekiajg Ha POCIHCBKY MOBY
L. TTomonka — CroyOosm).

B mepeknaai Ha pociiicbky MoBY, BHKOHaHoMy JI. becnanoBoro
BUKOPHUCTAHO CMHCIIOBUN PO3BUTOK — TEPEKIAAaIbKy TpaHchopmallito, ska
nependadae 3aMiHy CIOBHHKOBOTO BIAMOBIIHUKA JIEKCUYHOI OJUHUII
OpUTiHAJly KOHTEKCTyaJIbHUM 3HAa4Y€HHSM, JIOTIYHO IOB’S3aHUM 3 HHMM. B
naHoMmy BUMajaky «OOBam» — 1€ He JIuIIe 1M’ IepCOoHaxa, a pe3yabTaT Horo
(GyHKI[IOHYBaHHS B TBOpPl, CaM€ L€ MEPCOHa)X PO3MOYMHAE PEBOJIOLII0 HA
bepMi, TOOTO «0OBAIMBAET, CBAINBACT KOJIUIIHE CTAHOBHUIIIE.

Old Major — Mapx — Matiop — Maiiop — Cmapuk [ nasapb — y 1BOX
nepekianax (Ha ykpainceky MoBy lO. IlleBuyka Ta pociiicbky Moy L
[Tonouka) 3acTocoBano Tpanciitepaiio (Maiop), TOMy BapiaHT MEpeKIaay €
1IGHTUYHUM, TepeKkia] Ha ykpaiHcbKy MoBY l. UepHstuncekoro «Mapk» €
BIJIMOBITHUKOM, Mi1I0paHUM Ha OCHOBI CITIB3BYYHOCTI BapiaHTa OpUTIHATY Ta
BJIACHOT'O YOJIOBIYOrO iMEH1 B aHTJIIHCHKINA MOBI, ajie MPU 3aCTOCYBaHHI I[bOTO
BapiaHTy BTPAYa€ThCS KOHTEKCTyalIbHE 3HAYCHHS, SIKE € BAXIMBUM Y JTAaHOMY
BUMNAJKY — LIEH MEeCOHaX € CTapUM 3a BIKOM, ajie Ay>X€ MyIpUM. 3a3HAYUMO,
10 B IMX TPbOX BapilaHTax MEepeKaJi ONMyCTWIM IpPU MepeKiaal aHTIHChKY
nekceMy «old», sika € Ba)JIMBOIO B KOHTEKCTI TBOPY ISl OIKCY AaHOI Aii0BOi
ocobwu. Jlapuca becnanoBa B cBoeMy TepeKJiaal JaHOI BOJIAIOYOi Ha3BU YHUKAE
OykBamizalii Ta TPaHCKPHILIi, BOHa 3aCTOCOBYE 3aMiHM 1 L€ POOUTH ii
MepeKyiaj aJeKBaTHUM, SK 3 TOYKH 30py (opMu — 30epekeHO oOujBa
KOMIIOHEHTH, Ha BiJIMiHY, BiJl MONEPEAHIX NepeKialiB, TaK 1 3 TOUYKH 30pY
JIEKCUYHOTO 3HA4YeHHS — Bce afekBaTHO mnepenano: Old Major — Cmapux
Thasape.

Oco6mBOi yBaru 3aciiyroBye Iepefada B MEpekiiagax 1MeHl repos
Ka3ku Squealer — Keikyn — Iuwux — Buzeyn — Cmykay. Y BCiX BapiaHTax
nepeksagavl 3aCTOCYBaM JICKCUYHY 3aMiHY CIOBHUKOBUMU BIIIOBITHUKAMH,
YHUKHYBIIM 3BHYHHUX @pU MEpeKyajl BJIaCHUX Ha3B TpaHciaiTepauii Ta
TPAHCKPHUIILIi, 30€piruy TaKUM YHHOM BOJIAIOUMN KOMIIOHEHT y IIUX BJIACHHUX
Ha3Bax. Bapiantn nepeknany «KBikyn», «[lumumk», «Busryn» €
HEUTpaJIbHUMH, YTBOPEHUMH, SIK 1 OpPUTIHAJIBHUN BaplaHT, BIJ JIIECIOBA, SIKE
JIETKO PEKOHCTPYIOBaTW 3 IMEHHUMKAa — Bojarodoi Ha3Bu. Ilepekiag Ha
pociiicbky MOBY «CTykaud» B)ke HaOyBa€ CTHJIICTUYHOI'O MapKyBaHHS — L€
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CJIOBO IMOXOAMTH BiJl CIEHIOBOTO HETaTUBHOI'O BHpPa3y, AOCUThH MOUIMPEHOTO
cepesl HOCIiB pociiicbkoi MOBU. MOIIMBO, BXKUBIIM TaKy JIGKCHYHY OJMHUIIIO,
nepeKyiagayka XoTila MIJKPECIUTH PHUCH MOBEAIHKM JAHOTO IEPCOHAXKY,
3poOuTH 11eil 00pa3 rPOTECKHUM, PI3KUM, OJTHO3HAYHO HETaTUBHUM.

Posrnsaemo mepexnagun Clover — Konwowuna — Kouwowunka —
Knosep — Kawika — ykpaiHCbKiI BapiaHTH € CIIOBHMKOBHMH BiANOBIIHUKaMHU
aHTIIMCHKOTO CJIOBa «clover», 3 TIEO JHINE PI3HUILECIO, IO TEPEKIa
1O. llleBuyka «KoHOmUHKa» € AUMIHYTHBHOIO Qopmoro. Pociiicbkuii
nepeknan I. [Tonouka € TpaHcaiTepaliel0 OPUTiHAIBLHOTO BaplaHTy, ajle TaKUil
BapiaHT HE3pO3yMUIM pocilickkomMoBHOMY unTady. JI. becnanoBa Branacs 1o
JIEKCUYHOI 3aMiHM, 1 HE BUOpaja CIOBHUKOBHUI BIANOBIJHUK aHIJIHCHKOTO
«clover» - «xyeBep» (MU 1€ MOSICHIOEMO THUM, 1110 POCIHCBHKE CIIOBO «KJIEBEP» €
IMEHHUKOM 4YOJIOBIYOTO poJly, a JaHa JifioBa ocoba — XKIHOYOi cTaTi), a
3actocyBana, sk 1 Jx. Opyemn, Ha3By pociauHu — Kamika, 30epirmm mnpu
LbOMY 1 JIEKCUYHE 3HaY€HHS BOJIAIOYOi HAa3BU — OTOTOKHEHHS 3 POCIMHOIO, 1
T'eHJICpHi O3HAKH;

OnHakoBYy TeEpeKIaJalbKy CTpaTerio Mepekianadi o0paid 1 mpu
po06oTi 3 mpoMoBUCTUMH iMeHamMu Bluebell — Mypko — Keimka — Briobenn —
Pomawrxa ; Jessie — Jlucoko — Jlocecci — Joiceccu — Posza ta Pincher —
bposxo — Ilinuep — Ilunuep — Kycau. Pocidicekuii nepexnan 1. Ilomonka
(bmrobenn, Jlxeccu, Ilunuep) — TpaHciiTepauis, YKpaiHCbKUN Hepekiiaj
I. Yepnaruncekoro (Mypxko, JIuceko, BpoBko) — KpeaTuBHa ajanTauis 10
Tpaaulid yKpaiHCbKMX HApOJAHMX Ka30K, JO TOro K, I BJIacHa Ha3Ba
PUMYETHCS 3 Ha3BaMU 1HIIKX MEPCOHAXIB, 5Ki B TBOpI € npy3samu. 1O. IlleBuyk
3actocyBaB renepanizanito (KBiTka), a B 1HIIMX BHIIaJKax — TPaHCIITEPALiO
([Ixecci, Ilinwep), a JI. becnajoBa BHMKOPHCTOBYE KOHTEKCTYaJsbHi
BIIMOBIAHUKU  JUIsl  30€peXEeHHS CEeHCy Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX
0COOIMBOCTEH aHWUX OJUHUIIL 1, TAKUM YHWHOM, BIAXOAUTH BiJ OyKBauizallii.
Te came cTocyeTbcsl 1 MepeKiaiiB HaCTyMHUX HPOMOBHUCTUX iMeH: Mollie —
Mapiuka — Monni — Monnu — Monnu (B JaHOMY BUIAJKY PI3HMLS HOJISTa€e
aume B TOMYy, 10 oOOWJaBa TMEpeKJIafd Ha POCIMCBKY MOBY €
TpaHCKpUOYBaHHAM, SIK 1 mepekiax Ha ykpaiHcbky Moy lO. IlleBuyka), Ta
Muriel — Jlepeza — Mrwpien — Mwopuenrv — Mona — BCl 4OTUPH BaplaHTH
BIJIPI3HSIOTHCS, ajle HE3HAYHO.

Vkpaincekuii BapianT 1. UepHsatuHcbkoro «Jlepesza» € KOJOPUTHHUM 1
BJAIMM, aJDKE L TBapHUHA MAIMCHO € K030, Mepekiafad miaiopaB BIamuil
BIIMOBIAHUK 3 (OJBKIOPY, ajle Led BapiaHT HEMae HIAKOro 3B’SI3KY 3
opurinanom. Y mepeknagax [ Ilomomka ta IO. llleBuyka 3acTocoBaHO
TpaHckpumnuito: Mropien — Miopuens. Bapiant «Mona» € BiacHo
IIPUYMaHOI HAa3BOKO MEPEKJIaladyky, 11 Ha3Ba HE € BOJIAIOYOI0, BOHA HE €
TPAHCKPHUIILIIEI0 OPUTIHAIBHOIO BapiaHTy 1 CEMAaHTUYHO HEMNOB’si3aHa 3
IHIIIMMU BJIACHUMM Ha3BaMH Y TBOPI; 10 LIbOTO 11I€ MOKHA JI0/1aTH 1 EpeKIIaan
Boxer — I'nioko — Bokcep — bokcep — boey — 3HOBY TepeKIaii Ha YKPAiHChKY
moBy lO. llleBuyka Ta pociiicbky MoBy I. [Tosonka cniBnanawots — «bokcepy,
ueil BapiaHT € TPAHCKPHMIIIEI0 OPUriHANBHOTO. MOro MoXKHA PO3IIANATH
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JIBOSIKO: JIEKCMYHI 3HA4YeHHS B YCIX TPhOX MOBax CIIBINAgalTh: boxer/
OoKcep — CIOPTCMEH, mopoja cobak. YKpaiHChkuii mepeknan «[Higko» €
ajanTaniero, HaOJIKEHHSIM JI0 YKpaiHChKOro (DONIBKIIOpY, Iiei BapiaHT Mae
IIpaBO Ha JKUTTS, 0O BiH BUTPUMaHUN B 3arajpHiil KoHUeNUii TBOpY Ta
nepeksiany Mpi3BUCHK TBapuH. Pociiicbkuii BapianT «boewn» € cMHCIIOBOIO
3aMiHOI0, B IaHOMY BHIIQJIKy aHIJIIHCBKE CIOBO «boXxer» 1 pociiichbke «0oen» €
CHHOHIMaMHM, MOKHA CKa3aTH, IO IeH MepeKyIa € aJeKBaTHUM;

[lepexknanu npoMoBUCTUX iMeH Benjamin — bBenisimin — benoocamin —
benoocamun — Benuamun ta Minimus — Minim — Minimyc — Munumyc —

Ilocnedviu — CXOXi: y BCIX BapiaHTax OUIBIIO YW MEHIIOK MIporo
3aCTOCOBAHO TpaHCKpumiito. Jlume B mnepekiail Ha POCIHCBKY MOBY
JI. becnanioBoi BHMKOPHMCTAaHO JIEKCUUHUM 3aMiHHMK — BeHuamuH, Oulbld

NpUAATHUN Ui POCIMCHbKOMOBHOTO  4MTaya, OJMDKYUM;  HepeKsiagu
1O. llleBuyka Ta I Ilonmouka TpamumiiiHO CXOXi 3a BHUKOPUCTAaHUM
puiloMoM — TpaHciiTepauis, nepexiaj [. UepHATHHCBKOTO BIAPIZHIETHCA Bif
HUX TUM, 110 B HhOMY yciueHe 3akiHueHHs (MiHiM), a 3arajJjoM BUKOPHCTaHHHA
TOI camuii npuitom Tpanciitepauii. B nepexnani JI. becnianosoi «Ilocneapinm
BUKOPHUCTAaHO CMHCJIOBHUH PO3BUTOK — SIKIIO MaJIeHbKHI, TO OCTaHHIH, poc.
«rocneqHui». TakuM YMHOM Mepekiiafadll Baanocs 30epertu MpoMOBUCTHI
KOMIIOHEHT y Ha3Bi Ta aJleKBaTHO Iepe/1aTH 3HaAuUeHHs CJI0Ba.

Ak, 6aunmo nepeknaau tBopy k. Opyemna «Animal Farm» iHoai
Iy’e BIApI3HAIOTHCSA BiJ opuriHamy. llepexnan Ha ykpaiHcbKy MoBY IBana
YepHATUHCBKOTO € CaMOCTIHHHUM TBOPOM, CIOXKET 30epiraerbcs, aje BiH
aJlanTOBaHUM 1O YKpAiTHCBKUX peanii 1 Hamucanuil y ¢opmi (osbKIOpHOT
Ka3Ky, TpH TIepeKaji BOJAIOYUX Ha3B aBTOP BIAIITOBXYETHCS BiJ
(GONBKIOPHUX TBOPIB YKPaiHCBKOI JITEpaTypd Ta Mailke HE 3aCTOCOBYE
nepeKIajanpkux TpaHcopmaliil, a NpuayMmye CBOIM T€posiM HOBI 1MEHa.
Ilepexnan Ha ykpaincbky MoBYy lOpisa IlleBuyka € OnmK4MM A0 OpHriHAIY,
aJpke  IMepekiajay  3arajJoM  3aCTOCOBYE  TPAHCKPHUIILIIO, 1HKOIM  —
reHepaizaliio.

[lepexnagau Ha pociiicbky MoBY Inman [Toio1K TOTPUMYETHCS TOYKH
30py, 1O BJIACHI HA3BM HE MEPEKJIAAAI0ThCA, IPU MEpeKiIaii BOJAIOYMX Ha3B
BIH Yy BCIX BHIIQJKaxX 3acTOCOBye TpaHckpumiito. Jlapuca becnanosa,
NepeKyIalaloyl Ha pOCiChbKY MOBY, OPIEHTYEThCS Ha mepenady ceHcy. Bona
BIIA€ThCA SK JIO TPAHCKPUIIIIi, TaK 1 JO CMHCIOBUX BIAMOBIAHHKIB, SKi
JIEKCUYHO HE € OJIU3bKUMU OpUTiHATY.

[Tpu nepekmai TPOMOBUACTHX IMEH HETIPHITYCTUMO BUKOPHCTOBYBATH
rpamMatuyHi TpaHcdopmarii, ajpke BOHHM mepenanyTh Juiie Gopmy, a s
IIPOMOBUCTUX IMEH 1€ KOMIIOHEHT HE € IEpIIOYEeproBUM, BaXXJIMBO
BIATBOPUTU CEHC, IpOHiI0, I'ymop abo HaBiTh catupy. lIpomoBucTi imeHa
ICHYIOTb y KOXHIM MOBI, 1 SKIIO NEPEKJIaCTH 3HAYEHHS OPUTIHAJIBHOTO
BapiaHTy, TO MOXJIMBO 3HAWTH a/J€KBATHUU BIANOBIAHUK. AJie NPH TaKOMY
MEepeKsIal KOKEeH MepeKiafady OPIEHTYEThCS Ha BJIACHE PO3YMIHHS TEKCTY,
BHOCSIYM €KCIIPECHBHI €JIEMEHTH Ta 1HKOJIM BIIXWJISIOYUCH BiJl opuriHaity. Mu
BBAXA€MO, [0 IPOMOBHUCTI iIMEHa B XYJOXHIiM JiTepaTypi NMOBHHHI OyTH
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MepeKyazeHl, iX CIia TEepeKiIaJaTd BIAMITOBXYIOYHCh BIJ 3HAYCHHS
OpPUIiHAIBHOI OAMHUII, BIJl CIIOBa, $KE CTajlO0 JDKEPEJIOM YTBOPEHHS
IIPOMOBHUCTOTO IMEHI B TBOP1 MOBOIO OPHUT1HATY.

B nopanbimomMy MM IUIaHYeEMO MpOaHai3yBaTH 1HIII KJIACH BJIACHHUX
HAa3B, AK1 QIrypyOTh y JaHOMY TBOP1 — aHTPOIIOHIMH, TOIIOHIMHU Ta 3aJ15TH 11e
OllpIle MOB B aHalli3i, MOPIBHATU MEpeKIaAd Ha HECIOPIJHEHI MOBHU
(manpuknana, nepexyan kasku-nputdi k. Opyemna «Kosrocn TBapuH» Ha
CX1JTHOCJIOB’ SIHCbKI MOBH Ta (DpaHITY3bKY).
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Bopona O. B., KpucaJio O. B. Ilepekiaag npoMoBUCTHX iMeH (Ha
marepiaui kasku-nputdi Jzx. Opyesna «KoJsrocn TBapun»)

Crartst mpucBsiueHa mnpodsieMaMm (YHKIIOHYBaHHS Ta TEPEeKIamy
BJIACHUX HA3B y XyJOXHIX TBOpax. Y CTaTTI NPEACTaBICHUIN aHali3 IepeKiIary
MpoMOBUCTUX Ha3B B Kasmi-mputul J[[x. Opyemna «Konrocn TBapun».
AHaNI3YIOThHCS JIIHIBOKYJIBTYPOJIOriuHi (yHKIII IPOMOBUCTHX IMEH y TBOpax
XYAOKHBOI JITEparypu, a TaKoX pO3TILIAIOTECS METOOU  TepeKiary
IPOMOBUCTUX 1IMEH Ha JBl CXiJHOCJIOB’SHCBKI MOBH: pOCIMCBKY Ta
YKpaiHChKy. ABTOp HaJa€ peKOMEH/aIlii 010 MepeKIIaay MPOMOBUCTUX iIMEH.

Kniouosi cnosa: mpoMOBHUCTI iMeHa, MepeKiafanbKi TpaHchopmarii,
TPAHCKPHUIILIISL, TPaHCIITepaLis.

Boponas O. B., Kpsicano O. B. IlepeBon ropopsimimx uMén (Ha
MaTtepuaJe ckasku-nputyu [x. Opysia « CKOTHBII 1BOP»)

CraTthst mocBsiieHa npobiemaM (QYHKIIMOHUPOBAHHUS M IEepeBOia
COOCTBEHHBIX HUMEH B XYOOXKECTBCHHBIX  ITPOU3BCIACHUAX. B cratbe
IIPEICTAaBICH aHaJIu3 IIepeBoJa TOBOPAIIMX MMEH B  CKa3Ke-IIPUTUE
Jbx. Opyanna  «CKOTHBIM — ABOp».  AHAQIU3HUPYIOTCS  JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOrMyecKue (PyHKIUU TOBOPAIMIMX UMEH B MPOU3BEICHHUIX XYI0KECTBEHHOMN
JIATEPATYPBI, & TAKKE PACCMATPUBAIOTCSA METOBI TTEPEBOAA TOBOPSIIUX UMEH.
ABTOD IpeasaraeT peKOMEHJalluy IIEPEBOAA FOBOPSILUX UMEH.

Knouesvie cnosa: rOBOpsIINE UMEHA, MepEeBOTUECKHE
TpaHchopMalMy, TPAHCKPUIILUS, TPAHCIUTEPALHSL.

Voronaya O. V., Krysalo O.V. The Translation of Speaking
Names (based on the parable fairy tale «Animal Farm» by George
Orwell)

The article is devoted to the problems of proper names functioning
and translation in belletristic literature. There is the analysis of the speaking
names in the parable fairy tale «Animal Farm» by George Orwell. The cultural
and linguistic functions of the speaking names in the pieces of the belles-
lettres are analyzed and also the translation methods of speaking names are
examined. The author suggests guidelines concerning the translation of the
speaking names.

Key Words: speaking names, translation devices, transcription,
transliteration.
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YAK 811.111°367
B. B. Boponosa, C. A. MaTBeeBa

EMOULINHO-EKCIPECUBHUM CHHTAKCHUC
OPUI'THAJIY TA IEPEKJIAJIIB POMAHY CTIBEHA KIHT'A
«IMTEPECJIIIYBAHUI»

[IpoGnema nepexnamgy €MOIIIHHO-EKCITPECUBHUX OJIMHULb
XYA0XKHBOTO TEKCTY HPOTIrOM TPHUBAJIOro yacy nepedyBae B LIEHTpPI yBaru
JIHTBICTIB, OCKUJIBKM caMe €MOLIIMHUI BIUIMB HA MOYYTTS YUTaya 1 € TOJIOBHUM
3aBJaHHSIM  OyAb-SKOrO XyHIOXHbOro TBOpy. Okpeme wMicue cepen
eKCIIPpeCUBHUX 3ac00iB MOOYI0BU TEKCTY MOCIIAIOTh OJUHUII €KCIIPECUBHOTO
CHUHTAKCUCY, SIKHH «PO3yMIiIOTh 1 SIK MOBHY KaTeropiro, 1 sIK MOBJICHHEBY.
ExcnpecuBHe iHTEpHpPETYEThCS SK BHPAKEHHS BiTHONICHHS MOBI [0
BUCJIOBJIEHHS, 110 30JIMKY€ €KCIIPECUBHICTD 13 MOJANIBHICTIO, 1 SIK BUPAKCHHS
eMOLIIH, 1 SK O3HAaKy CTHJIIO, a HEpPIIKO M MOEIHYIOTh B E€KCIPECHBHOMY
eMOLIIHICTb, 00pa3HiCTh, (PYHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHE 3a0apBieHHs» [,
c.222]. bararuifi mOTeHLial  EKCIPECHUBHOCTI CHHTAaKCHUCYy AaKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYETHCS NMHMCbMEHHHKAMM Ta IEpeKsafadyaMu XYAOXKHIX TBOPIB.
CuHTakcHyH1 3aco0u AyXe BIIPI3HSIOTHCS OJUH B OJHOrO 3a QYHKIIsAMU i
CTPYKTYpO0. [HO/AI MHCbMEHHUKH MOEIHYIOTh HEMOEJAHYBaHE 1 THM CaMUM
MOTJIUOJIOITh 3MICTOBHY CKJIAJIOBY Ta IOCHUJIIOIOTH E€MOLINHE CHpPUNHHATTS
TBOpPY. «3JMTTA y CTPYKTYpl TBOpIB XapakTepHUX JUI PO3MOBHOI MOBH
CUHTaKCUYHUX 3ac001B 1 CKJIaJHUX KOHCTPYKLIN CIpHsi€ MOBHIA BHPA3HOCTI,
CTBOPEHHIO €KCIPECUBHO-IIPArMaTUYHOTO IOJISl XYI0KHBOTO TEKCTY» [2, C. 6].

[TuTaHHS BUKOPUCTAHHS Ta TMEPEKIIAAy €KCHPECUBHOTO CHUHTAKCUCY
OTPUMYIOTb HOBHMX pIIIeHb 3 KOXXHHUM HACTYITHUM KPOKOM JIIHI'BICTHYHOI
HaykH. Lle moB’s3aHO 3 IPUPOJIHUM PO3BUTKOM HAYKU 1 3MIHOIO CTaBJIEHHS /10
TEKCTy Ta Horo ckianoBux. Tak, HOBHUH MOIUTOBX 10 BUBYEHHS EKCIpecii
HaJaB 1HTEpecC JIHIBICTIB /10 ()EHOMEHY MOBHOi OCOOMCTOCTI SIK CyO’ekTa
MOBJICHHEBOT JAisJILHOCTI, B3a€EMUH MOBL 1 ajipecaTta, pi3HOpiBHEBUX 3ac00iB
MIOCUJIEHHSI BUPA3HOCTI MOBH Ta ii BIUIUBY Ha clipuiimMatrodoro. Takum 4nHOM
BUBYEHHS MNpOOJIEMHU MEepeKaay OJIUHHIb EKCIPECHUBHOIO CHUHTAKCHCY Y
TEKCTaX Cy4aCHUX MMChbMEHHUKIB € aKTYaJIbHUM 1 HaraJIbHHUM.

[IpoTsiroMm po3BUTKY JIIHIBICTUYHOI HAYKH €KCIPECHUBHUIA CHHTAKCUC
Ta NUTaHHS NUIAXIB HOro mnepenadi 3aco0amMu 1HIIOI MOBHM BHKJIMKaB
JOCHITHUIBKUI 1HTepec y Oaratbox BueHux (pobotu 1. B. ApHonbg,
T. P. JleBunpkoi, A. M. @itepman Ta 1HIMX). B ocTaHHl poKH y BITUU3HSHIN
Ta 3apyOikHIN Haymi 3’sBuUiMCS poOOTHM TakKMX JOCHIAHUKIB, SIK
O. B. AnekcanmpoBa, K. C. backakoBa, JI. C. IcakoBa, 3.TI. Koito0a,
3. 5. Omaesa, K. K. PonHesa ta ixmi.

OOG’€KTOM HAIIOTO JIOCHIDKEHHS € €eMOI[IOHAIbHO-EKCIIPECUBHUMN
CUHTAKCUC TEKCTIB OpUriHAIY Ta MepeKyIadiB (aHTACTUYHOTO pPOMaHy
aMEpPUKAaHCHKOTO NUCbMEHHUKA XX cTomiTTs CriBena Kinra
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«IlepecnimyBanuii», Hartucanoro y 1982 pomi. Ilepexian ykpaiHCbKOIO MOBOIO
Oyno 3pobneHo nepekianadeM B. Pyxunpkum y 1991 poui, a B 1998 poi
3’BUBCSl MEPEKJIaJ LbOr0 PpOMAHYy pOCIMNCHKOIO MOBOI, BUKOHAHUI
nepekianaueM B. Bebepom.

MerToro 11i€l poOOTH € aHami3 3ac00iB €KCIIPECUBHOTO CUHTAKCHUCY Y
TEKCTax OpHuriHainy Ta nepeknajiB pomany CriseHa Kinra «IlepecninyBanuii».

TexkcT poMany MICTUTH OaraTuii Matepian 1 JOCHIIKEHHS QYHKIIH
eKCIPECUBHOI'O CUHTAKCHCY B CTBOPEHHI XYyJOXHBOI'O €(EeKTy OpuriHaldy Ta
NUBSIX1B aICKBATHOI Nepeiayul aBTOPCHKOTO CTUITIO 3aC00aMH 1HIIIOT MOBH.

AHamii3 TEKCTIB pOMaHy Ta MEpeKIaliB O03BOJIMB BHUILIUTH IEBHI
cTriticTuyHi Qirypu. Tak, oJHUM 13 JOCUTh €PEKTUBHUX 3aCO0IB CMUCIIOBOT Ta
IHTOHAIIMHOT aKIeHTyalli € IHBepCis — «[OPYLIECHHs PSIMOT0 MOPSAAKY CIIB Yy
pEYeHHI JIJIs €MOILITHO-CMUCIIOBOTO YBUpPa3HEHHS BUKiaxy» [3, c. 156]. 3a
JIONIOMOTOI0 1HBEpCii MMCbMEHHUK Ma€ MOXJIUBICTb JIOTIYHOTO HAroyiocy Ha
eJIeMEeHTI, SKuM mianaerbes iHBepcli. Tak, y mpuxiagi 1 3a gomomororo
1HBepCii NOCHITIOETHCS 3a00pOoHa Jii:

(1) On no account must  (la) Hi 6 axomy pazi ueir (16) Hu 6 koem ciyuae
this switch be touched.  mepemukay He MO’)KHa ~ 3TOT MEPEKIOYATEID
YiMaTy. HEJIb3s TPOraTh.

UYactime 3a Bce 30epekeHHS IHBEpCli y TEKCTI MEpeKIaay He
BUKJIMKA€ CKJIAQHOCTEH y IMepekiagaya, TOMY Y BHUIIAJKaX BUKOPUCTAHHSA
aBTOPOM 1HBEPCIMHOTO MOPSAJKY CJIB Y TEKCTI pOMaHy, L0 aHAJI3YeETbCH,
Takuii caMUW TOPAMOK 30€peEHO B YKPAIHCBKOMY 1 pOCICBKOMY
NepeKIagax.

[Ile omuuM 3 eQEKTUBHUX CHUHTAKCUYHUX 3aCO0IB IMILTIIIUTHOL
nepenavi iHGopMalii € eNNcuc — «CTHIICTUYHA (irypa, M0 MOJArae B
OIYIICHHI MIEBHOTO 4IEHA PEYCHHS YU CIOBOCIIOJIYYEHHS, SIKIi MOKHA JIETKO
BIJHOBHUTH 3a cMHCIIOM» [3, ¢. 125].

(2) Clitter-clitter-clitter ~ (2a) «Kamn-kai- (26) Knuk-KiIuK-KIuK —

went the machine. «Age- kiamy, — o6i3Banack 3aroBopuia MalluHa. —

height-weight.» «Twenty- mamuna. — Bik-3pict- Bozpact-poct-Bec. —

eight, six-two, one-sixty- Bara? — JIBaausts BiciM, J[BaaiaTh BOCeMb,

five.» Clitter-clitter- CTO BICIMACCAT 11’ ATh, IIECTHIECAT JBa, CTO

clitter. CIMZIECST YOTUPH. niecTbaecsT maTh. Kimk-
«Knan-knam-knam. KJIMK-KJIUK.

VY npoMy BUMNAJKY eNiNTUYHA (opMa BUCTYNA€E 3aCO00M JIOCATHEHHS
IparMaTMyHoOi METH — CTBOPEHHS arMocdepu cutyauii (opMaaIbHOrO
CHUIKYBaHHS. Y TaKUX KOHCTPYKLISIX CIOCTEPIra€ThCsi €KOHOMIisl MOBHHX
3ac00iB, JIAKOHIYHICTh, IE€BHA PUTMIYHICTb MOBJCHHS. 3aBIOSKH ILOMY
IpUiloMy aBTOp HIOMTO BeZe JKUBMM J1ajor 3 YUTAueM 3a PaxyHOK TaKOIo
0c001MBOro 0OpMIICHHS BUCIIOBIIIOBaHHS. Eincuc Mae sckpaBo BUpaXKeHUN
[parMaTU4YHUN MOTEHLia)l B 000X AOCIIKYBAaHUX MOBax M YITKO BUPAXXEHY
MOBHY (hOpMy, TOMY HE BUKJIMKA€E TPYTHOLIIB 1 HE MOTPeOye MOLIYKY 1HILIOTO
npUioMy y mepexasi.
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[Topsin 13 CTUIICTUYUHUMHU (QIrypaMHd TakoXX 3HAXOJIUMO Takl
CHUHTaKCUYHI IPUHOMH, SIK TIOBTOP 1 BCTABJIECHI KOHCTPYKIII.

3 MeTo TOCWUJICHHS BIUIMBY Ha 4YMTaya Ta 3OLIbIICHHA
iHpopManiiHOro o0cCsAry BHUCIOBY IMUCBMEHHHUKHM 1HKOJIM BHKOPHCTOBYIOThH
BcraBHl koHcTpykiii. s CriBena Kinra dvacte BUKOPUCTAHHSA TaKHX
KOHCTPYKIIiH € 0OCOOTUBICTIO aBTOPCHKOTO CTHIIIO:

(3) Every two minutes  (3a) lllonBi xBuinuHHA (36) Kaxxnpie aBe
the emcee asked a Bonus Benyuuii cTaBUB IpU30BE MUHYTHI BEAYIIUH
Question in the 3anuTaHHs 3 00paHol 3anasan [IpuzoBoi
contestant’s category Y4aCHUKOM Tajy3i 3HaHb Bomnpoc (mapess ¢
(the current pal, a heart- (s1xpa3 y 110 XBWIMHY BiH IIyMaMH B CEpJLIE,
murmur from IIUTaB CEPJCUYHUKA 3 HAXOJWBUIMICS HA KPYTy
Hackensack, was an lNakeHcaka npo mI0Ch 13 B HACTOSALIMI MOMEHT,
American history buff)  icropii AMepuku),i3a  OTBeyas KaKyro-TO YyIlb
which was worth fifty = npaBunbHY BiAnoBiab U3 UCTOpUU AMEPUKH),
dollars. JTaBaJId BUHAropoay — KOTOPBINA CTOMII

I’ TAECAT A0JIapiB. IATHAECAT JOJUIAPOB.
(4) Every minute the (4a) 3a xoxxHy xBunuHY (40) Kaxnyto Munyrty,
contestant could stay on y4acHuk nepenaui, KOTOPYIO Y4aCTHUK
the treadmill (keeping up Ge3nepectanky KOHKYypca MOT

a steady flow of chatter nepectynaroun HoraMu  HpoJepXkKaTbcs Ha
with the emcee), he won Ha koneci i BogHOUac MeJbHUIIE (TOepKUBas

ten dollars. HiATPUMYIOYM PO3MOBY 3 TPH 3TOM HOCTOSIHHBIN
BEIYYUM, OICPKYBaB MIOTOK OOJITOBHU
JECSITh JI0JIapiB. BEJYILIETO), OH
BBIMTPBIBAJI IECATH
JI0JIapOB.

VY Takux KOHCTPYKLIH BIJICYTHIN CHHTAaKCUYHUI 3B’A30K 3 PEUECHHSIM,
70 SIKOTO BOHH MPUEAHYIOThCA. TakoX BOHM BimocoOieHi iHToHamiiHo. Taki
KOHCTPYKLII pO3pUBAaIOTh JIOTIKO-TpaMaTH4Hl 3B’SI3KM BCEPEIUHI OCHOBHOI'O
pEeuUeHHs, MOPYUIYIOTh MOCIIIOBHICTh BHUKJIAJEHHS iH(opmamii, uyum i
aKIICHTYIOTh yBary 4WTada, HEOYIKyBaHO BHBOJSYM HOTO 3a MEXi JIHIHHOI
CHCTEMH MOBH Ha PiBEHb 0AraToIuIaHOBOI pPO3yMOBOI JiSUIBHOCTI.

VY nepekinanax TakuX KOHCTPYKLIA poMaHy INepekiiajadi He 3aBikau
JIOTPUMYIOTBCS aBTOPCHKOI (OpMH TOJaui MaTepialy: Tak, y HpHUKIamgi 3
30epekeHO BCTaBHI KOHCTPYKII B 000X Imepekiagax, a y Mpukiaal 4
nepekjazay poOUTh 3aMiHy BCTABHOI KOHCTPYKILI{ JI€NPHCIiBHUKOBUM
000pOTOM, IO CHPONIYE BCIHO KOHCTPYKIIIO, IMOCIA0MIOI0YN aBTOPCHKUN
E€MOLIIHUN aKI[EHT.

[ToBTOp — «IOBTOpPEHHS ... CUHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIH, IO A€
3MOTYy MOCWJIMTH €MOLIMHICTh MOBHM XYyIOXHbOro TBOpy» [3, c.17]. L
CUHTAaKCUYHA KOHCTPYKLISI BHKOHYE B TEKCTI (QYHKIIO 3a0e3lneyeHHs
CTPYKTYPHO-CMHCIIOBOI €IHOCTI, IIIICHOCTI TEKCTOBOT'O IPOCTOPY.
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(5) I have told you to (5a) A kazas 3aB’s13yBatu (560) A 2060pun Tede

give up drinking. / have 3 BunuBkoro. 4 xazas! Opocuth MUTh. A

told you! 2ogopun!

(6) — “I'll take it,” she (6a) — He giomogniocs, — (60) — Bosbmy, —

whispered. “You know  mpomenorina [liiina. —  mpomenTtana ona. — Thr

I'll take it.” Tu 5k cam 3Ha€ell, U0 He  3HAEIllb, YTO 803bM).
8IOMOBNIOCAL.

VY mMx OpUKIaAax MU CIIOCTEPIraEMO BUKOPHCTAHHS JUCTAHIIHHUX
MOBTOPIB 3a/Ji aKTyami3alii yBarM 4WTada Ha TOJOBHMX JIeTaJIAX, Ha
KIIOYOBUX [isIX, SIKI MalOTh BAXKJIMBE 3HAUCHHsS JUId PO3BUTKY MOMAIA Ta
ctokery. Taki MOBTOpH mpHUTaMaHHI PO3MOBHOMY MOBJICHHIO 1 YaCTO CTAarOTh
CUTHQJIAMH  IICUXOJIOTIYHOTO  CTaBJEHHSA MOBLS J1O0 cuTyauii  abo
CHIBPO3MOBHHUKA: MPUKJIAJ 5 — HEPBYBaHHS, IPUKIIA] 6 — XBUIIOBAHHS.

VY neskux BUMNAIKaX TEKCT MICTUTh HE OAMH, a OApa3y JeKiJIbKa

MTOBTOPIB:

(7) The huge lobby was (7a) I'onmocu y 3ami (76) OrpomubIit

an echoing, rebounding BiITyHIOIOTH, HEMOBY  BECTHOIOJIb OBLI

tomb of sound. BEJIETEHCHKiM IrpOOHHULII. TPOOHHIIEH 3BYKOB,

Questions being asked ~ Koroch nurarmTh, XTOCh  OTpa)KatoOIIUXCS U

and answered. People Bignosigae. Korocn OTCKAKHUBAIOIINX.

were being led out BUBOJISITh, BIH ILJIaye. Bonpoce! 1 oTBETHI.

weeping. People were ~ Korock ButyproroTh 32 JIro11, KOTOpbIX

being thrown out. Hoarse nBepi. XToCh XpHUIIKO BBIBOJIUJIM B ClI€3aX.

voices were raised in npotectye. XToCh Jlronu, KOTOPBIX

protest. A scream or two. Kpu4uTh. [ 3HOBY BBIKHM/IBIBAIIN. XPUILIBIC

Questions. Always 3alUTaHHA. 3allUTaHHs, MPOTECTYIOLIME rojioca.

questions. SIKUM HEMa€ KIHLIS. OnuH UK 1Ba BBIKPHKA.
Bompocsl. Bee Bpems
BOTIPOCHI.

Sk mnpaBwiIO, Taki IMOBTOPU JAONOMAraroTh JOCATTH MOCHUJICHHS
E€MOIIIHHOTO TUTaHy BUCIOBJICHHS. lle BimOyBaeThCsi HE TUIBKM 3a paxyHOK
BUKOPUCTaHHA JIGKCMYHMX IOBTOPIB, aje M uepe3 BBEIEHHS B TEKCT
€KCIIPECUBHO-CTHJIICTUYHUX CHUHOHIMIB: led out — thrown out, eusooamo —

BUMYPIOIOMb, BbIBOOUNU — GbIKUOLIGAU. 33 PAXYHOK KOHTEKCTyaJbHUX
CUHOHIMIB JETaNlI3YEThCSI OMNUC: protest — scream, NPOMeCcmye — Kpuuumb,
npomecmylowue 2onoca — 6vikpuxu. IIOBTOpH, B OCHOBI SKHX JIeXaTb

AQHTOHIMISA, TOTIOMAraloTh MOCWJIMTH HAMpPYTy po3MOoBini: asked — answered,
numaioms — 8i0N08i0ac, 60NPOCHL — OMBEEMbl.

JonatkoBa Hampyra MiATPUMYETbCS 1 3aBISKA CHHTAaKCUYHOMY
napaneniamy: people were being led out — people were being thrown out,
K020Cb 8UB0OSIMb — KO20Ch GUMYPIOIONMb, 00U, KOMOPbLIX 8bl8OOUNU — 00U,
KOmopuvix 6bikuoviéanu. llpm 1pbOMy MOMi4aeMo, IO B YKpaiHCBKOMY
NepeKIaal nepexsiajay caMoCTIMHO JOJAaTKOBO MOCHIIIOE EMOIIIHY CKJIaJ0BY
IIBOTO MIKPOTEKCTY Ta BUKOPHCTOBYE CHHTAKCHYHHH Mapaiesi3M e i y TuxX
KOHCTPYKILIAX, y SKUX LEeHd NpuioM BIACYTHIH B TEKCTI OPUTIHAIY: KO20Cb
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nUMams — KO20Cb 6UB005Mb — KO20Cb GUMYPIOIOMb, XMOCb Gi0N06i0ae —
xmocy  npomecmye — xmocb  Kpuuums. llinTpumyroun — QyHKIIO
MIPOTUCTABJICHHS, TIepeKJIaZay JI0IOMarae YyuTauyy eMOIIHO BIJUYTH pealibHy
KapTHHY TOTO, 1110 Bi10yBa€THCS.

Takum  yuHOM, aHam3 TekcTiB pomany Criena Kinra
«IlepecninyBanuii» yKpaiHCbKOIO Ta pOCIHCHPKOIO MOBaMH JIEMOHCTPYE
aKTMBHE BUKOPUCTAHHS SIK aBTOPOM, TaK 1 IepekiiaauaMu (piryp ta npuiiomis
eKCIPECUBHOIO CHUHTAKCHCY. Y OUIBLIOCTI BHUIAJAKIB TaKe BUKOPUCTAHHS Y
nepekianax 30iraeTbes 3 aBTOPCHKUM, 1110 JO3BOJISIE MEepeKIagadyaM BUKOHATH
OCHOBHE 3aBJaHHS — MEpeAaTH YUTadyy aBTOPCHKUU 3aJyM HE TUIBKH Ha
TEMaTUYHOMY, 3MICTOBHOMY Ta 1JeHOMY, aje i Ha eMmouiiHOMYy Ta
NICUXOJIOTIYHOMY piBHAX. [lonanble BUBUEHHsS Ta aHai3 NEepeKIalalbKuX
MpUIOMIB IIpU poOOTI 3 E€MOIITHUMH KOMIIOHEHTaMM B3arajii i eMOI[iiiHO-
€KCIIPECUBHUMM KOMIIOHEHTAMHM CHUHTAKCHUCY 30KpeMa Yy Cy4aCHUX TEKCTax
XYIOXKHBOI JITepaTypu YOayaeTbCsl MEPCIEKTUBHUM, OCKUIbKU pELeMnilis
Oy/b-SKOTO XYJO0)KHBOTO TBOPY IPYHTYETbCS caMe Ha HOro emMoLiiHOMY
CHOPUMHATTI, a NepeKiajad Mae 3poOUTH BCE MOXIIMBE, abu mepenaTH
aBTOPCHKMM 3aJlyM MaKCUMaJIbHO TOYHO 1 a/IeKBaTHO.
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BoponoBa B.B., MarseeBa C. A. Emouiiino-ekcnipecuBHM I
CHHTAKCHC OpHriHaay Ta mnepekjaniB pomany CriBena Kinra
«IlepecainyBanuin»

CraTTs npHUCBSAYCHA aHAIII3Y OJMHUIb €KCIPECUBHOI'O CUHTAKCUCY Y
TEKCTax OpHUTriHajdy Ta mepekyaniB ¢antactuuyHoro pomany CriBena Kinra
«IlepecninyBanuii» yKpaiHCbKOIO Ta pOCIHCHKOIO MOBamH. ['0j0BHa yBara
NPUAUISETHCS BTUICHHIO EKCIPECHMBHOI CKJIAZIOBOI uepe3 BUKOPUCTAHHS
iHBepcii, eincucy, BCTaBHUX KOHCTPYKIIH, MOBTOpiB. BusHaueHo, mo y
OUTBIIIOCT] BUMAJKIB BUKOPUCTAHHS OIMHHUIIL €KCIPECHUBHOTO CHHTAKCHUCY Y
nepekianax 30iraerbcs 3 aBTOPCHKUM, IO JIO3BOJISIE MepelaTH aBTOPCHKHIA
3aJlyM HE TIIbKM Ha 3MICTOBHOMY Ta 1JeiiHOMY, aje il Ha eMoliiiHOMy Ta
MICUXOJIOTIYHOMY PiBHSIX.

Knrwouosi cnosa: excrnpecMBHHI CHHTAKCHC, 1HBEPCIs, EIIICHC,
BCTaBHA KOHCTPYKIIis, TOBTOP.
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Boponoga B. B., MartBeeBa C. A. IMOLMOHATBHO-
IKCNPECCHBHBIH CHHTAKCHC OPUTHHAJIA U NepeBoAoB pomaHa CTuBeHa
Kunra «berymmi yenoBex»

CraThs MOCBAIICHA aHAU3Y EAMHHI] YKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCa B
TEKCTax OpPHUTHHAJIA M TepeBOJOB (aHTacTHueckoro pomana CtuBeHa Kunra
«[Ipecnenyemplit» Ha YKpauHCKHA U pycCKUi s3blkH. OCHOBHOE BHUMaHUE
YAENSAETCS BOIUIOIICHUIO 3KCIPECCHBHON COCTAaBJISIONICH TOCPEICTBOM
WCIOJIb30BAaHUsI WHBEPCHH, DIUIUIICHCA, BCTABHBIX KOHCTPYKIUMH, MOBTOPOB.
OmpeneneHo, 4YTo B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB HKCIOJb30BAaHUE €IIMHUIIL
AKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCAa B IEPEBOJAaX COBMANaeT C aBTOPCKUM, 4YTO
MO3BOJISIET TIEPeIaTh aBTOPCKUH 3aMbICe HE TOJBKO Ha COJEPKATEIHHOM M
UJCHHOM, HO U Ha SMOIIMOHATHHOM U TICHXOJIOTUYECKOM YPOBHSIX.

Kniouesvie cnosa: SKCIIPECCUBHBIA CHHTAKCUC, HHBEPCHS, JUIHATICHUC,
BCTaBHasl KOHCTPYKIIUS, TTOBTOP.

Voronova V.V, Matvieieva S. A. Emotional and expressive
syntax of original and translations of novel by Stephen King «The
Running Man»

This article deals with the units of expressive syntax in the original
text and translations of the fiction novel by Stephen King «The Running Man»
into Ukrainian and Russian. The main attention is focused on realization of
expressive components through the use of inversion, ellipsis, expletive
constructions, iteration. It is found that in most cases the use of units of
expressive syntax in translation coincides with the author’s use, that allows to
transfer the author's intentions not only on the content and ideological, but also
on the emotional and psychological levels.

Key words: expressive syntax, inversion, ellipsis, expletive
construction, iteration.

Cratts Haaiiinuia 1o pepakuii 27.01.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensenr — 1. men. H., mpod. I'opomikina O. M.

YIAK [811.161.2:811.161.1]°255.4
C. A. I'peiiuep, L. I1. 3aiineBa

OCOBJINBOCTI HEPEJAYI HAHIOHAJIBHOI'O
KOJIOPUTY ICTOPUYHOI'O POMAHY IIPU ITEPEKJIAII

Jlume Ha moyatky XIX CTONITTS NMMCBMEHHMKH 3BEPHYJIM YBary Ha
0COOJIMBOCTI HAIIOHAJIILHOTO KOJOPUTY emoxu Ta Hapoxy. [lowaBcs mepion
OypXJIMBOTO PO3BUTKY YKPAiHCHKOI JIITEPATypH, PO3KBITY POMaHTU3MY. Y 1eil
yac [I. Kymimem Oynu 3akiajgeHi OCHOBM ICTOPUYHOI O€NeTPUCTHKH, IO

23



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

MpUHECIa PO3YMIHHS KYJbTYPHOI Ta ICTOPUYHOT IIHHOCTI JYXOBHOTO KOPIHHSA
YKPalHCBKOI'O Hapo#y.

VY cepenuni XIX CcTOMTTA rocTpo MOCTaNO MUTAHHS MPO ICHYBAHHSA
YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHu K Takoi, TOMY IMCbMEHHUK MaB YIIEBHUTUCH Y TOMY,
110 JIITEpaTypy YKpPaiHChKOIO MOBOIO TpeOa CTBOPIOBATH, BIH MaB BHUBUUTHU
MOTEHII1 YKPaTHCHKOTO CJIOBA Ta BIACTOSATH MPABO TaK 3BaHOI «IIPOBIHLIIHO»
JiTeparypu Ha icHyBaHHs. OJHUM 3 pyHAAMEHTAIbHUX 1CTOPUYHUX XYJOKHIX
TBOpiB TOro yacy craB pomad Ilanreneiimona Kymima «Yopua Panay,
HalMCaHUl yKpaiHCbKOIO MOBOIO Ta MEPEKIaJeHUN pOCIMCHKOI0 CaMUM
aBTopoM. Jlyi1 mepekiano3HaBCTBa 3 TOYKM 30py IepeAayi HalioHaJbHOI
CBOEPITHOCTI OpHUTIHAIY MOBOIO-TIEpeiiMadeM HaJI3BUYANHO I[IKABUMHU €
nepeKad MMCbMEHHUKOM BJIACHUX TBOPIB, TUM Oilblie, 10 Taki BUMAIKH
OO IUHOKI.

AKTyanbHICTh aHalizy mepenadi Oe3eKBIBAJICHTHO! JIEKCUKU IPH
nepekyani € Oes33amepedHoro. OcoOnMBY yBary MOCHIAHUKIB MPUBEPTAIOTH
JIEKCUYHI OJMHMI, B OCHOBHOMY JIGKCHYHOMY 3HAUEHHI SKHX MICTATHCS
YHIKaJIbHI CEMM, LI0 HE BIACTHBI KyJbTypl IHIIOI HAallOHAJIbHO-MOBHOI
criabHOTA. Takl JEeKCHYHI OJMHHUIN IIUJIBHO IOB'A3aHi 3 HAI[lOHAJILHUM
KOJIOPUTOM, IOOYTOM, 1CTOPI€I0 €THOCY, 3 MIATEKCTOM TBOPY. TOMy BHHHMKAE
NUTaHHA 0pO Teperady HalioOHAJIbHOI CBOEPIAHOCTI OpUriHaly, HOro
0c00JIMBOTO 3a0apBIIEHHS, IOB'SI3aHOT0 3 HAL[IOHAJILHUM CEPEIOBUILEM, /1€ BiH
CTBOPEHUH, SIKE CTOCYETbCS TUX OCHOBHHUX IpOOJeM Teopii mepekiany, Bil
SKUX 3aJIeKUTh 1 BIAMOBIAb Ha MUTAHHS PO MepeKiIaaHicTh [1].

[Ipobnemamu mepekiaay LbOro APy JIEKCHKH — 3aiMaliucs
C. Bnaxos, C. ®nopin, A.B. ®enopos, B. H.Kowmiccapos, . 1. Penkep,
P. I1. 3opiBuak Ta 6araTo iHIINX MEPEKIIaJO3HABIIIB.

Mertoro gaHoi cTaTTi € aHaji3 crnocoOiB mepenadi 0e3eKBIBAICHTHOL
JICKCUKH TIPH MEPEKIIal TBOPY OJIM3bKOCHOPIAHEHOI0 MOBOIO.

JlocArHeHHsT OCTaBIEHOI METU Iependadyae BUKOHAHHS HACTYIHHUX
3aBJlaHb:

1) npoanamizyBaTu cHocodbu mepenadi KyjlabTYpHO-MapKOBAaHOI
JICKCUKH TIPH MepeKIaii,

2)  BU3HAYMUTH HAWOUIBII BT CIIOCOOM Tepeaadl peatiid 3 METOIo
30epeKeHHs HalllOHAJIbHO-ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY TEKCTY-OpUTIHAITY,

3) BCTaHOBHUTH SKICTh Ta aJeKBATHICTh TMepenayi HarllOHAIbHO-
ICTOPUYHOTO KOMIIOHEHTY IIPU IepeKyaii KOHKPETHOIO JIITePaTypHOIo TBOPY.

YV KOHTEKCT1 TpaKTyBaHHS NEPEKIIay SIK aKTy 1 pe3ysibTary He JIUIIe
MDKMOBHOI KOMYHIKallii, MDKMOBHOI HOMIHAIil, ane H MDKKYJIbTYpHOTO
CHUIKYBaHHS, Y MPOILIEC] SKOrO 3A1MCHIOEThCS a/IeKBaTHA 3aMiHA KYJbTYpPHO-
HAI[IOHAJIIBHOT'O KOJy OJIHi€] MOBHM KOJIOM 1HIIIO1, OCOOJIMBOrO TEOPETUYHOIO Ta
MPAaKTUYHOTO I1HTEPECY B TEPEKIaJ03HABCTBI HaOyBae mpolOiiema mepemadi
HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHOi CIEU(piKH MOBH Ta MOBJIEHHEBOI [iSUIBHOCTI
1HIIIOI0 MOBOIO.

VY nporueci nepeknany, sk 3azHadae O. llIBeinep, BinOyBaeThCs «HE
JIMILE 31CTABJICHHS PI3HUX MOBHHMX CHUCTEM, a W 3ITKHEHHS PI3HUX KYJIbTYp 1
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HaBITh  LUBLI3auii»  [2,c.36]. Kareropii HauioOHaJIbHO-KYJIBTYpPHOI
crenudiki Ta COIiaTbHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY MEBHOI JOOM MICTATBCS 3a
Me)XaMH MOBO3HABCTBAa, B THX yMOBaX, y SIKHX JKMBE HApOJ 3 yciMa CBOIMH
KYJIBTYpPHUMH MOHSTTSAMH, aCOLIALISMHU, a OTXKE, 3 MOHATTAMH, SIKI BMIIIy€E B
ceOe HaIllOHAJIbHO MapKOBaHa JICKCHKA.

Jlnis mepekany KyJabTypHO-MapKOBAaHOT JIEKCUKH POCIHCHKOK MOBOIO
[TanTenelimon Kymim maif’ke 3aBXIM BUKOPUCTOBYE MPHUIOM TpaHCIiTeparii
Ta TPaHCKPUOYBaHHS, TOOTO 3allO3UYEHHS CJIOBA LUIAXOM 30€peKeHHS HOro
dbopmu - HarMcaHHS a00 3By4YaHHS.

3 METO MiJKPEecIeHHS W MOCWJIEHHS CHeuu(IYHOro HalioHaJbHO-
KYJIbTYPHOT'O KOJIOPUTY OpUTIHATY BiH HE TIEPEKIIaNa€, a TPAHCKPHOYE OKpeMi
JIEKCUYHI OJIMHUII: POCIUCHKOI0 — Judycro, mMosa, ougyama, OOHs, MAUOAH,
omyypazcs. MOBOIO OpUTiHATY BOHH BHSBIISIOTHCS 3BHUYHUMH, OpPTraHIiYHUMH
Ta PIAHUMHU A YKPaiHCBKUX YHUTAYiB, SKUM MpPU3HAYCHUH TEKCT, a B MOBI
NepeKyIany - BUIMAJAIOTh 13 3aralbHOTO JIEKCHYHOTO OTOYCHHSI, BUPI3HIIOTHCS
CBOEIO UY)KHHHICTIO, Yepe3 1110 BUKJIMKAIOTh /10 ce0e MOCUJICHY yBary.

Tak aBTOp mocrae mepen BuOOpoM: abo mokaszath crenudiky i
YaCTKOBO BTPATUTH PO3YMIHHSA TEKCTY 1HIIOMOBHUMH (POCIHCHKUMM)
yuTayaMud a0o0 BTPATUTU CHEHUPIKY 1 KOJIOPUT YKPaiHCHKOTO Hapoay 1
30eperTi 3BUYHICTb, HE IEPEOOTSHKYIOUM TEKCT O€3eKBIBAJCHTHOIO Ta
(hOHOBOIO JIEKCHKOI. Take MpOTHUPIUYs MOXKE 3J0JaTH JIWIIE JOCBIIYECHUN
nepekianay, KUl i7jeaJbHo 3HA€ MOOYyT, iCTOpito, 3BUYAi Ta OOpsAIU, MOBY
MMCEMHY Ta HAapOJHY 1 BUpa)KkajbHI MOKJIMBOCTI HalllOHAJIbHO 3a0apBIIEHOTO
CIIOBA.

[TpoananizyBaBiu (akTUYHUI MaTepiai, MU IIPOIIOHYEMO PO3ILIUTH
CIOCOOM TMEepeKsaay CiaiB 3 HallOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO CEMAaHTUKOK Y
pociiicbkoMy BapianTi «HopHoi paau» Ha JIB1 KaTeropii.

Jlo nep1ioi BiAHOCHMO JIEKCEMH, ITOHSTTS Ta peEepeHTH IKUX Y MOBI-
nepeiiMayi BiZICYTHI, TOOTO B MOBI IepekIaAy JJil HUX HEMae Ha3B 4yepes Te,
IO cepell SIBUI Ta MPEeAMETIB MaTepialbHOI Ta JIyXOBHOI KYJIbTYpU IAHOTO
Hapo1y HEMAe€ BIJIMOBITHUX pedEepPEeHTIB M03aMOBHOI JIICHOCTI. Jlo TakuXx ciiB
HaJIeXKATh JIEKCEeMU Oanoypa , banoypucm, Oynasa, OYHUVK, 2emMan, HCYnaw,
3anopooicey, Kob63apb, Koul, KOuieou, KYHMYul, KypeHb, niaxma  maoop,
xymop Tomo. Jlekcemu, IO HaleXaTh J0 LbOr0 IIApy, MEepeKiIaaeHi
[1. Kymimem TpaHCKpHUIILIEID Ta TPaAHCIITEpAIli€lo, IO BIANOBIIAE METI,
[IOCTaBJICHI aBTOPOM — MAaKCHMAJbHO 30€perTH YKpaiHChKY KYJIbTYPHY
JIEKCHKY TBOPY.

I1. Kymim gyxe yBaXKHO CTaBUBCS A0 30€peXeHHs B IepeKiaji
0COOIMBOCTEN YKpPaiHChKOT KYJbTYPH, TOMY VY BIJIACHHX TNEpeKajax BIH
IIMPOKO I pI3HOMAHITHO IMOKa3ye pOCiiicbKOMy 4YHTadeBi OaraTrcTBo
YKpaiHChKOTO Hapojy, oro oOpsiau, 3BUYAl, IpeIMEeTH MoOyTy, oasary. Ane
NUCHbMEHHUK HE MEepeo0TsIKYe pOCIMCBKUN TBIp YKpaiHi3MaMH, MOAAIOYH Y
POMaHi JeK1JIbKa MEPEKIIaiB TOr0 CaMoro cjoBa.

Ho npyroi rpynu ciiB BIZHOCHMMO JIEKCEMH, SIKI JIETKO MiIAAr0ThCA
MEepeKIaay, OCKUIbKM HE HACTUIbKH, fK TMepIli, € HOCIIMH O0COOIMBOI
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KyJabTypHOi crnenudiku. BoHM MaioTh JHIIEe CBOEPIAHI  BJIACTHBOCTI
YKpaiHChKOI KyJIbTypH. TakuM YMHOM, IO APYroi TPy CIiB BIIHOCUMO TaKi
JNEeKCeMH. YKp. Opamuux — poc. Opamey, Opamuux, moeapuwy, oOpam,
3anopooicey, YKp. 60€600a — POC. 80€600d, OOAPUH, YNOIHOMOUEHHbIU, YKP.
2nubKka — poc. memHuyad, noozemenve, mpbmMda, YKp. 20piika — poc. OPUiKa,
800Ka, BUWIHEBKA, HANUBKA, YKP. KO3aK — POC. KO3aK, pvlyaps, yoaiey, YKP.
HU3068UK (HU306eyb) — POC. 3anopodicey, Hu3osey, Kieepem, yKp. 0603 — poc.
80UICKO, KOW, la2epsb, mabop TOLIO.

VY mnepeknafaubkiii MpakTULl AOCUTh YAaCTO BUKOPHCTOBYETHCS 1€
OJUH TNPHUIOM MepeKyay, sIKH MOXe pOo3INIsgaTHCs K albTepPHATUBHUM, 1
SAKUN B JESIKUX BUIIAJKaX MOK€ BUSBUTHCA KpamuMm. Lle meron ommcoBoro
HepeKIIay.

[TopiBHsIiMO ekceMy KyHmyu («BEpXHIN pO3MalIHUI YOJIOBIYMM Ta
KIHOYMHA OAr 3aMOXKHOTO YKpPaiHCBKOTO 1 IMOJIbCBKOTO HacelneHHs XVI-—
XVIII ct.» [3, c. 400]) B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI Ta y POCIMCHKIN peaaKIii:

«A 60pyze 3nami Oynu 3 moeo, wo NiOnepizy8anucy O HCynawy, a
KYHmMYWi HOCUIU HAONAWK)Y (MOoOoi Oy10 Koau He nan abo He KO3aK, mo no
KYHmMyuty u He nionepisyiics, woo inoe Hoca He émepmo)» 9, c. 57],

«...80-8MOPLIX NOMOMY, UMO NOACA UX NOBA3AHbL ObLIU NO ICYNAHY, A
KyHmyuwiu Haoemovl ObliU HA PACHAWIKY: 8 MO 8pems OOHU KO3aKU U NAHbl
ONOACHIBANUCH NOACOM NO KYHMYULY;, MEWAHUH Jice He CMe ImMO020 COeNamy U3
ONaAceHUsi ccopul ¢ KAKUM- HUOYO0b 3a0UAKOI0 U3 0py2020 cocnosusy 8, c. 44].

I1. Kynim He mepekiaznae 110 JEKCEMY Ta HE BIJIIIYKY€E €KBIBaJEHT,
00 BIacHE MOHATTA HAIEKUTh A0 ICTOPUYHO CIIIBHOIO MLIapy JEKCUKU
YKpaiHCBhKOT Ta pOCICHKOI MOB Ta KYyJbTYp, Yepe3 110 BOHA Oy/1e 3PO3yMIJIO0
yuTayeBl. Y TOM ke 4Yac, Take 30epeKEeHHS JIEKCMYHUX OJUHMIL HalOyBae
CTHJIICTUYHOI J1€BOCTI 1 BUCTYIIA€ CTUJILOTBOPYHUM 3aCO00M.

TakuM 4MHOM, MM PO3IJISIHYJIM HAaHIOUIMPEHilll ciocoOu mepekiany
HalllOHAJTbHO-MapKOBaHO1 JeKkcuku, Bukopuctani [I. Kymimem y mpomeci
nepekiany csoro pomany «Hopna Pana» pociiicekoro MoBoro. besnepeuno,
aBTOp TBOPY € YHIKaIbHUM mepexinamadeM. [1. Kymim 6e3moranHo BoJIoAiB
JIBOMa MOBaMH, peTeJIbHO BUBUYMB ICTOPHUHI JIKepera i TOKyMEHTH, 0COOUCTO
03HaloMUBCS 3 HaJI0AaHHSIMH YKPATHCHKOTO CJIOBa B 1Oro HapOH1 OCHOBI, 110
i nano 3Mory 3poOUTH Mepekyaj poMaHy OpraHiuyHuM. ['0J0BHOIO MeETOlo
MMCbMEHHUKa Oylio 30epekeHHs M MIJKpPECIeHHS HAalllOHAIbHOI crienuiku
BJIACHOT'O TBOPY Y IPOLEC] HOTO MepeKiiay.

VY mepcnekTMBl MH IUIAHYEMO [pPOAHAI3yBaTH 1HIII CHOCOOU
nepekjany KyJIbTypHO MAapKOBaHHMX JIEKCEM Ta PO3IJITHYTH OCOOJMBOCTI
nepexinaganpkoro ctuino [lanteneliMmona Kyiia Ha CTUIICTUYHOMY piBHI.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JliTepaTypu
1. BaaxoB C. HenepeBonumoe B mepeBoe (peanuu) / C. Bnaxos,
C. ®nopun // MactepctBo mepeBoga. — M., 1970. 2. llBeiiuep A. . K
npobiieMe  JIMHTBHCTUYECKOTO  HW3YYeHHWs  Ipolecca  mepeBoma  /
A. JI. llIseiiuep / Bompockl s3biko3Hanus. — 1970. — Ne 4. — C. 36.
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(Ha  MartepiaJi  AaHIJIOMOBHMX  IHepeKjialiB  yKpaiHChbKOi  mpo3u) /
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137. 8. JlanoBuk M. b. XynoxHiil nepekiaja: AlajJor HalllOHATbHUX KYJIbTYD,
ICTOpUYHUX emoX Ta MUcCTeubkux cBiTiB / M. b. JlanoBuk // BicHuk. — JIbBiB,
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I'peiinep C. A., 3aiinena L. I1. OcobanBocTi nepenavi
HANIOHAJBHOIO KOJIOPHUTY iCTOPHYHOI0 POMAHY NPH NMepeKaali

Y crarTi aHami3yloTbCAd crocoOu mepenadi  Oe3eKBiBaJIEHTHOL
JIEKCUKH, 30KpeMa KyJIbTypHO-MAapKOBaHMX JIEKCEM 1CTOPUYHOTO LIapy
nekcukd. OCHOBHHMH CITOCOOAMU BU3HAUEHO TPAHCKPHIIIIIIO, TPAHCIITEPAIlio
Ta METOJ| ONKUCOBOro Mepekany. Po3Biika npeacTasise pe3yabTaTy MepIIoro
eTaly BHUBYEHHSI CIOCOOIB 30€pekeHHsS 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOJOPUTY
pomany Ilanreneiimona Kymima «Yopna Paga». AHami3 BHKOHAaHO Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI.

Kniouosi cnosa: 0e3eKkBIBaJICHTHICTh, peajlisi, METOJ| OIHMCOBOIO
NepeKIaay, TPAaHCKPUIILIS, TPaHCIITepaLis.

I'peiiuep C. A., 3aiiuesa U. II. Oco0ennocTn nepenadu
HANMOHAJBHOIO CBOCOOPA3Hs HCTOPHYECKOI0 POMAaHA IIPHU IepeBoje

B crarpe amanusupyroTcs crnocoObl mepenadn O0e33KBHBAJICHTHOU
JIEKCUKH, B YaCTHOCTU KYJBTYPHO-MAPKUPOBAHHBIX JIEKCEM HCTOPHUECKOIO
mapa JIeKCUKU. B kauecTBe OCHOBHBIX CIIOCOOOB BBIIEJICHO TPaHCKPUIILUIO,
TPaHCIUTEPALMIO W METOJ ONMUCATEIBHOrO IiepeBoja. B wuccnenoBanum
MIPE/ICTaBICHbl PE3YyIbTaThl MEPBOIrO 3TAla M3Y4YEHUs CIIOCOOOB COXpaHEHHS
UCTOPUKO-KYJIbTypHOro Kosnoputra pomana Ilanteneiimona Kymnma «YHophna
Pana». Ananus npoBesieH Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.

Kniouegvie  cnosa: ~ 0G€3d9KBUBAJIEHTHOCTb,  pEalMs,  METOJ
OIHCATENBHOIO IEPEBOIA, TPAHCKPUIILIKS, TPAHCIUTEPALIUS.

Greitser S. A., Zaytseva 1.P. Peculiarities of Transmitting
Features of National Identity when Translating the Historical Novel

The article explores the ways of transmitting non-equivalent lexical
units such as culturally marked historical lexemes. Transcription,
transliteration and descriptive translation were decided to be the main ways.

27


http://lib.ru/SU/UKRAINA/KULISH/unz22267/chorna_r.txt

Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

This research presents the results of the first stage of studying the ways of
preserving historical and cultural specifics of the Novel ‘Chorna Rada’ by
Panteleymon Kulish. Lexical level is being analysed.

Key words: culture-specific vocabulary, reality, descriptive
translation, transcription, transliteration.
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YIAK 811°255.4°271.14
3. B. I'pomoBa

OCHOBHI IOMUWJIKHU IIPHU ITEPEKJIAIT
HA3B KIHO®IJIbMIB

Uepes Te, mo nepekian KiHOPUIBMIB Ta iX Ha3B 1€ BITHOCHO HOBHIA
HampsMOK B TepeKIajalbKiid AisJIbHOCTI, NpoOJieMH MepeKiagy Has3B
KIHOIIPOJYKTIB, 110 TaK YK 1HAKIIIE BUHUKAIOTH MPH 3ICTaBJIEHHI JBOX MOB Ta
KYJIBTYp, TAaKOK BBA)KAIOThCS HOBUMHU Ta II[€ HE € JOCTaTHbO BUBUYCHMMHU. Ha
Halll TOTJISII B IIbOMY KPHUETHCS JIESKE MPOTHPIUUS: BaKKO 3ariepedyBaTh
BXJIUBICTh SAKICHOTO MEpeKIagy Ha3B KiHOQUIbMIB, NMPUIMaOuu 10 yBaru
KUIBKICTh TJISAauiB, IO IIOJIEHHO HPUXOJATh 10 KIHOTEAaTpiB ab0 TUBIATHCS
KIHO BJIOMa, [0 HArJSHO JEMOHCTPYE MPaKTUYHY IIHHICTb HAsABHOCTI
aJICKBaTHOTO TIEpEeKJIaay, aje MpoOJieMH, IO BHUHUKAIOTH TMPH 3I1HCHEHHI
Takoi MepeKIaJanbKoi JiSUIBHOCTI, 32 BIACYTHOCTI BUPIMIEHHS SKHX, MAOTh
NpsIMUII HETaTUBHUI BIUIMB Ha PIBEHb KYJIbTYPH KpaiHU B3arajii YOMYCh J10C1
Ha OTPUMAJIN HaJIE)KHOTO HAyKOBOT'O BUBYEHHSI 00 MyOJIIYHOTO PE30HAHCY.

[Tpuiimatroun n0 yBaru, 1o mnpoOiema, oOpaHa HamMH Ui
JOCIIJKEHHS, € MaJI0O BUBYEHOIO i, Ha)Kallb, HE OyJia BUCBITJIEHA y CEPHO3HUX
HAYKOBUX IPAISX, MU BBOKAEMO, IO Oy/Ab-fKa HAyKOBa pO3MOBa MO SAKICTH
nepekany Ha3B KiHOQUIbMIB, TPYIHOII a00 MOMMJIKH, II0 BUHHUKAIOTH Mij
yac Takoi MepeKafanbKoi AISUIbHOCTI, HEMOXJINBA 0€3 3BEpHEHHS 0 Ipallb
takux HaykoBuiB sk: JI. C. bapxynapos [1], B. H. Komicapos [2; 3], /1. JIstoci
[4], I1. JIi [5], A. Hapumn [6], B. C. Binorpagos [7], 1. JI. Baiicrep6ep [8],
b. JI. Yopd [9], A. BexxOunpbka [10].

MeTo10 HamOro HayKOBOI'O JOCHIIKEHHS € IPUBEPHEHHS YBaru 10
SKOCTI Cy4aCHOI'O INEpeKJIaJIeHoro Marepiany (Ha3B 1HO3EMHUX KIHOCTPIUOK)
yepe3 iAeHTUu(IKaIlii0, OMUC Ta aHATI3 OCHOBHUX IMOMMJIOK, III0 BUHUKAIOTH y
mpoleci Mepekiaay Ha3B 1HO3EMHHMX KiHO(UIBMIB dYepe3 HEMOMKIHUBICTh
nepexiagaya 3 Oyap-AKOi NPUYMHH TMOAOJATH TPYAHOII, M0, HaXallb,
HEMUHYY€ BHHHMKAIOTh MiJ Yac NepeKyafalbKol IisJIbHOCTI, OB SA3aHOI 3
NEepeKaZloM Ha3B 1HO3EMHHUX KIHONPOAYKTIB. MartepialoM  Haioro
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JOCHIPKEHHSI € Psii OPUTIHAJBHUX Ha3B 3aKOPJOHHUX KIHOCTPIUOK Ta iX
nepeKyaHi BapiaHTH.

Ha3Ba ¢inbMy BUKOHYe OeKiIbKa AYyXKE€ BaXKIMBUX (QYHKIIH, fKi
HEMOXJIMBO Oyno © peanizyBatu 3a 11 BiacytHocti. Ilo-mepmie, Ha3Ba
ineHTudikye ¢uibMm, 6e3 Hei Oyno 60 HEMOXKIMBUM OyIb-sIKa po3MOBa IpO
KiHemaTorpad, Oyna O ykpail yckiaaHeHa poOoTa BCi€l KiHOIHIYCTpii, ajke
Mo3Ha4YeHHs (IIbMYy HEOOXiJHO Ha BCIX eTamax BUPOOHMITBA (QLIbMY: BiJ
BEPXHBOTO psijiIKa B CIeHapii 10 Ha3BU peleHsii B XypHaii uu I[HTepHer
noprami. Ilo-gpyre, ©e3 Ha3Bu (QuUIBMY HEMOXJIMBa pekjiamMa 1 HOro
npocyBanHs. Ilo-Tpete, Ha3Bu jgomomararoTh HaM  posiOpatucs B
HECKIHYCHHOMY TIOTOIll peleH3id, TpeiepiB, CTaTel, HOBWH, Ha3BU
JIONIOMAralTh CTPYKTypyBaTH TepabaiTu iHopmauii npo kiHematorpad i
Bce, 110 3 HUM mnoB'a3aHo. [lo-yerBepre, Ha3Ba — e 3acid cOpsAMyBaTH
TNIAJAIbKe COPUMHATTA KIHOKApTHUHH B TOW 4M iHmUK Oik. Po3craBnsioun
aKIEHTH IEBHUM YHHOM, BUHOCSYHM B Ha3BY KOHKPETHI JTyMKH, aBTOPH (PiTbMy
JIOHOCATB /10 IJIs1]1a4a TOJIOBHY AYMKY KapTHHH, i1 3aJ{yM.

Bei mi ¢ynkuii peanizyrorbest 0e3 Oyap-sSkux 0coOIMBUX MpoOieMm,
SKILO MOBa OPUTiHAJIBHOI Ha3BHU (1 PiIbMY B TOMY 4HCIIi) 30Ira€ThCsl 3 MOBOIO
riggava-penunienra. Aje, KoJuM KIHOCTpIYKa BUXOJUTh B MPOKaT 3a
KOpJIOHOM, HalyacTtimie 1i HeOOXiHO mepekiIaJaTH Ha MOBY, SKOIO
KOPHUCTYEThCSI OUTBLIICTD TJIAauiB y JaHii kpaiHi. | skmo neit nepexian 0yae
3IHCHEHUI HEsKICHO, TO BHILEBKa3aHi (QyHKIIT He OyIayTh peajnizoBaHi, abo
OydyTh peani3oBaHi HEMOBHICTIO. [IpMUMHOI0 HHU3BKOSKICHOTO MEpeKIaxy
HaiuacTile ciy>KUTh HEYCIIIIHE [TOI0JIaHHs TPYJHOIIB, 3 IKUMH CTUKAEThCS
IepeKIIagay B rpoieci podoTH 3 Ha3BaMH 3apyO1KHUX (iIbMIB.

OcCKUIbKH NepekIiaj] Ha3B KiHO(UIbMIB TOPKAeThCS 6araTboX acleKTiB
MepeKIao3HaBCTBA 1 JIHTBICTUKH, NPOOJEMH, 3 SKUMH JOBOJUTHCA
cTUKaTucs (iI070ry Ipu poOOTI 3 TUMHU UM IHIIMMHU aCHEKTaMHU, HE TUIbKU He
3HUKAIOTh, AJI€ 1 KOMOIHYIOThCS, III0 BKpal YCKIIAHIOE pOOOTY IIepeKiaaaya i
CTaBUTh TIEpe]] HUM HOBI, 1€ Majo BHBYCHI, 3aJadyi, IO IiABUIILYE
BIPOT1JHICTh IOMYCKY OMMJIOK.

VY 3B’513KY 3 BY3bKOIO CIIPSIMOBAHICTIO MPOOJIEM, 1110 PO3IIISLAAI0THCS B
HaIIOMY JOCIIIKEHHI, ICHY€e Iy’Ke 0OMeKeHa KUIbKICTh JITepaTypH 3a L€
TeMOI0. Y TOH ke Yac 11e MUTaHHS BKpail aKTUBHO 1 BXKE€ JOCUTh TPUBAJIUI yac
o0OroBoproeThbcst kopuctyBayamu Iarepuery [11; 12; 13].

JlocniKyroud 11e MUTaHHS MPOTAroM 0aratboX MICsIiB, HaM BAIOCS
BUJIUIMTA IIICTh OCHOBHHUX TIOMHWJIOK, SKI Hal4YacTilie IOMyCKarTh
nepekianavi Ha3B KiHog1bMiB. Tpeba 3a3HauuTH, 110 i HOMUJIKH JTyXe TICHO
MOB’s13aH1 3 TUMHU TPYIHOIIAMH, 0 BHHUKAIOTH IMiJI 4Yac IMEpeKIaaarbKoi
JisUTBHOCTI, HAIIPABJICHOI Ha MOIIYK aIeKBaTHUX €KBIBAaJICHTIB Ha3B 1HO3EMHUX
KIHO(D1IIbMIB.

Hazpa kiHOGDiIbMY — 1€ CKJIaJHUII MOBHMH KOMIUIEKC. Y Mpoleci
poboTH Han Ha3BOK (PUIBMY MEpeKIagadyeM CTBOPIOETHCA JIOCUTH HIUPOKHI
CUHOHIMIYHUHM psJ BaplaHTIB MEPEeKIaJeHOi Ha3BU, SIKI € JyKe OJIU3bKUMH
OfHa J0 OAHOI 1 BIAPI3HSIOTHCSA JIMIIE CEMAaHTUYHUMM aKLUEHTaMu Ta
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Osaro3By4HicTio. | mepir moMuiIKM nepekiany Ha3B KiHOQIbMIB SIK pa3 1
BUHUKAIOTh, KOJIM 3 IECATH-II'ITHAALATH Ha3B Tpeba BUOpaTu euHy, sika Oyne
HalOUIbII TMOBHO BIAMNOBIIATH BCIM BUMOraMm, sKI OyiaM BHCYHYTI
nepeKsIalauesi.

Inonmi BimOyBaeThbcs Tak, IO Ha3Ba, 37aBajiocss O, MepekiaaeHa
IIPAaBUJIBHO, 1 CKJIAJIHO 3HAWTH OLIbII BAAJIMM BapiaHT Nepekyany, ajle BUHUKAE
BITUYTTS AUCKOMMOPTY, HIOU 1I0Ch «HE Tak». Lle TpamiseTbes, Kooy moMuika
[OJIiTa€ B HEAOTPUMAHI CTUJIIICTUYHOI €JHOCTI OpPUIiHAJIBHOI Ha3BU 1
MEPEeKIaJHOr0 aHajora, ToOTO CTWJIb MNEPEeKJIaJeHOi Ha3BH HE BIANOBIJAE
crumo opurinanbHoi («Terminator. Salvation» — «Tepmunarop. [la mpuzaer
cnacurenby», «Tepminatop. Cnacinug npuitae» (2009)), skuo mijax cTuiem
pPO3YMITH  ICTOpUYHO COPMOBaHy cuUCTeMy MOBHUX 3aco0iB. Toai
B1IOYBA€ThCS 3MINICHHS AaKIEHTIB, a NpH mneperysial GuibMy y misigada
BUHUKAE JIETKMM KOTHITUBHUN JAHMCOHAaHC (CTaH, IO XapaKTepPU3YeTbCs
31ITKHEHHSIM y CBIJJOMOCTI JIFOJWHH CYTIEPEWINBUX 3HAHb, NIEPEKOHAHb, 17€H),
1HOJI HEepO3yMiHHS KapTUHM, ii ceHcy. TakuM 4YMHOM, Jpyra IMOMHJIKA
nepeKsiaay Ha3B KIHOQUIbMIB MOJIATAE B TOMY, IO MepeKianay 1HO/A1 He MOXKe
320€e3MeUnTH CTUIICTUYHY FapMOHII0 MK Ha3BaMU Ha 1HO3€MHiil MOBI Ta MOBI
HepeKiany.

Ha3Bu ¢inbMiB 4acTo BXKHUBarOTbCS B HE(HOPMAIbHOMY YCHOMY
MoBiieHHI.  [lpuponHo, 1m0  KOpOTKI  Ha3BM  HabaraTto  3pyuHilIe
BUKOPUCTOBYBATH B MOJMiOHINA MOBHIi cutyarii. /lo Toro x, He HaATO JOBTi
Ha3BU (PUIBMIB Kpallle Bpi3al0ThCS B IaM'SITh.

TakuM YMHOM, CKJIaHICTb OJIATA€ B TOMY, L0 NE€PEKJIaay MOBUHEH
3YMITH MiAIOpaTH AOCUTh KOPOTKHUH aHajIor OpUIiHAIBHOI Ha3BU, 30epiruiu
IpU LBOMY CTWIBOBY €IHICTh 1 HaMOUIBII MOBHO MEpeaBIId CMHCIOBE
HanoBHEeHHs. [lyxe yacTo came TYT 1 BUHUKAIOTh MOMMJIKHM, TOMY IO 1HOAI 3
pI3HUX NPUYMH Ha3BU (IIbMIB BHMAararmTh J0JATKOBOIO PO3IMIMPEHHS 1
MOSICHEHHSI, a TIepeKyIaiady MOBMHEH HaMaraTHcs He BUHTH 32 PaAMKH KUTbKOX
cmiB («The Assassination of Richard Nixon» — «YOuth mnpesuaeHTa:
nokymenue Ha Puuapna Hukconay, «BOutu npesunenta. 3amax Ha Piuapna
Hikcona» (2004)). Amke Ha3Bu (UIbMIB, SKi CKIAJAIOTHCA 3 JIBOX-TPHOX
peydeHb, HIXTO HIKOJIM He 3anam'saTae, ix Oy/ie He3py4YHO BUKOPUCTOBYBATH.

Jlnis KoMIaH1i-NPOKaTHUKIB BUIMYCKaTH (iJIbMHU Ha €KpaHU — Oi3Hec,
BOHU PO3IIISLIAI0Th (PUIBM SIK MPOAYKT abo ToBap. BinnoBigHO, BOHU MpParHyTh
3pobutu Horo sikomora kpaiie mnpoaaBaHuM. OJHUM i3 CIOCOOIB JOCATTH
IIbOTO € SICKpaBa, IIIKaBa, IHTPUTYIOYA Ha3Ba, IO JIETKO 3aIaM'STOBYETHCA
(«Music and Lyrics» — «C ria3 10510# 13 yapTa BOH», «3HUK 3 04€il, TO IeTh 13
qapty» («My3uka ta cimoBa») (2007)). Taka Ha3Ba mpuBene A0 KIHOTEATPiB
BEIMKY KiJbKiCTh ragauiB («Employee of the Month» — «CBunanue moei
Mmeutb» «Ilobauenns moei mpii» (2006)). OnHa pid IpPOCTO NPUAYMATH rapHy
Ha3By, IO J00pe MpoJaeThCcsi, 1 30BCIM IHIIA chpaBa OE3MOMHIKOBO
MEePeKIIacTh, He MOPYIIYIOUN CTHIICTUYHOI TapMOHIii, HE BUXOJSYM 332 PAMKH
KUTBKOX CJIIB, 1 10 BCHOTO I[LOTO 3pOOHUTH IIIE 1[I0 MEePEKIIAIeHy Ha3BY I1KABOIO
VIS TyOTiKH.
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Kynbrypu nBoX KpaiH 3a BU3HAYEHHSIM HE MOXKYTb OyTH aOCOIIOTHO
IIGHTUYHUMH, TOMY B OJIHIN 3 KYJNbTYp 3aBXAM € peaiii (Oe3eKBiBaJeHTHA
JIEKCUKa, sIKa € YacTHMHOI ()OHOBHUX 3HAHb NPEICTAaBHUKIB TI€T YW 1HIION
KyJIbTypH), SIKI BIACYTHI B iHIIH. I[HOmi Taki peanii ykjiageHi B Ha3Bax
kiHopueMiB («Trainspotting» — «Ha urne», «Ha rommi» (1996)). ¥V ubomy
BUIQ/IKY NIEpeKyIaiay HaMaraeThCsl JIOKalli3yBaTH iX, TOOTO MOKJIACTH X y Taki
MOBHI BHMpa3M MOBH IepeKiaay, Kl MPUCTOCYIOTb Ha3By 10 ayauTopii,
3pobnsaTh 11 ONMXKYOI 0 TMOTEHIINMHMX risaadiB. [ me € Jgyxe
PO3IOBCIOKEHOI0 TPYAHICTIO, 3 SIKOIO0 CTUKAEThCS IMEpeKiiaaay mpu poOoTi 3
Ha3zBaMu (UIbMIB, sIKa CIPUYMHSE OaraTo MOMMJIOK W HESKICHOI MPOIyKIii
[14].

SIkmo Baajocs 3HANTH Takuil aHaJIOr OPUTIHAJIBHOI Ha3BU (QuIbMY,
SIKUHM OM BIAIOBIZAB BCIM BHILEBKA3aHUM BHMOIaM, SIKIIO BOAJIOCS I10I0JIATH
ycl TPYJOHOIIl, TO 3aJMIIAETHCSA II€ OJMH acleKT, Ha SKUH JTyXe BaKIMBO
3BEpHYTH yBary, aJike BiH TaKOX € «HEOe3eYHUM MICLEM», 1110 € KOPEHEM
O6araTtboX NOMWIOK. llUM acmekToM € BIJANOBIAHICTh Ha3BU KapTUHM ii
xaHpoBill crneundini. ToOTto mnepeknan Ha3BU IOBUHEH OpPraHi4HO
BIIMCYBaTHCS B »KaHpoBi paMku ¢uibMy. [lepexiazeHa Ha3Ba Moxe OyTu
MPUCTOCOBAHA MO SIKOTOCh CHEHU(IYHOTO >KaHPY 3a JOTOMOTOK0 JESKHX
mojudikamiit («Thursday» — «KpoBaBelii ueTBepr», «KpuBaBuii uerBep»
(1998)). lle 1 cTaHOBUTH OCTAaHHIO 3 OCHOBHHX CKJQJHOIIIB — YMOBY,
CTUKAIOUHUCh 3 SIKOI0, NepeKiagad AyXKe JErKk0O MOKe IMOMHJIUTHCS B MpOLeci
nepexsaay Ha3B KiIHOPUIbMIB.

B Hamomy nochijpkeHHI MU Hamarajiucs BUSIBUTH, BUCBITJIUTH Ta
MpoaHaIi3yBaTH OCHOBHI MOMMJIKH, IO IX JONYCKAarOTh MEepeKiagayl mija yac
poOoTH HaJl HA3BaMH 1HO3eMHHUX KiHO(1IbMiIB. Ha Hamn mormsiy e it moganpiri
JOCIIUKEHHST MOXYTh CTaTH BKpail BaKIMBUMH, aJKe BUBYCHHS I[HOTO
NUTAHHS [pPUBEpPHE yBary A0 NpobjeM Mmepekiany, sKi Lie € Tyxe Malo
BUBYCHHUMH, ajie¢ 3 SKUMHU TJS/1a49i CTUKAIOTHCS KOXKHOTO JIHS, TOMY € JIyKe
PO3MOBCIOPKEHUMH. BuBUeHHs mnpoOiieM mepekiagy Ha3B KiHO(DIIbMIB
CIIPUSATHME TOIIYKY METOMIB W MPHUUOMIB IX MPAKTHYHOTO IMOJOJIAHHS Ta
3anmo0iraHHs, 10 PI3KO MIJBUIIUTH PIBEHb SKOCTI IepeKkiaxy Ha3B
KIHOCTPIYOK, a OTXe piBHA KiHemaTtorpady B YKpaiHi i 1HIIUX KpaiHax, ajike
3HaiIeHI CrIocOOM BHPIIIEHHS Ta 3aro0iraHHs MOMMJIOK y MepeKiai Ha3B
KIHO(JIbMIB MOXKYTh CTaTH B Haro/i He TUIbKU YKPaiHChKUM IepeKyiaiadam.

[Tokpamenns sikocTi kiHemartorpada Ta yBara 300Ky HayKOBOi
CHUIBHOTM MOXYTh CTaTH YMHHHKaMH, HI0 [OKpaIlaTh SKICTh 1 C€amMoro
riasaaya: 3po0sATe Woro Okl OOI3HAHMM Ta pPO30IpAMBUM. A OTXKE LA
CTaTTs — JIMIIE MAJICHBKUX KPOK, aJie KUl MOXKE CTaTH YaCTHHOIO BAYKITUBOTO
Ta MOTYKHOI'O HAyKOBOTO JOCIHIDKEHHS, 10 Y CBOIO 4Yepry MpHU3BeAe [0
MMO3UTUBHUX 3MIH Y CYCIUJIbCTBI Ta KYJIbTYPI.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
1. bapxynapos JI. C. f3vik u nepeBos (Bompockr o61mieit u yacTHOM
teopuu nepesona) / bapxynapos JI. C. — M. : MexyHapoIHbIe OTHOIICHHUS,
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I'pomoBa 3. B. OcHOBHI NOMHMJKH TNpH IepeKjIaal Ha3B
KkiHodiabMiB

VY craTti po3MNISHYTO OCHOBHI IOMMJIKM, IO BHMHUKAIOTH IIPH
NepeKyiagl Ha3B 1HO3€MHUX KIHO(UIBMIB, MPOAHANI30BaHO IPUYUHU
BUHUKHEHHS TAKMX MOMMUJIOK, BUCBITJIEHA BaXXJIUBICTh HEJOMYILICHHS CUTYaIlii
BUHUKHEHHSI TIOMIIKHA. BBKBHUM PE3yJIbTaTOM BUXOJY CTAaTTi € MIPHUBEPHEHHS
yBard HaykoBOi CHIJIBHOTH /0 ICHYIOYOI MpOoOJeMH, L0 CTaHE CTUMYJIOM [0
MOIIYKY METOJIB BHUPINICHHS, BEIy4Yd 10 MOKPAIICHHS SKOCTI MepeKiary
B3araii. Takok HaMiueHi MEPCHEeKTUBU MOAATBIIONO JOCIIHKEHHS JTaHHOI
TEMH.

Kniouosi  cnosa: mnepeknan, Ha3za KiHODUIbMY, €KBIBaJICHT,
aJIEKBaTHHUI NIEPEKIIAI.

I'pomoBa 3. B. OcHoBHble OIIMOKM NpH MepeBOjie HA3BAHMU
KHHOGUIEMOB

B craTthe paccmaTpuBaroTCs OCHOBHBIE OIIMOKHU, KOTOPHIE BOSHUKAIOT
IpU NEPeBOJE€ HA3BaHWNW MHOCTPAHHBIX KUHO(UIBMOB, aHAIU3UPYIOTCS
IOPUYMHBI BO3HMKHOBEHMSI TaKuUX OIIMOOK, OOO3HAyaeTcs BaKHOCTb
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HEJIOMYIIEHUS CUTyallid BO3HUKHOBEHHS OIMMOKHU. JKemaeMbpIM pe3ysibTaToM
CTaThbl  €CTb MPUBJICUEHHWE BHUMAHUSA HAy4yHOTO  COOOIIeCTBA K
CYIIECTBYIOIIECH MpoOjeMe, YTO IMOCTYKUT CTUMYJIOM K TOMCKY METOJIOB
pelIeHts, NMPUBOJAS K IOBBILICHUIO KAuyeCcTBa MNEPEBOLOB. Takke HaMEUEHbI
MEPCIEKTUBBI JATBHEHIIEr0 H3YYEHUS TAaHHON TEMBI.

Knrouesvie cnosa: mepeBoi, Ha3BaHUE KUHOGWIbMA, SKBHUBAJICHT,
aJICKBaTHBIN MMEPEBOI.

Gromova Z. V. Principal Mistakes in Movie Titles’ Translation

The article dwells on principal mistakes which occur in movie titles’
translation, presents the analysis of reasons for such mistakes occurrence, and
defines the significance of avoiding the error situation. The desired impact of
the article is drawing attention of the scientific community to the existing
problem, which will encourage the search of new solutions resulting in overall
improvement of translation quality. The prospects of the subject at hand
further study are outlined as well.

Key words: translation, movie title, equivalent, adequate translation.

Crarts mamiiima g0 pemakiii 27.01.2013 p.
[IpuitnaTo no apyky 28.02.2013 p.
Penenzent — k. ¢inoin. H., 1o11. YHYKoBHY B. B.

YAK 811.111° 255.4:164.02
I. B. lopomenko, C. A. MaTBeeBa

CIIEHU®DIKA BIITBOPEHHA CUMBOJIIYHOI'O 3HAYEHHS B
MNEPEKJIAJAI POMAHY TOHI MOPPICOH «IIICHSA COJIOMOHA»

TepMiH «CHUMBOJI» € OJHUM 13 cCaMHMX OaraTo3Ha4HHUX TEPMIHIB Yy
HayKoBiil miTepaTypi. Od4eBHAHO, I OaraToO3HA4YHICTh BU3HAYAETHCS THUM
¢dakToMm, 1110 GopMyBaHHS L[LOTO MOHATTS B 1CTOPIi CBITOBOI KYJIbTYPH MIILIO B
JEKUIBKOX HampsiMKax 3aJIe)KHO BiJl JOMIHYIOUOTO acleKTy B MiJXOAl A0 Horo
3MICTY.

CuMmBon y miteparypi € HE TUIBKA IE€BHUM IHCTPYMEHTOM JUIs
CTBOPEHHS XYI0KHBOI'O 00pasy, ajie I OAHUM 3 HAWNOTYKHILIUX XYIOKHIX
3aco0iB  mepefayi  1HAWMBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO  CIPUMHATTS  CBITY W
y3arajibHEHHs ySBIJIEHHS IIPO CBIT 1 JIFOJMHY, HAlBaXXJIMBILIUM 1HCTPYMEHTOM
Ui PO3YMIHHS M OcsrHeHHs peanbHocTi. Came Take Miclle CHUMBOJIY B
KyJIbTypi Ta TBOpaX MHCTEITBA IMOSICHIOE AKTYalbHICTh BUBYCHHS I[HOTO
(eHoMeHy 3 pi3HMX MO3ULIil, y TOMY YHUCIIi B aCTIEKTI EpeKIIal03HaBCTBA.

[lpobnema  XymOXKHBOTO  CHMBOJNY 3 TOYKH 30py  HOro
(GYHKI[IOHYBaHHS B XYI0KHbOMY TEKCTI OTpUMalla IIUPOKE BUCBITIEHHS Y
BITYM3HSHINA Ta 3apyOikHIN Haywi (pobotu B. B. Bunorpanosa, b. A. Jlapina,
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A. @. Jlocea, O. O.IlorebHni; B ocranni aecsatwmntrs — M. b. bopucogoi,
A. 1. I'purop'eBoi, JI. B. 3y6oBoi, JI. M. Ilouenni Tta inmmx). OcoOnuBoi
aKTyaJlbHOCTI Ha0yBa€ MUTAaHHSA IPO XYyIOXKHI TpaHchopmalii TpaauLiiHOTo
CUMBOJIy Yy TMepeKiIaJax XyJIoXHiX TekcTiB (pobotu JI. M. AnekceeBoi,
I. B. baiienc, I'. B. Bacunenko, A. M. lapmonexinoi B. B. Mupomnnuenka,
M. A. HogikoBoi, H. B. Pomantoru, 1. M. [llamu Ta iHIIHMX).

CroromHi B JITEpPaTypO3HAaBCTBI IMiJT CHMBOJIOM PO3YMIIOTh
«yHIBepcaJlbHy €CTETUYHY KaTeropito, 0COOJMBUI XyI0KHIN 00pa3-3Hak» [1,
c. 258] JocnigHUKH MiAKPECTIOTh, 110 «CUMBOJI Ma€ HE OAHE a00 JEeKiIbKa,
a HeBUYEpIHY 0e3J1i4 3HaYeHb 1 He3BUYaliHy CMHUCIIOBY €MHICTBY [1, ¢. 258]. ¥V
XYJIOKHBOMY TEKCTI MOBHI 3HaKHM 4YacTO HaJAUIEHI OCOOJMBOIO 3HAKOBICTIO,
MOB'SI3aHOI0 3 CUMBOJIIYHUMH 3HaYCHHSMHU.

Ha cyyacnomy etamni BUBYEHHS CUMBOJIIKH JTOBEJCHO, III0 CUMBOJI €
TaKOXX OJIHUM 13 3aC001B BUPAKEHHS HAIIOHAIBHOI crienu(iku OaueHHs CBITY,
a TaKkoXX II[0 CUMBOJ — II€ «MOBHA OQUHHIL, B SIKIH HAHOUIBII €KCIUIILUTHO
IPOIJISIAETHCS  HAsIBHICTh  KYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOMIOHEHTY» [2, c. 58].
BukopucraHHs aBTOpOM XyJOKHBOTO TBOPY CHMBOJIIB Ta CHUMBOJIYHUX
3HAa4eHb CYTTEBO YCKIAIHIOE PO3YMIHHS TEKCTYy HOCIEM 1HIIOI KYJIbTYpH,
0cOo0IMBO Yy BHWIIQAKaX, KOJM MIK aBTOPOM Ta YUTa4eM € JOJATKOBUH
TPAHCIIATOP TEKCTY — MepeKIagay.

["'0710BHOIO METOIO I1i€1 CTATTI € BU3HAUEHHS CIEUU(]IKU BIATBOPEHHS
CHMBOJIIYHOT'O 3HAUEHHS y TEKCTI nepekinany pomany Toni Moppicon «llicus
ConomoHay pociiicbkoto MoBoIo (Tiepekiaaad — O. KopoTkosa).

VY mnpoueci mnepeknagy XyA0KHBOTO TEKCTY BEJIMKOIO 3HA4YEHHS
HaOyBa€ BUSBJICHHS, PO3YMIHHS, YCBIIOMJICHHSI 1 TPAHCJISIIST CHMBOJIYHOTO
3HAa4YeHHs Ti€i YW 1HIIOI OAMHHMII TekcTy. [Ipolec aHamizy TEKCTy 3aBXKAM
nepeaye mpolecy Horo mepekiaay 1 € 4 He HaWCKJIAIHIMIUM Y AisUTbHOCTI
nepeksazaya, OCKUIbKM BUMarae Bijl MepeKiagadya BUCOKOrO piBHA epyAuLii i
BenuKoro Oaraxy (oHOBUX 3HaHb. «OCOONHMBY BaXKJIMUBICTH Il HABUYKU
HaOyBarOTh NpPU MEPEeKIal XYyIOKHbOIO TEKCTY, 3MICT SKOTO BUXOAUTH 3a
MEXI MOBHHX 3Ha4€Hb, IOB’S3aHUX 3 XapaKTEPUCTUKAMHU OIHCYBaHUX
00’exTiB» [3, c. 196].

[Ipu upoMy il MPU3HATH, IO CTPYKTYpa XyA0KHBOTO TBOPY 4acTo
MICTUTb NEBHI CUTHANH, SIKI JIOIIOMAraloTh CHPUHMAIOYOMY PO3KPUTH 3a1yM
XyA0XHUKA. ['0JIOBHE 3aBIaHHS TepeKiIagada y TAKOMY IepeKiIajli — nepeaaTu
CHUMBOJIIYHE HANOBHEHHS TEKCTY y YHMCTOMY BHIJIAZI, HE JOAAI0YM CBOIX
O0COOMCTHX IHTEpHpeTamiii, a 3aJUIIUBIIA MOMJIMBICTh JI€KOTyBaHHS
cuMBOIiuHOI iH(popMmanii uutaueBi. «llpomec iHTepmperamnii Xya0KHHOIO
CUMBOJIy 0arato y 4omy OOyMOBJICHMI TaKOX IMO3UINEI0 PELUITiEHTa (PIBHEM
KYJIBTYPHOT'O PO3BHUTKY, IHTEJICKTYAIbHUMH 3JI0HOCTSMH) 1 4aCTO CIIUPAETHCS
Ha #oro iHTyimiro. BuHukaroul B HOro CBIIOMOCTI JOAATKOBI acoriiari
¢dbopMyIOTh 1HIUBIAYyaJlbHE CHUMBOJIIYHE HAIMOBHEHHS CJOBa 1 peani3yloTh
0araTo3HauHICTh XY/I0)KHHOI'O CHUMBOJIY, B3STOTO B aCHEKTI CIPUHHATTS» [4,
c. 30].

AmHati3 TeKCTiB opuriHaigy Ta nepekinany pomany «llicas ComoMmona»

34



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

A€ MOJKJIMBICTh BUSIBUTH BEJIMKE PO3MAITTS CHUMBOJIIB, SIKI BUKOPHUCTOBYE
NUCHbMEHHUIA Y TBopi. O/IHI 3 HUX MPOCTO 1€ HE BUSABJIEHI, 1HIII BUKIMKAIOTh
CYMHIBH, TPETI PI3HUMHU AOCIIIHUKAMH TIyMadaTbCs Mo-pisHOMYy. | Bech 1eit
MacHB CHUMBOJIB JIa€ MOXJIMBICTb YITKO MPOCTEXUTH 3B’SI30K 31 CBITOBOIO
aiTepaTyporo 1 Miosoriero, 3 Gi1ocoPiero 1 pI3HUMH PETITIHHUMU BUSHHSIMH.

Jns  gocnigHUKa-epekyiaaya poMaH Mae€ BEJIMKE 3HAYEHHS 3
KYJIBTYypOJIOTI9HOI TOYKH 30py. Kpok 3a KpOKOM KOXXHE HOBE IOKOJIHHS
JITepaTypO3HaBIiB Ta MEPEKaladyiB CTUKAIOTHCSA 13 HOBUMH TIyMadyeHHSIMHU
CUMBOJIIB Y pomaHax ToHi MoppicoH. OgHuM 13 HalsICKpaBIIIMX HAINPSMKIB
3aJy4eHHS CHUMBOJIIYHOTO KOHTEKCTY € BHKOPHCTAaHHS aBTOpPOM O10miiHuX
MOTHBIB /I HA3UBAaHHSI OCHOBHHUX KIHOUYMX 00pa3iB poMaHy, skl HAJIEKATh 710
POJMHU TOJIOBHOTO T'€pOS.

Bimomo, mo 10 HETAaBHBOIO Yacy B HETPUTSAHCHKHAX DPOAMHAX 32
JaBHBOIO TPAAULIEID 1MEHAa HOBOHAPO/PKEHUM O0OMpaid, TUILBHYBIIH
HaBMaHHs naneiieMm B biomiro. ¥V pomani «llicas ConoMoHa» ofHY 13 cecTep
3ByTh Marganena, inmy — First Corinthians (ToOto, Ilepiie mocnanHHs 10
Kopundsn), a im’s ixupoi TiTku — Ilinar.

Kpim Toro, cam mnporec NpeACTaBICHHS TIepoiB € aHaJOrIYHUM
010m1¥H1I po3MOBIAi:

(1) Macon Dead who beget a second
Macon Dead who married Ruth
Foster (Dead) and beget Magdalene

(la) Meiikon Ilomep, 3auaBIuit
Broporo MeiikoHa [lomepa, KoTOpsIi
xeHnuscs Ha Pypu ®ocrep (Ilomep) n

called Lena Dead and First 3auan  Marnaiaudy, HMEHYEMYIO
Corinthians Dead and another Jlunoii [Tomep, u [lepBoe [locnanue
Macon Dead ... Kopundsnam Ilomep, u erie

oaHoro MeiikoHa [Tomepa ...

Oco06nuBuit  O10MIMHMN CTHJIP Ta CHHTAKCHC JO3BOJISIOTH YITKO
BITYYTH 1HTEPTEKCTYaIbHICTh, MPOCTEKUTH JHKEPENO Ta 3B’SI30K (parMeHTy 3
bibmiero. Ilpm 1pOMY 3MICTOBHO 1€ YypPHUBOK JKOJHHM UYHWHOM HE
CHiBBIIHOCHThCA 3 biOmiero. HaBmaku, MUCbMEHHHUIIS HAIIOBHIOE HOTO HOBUM
KYJIbTYPHUM 3MICTOM Ta BUBOJIUTH YHWTa4ya Ha PIBEHb IPOHIYHOIO CIIPUIHATTS
TekcTy. Toro > caMOoro eMOLIMHOrO eQeKTy BIAETbCS JOCATHYTH 1
nepeksagaqy, MOBHICTIO 30€pIrIM CTHIIb Ta MAKCUMAJIBHO TOYHO TIEPEIaBIIN
iMeHa repoiB.

[Ile omHUM JyXe CHIIBHUM CHMBOJIIYHUM aKIIEHTOM TEKCTY € MOTHUB
nTaxa, MOJIbOTY, Kpui, Heba. Bech croker pomaHy moOynoBaHUN HABKOIO
adpoaMepUKaHCHKOI JISTEHAM PO JIOAUHY, IO JITaE.

(2) sleep all about flying, about (2a) ... u BuAenoCch €My, 4TO OH
sailing high over the earth. But not neraer, mnaputr Hax 3emiueil. Ho
with arms stretched out like airplane neraer, He pacKuHyB pyKH B

wings, ... but floating, cruising, in the
relaxed position of a man lying on a
couch reading a newspaper. He
was alone in the sky, but somebody

CTOPOHBI, KaK KpBUIbSI CaMOJIeTa,

OH KyHajics B BO3[yXe, OH IUIbLI,
HEOPE)KHO pa3BAIMBIIMCH B T03€
YyelloBeKa, YHUTAlolIero, Jiexa Ha
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was applauding him, watching him
and applauding.

(3) He flew. You know, like a bird.

muBade. ... O Obul oaMH B HeOe, HO
KTO-TO aIIOJUpOBal €My, KTO-TO
CMOTpEII Ha HETO | aIljIoTUPOBal.

(3a) Oun yneren mo BO3AyXy. YIIETEll.
Hy... kak nTuna.

L{i MOTHBH B1IOMBaIOTh CTAaBJIECHHs aBTOpa J0 )XKUTTA Ta cMmepTi. s
Toni MoppicoH NOJIT — 1€ CUMBOJI BIAPOJKEHHS 1 JKUTTS, HOJIT — L[ caMe
xuTTs. [lepexknamgau migiOpaB eKBiBaJICHTHI JIGKCUYHI OJUHUIl, UM CaMUM
30epiriy MaKCUMyM BiJIIIOBITHOCTI OpUTIHAITY.

Bzaranmi y Tekcti pomany
MIPUPOAH Ta 11 3B SA3KY 3 JIFOJUHOIO:

(4) Walking it like he belonged on it;
like his legs were stalks, tree trunks, a
part of his body that extended down
down down into the rock and soil,
and were comfortable there — on the
earth and on the place where he
walked. And he did not limp.

(5) ... he whispered to the trees,
whispered to the ground, touched
them, as a blind man caresses a page
of Braille, pulling meaning through
his fingers

9aCTO BHUKOPUCTOBYIOTHCA CHUMBOJIA

(4a) O men wu omyman cebs
YACTHIICIO 3eMJIM; €My Ka3alloCh, €ro
HOTH — CTE0JIH, CTBOJIBI JICPEBLEB, EMY
YyAUIOCh, €r0 HOTH IMPOHUKAIOT
ri1y0OKO, TITyOOKO B KAMEHB, B ITOYBY;
M OHM C HACIaXJICHHEM CTYIAIH 110
3eMIIe. A elle OH IepecTall XpoMarh.

(5a) OH TIEPEIICTITHIBANICA C
JEepEeBbSIMHM,  TEpeIlenThIBANCA  C
3emiiell, OH OepexHO NpuKacaics K
HUM, Kak CJeNOW K CTpaHuLe
OpaiiieBCKOM  KHWUTH, KOHYHUKAMH
NajJblleB BIUTBIBasE B cebs ee
coJiepKaHue.

CumBon ACpEBa CTaB IJIA HI/ICBMCHHI/II_Ii BTUICHHSIM i,[[e'l. INOEAHAHHA

JIIOJIMHM 13 BCECBITOM. BiH cHMBOII3y€e LIEHTpaJIbHY BICh CBITY, IO MOEIHYE
He0o 1 3eMITIo, JTI0IMHY Ta 11 IUIAX A0 AYXOBHUX BUCOT. Kpi3b Taky CUMBOIIKY
YUTay BiIUYyBa€ CKJIAAHICTH 1 IMTMOMHY pOMaHy, IIMPOKHUM Ta OaraTo3HayHUI

KOHTEKCT.
Bucokum

KOJIOPOHIMH.

MOIIMPEHUH B JIITEPATypl IPUIOM.

CTYIIEHEM CHMBOJII3MY HaJlJIeH1
BukopuctanHs CHMBOJIYHHUX 3HAu€Hb KOJIBOPY — JyXKe

B TEKCTI pPOMaHy

OCKUTbKM OJIHI€I0 3 IIEHTPAJbHUX TEM pOMaHy € COLiaJbHO-
1ICTOpUYHE TOJOKEHHS appOaMEpPUKAHIIIB Ta CTAHOBJICHHS IXHBOI COLIAIBLHOI
CB1IOMOCTI, BeJIMUE€3HE MiClle Yy TEKCTI1 BiIBEICHO CUMBOJIaM KOJIbOPY.

(6) Everybody wants the life of a
black man. ... White men want us
dead or quiet — which is the same
thing as dead. White women, same
thing.

(7) Ain’t no black men in Bilbo
country.

(6a) XKuzHp yepHOTrO YeIOBEKA HY)KHA
BCEM. benoMmy MyxuuHE OAHOTO
TOJIBKO HAJ0 — YTOOBI YEPHBIH OBLI
MEpPTB WJIM MOJ4YaJ, TO €CTh Bl cels,
Kak MepTBbIM. benas ’keHIIMHA HE
Jay4uie.

(7a) B roKHBIX IITaTax 4yepHbBIE — HE
JIFOU.
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(8) I don’t know to this day if he was (8a) S Tak u He 3Har, Oenblii OBLI
white, red, or — well — what. MON 1€, KpPaCHOKOXHUN WIIH...
CJIOBOM... €IlI€ KaKOU-TO.

CeMaHTHYHE TM0JIE Ta CHMBOJNIYHUN TOTEHIIAT KOXHOTO 3 IUX
KOJIOPOHIMIB PO3IIMPIOETHCS 32 PAXYHOK JIOAATKOBUX COIIAIBHUX aCOIlIallii,
3B’s13KiB. Taki CHMBOJIYHI 3HAYEHHS Ta acomiamii BiIoMi pPOCIHCHKOMOBHUM
yuTa4aM, TOMY 30€peKCHHS €KBIBAJICHTHUX JICKCHYHUX OJUHUIL Y TEKCTI
MepeKyiIaay € BUIPAaBAAHUM 1 HE CIOTBOPIOE IMIUTIIUTHOTO 3HAYEHHS
CHMBOIIIYHUX MOTHBIB.

Taxkum unHOM, y pomani «lIlicast Conomua» ToHi MoppicoH akTHBHO
BUKOPHUCTOBYE OJIMHUIN 13 CHUMBOJIYHMM 3HadeHHSIM. HasBHICTH y TeKCTi
TaKMX €JIEMEHTIB CYTTE€BO YCKJIAIHIOE SIK 1IEHHY CKIIaJI0BY CaMOT0 TBOPY, TaK
1 po0OTY mepeKaaada HaJl TEKCTOM.

OCKiTbKM CHUMBOII € OJHUM 13 3aco0iB BUpaKEHHs HAaIlllOHAJIBHOI
cnenudikd OadeHHsS CBITY, KYJIbTYpPOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH Ti€l 4M 1HIION
Halli, mMoJajnbllle BHBYEHHS OCOOIHMBOCTEH BUKOPHCTAHHS CHUMBOJIYHUX
€JIEMEHTIB Y TEKCTax XYHOXKHIX TBOPIB, a TAKOX YJOCKOHAJIEHHS LUISIXIB
MepeKIaay TakKuX OJWHHUIb PI3HUMH MOBaMH y0adaeThCsl MEPCIEKTHBHHUM 3
TOYKH 30pYy PO3BUTKY MIXKKYJIBTYPHOTO B3aEMOPO3yMiHHS.

Cnucox BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu

1. Beaokyposa C. II. CnoBapb 1UTEpaTypOBEIUYECKUX TEPMHHOB /
C.II. benokypoBa. — CII6.: Ilaputer, 2007. — 320c. 2. Komapa M. P.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE HCCIIeI0OBaHHE a(ppo-aMepUKaHCKOrO0 BapuaHTa
AHIJIMHACKOTO  fA3bIKa: Ha  Marepuasie pomana Tonu  Moppucon
«Bozmrobnennas» :  guc. ... kaHa. ¢wi. Hayk : 10.02.04 / Maprapura
Punariena Konmapa. — Ya, 2005. — 142 c. 3. Jlorman FO. M. Jlo noOGynoBu
Teopii B3aemonii KynpTyp (cemiotTnunuii acnekr) / FO. M. Jlotman // CydacHa
JiTepaTypHa KOMITapaTUBICTHKA: cTpaTerii 1 metoau. — K. : BunaBHuumii nim
«Kueso-Morunsaceka akagemisa», 2009. — C. 195 -211. 4. HosukoBa M. A.
CumBonuka u mnepeBon : (Ha wmarepuasie «Houm mnepen PoxaectBom»
H.B.Torosns B anrnmiickux nepesoaax) / M. A. Hosukona, U. H. [llama //
Teopis 1 npakTuka nepexiany. — Kuis, 1993. — Bun. 19. — C. 30 — 37.

Jopomenko I. B., MarBeeBa C. A. Chneuundika BigTBOpeHHs
CHMBOJIIYHOI0 3Ha4YeHHs1 B mepekyaani pomany Toni Moppicon «llicHs
CoJsiomona»

VY crarti po3risgHyTo mHpobieMy mepekiany TeKcTy pomany ToHi
Moppicon «Ilicas CoioMOHa» 3 TOUKH 30pYy HAIBHOCTI B HbOMY CUMBOJIIB Ta
OJMHMIIb 13 CUMBOJIIYHMM 3HA4YEHHSIM. 3allpONOHOBAHO KJIACU(IKaIII0 THIIIB
CUMBOJIIB 3a TEMaTUYHUM HampsMKoM: Oi0miiiHuii (iMeHa TrepoiB),
Mmidosnoriunuii (appoamepukaHcbka Jerenna), imocopcbkuil (JroauHaA 1
npuposaa) Ta couianbHuil (adpoamepukanui ta 6im). [IpoananizoBaHo poib
nepekiagaya y TMporeci TPaHCHALll YuTady 1HIWBIAYaIbHO-aBTOPCHKOTO
11eHOr0 HAlIOBHEHHSI TBOPY.
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Kniwouosi  cnosa:  cuMBOJI,  aIcKBaTHICTh, CKBIBAJICHTHICTb,
KOHTEKCTyaJIbHa 1IHTepIIpeTarlis.

Jopowmenko U. B., MatseeBa C. A. Cnenuduxa
BOCIIPOM3BEIeHUsI CHMBOJIMYECKOr0 3Ha4YeHUsl B nepeBoje pomana ToHu
Moppucon «Ilecap CosioMOHA»

B cratee paccmaTtpuBaeTrcs mpoOiieMa IepeBofa TEKCTa poMaHa
Touu Moppucon «llecap ConomMoHa» ¢ TOYKH 3pEHUS HAIUYUS B HEM
CHMBOJIOB M €IWHUI] C CHMBOJMYECKAM 3HaueHWeM. [IpeminoxeHa
KIacCUpUKalUg THUIOB CHMBOJOB IO TEMaTUYECKOMY HAIPaBICHUIO:
o6ubneiickoe (MMeHa UA0XxH), Mudosornyeckoe (appoamepukaHckas
nmerennga), ¢Gumocopckoe  (U4ernOBeK M NPUPOJA) M COLHUAIBHOE
(appoamepukanipl U Oenbie). IlpoaHamu3upoBaHa poJb TNEPEBOTYMKA B
MpOLIeCCe TPAHCIAIUN YUTATENI0 WHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKOTO HACHHOTO
HATIOJTHEHUS TIPOU3BEICHHS.

Knwouesvie cnoséa: CUMBOIN, aJ€KBAaTHOCTb, OKBHUBAJIECHTHOCTD,
KOHTEKCTyaJbHasi HHTSPIIPETAIINS.

Doroshenko 1. V., Matvieieva S. A. Interpretative Specificity of
Symbolism in the Translation of the Novel by Toni Morrison «Song of
Solomon»

The article deals with the problem of translation of the novel by Toni
Morrison «Song of Solomony in the context of presence of symbols and units
with symbolic meaning in it. A classification of types of symbols according to
thematic lines is suggested: biblical (characters’ names), mythological
(African-American legend), philosophy (a man and nature) and social (blacks
and whites). The role of the translator in the process of translation of
individual auther’s ideological content is analyzed.

Key words: symbol, adequacy, equivalence, contextual interpretation.
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IPU NEPEKJIAJII EMOTUBHOI IEKCUKU POMAHY
COJIA BEJVIOY «'EHAEPCOH, HOBEJIUTEJIb J1OL1Y»

EMOTHBHICTh K O/JHAa 3 HAWBAXIMBIIIUX KAaTErOpid XYI0KHBOTO
TEKCTy Ha CHOTOJIHI HE € HOBUM OO €KTOM JOCIHIDKEHHSA. B JHTBICTHYHIMN
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Haylll HAaKONMYEHUH BEIMKUN JIOCBIJ BHUBUEHHS EMOTHBHOCTI, fika Oyna
00’€KTOM JIIHTBICTUYHOIO IHTEpPECY Yy pI3HMX HampsMKax Ta Taly3sx
MOBO3HaBCTBa: CTpykTypHO-cemManTHuHomy (JI. I'. ba6enko, T. O.I'padoga,
€. B. 3yeBa, I I. Ksacrok, JI. L. [llaxoBa), (yHKIIOHAIBHO-CEMAHTUYHOMY
(H. B. Birt, O. M. Boas, O. I'. KpaBuenko, /1. A. Pomanos, O. B. Ctynina),
nparmatuyaomy (O. FO. Bynurina, JI. A. Iliorposceka, T. B. Ctapony6iesa,
B. L. [lTaxoBcbkuit),  korHituBHOMY  (O.JI. BecconoBa, O. O. bopucos,
JUx. Kioyp,  JIxk. EfiTuncon), miHrBokynstyposoriusomy (C. B. I'maapo,
C.JI. ®ecenko, M. A. Mapkina, C.I. BopkauoB, M. O. Kpacascbkuii),
ncuxoninreictruaHomy  (B. €. I'pexoBa, B. L. XKenpBic, A. A. 3aneBcbka,
E. JI. Hocenko, O. FO. MsrkoBa) Tomo. ¥ TOW e yac MUTAHHIO MEpeKiany
€MOTHBHOI JIEKCUKU Ta MpoOJeMi eMOLii y TeKCTaxX OpHUriHally Ta MepeKyiamy
NPUIUICHO M€ HEAOCTaTHBO YBAard, OCOOJMBO KOJHM WIETHCS PO TBOPHU
3apyODKHOI Ta BITUM3HSAHOI JiTEpaTypu OCTAaHHBOTO Yacy.

O0’eKTOM HAILIOTO JOCHIUKEHHSI € €eMOTHBHA JIEKCMKa TEKCTIB
OpHTiHaly 1 MepeKIaiB pOMaHy aMEepPUKaHChKOTO MUChbMEHHUKA XX CTOMITTA
Cona bemnoy «l'ennepcoH, moBenuTenb J0ILy», HamucaHoro y 1959 poi.
[lepexnan pociiicbkoro MOBO0, BukoHaHuii Banepito Hoznpinoro, Buiiiios
OoKpeMuUM BHJaHHAM y 1991 poui. ¥V ToMy k pori CBIT moOauuB MepeKiiaj
IIOTO POMaHy YKpaiHCBKOIO MOBOIO, BUKOHaHMH Bikrtopom IlloBkyHOM Ta
HaJpyKOBaHUi y xypHaii «BcecBiT».

AKTyanbHICTh  JOCHI/DKEHHS OOyMOBJE€HAa THUM, L0 CydYacHi
JIHTBICTHYHI JIOCIHIJKEHHSI CIIPSIMOBAHI HA ONUC 1 BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUX,
CEeMaHTHKO-KOTHITUBHUX, HALlIOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX, ICUXOJIOTTYHUX ACIIEKTIB
€MOTHBHOI JIGKCHKH, TPOTE, 3a HAIIUM JaHWUMH, HAa CHOTOIHI BIiJCYTHE
KOMIUIEKCHE 3ICTaBHE JOCHIUKEHHS Ilepefadi eMOTHBHOI JIEKCUKU 3
aHTJIMChKOI MOBH Ha YKpPAiHCBKY Ta pociiicbKy MoBH. [Ipu 11boMy 10CTITHUKHI
CTBEPXKYIOTb, IO MEPEKNIa] € «OCOOJMBUM pPI3HOBUJIOM THOPIBHSUIBHOTO
JOCIIIDKEHHST MOB, B TIPOIIECI SKOTO MOBHM HE JIMIIE 31CTaBISIOTHCS, ajie |
NPUPIBHIOIOTHCS, 3aMiHIOIOTH OJHA OAHY. Jlo mepekiazaya CTaBIATH Pi3HI
BHUMOTH: BIITBOPEHHSI 0COOIMBOCTEN CTUIIIO 1 (hOPMHU MOBIAOMIICHHS, ITepeadl
croco0y BHMPaXEHHS, BIJAMOBIJHOCTI HAalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO aCHEKTY
nepekiaay opurinany» [1, c. 4 — 5].

Tekct mepeknagy Moke mnepeatd Bclo (akTHuHy iH(opmarniio 3
JOTPUMaHHIM BCiX HOPM MOBH TI€PEKIIAly, aje IPU [bOMY CIIOTBOPHTH METY
NoBiIOMJIEHHS. [HIIMMHU ciioBamHM, ojiepKyBad iH(opMalii uepe3 HeI0NIKU
nepeksiagy, TOOTO HEKOPEKTHE pO3MM(pyBaHHS KOy MOBIJIOMIIEHHS aBTOpa
TEeKCTy He 3po3yMi€e HaMmipy BiAmnpaBHHKA iHpopmauii W HE OTpUMAaE
ouiKyBaHOTO edekTy. | 3po3ymino, 1Mo eMOTHBHA JIEKCUKA Ma€e HanOaraTmmi
cepel BCiX 1HIIMX KOMITIOHEHTIB XYyJO0XHbOTO TEKCTY MOTEeHLIal AJIs repeaadi
YUTA4YEeBl €MOIIM Ta EMOIIMHMX IHTEHIIA aBTOpa 1, BHACTIJOK MPOIECY
nepeksany, MOBHOI 0COOMCTOCTI Nepekiaiaya. «SIKIo aBTop opuriHainy xoue,
HaNPUKJIIal, IEPEKOHATH, TO IIParHeHHs IIEPEKOHATH TIOBUHHO BiTIyBAaTHCS 1 B
nepeknangl. Skmo nonii ONMMUCYHOThCS 3 1pOHI€I0, MepeKiazad MOBUHEH
30eperTu 1o 1poHivHICTh. SIKIO 1H(pOpMAaLlis OpUTiHaTy TOAaHa HEHTPAIbHO,
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Takuil caMuil TOH NMOBUHEH OyTW MepelaHuil 1 mepekiagadeM. | HaBmakw,
SKIIO TOH OpWUIriHAJy HE HEUTpanbHUM, TO 1 Nepekia] MOBUHEH 1€
nepexasaTu» [2, c. 13 — 14].

[Ipu 3icTaBneHHI AaHIMIHCBKUX 1 aMEPUKAHCBKUX EMOTHBHHX
TEKCTOBUX  (parmeHTiB 3 iXx oOQimiiiHO BUAAHMUMH  [EpeKIaaMu
K. B. CtpenbHuIpKka OpocTexye HU3KY 3aKOHOMIPHOCTEH Ha pI3HUX PIBHAX
MOBH. Tak, «Ha JIEKCUMYHOMY PIBHI POCIHCHKOMOBHI INEpEeKIaaud BUSBISAIOTH
TEHJCHIII0 A0 OUIBII JOKJIAJHOTO, 0araTrociiBHOTO BHUKIAAYy €MOIIHHO
HaBaHTa)XeHO1 1H(opmallii, HK aHIJIOMOBHI OPUTIHAJIM; Ha CHUHTAKCUYHOMY
piBHI BHABISIOTBCS K PO3IIMPEHHS TEKCTy MEpeKiany, 3yMOBIIEHE
3aIIOBHEHHSIM aHIUIIMCHKUX 3aC001B €MOTHBHOCTI, ... TaK 1 OKPEMi 3BYKEHHS
TEKCTy TMepeKyafy, sKi MOSCHIOIOTBCS MANHCTEPHUM BUKOPHUCTAHHSIM
nepexyiajadyaMu  POCIHCHKUX 3ac00IB  €MOTHBHOCTI, IO HEMOIIMPEHI B
aHrmicekiin» [3, c. 10 — 14]. Konrekcr, Ha AyMKY BU€HOI, HEPIAKO MPUXOJIUTH
Ha JIOTIOMOTY 1 BHOCUTH JOCTaTHIO SICHICTh HE JIMIIE B TEKCT OpUTiHATY, aje i
B TEKCT NIEPEKIIALYy.

JI. C. bapxynapoB CTBEpIKye, WO «THUMH PO3ODLKHOCTEH MIXK
CEeMaHTHYHUMH CUCTEMaMHU PI3HUX MOB HE OOMEXYIOThCs clioBaMmu» [4, ¢. 74].
«B mimomy BCl THUNM CEMaHTHUYHUX BIJMOBIIHOCTEH MIK JICKCUYHUMHU
OJUMHMLISAMU JBOX MOB MOXHA 3BECTH JIO TPbOX OCHOBHHUX: 1) OBHa
BIJIOBIAHICTD; 2) YaCTKOBA BIAMOBIIHICTE; 3) BIACYTHICTh BIJNOBIAHOCTI.
OcoOnuBuil iHTEpeC 1 TPYOHOLII MPEACTABIAIOTH COOOI0 JBa OCTaHHIX
BHUITAJIKU (uacTkoBa BIJIITOBIHICTE 1 IIOBHA BIJICYTHICTb
BiAMOBITHOCTI)» [4, ¢. 74].

JI. K. Jlatnes BUJIJIIE  HACTYIIHI crocoOu  TepeKIamy:
TpaHcaiTepalis, KaJlbKyBaHHs, HaOmwkeHud mnepexnan [5, c. 97 —107].
AHani3 TEKCTiB opuriHainy Ta mepekianiB pomany C. bemnoy «l'enmepcos,
MOBEJIUTENb JOIILY» J03BOJISIE BUSBUTH 111 CIIOCOOM Ta MPOCTEKUTH CHIELUPIKY
IXHBOTO BUKOPUCTAHHS MPU NEPEKIIai EMOTUBHOI JIEKCUKH POMaHY.

TpanchiTepanito K «cmocid mepekiaaay JIeKCHYHOI — OIMHHMII
OpUTiHaly LUISIXOM BIITBOpPEHHS ii rpadiuHoi (GopMu 3a AONOMOIOIO JIITEP
MOBHU miepekaany» [6, c. 250] BUABIAEMO K y MepeKnal YKpaiHChKOIO, TakK 1
pociiicbkoro MoBaMu (pukiiaau 1 ta 2):

— ‘Thank you, and good (1a) — dsxyro Bam i (16) — bnaronapro Bac, u
night, good night all.’ noOpaHiy, 100paHiy CIIOKOMHOHN HOYH.
They said, ‘Awho.’ YCIM. Jlo6poii Houu BaM BCeM.
‘Awho, awho. Grun-tu- ~ BoHM B1ANOBLIN: — Axo! — BBLAOXHYIH
molani.’ —  Axy. OHH XOpOM.
They answered, ‘Tu- —  Axy, axy. I pyn-my-  —  Axo, axo! [ pyn my
molani.’ MOJAHI. MOJLAHU.

Bonu npomoBunu: — Ty monanu.

— Ty-monawni.
(2) I was whirled with (2a) I 1 3HOBY 3aBepriBcs (20) Bo3zoOHOBuUIACH
them, their rain king, B IXHbOMY BHUXOP1 pa30M MPEXKHSS CBUCTOILISCKA;
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crying in my filth and 13 KaHUYyKaMU, YepernaMu sl BMECTE CO BCEMU Opal:
frenzy, 'Ya-na-bu-ni-ho-  Ta pymauuamu — ixuiii  «Ha-na-6y-nu-xo-ro-
no-mum-mah!’ as before. moBenuTENH AOILY, BECb  MyMm-mal»

o0JIstmaHuii 00J0TOM,

OCKa)XEH1JTUH BiJl JTIOTI U

nlainy, Tak caMo

BOJIAOYH: «-Ha-O)-Hi-

20-HO-MYM-MY ! »

Bimomo, 1m0 (GoHETHYHOMY KOMIIOHEHTY BIIACTUBUN KOHOTATHBHHIA
Xapakrep, TOOTO 3BYKHM MOXYTh BHKJIMKATH MEBHI €MOIil y CHiBPO3MOBHHKA
gy crocrepiraya. JI. Bectepman cTBepaKye, 10 «TOJOCHI MEPEAHBOTO Py
IMEHYIOTh 3HAYEHHSI TOHKOTO, JOBTOTO, CBITJIOTO, a TOJIOCHI 33JIHHOTO PSTY —
3HAQUEHHS BEJIMYE3HOr0, MOXMYPOro; 110 HU3bKUN TOH MO3HAYa€ HIOCh TYIIE,
He3rpabHe, MOBIIbHE, TOXMYPE, JKaJliCHe, T030aBJIeHe CMaKy, a MiABUIIICHUN —
HaBIIaKW, IIOCh BEJHKE, SICKpaBe, Becene, CBiTiae Tomo» [7, c.25]. Taxk,
IUBSIXOM TpaHCHITepallii JOCATHYTO HE JIMIIE TOBHOI BIIMOBITHOCTI MIX
TMEKCUYHUMH OJMHUIISIMH, a ¥ IepeIaH0 eMOTUBHE 3a0apBICHHS TEKCTY.

Takox mepekiagadyi yHaarOTbCS 1O KalbKyBaHHS — «CIOCOOY
MepeKyIaay JEKCUYHOI OJMHHUII OpPUTIHANTY NUISIXOM 3aMiHU ii CKIAJAOBUX
gacTUH — MopdeM abo cimiB (y BHMNAAKY CTJIUX CJIOBOCIONYYEHB) — iX
JIEKCUYHUMH BIAMOBITHUKAMU B MOBI mepeknaay» [6, c. 247] (npukinax 3).

(3) All belted up with the (3a) [linmepezannit (36) 4 croro mepen Hell B
red braid cord, I stand up mosicom, cruieTeHuM i3 anoMm 6apxaTHOM Xajare,
to her in my velvet YEpBOHUX LIHYPIB, 5 MTOATIOSICABIINCH AJIBIM
bathrobe, sticking out CTOIO IIepe HEelOo Yy IUIETEHBIM IIHYPOM,
behind, and the foot- CBOEMY OKCAMHUTOBOMY  I1apamaro 1moJj

shaped cast scraping XaJari, 1o 3arurcoOBaHHON HOTOH W,
hard on the floor, and I ~ BizncToBOYpuy€eThCs Kayas roJIOBOH,

wag my head and say, 3331y, YOBIaro 10 IIPOU3HOLLY:
Tchu-tchu-tchu 1771031 B3SITOIO B TIIIC Tro-mio-mio!

HOI'0I0, TIITaroCcs Bif
JIIOT1 ¥ TIOBTOPIOIO:
LHumy!.. Qumy!.. umy!..

VY 1bOMY BHITaJIKy 3 KOHTEKCTY 3PO3YyMiJIO, II0 aBTOpP MParHyB 4epes
3BYKOHACTIIyBalIbHI JIEKCEMH IMOKA3aTH €MOI[II0 HEBJOBOJICHHS, TOMY Tepe]
MepeKIajadyaMy CTOsIa 3ajlada He JIMINe IepeiaTH 3BYKOBY (dopMmy, ane i
eMOLIITHUI 3MICT, YOr0 YCHIIIHO OyJI0 TOCSITHYTO 3aBJSKU BUTYKaM «L{ums!..
Humey!.. Lumy!..» Ta « Tro-mio-mio!».

Y mneBHHX BHUNAAKaX MH CIIOCTEPIraéMO TaKOX BHKOPUCTAHHS
HabnmxeHoro nepeknany (mpuxnan 4). 3a suzHauenssm JI. C. bapxyznaposa,
«HAOMIDKEHUN TepeKsaj TMoJiArac B Mig0oOpl HaWOMMKYOi 3a 3HAYCHHSIM
BigmoBigHOCTI» [4, c. 101 — 102].
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(4) In my medical
study this became the
greatest of

(4a) Konm s1 HaBuaBcA
MEAUIIMHHA, MEHE
HaJ[3BUYAHO 3aXO0MUIIO0

(46) Korna s 3anmmancs
MEIUILIMHON, MHE
JIOCTABJISLJIO BEJIMYAKIIIEE

fascinations to me and ~ BUBYEHHS JTIOJCHKUX YI0BOJIBCTBUE
independently I have TUIIIB, 1 A1 HUX 5 KJIacCU(UIIUPOBAThH
made a thorough PO3pOOUB LTy mozaeit. S usyqain Bce
study of the types, KJacuQikaliifHy cucreMy TUIbL. MyueHnuxos.

resulting in an entire
classification system
as: The agony. The

3 TaKUMU pyOpUKaMu:
emupywi; naconroou;
Yhepmioxu, cJl0HO80 —

Oboicop. Ynpawyes.
Toncmoxoowcux. Mue
nonaoaiucs aou —

appetite. The
obstinate. The
immune elephant. The
shrewed pig. The
fateful hysterical. The
death-accepting. The

HE360pYWIHI,; NO-
CBUHCLKOMY XUmpi;
gdamanvro — icmopuyni,
maxi, Wo nputimMaroms
cmepmb,; (haniuno-2opoi
abo 061yOHO-cmamesi,

VMHbLE CBUHBU.
Hcrepuunsie
(dhaTaaucTsl.
Opnepxumble uneen
cMeptu. Pannmyeckue
TEHHUHU C IPU3HAKAMU

phallic-proudor maxi, wo weuoKo oecruioausi.

hollow gential. The 3acunaroms, 00ypmareni UeMIUOHBI

fast asleep. The HapYucuzmMom, MOMEHTaJILHOTO
narcissus intoxicated. 0001CeBiNbHI CMIXYHU, 3aChIIIaHus.

The mad laughers. neoawmu, 60UOBHUYI CamoBinro06s1€HHBIE
The pedantics. The Jlaszapi. Hapuucchl. besymHbie
fighting Lazaruses. O I'eanepcone — XOXOTYHBI. [lemanThl.

Oh, Henderson-
Sungo, how many
shapes and forms!
Numberless!’

He cparomuecs
nazap... O,
Xennepcon— CyHro,
KaKoe MHO>KECTBO
tunos! Hects um
gucnal

3 oxHoro 00Ky, mepekyiafanbki TpaHchopmarii MaloTh 00MEXEHUI
Xapakrep, TOOTO MOXYyTh OOMEXyBaTucs >KaHpPOBO. 3 1HIIOTO OOKY,
nepekjafanpki TpaHchopmanii — 1e «3aci0 BHUpIMIEHHS OPOTUPIYYS, IO
NepiOJUYHO BHUHUKAE MDK JBOMa MOBaMH, Y 3B’SI3Ky 3 BHMOIOIO
PIBHOLIIHHOCTI PEryJIsATUBHOIO BIUIMBY MOBM OpPHUTiHAIy Ta MOBH IEpEKIaay i
iX CEeMaHTHUKO-CTPYKTYpPHOTO MOJIOHOCTI» [5, c. 28].

OCKUIbKM €MOTHBHA JIEKCHKA € 0OCOOIMBOIO KaTErOPI€l0, TO «CYTHICTb
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TpaHcQopMalliil BHUPaXaeTbcsl y 3aMiHI OKPEMHX
JEKCUYHUX OJUHUL BHUXIAHOT MOBHM JIGKCHYHMMH OJUHULSIMH MOBH
nepeKsiaay, ki He € CJIOBHUKOBHMH €KBIBJICHTAMH 1, TOOTO, SIKI MatOTh HOBE
3HAYCHHS, BIAMIHHE BiJl 3HAUCHHS JICKCUYHOI OJMHUIII BUXITHOT MOBW» [4, C.
191].

CYHrO, sIK 0arato
ICHYE JIFOJICBKUX
o0pa3iB 1 opm!

besniy!

TakuM YMHOM, OJHMM 3 HAHTOJIOBHIIIMX 3aBJaHb IEpeKagaya
XYIOKHBOTO TEKCTY € 30epeXeHHs Yy TEeKCTI MepeKiaay aJaeKBaTHOIO,
€MOLIMHO 1IEHTUYHOTO KOMYHIKaTUBHOTO €(EKTY, 1110 HAIPSIMY 3aJI€KUTh BiJ

42



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

oOpaHux TepeKagadeM Croco0iB mepenadl eMOIIMHO-OIHHUX OJUHHUIIb
MOBOIO IIepeKIay.

OCK1JIbKM €MOTHBHI KOMIIOHEHTH € Ba)KJIMBOIO CKJIAJ0BOIO Oy/b-SKOi
MOBH Ta [JO3BOJISIOTH 4Yepe3 MOPIBHSAHHS BCTAHOBUTH CIUIbHI Ta PO30DLKHI
pUCH HAIIOHAJIbBHUX MEHTAIITETIB HOCIiB PI3HUX MOB, TOJAJIbIIE BUBYCHHS
pobJeM IXHBOTO MEepeKIIaay, IHTeprpeTaLii Ta TpaHCIALIT KyJIbTyp 3 MO3HIIIH
KOTHITMBHOI, IparMaTU4HOI Ta JUCKYPCUBHOI JIIHTBICTUKA YOayaeThCs
NEpCHEKTUBHUM Ta KOPUCHMM SIK 33Ul PO3YMIHHS Ta OCSTHEHHS
YVHIBEpCAJIbHUX 1 CHeUU(PIUHUX PpUC PI3HUX MOB Ta KYJIbTYyp, Tak 1 s
¢bopMyBaHHST MOBHOi  CBIIOMOCTI ¥  mpodeciiiHOi  KOMIETEHTHOCTI
nepeKiagadya XyJ05KHIX TEKCTIB.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
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3aika I. 10., YuykoBuu B. B. Jlekcuko-ceMaHTHYHI
TpaHcopManii NpH MNepekaaal eMOTHBHOI JeKcHKH pomany Coua
Bemnoy «I'engepcon, noseauTeb J0LLY»

CraTTst mpHCBsiU€HA PO3IJISAY OCHOBHUX JIEKCHKO-CEMaHTUYHHMX
TpaHcopMalliii B yKpaiHCbKOMY Ta pociiicbkoMmy nepekianax pomany Coia
bennoy «I'ennepcon, moBenuTens jpomty». llpoBeneHo aHami3 e€MOTHUBHOL
JIEKCHKU SIK OCOOJMBOI KaTeropii B TEKCTI OPHUTIHAIY 1 MEpeKIaay pOMaHy.
Bu3HaueHO  CyTHICTb  OCHOBHHX  JIGKCUKO-CEMAaHTHMYHHMX  3MiH,  SIKi
BiTOYBarOThCS B MPOIIECi TIEpEKiIay EMOTHBHOI JIGKCUKH XYI0XKHBOTO TBOPY,
Ta IXHE 3HAYEHHS I aJEKBAaTHOI Iepenadi Ta PO3YMIHHS aBTOPCHKOTO
3aJlyMmy TBOpY.

Kniouosi cnosa: eMOTHUBHICTh, TpaHcdoOpMallis, TpaHCIiTepalis,
KaJIbKyBaHHs, HAOJM>KEHUN NepeKiia.
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3auxka U. 10., YuykoBuu B. B. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHUE
TpaHchopMalMH IPH IepeBoAe JIMOTHBHOH Jiekcuku pomana Coua
Besoy «XeHaepcoH, KOPOJIb 0K

Cratbsgs  IOCBSIIEHA  PAacCMOTPEHUIO OCHOBHBIX  JIEKCHKO-

CEMaHTUYECKUX TpaHCcHOpMalMil B yKpaHHCKOM U PYCCKOM IIE€PEBOJIE poMaHa
Cona bemnoy «XennepcoH, kopoab noxzas». IIpoBeneH aHain3 3MOTUBHOM
JIEKCUKH KaK 0CcOOOM KaTeropuu B TEKCT€ OpUIMHANAa U IE€pPeBOJla POMAaHA.
OmnpeneneHa CyIIHOCTh OCHOBHBIX JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX HW3MEHEHUH,
IMPOUCXOJAINX B MPOLECCE NMEPEBOJIA SMOTHUBHOH JIEKCUKH XYO0XKECTBCHHOT'O
IIPOU3BEACHUSA, M UX 3HAYEHUE JUIsl AJCKBAaTHOW Ilepelaud U IOHUMaHUS
aBTOPCKOI'O 3aMbICJIa IIPOU3BEICHUS.

Kniouegvie cnosa: sMOTUBHOCTB, TpaHchoOpMalMs, TpaHCIUTEpaLMs,
KaJIbKUpOBaHUE, MPUOIMKEHHBIHN ITepeBOI.

Zaika I. Yu., Unukovich V. V. Lexical and Semantic
Transformations in Translations of Saul Bellow’s Novel «Henderson, the
Rain King»

The article is focused on the main lexical and semantic transformations
in Ukrainian and Russian translations of Saul Bellow’s novel «Henderson, the
Rain King». The emotive elements as a special category in the original text
and the translation of the novel are analyzed. The essence of the basic lexical
and semantic changes in the translation of emotional vocabulary of the novel
and their role in adequate transmission of the author’s intention and
understanding of the novel is determined.

Key words: emotivity, transformation, transliteration, loan translation,
approximate translation.

Crarts Haaiiinuia qo penakmii 20.12.2012 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ¢inon. H., npod. Amutpenko B. L.

YAK[811.111:811.161.2:811.161.1]* 255.4
O. B. Kpucamuo

OCOBJINBOCTI HEPEKJIAY HOBICTI E. b. BAUTA
«ITABYTUHHS HIAPJIOTTH» («CHARLOTTE’S WEB»)
YKPAITHCBHKOIO TA POCIMCBKOIO MOBAMHM

XyaoHIN Tiepexiaz € mpooOIEMOI0, 10 TAIEKO BUXOIUTH 32 MEXKI1
CyTO JIITepaTypHO-JIIHTBICTUYHOT T€XHIKH, OCKUIBKHA KOXEH IEepeKyiaa € B
TI 44 1HIIINA MIpl €CTETUYHUM Ta 1JCOJOTTYHUM OCBOEHHSIM OpPHUTIHANTY.
[lepexnan mitepaTypu JUisl TITEH — MpOIEC CKIATHUN 1 Ma€ CBOIO CHEU(IKY,
mo oOyMOBJ€Ha, B Teplly dYepry, OCOOJIMBOCTIMH CamoOi JUTSI4Oi

44



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

JTepaTypy — BOHA TIOBUHHA BPaXOBYBATU BIKOBI OCOOIMBOCTI unTaya. Takum
YMHOM, IepeKiajgad JTepaTypu A JiTe NOBUHEH HE TIAbKU JOCKOHAJIO
BOJIOAITH MOBOIO OpUTiHAIY Ta Mepekiany, a i OyTu 34aTHUM AMBHUTHCS Ha
TEKCT OYMMa AUTHHU. TakoX BiH MOBMHEH OYTH TapHUM IICHUXOJOIOM Ta
3HaBUEeM AuTI40i aymii. [ToTpiOHO BMITH 3HAWTH, a MOXJIHBO, W BUTAJaTH
3aco0u mepenaui ifei Ta oOpasiB. Aisie 1i 0Opa3u NMOBHHHI OyTH He JMIIe
JOCTYIMTHUMH Ta 3pO3yMIUTUMH JUTS AUTUHH, aje i OIM3bKUMH IS Hel.

JlocmipkeHHsT MOBHM  JAWUTAYOl JIITEpaTypu Ta OcoONMBOCTEH i
NepeKIaay 3aBXKAd 3HAXOAMWJIUCS y LIEHTPl yBaru JIHIBICTIB. Y paasHCBKII
¢butonoriyHii Hayli NUTAHHAMH JHTepaTypu s JAiTed 3aiimanucs Takxi
BUJATHI NUCbMEHHMKU Ta nepekianadi sk K. Uykoscbkuit ta C. Mapmiak.
3HaUHUN TEOPETHMUHUN Ta MPAKTUYHUM BHECOK Yy BHBUYEHHS JAUTAUYOL
aHTIIICHKOI Ta aMepuKaHChKOi Jjiteparypu 3pobwmm  H. lemyposa,
b. 3axomep, I'.KpyxxkoB. Oxpemi mnpoGiemu JiTepaTypu mais JiTel
BUCBITJIIOBAJIUCS 'y IMpalsiX Takux BUAATHUX Quionorie, sk B. [Iponm,
1O. Jlorman, B. Kapacuk, I'. Kminbepr, . Kpicran, H. Hoppic, B. Hem,
T. Ilyyptinen, E. O’Camnisan, 3. lllasir, K. Paiic, P. OiitTiHeH.

AKTyanbHICTb JOCIHI/DKEHHS, METa SKOTO IOJIAra€ B KOMIUIEKCHOMY
Ta  CHCTEMHOMY  BUSBJICHHI  OCOONMBOCTEHl  mepekiaxy  MOBICTI
amepukaHcbkoro nucbMeHHuka E. b. Baiita «llaByrunna [llapnorTu»
yKpaiHchKoro (nepekiiafgad O. MoKpoBOJIbChKHI) Ta pOCIHCHKOIO (TIepeKianay
C. Uepdac) MmoBamu, 3yMOBIIEHA 3POCTAIOYUM 1HTEPECOM JIIHTBICTIB 10 MOBH
Cy4aCHHMX aBTOpIB, SIKM MUILYTh I AIT€H, Ta JO OCOOJMBOCTEN NepeKyiary
IUTAYOI JliTepaTypu. HoBU3HA TeMU JOCHTIKEHHSI BU3HAYAETHCSA THUM, IO TYT
BIIEpILIE PO3IJIAJAIOTHCA Ta BHUBYAIOTHCS OCOOJIMBOCTI IEpeKiany TBOPY
HOMYJSPHOTO ~ AMEPUKAHCHKOTO  JUTAYOr0  NUCbMEHHUKA  CEpeIUHU
XX cromnitts EnBina bpykca Baiita Ha ykpaiHCbKY Ta pOCiiiCbKY MOBH.

Ha mnouarky anamizy o0coOaMBOCTEH Mepekyaay IOBICTI, Ha Hall
TIOTJISAT CJ1J] HAIATH 3arajibHy XapaKTEePUCTHKY OCHOBHHX OCOOJIMBOCTEH, SIKi
CTOCYIOTBCS TIepeKiIaay TBOpY [uid auTuHu. Ilepi 3a Bce, MU mpuiiMaemo 3a
JAHICTh Te, 110 MepeKIal] IUTAYOL JITepaTypu — L€ nepexkiao, opicHmMO8aHUl
Ha peyunienma. be3yMOBHO, HEMOXHA MOBHICTIO BIAKUAATH TEKCT OpPUTiHATY
Ta BUXIJHY KYJIbTYpY, OCKUJIBKU TaKl JAii NpU3BOJATH HE JI0 MEpeKiany, a 10
ananTauii — mepekasy, oOpoOku Tomo. BBakaemo, 1o mnepekiag AUTAYOL
KHUTH TTOBHHEH JIOHOCHTH JI0 CBOTO YHTa4a BiTIYTTS UY)KO3EMHOI KYJIbTYpH,
BUKOHYBaTH HE TUIbKM PO3BaXKallbHi, a W AugakTuuHi ¢yHkuii. Taka kHura
OyzZe MOCTyIHa Juisl pO3yMIHHS 32 YMOBHM BpaxyBaHHS cHEIU(IKH L1IIbOBOL
ayauropii. Takux crienugiuHux puc MOXKHA BUIUIUTH YOTHPH:

. 6ik (LIUIbOBY ayAWTOPII0 MOXXHA TOAUIMUTA Ta TPU BIKOBI
KaTeropii: MOMKITbHUNA/MOJIOAIINN MIKUTBHUN BIK; CEpeaHId IMKIIbHUN BIK;
CTapILUH MWKUIbHUN BIK);

. Hecopmosanicmb MOBHOI ocobucmocmi (IUTUHA 1IE HE Mae
TOro HaboOpy 3JaTHOCTEM Ta HABHMYOK, SKI 3a0€3MeUyrOTh MOBHOI[IHHE Ta
aJIeKBaTHE CIIPUMHATTS OyIb-SIKOTO TEKCTY);
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. Heoocmamusi ~ Mo6Ha — KomnemeHyis  (0COONMHMBO  YHUTadl
JOLIKUIBHOTO Ta MOJIOAIIOTO IIKUIBHOTO BIKY CTHKAIOThCA 3 TPYJHOLIAMH,
MIOB’S3aHUMH 13 MOBHOIO CKJIQJHICTIO 3allpOIOHOBAHOTO iM MEpPEeKIIaJeHOro
Tekcty). Lli TpymHomi MOXyTh OyTH BHKJIMKAHI $SK HAATO CKJIAJHUM
CHUHTaKCHUCOM, TakK 1 BXKMBAHHSAM BEJIMKOI KUJIBKOCTI MOTEHLIIHO He3HaloMHX
JEKCUYHUX OJuHUIb. KpiM Toro, IiTM MOJIOALIOTO BIKY HE 3aBXIU
PO3PI3HAIOTH CTUIILOBI OCOOJIMBOCTI, HE CIIPUIIMAIOTh TIIMOOKOTO MIATEKCTY;

. obMmedicenull 00csae 3HAHbL NPO HABKOIUWHIL c8im. 30KpeMa IIe
OUIBLIOI0 MIPOIO CTOCYEThCA MEPIINX JABOX BIKOBUX KaTeropii. HepocraTHicTh
3HaHb PO CIIBBIJHOUICHHS M peyaMH, MPO OLIHKHU, IPUHIHIIN, CTaBJICHHS,
TPaUIIil TOIIO, a TAKOK HEJOCTATHICTh CHIMKIONEINYHUX 3HAHD PU3BOIUTH
10 oOMexeHHs piBHsI po3yMiHHs [1, ¢. 195 — 196].

[Ipu BuKOHaHHI aHami3y mnepekiaaiB mnosicTi  «llaByTuHHA
[apnotTi», Mu criupaucs Ha Teopito GiHcbkoi gocmiguuni T. IlyypTinen [2;
3], sAKka [AOCHIKYE TEpeKIaj JUTSY0l JITepaTypu 3 TOUYKH 30Dy
neekozpozyminocmi (Bin aurn. Comprehensibility) Ta akyenmabenvnocmi (BiJ
aHri. Acceptability). locnigHuis Haragye, M0 JUTsA4a JTEpaTypa BUCTYIIA€
HE TUIBKA IHCTPYMEHTOM Ul PO3BAXKaHHS TUTHHU Ta TPHUILEIUICHHS i
HAaBUYOK YHTAHHS, alleé TaKOX CIYrye Ui TIepeladi CBITOTISAY, 3HAHb,
LIHHOCTEH Ta YCTaJeHUX MOJEJEH MOBEAIHKHU. Y IUTIYMX KHUKKAX 3aBXKAH
MPUCYTHIN IUAAaKTH3M ab0 B EKCIUTIUTHIA, ab0 B IMIUTIUTHINA ¢opmMi.
[TpuHIMO AUIAKTU3MY, KOPUCHOCTI AJSl AUTHUHM, YacTO JIOTIOBHIOETHCA 200
1HOJII BCTYIIAE y CYNEpPEUYKy 3 BUMOTaMU JIETKO3PO3YMIJIOCTI: SIK MOBa, TaK 1
3MICT JUTSYUX KHIDKOK aJaNnTyliOThCcs A0 3JaTHOCTI YMTadyiB YUTAaTH Ta
PO3YMITH IPOYHUTAHE.

Ockinbku noBicts E. b. Baiita «IlaByrunns Illapnortu» aapecoBana
JUISL  JIT€d MOJIOAMIOTO INKUIBHOTO BIKY, TOJOBHMMH YMOBAaMH TapHOTO
nepeknany (3a T.IlyyprineH) € cmpykmypua npocmoma (3pydHICTb JUIs
YUTAHHSA), 2APMOHIS MIdHC MATIOHKOM 1 MeKCMoM, J1e2KO3PO3yMilicmo,
30epedicents ghopmu.

Tpeba Bim3HAYWTH, IO OOWIBA TEPEKIATU CMPYKMYPHO TIOBHICTIO
BIJNOBIJAIOTh OPUTIHATY TEKCTy: 22 pO3[iIaM aHIJTIOMOBHOTO TEKCTY
BIJINIOBIJA€ aHAJIOTIYHA KUIBKICTh CTPYKTYPHUX OJUHUIL B YKPaiHCBKOMY Ta
pociiicekomy nepeknanax. o crocyerbes po3mipy mpudTy, TO yKpaiHCHKUI
BapiaHT TEX BIAMOBIJIA€ BUMOTaMU 3PYYHOCTI Ui YMUTAaHHS — YKpPaiHCHKI
JTEpU JOCUTH BEIHKI Ta PAOKUA 3HAXOASATHCS HA 3HAUHINA BiJCTaHI OJUH BiJl
OJTHOTO, IO CHpHsie KOM(POPTHOMY YNTAHHIO AUTHHOIO, SIKa e HE Y TIOBHOMY
o0cs131 BOJIOZi€ HaBUYKaMM unTaHHA. Haxainb, pociiicbkuil mepexnaj TeKCTy
HaM BJAJOCS 3HAWTH JIMIIE B €IEKTPOHHOMY BHIJIAI, TOMY MH 3aJTy4aeMO
fioro 10 aHaji3y JUIIe 3 MO3MLINA BIMOBIIHOCTI 3MICTy TBOpY, ajleé HE HOro
bopmi.

CTOCOBHO Jpyroi yMOBHM BHUKOHAHHS SIKICHOT'O TEpeKJIady IUTSIYO0i
KHUTY JUIsI MOJIOJLIOTO WIKUIBHOTO BIKY — 2ApMOHII MIdC MANIOHKOM mMda
mekcmom — Tpeba KOHCTAaTyBaTH 3HAuHy, Ha Hall [OMNIAJ], IepeBary
MepeKyialy Ha YKpPaiHChbKy MOBY HaJ OpPUTIHAJIOM. AHTJIIOMOBHUN TEKCT
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CYNPOBOKYETHCA  UYOPHO-OITMMU  MaIOHKaMH, TOAl SK YKpaiHCHKHA
BapiaHT — SICKPAaBUMH, YYJOBHUMM UIIOCTPALlIIMH, BUKOHAaHUMHU ApPCEHOM
Jbxanik’ssHoM. Ha Ham mormsia, ykpaiHChbKI MaJleHbKI 4YUTaul OTPUMAIOTh
O1NIBII SICKpaBi Bpa)KEHHS Bl YNTAHHS I1i€1 KA3KOBOT MOBICTI.

Tenep po3risiHEMO OJWH 3 HAWTOJOBHIMIMX AaCHEKTIB BHKOHAHHS
BUCOKOSIKICHOTO MEpeKIay JUTSYOro TBOPY 1HIIOI MOBOIO — HAciiAyBaHHS
NPUHIUITY «ieeKo3pozyminocmi». Ha 1o Tpeba 3BepHYTH yBary mnepexiagaqy,
100 CTBOPUTHU TEKCT, AOCTYMHMH Ta IikaBui nutuHi? Ha Ham norusn, ue,
mepmr 3a BCE, BJacHI Ha3BU. BapTro moMiTUTH, MO IMEHA TEPCOHAXKIB
XYA0XKHBOTO TBOPY 30€piraroTh CBOi XapaKTEepHI O3HAKM INpHU HepeKianax
TEKCTY IHIIIMMHA MOBaMH. 3a3BUYail B TAKMX BHUITAIKaX BJIACHI HA3BH OPHUTIHAIY
30epiratoTbecs 0e3 3MiHM, 3a BUHATKOM Trpad)eMO-BUMOBHUX BIJXWJIEHb IPH
iXHIM mepenavi iHIIOW MOBOHO. Ilepexiiany MOXyThb mifgaBaTHCS TUIBKH Ti
iMeHa, mpsiMa Mepejada SKUX Yy)KOI0 MOBOIO MOXKE IOCIAOUTH XYHOXKHE
CHpUUHATTA o0Opa3a.

VY opwurinan ka3koBiii nosicti «Charlotte’s Web» ¢yHkuioHyIOTh
TaKi BJacHi iIMeHa (10 Mipl TOTo, SIK BOHM 3 SIBISIOTbCA Y TeKCT1): Mrs.Arable,
Fern, Mr. Arable, Avery, Wilbur, Uncle Homer and Aunt Edith Zuckerman,
Lurvy, Templeton, Charlotte A. Cavatica, Joy, Nellie, Aranea. Imena MaroTh
HE TUIBKH JIIO/H, aie i 3Bipi (mopocatko Wilbur, nautokx Templeton, maBydnxa
Charlotte, manenbki naByuku Joy, Nellie, Aranea). Inumi 3Bipi HE MaroTh
BJIACHUX IMEH Ta Ha3WBAIOTHCS JIMIIE 3arajIbHUMH Ha3BaMu goose, ship, cow
Ta iH. [4].

Y pociiicbkoMy mepekiaji BilacHI IMEHa IepeJaroThCcs 3
BUKOPHUCTAHHSIM 3/€0U1bllie TpaHCaiTepalii Ta TpaHckpunuii: Mrs.Arable —
muccuc Apabn, Fern — @epn, Mr. Arable — mucmep Apabn, Wilbur — Yun6yp,
Charlotte A. Cavatica — Illapnomma A. Kaséamuka, Aranea — Apanes. Onne
BJIACHE 1M s epeKJIa/IeHo SIK 3arajibHa Ha3Ba: Joy — Padocms [5].

[lepeknagauy Ha yKpaiHCBKY MOBY TEX 3aCTOCOBYE DPi3HI NMPUHAOMHU
nepezayi BIaCHUX IMEH y 1HIIOMOBHOMY TEKCTi: TpaHckpunuis (Mrs.Arable —
naui Epeon, Mr. Arable — nan Epeon, Avery — Eeepi, Wilbur — Binbep,
Templeton — Temnamon, Uncle Homer and Aunt Edith Zuckerman — 0s0euxo
T'omep ma mimonvrka Eoim L]ykepman, Lurvy — Jlepsi, Nellie — Henni. Onne
BJIAacHE 1M’sl TepelaeTbcs TpaHciaiTepauieo (Aranea — Apawnea), onHe —
MePEKIIAIAEThCS SIK 3arajibHa Ha3Ba: Joy — Padicms [6].

OcobnuBy yBary NpuUBEpTae MeEpeKia] IMEH TOJOBHUX TIepoiB
Ka3KoBOI MOBICTI — mopocarka BinbGepa Ta maByuuxu [Hapnortu. Ha nHam
nornan, OuIbIl BAANUM € mepekian iMeHi Wilbur Ha yKpaiHCbKY MOBY —
JUTHHI 3pydHilie Oyae BHUMOBHUTU 3BYKOCIHOJIYYEHHS [6i] HIX [yi], Takox
3BYKOCIIOJIy4€HHS /Oep] 3ycTpivaeThesi B YKpaiHChKiil MOBI (5K 1 B pOCiiiChKiil)
yacTimie HixX [0yp].

IM’s1, SKUM TOpPENCTaBISAETbCA 1HINA TOJIOBHA TepOiHsA IOBICTI,
[aBy4rxa, B AHIJIIHCBKOMY TEKCTI Ma€ OUIbII IJMOOKE 3HAYEHHS, HIK MU
0aunmMo B 000X TepeKIaaax:

«What is your name, please? May I have your name? »
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«Charlotte what?» asked Wilbur, eagerly.

«Charlotte A. Cavatica. But just call me Charlottey [4, c. 37];

« — A ax mebe 36amu? Ckadxcu meni, 0y0b aacka, meoe im’s!

— Mene 36amu [llapnomma, — 8ionogie nasyk. — A nasyuuxa.

— lllapnomma — a oani? — nemepniaue oonumyeascs Binbep.

— Hlapromma A. Kasamika. Ane 36u mene npocmo Lllaprommoioy

[6,c.37];

«Kak mebs 306ym? He mozna 661 mvi coobuyums mue c60€ umsa?

— A — llap-nomma, - ckazana nayduxa.

— Yeu mot wap? - yousunca Yunbyp.

— He wap, a lllapnomma A. Kasamuxa, no 01 mebsi — 51 — npocmo
Llapnommay [5].

«Cavatica» — Ha3Ba OIHOrO 3 pI3HOBHUJY I[ABYKIB, ajie¢ s
YKpaiHCBKUX Ta pPOCIHCHKMX 4MTauiB I 1H(opmamis 3anummiacs
HEJIOCTYITHOIO, TOMY IO TIepeKyiazadl He N0 HISKOTr0 KOMEHTaps A0 i€l
BJIACHOI Ha3BHU.

["oBOpstYM TIPO KaTEropiro JETKO3PO3yMUIOCT, 0COOIUBY yBary Tpeda
OPUIUINTH aHali3y JIEKCUKH, Ky BUKOPHCTOBYBAaB aBTOpa Ul CTBOPEHHS
MOBICTI Ta Mepekiazayl Mpu nepexsiaal yKpaiHChbKOIO Ta pOCICbKOI0 MOBaMH.
Tak, HaBiTH OirIMii MOTJIsA HAa YKPaiHCHKUN BapiaHT MOBICTI TOBOPUTH MO T€,
o Onexkcanznp MoKpoBOJIbCHKUI BUKOPHCTOBYE MOBY, sIKa OUIBII 3pO3yMijia
autuHl 7 — 10 pOKIB — aKTMBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS JEMIHYTUBHI Cy(ikcu
(«nOPOCAMOUKO», «MONOUKOY», «NIAWEUKA», «PUTbYE», «20CHOOUHLKAY,
«KOBOPOUKAY, «2YCEHAMOUKUY, «VKAAOAMU CRAMKUY, «CMINbYUKY, «OIMKU» Ta
0araTo 1HIIMX), TPUCIIBHUKH, SIKI 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS B YCHOMY
MOBJICHHI («Mepwiiiy, ynae «nepegepmomy TOLI0), AI€CIOBA, SKI MalOTh y
CIIOBHHMKY IIO3HAUYKY «PO3M.». «VULUBAUMOCSY, «NPUHIOXAMUCA», KYAMKAMUY,
«ueakamuy, «xceakamuy Ta iH.. Bce 11e poOUTh TEKCT TBOPY OUIBII LIKABUM 1,
K pe3ysbTaT, OUIbII 3pO3yMIIMM MatoKy. OpuriHajl TEKCTy Ta HepeKiiaj
POCIHICBKOI0 MOBOIO 3/IalOTBCSI HaM HANOBHEHMMHM OLIbII HEHTPaIbHOIO
JeKkcukow. MoBHa 0araro0apBHICTh YKpaiHCBKOIO IMEpeKiIagy € OuIbll
L[IKaBOIO JJISl IUTUHH, TOMY caMe HOro Mo)KHa Ha3BaTu OUIbII BJAIUM 3 L[bOTO
MOTJISI Y.

Konu mMu roBopumo 1o sbepedsicenns ¢popmu TEKCTy NpHU HepeKial,
MU MaeMO Ha YyBa3l, IIO BCl PHUMOBaHI €JIEMEHTH IIOBHHHI 3aJMILATHCS
PUMOBaHUMH, 3BYKOHACI1yBaHHS MOBHUHHI nepeaaBaTucs
3BYKOHACJITyBaHHSM — BCi €JIEMEHTH, SIKH BUKOPHUCTOBYBAB aBTOP TBOPY LIS
JiTel JUIsl IpUBEPTaHHS iX yBaru, MOBUHHI 3aJMIIATUCA HE3MIHHUMH y TEKCTI
HepeKiany.

Posrnsinemo, Hackineku Tniepekiagadam mosicti E. b. Baiita nHa
YKpaiHChbKy 1 pOCIMCbKY MOBM Bjajiocst 30epertd (opMmy OpUTiHAIBHOTO
Tekcty. IlouHemo aHami3 3 Takoi PUCH MOBHOi OCOOHMCTOCTI aBTOpa fK
BUKOPUCTaHHSI Yy TeCTi MOBICTI KypcuBy. KypcuB BUKOpPHUCTOBY€TbCSA JUIsS
BUJUICHHS BaXJIMBOIO, 3 TOYKM 30py aBTOpa, Tekcry. AOO0 BiH
BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIM aBTOpA HAMAraeThCsl IepeAaTu 0COOIMBOCTI BUMOBH
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MEPCOHAXKEM TOTO UM IHIIOTO TEKCTOBOTO ()parMeHTy — 3a3BHUYail, Ha CIOBaX,
SK1 BUJUIEH] HA MUCbMI KypCUBOM, B YCHOMY MOBJIEHHI POOMTBHCS JIOTIYHUI
Harojgoc. B opuriHanbHOMy TeKCTI MM 0ayumo, fKi ClIOBa 4H
CJIOBOCIOJIYYEHHS HaroJIomytoTh NEPCOHAXKI:

«Do away with 1t?» shrieked Fern. «Y ou mean kil/ it?» [4, c.1];

«But if nothing is nothing, then nothing has nothing that is less than it
is» [4, c. 28];

«Five hundred and fourteen?» [4, c. 145];

B nepexnanax ykpaiHChKOIO Ta pOCIMCHKOI0 MOBaMU IIi 0OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHS TE€PCOHaXiB BIJCYTHI Yy TEKCTi, IO 3HA4YHO TpaHchopmye
OpHUTIHAJBHI aBTOPCHKI IHTEHITI.

VY opuriHagbHOMY TEKCTI MU 3HAXOJMMO MPHUKIAIN SKIO HE BIpILiB,
TO PUMOBAHUX PSIJIKIB:

«Skip and dance, jump and prance!» [4, c. 18].

B ykpaiHchkoMy mepekiiaai mi psSAKH MepealoThCs TeK PUMOBAHUMH
€KBIBaJICHTAMHU:

«Cmpubau i niueau, manyrot i opuxai!» [6, c. 19],

B pociiicbkoMy nepekiaji — Hi:

«Ckauu, npuleatl, naswu, opvleaticsa!» [5].

[Tosicts E. b. Baiita oTpumana Belnde3Hy MOIMYJSPHICT Cepen
YUTAYiB HE JIMIIE 3aBISKH CIOKETYy Ta KyMETHOMY TOJIOBHOMY reporo. fpka,
BUpAa3Ha, 3aXOIUIMBa MOBa TBOPY TEX 3irpajia BeIUYE3HY POJIb y TOMY, LIO
npuroai nopocsaty BinOGypa cranu cmpapxHiM Oectcenepom y Amepuii, a
3aBJSKU NepeKyagaM —1 y BCbOMY CBITI.

Onniero 3 HaMACKpaBIIMX OCOOJUBOCTEH TEKCTY € MOBHA Tpa, SIKY
aKTUBHO BHMKOPHCTOBYE aBTOpP B MOBJIEHHI CBOiX mepcoHaxiB. Tpeba
BIJ[3HAYUTH, LI0 INepekyazadl 1 Ha YKpaiHCbKy 1 Ha pOCIMCbKY MOBU
Hamarajucsl nepeaatu ue npu nepexnaai. Ha wam mormsia, me iM Baaimocs
MOBHICTIO:

«Salutations!» said the voice.

Wilbur jumped to his feet. «Salu-what?» he cried.

«Salutations!» repeated the voice.

«What are they, and where are you?» screamed Wilbur. «Please,
please, tell me where you are. And what are salutations?»

«Salutations are greetings,» said the voice. «When 1 say
«salutations», it's just my fancy way of saying hello or good morning.
Actually, it's a silly expression, and I am surprised that I used it at all» [4,
c.35-36];

«— Canto-yt! — npobpuHiB rojocok. Binbep 3ipBaBcs Ha piBHI HOTH.

— Caso-in? — He BTOPOIABIIIH, [IEPENUTAB BiH.

— Canto-yT! — HOBTOPUB I'OJIOCOK.

— Ilpo sixoro camoiga ta rosopumi? I ne Tv cunum?! — BepecHyB
Binbep. — byap nacouka, ckaxu MeHi, ne TH! | gkum camoinom Tu MeHe
nsKaent?
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— Camor — 11e puBIT, ce0TO g Tebe BiTar0, — MOSCHUB TOJOCOK. — TO
s CKazaja «CaloT!» 3aMICTh «IIpHUBIT!» 4l «100poro paHky!», 60 Tak MeHi
31ajocs Iikasime. A K MO MpaBil, TO L€ JypHHUH BUCHIB, 1 1 i cama cobi
JUBYIOCS, 110 HOTO BXKMJIa B3araini» [6, c. 36];

«— IlpuBeuait, apyr!

— UYro 3a yaii BIpyr? — Berpernenysics co cHa Yuilyp. — Tei rue?

— «[IpuBeyail» — 3HAUUT «BCTpeyail TOCTI», — 5 TaK JOOJII0 TOBOPUTH
BMECTO <«3JIPaBCTBYI» WIH «C A0OpbIM yTpom». Iiymoe, BooOuie roBops,
CJIOBEUYKO, CaMa He 3Har0, Kak OHO KO MHE TIPIIIAILIO» [5].

bararo yBaru aBTop mpuaiitge nepeaadi ocoOIMBOCTEH MOBIICHHS
PI3HUX MEPCOHAXKIB-TBAPHH:

«That's where you’re wrong, my friend, my friend,» said a voice.

Wilbur looked through the fence and saw the goose standing there.

«You don't have to stay in that dirty-little dirty-little dirty-little yard,»
said the goose, who talked rather fast. «One of the boards is loose. Push on it,
push-push-push on it, and come on out!»

«What?» said Wilbur. «Say it slower!»

«At-at-at, at the risk of repeating myself,» said the goose, «I suggest
that you come on out. It's wonderful out here.»

«Did you say a board was loose?»

«That 1 did, that I did,» said the goose» [4, c. 16-17];

« Ocb TYT TH NOMWISIENICS, Mill Opyace, mili Opyace! — 00i3BaBCs
yuiich rosioc. BunbGep 3a3upHyB y IIUIMHY B MapKaHi W 1MoOayuB: CTOITh 3a
MapKaHOM T'yCKa.

— He Tpeba T0O61 cTUpUaTH B TOMY OpPYOHOMY-MANOMY, OPYyOHOM)-
manomy, bpyoHomy-manomy 3akamnenky! — zaropopuia rycka. Mosa Oyna B Hei
OyXe MBUAKa-IINapka, W Oarato ciiB nosropsuiocs. — Ortamo ojHa
HITaxeTHHa MOraHo npubura it Teninaerscs. To ™M HamucHuu Ha HEl, HamucHu-
HamucHU-HamucHu Ha Hei 1 BUiiien Ha Bouo!

— Ilo-mo? — ne BTOponas Binbep. — Ckaxu nosuibHire!

— He xo-xo-xominocss 6 moBTOpSATHCH, — MOBWJA TyCKa, — aje s
IPOMNOHYI0 TOO1 BUITH Ha Bomo. TaM mpocTo uy10Bo, Ha BOIi!

— I Ti cka3aia, o oJHa ITaXeTHHA TEIIAEThCs?

— A maxu ckazana, a maxku ckasana! — MATBEpAUIIA BEIUKaA MTaxa»
[6,c. 18 —19];

«— A Benp ThI ommbaeNibes, opye, opye, Opye, — BAPYT MPOU3HEC Yei-
TO r0JIOC.

YunGyp riisinyn 3a 3a00p U YBUIET T'YCHIHIO.

— TebOe coBceM He3aueM OCTaBaTbCsl HA OTOM 2pA-2ps-2pA3HOM
JIBOPHKE, — CKa3ajia T'yChIHs, KOTOpas TapaTopujia Tak ObICTPO, YTO yclieBaja
TPYOKABI MMOBTOPUTH YyTh HE KAXIBIHA CIOT M CJIOBO, M BBIMAIMBANA MX, KaK
nyiaeMErHsle ouepenu. —OHa AOCKA 3/1€Ch OTCTANA. [ bl-mMbl-Mbl-mMbl MOIKHU-
MOoKHU €€ N BBIAIN.

50



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

—Yt0? — CKaXkU MTOHSTHEE.

— To-mo-mo-20a s TMOBTOPIOCH, — CKa3ala TYChIHA. — S mpocTo
MOCOBETOBANIA TeOE BHIUTH MOTYJISATH. 3/1€Ch CHAPYKH TaK 37J0pOBO!

— Tb1 roBopub, JOCKa OTCTaNA?

— Ha-0a-oa-oa-oa!» [5];

Ha nam mormsin, 3 mo3umiii mepenadi I[bOrO acleKTy MOBIICHHS
MEPCOHAXIB OUIBII BAAJIUM € MEpeKiIaJl poCiiCbKOI MOBOIO, TOMY IO BiH
OLIBIII SICKPABO Ta JJOCTYITHO JUIS MaJIlOKa XapaKTepU3ye MOBIIEHHS, SIKY CX0Xe
Ha TEeTOTAaHHS TYCaKiB — TOH €eKT, IKOT0 HaMarascsi JOCTUTHYTH aBTOP.

Takum YMHOM, M1 MOKE€MO 3pOOUTH HACTYIIHI BUCHOBKU: 31CTaBJICHHS
OpUTiHaly TBOPY 3 MepeKIaaMUi Ha YKPaiHChKY Ta pOCIMCbKY MOBHU 3 TO3MIIii
30epexeHHss abo TpaHchopMaliil CTPYKTYpHOI HMPOCTOTH Ta 3PYYHOCTI JUIs
YUTAHHS MMOKa3aj10, M0 OOW/IBa MEPeKIad 30eperiii OpUriHaIbHy 3PyYHICTh
(ocuTh BENMKI JITEPH AJs IMOJIETHICHHS YWTaHHS, 3pydYHa BIJCTaHb MIX
PSAIKaMH TOIIO).

CrocoBHO imrocTpanii ciij 3a3Ha4UTH, 110 B YKPAiHCHKOMY BHJaHHI
MOBICTI LIIOCTpalii OUIbII SICKpaBl, OUIBII I[IKaBl JUIsl TUTUHU B MOPIBHSIHHI 3
opuriHanoMm. Ha Ham mormsiz, 1e mo3uTHUBHO Bi/1i0’€ThCs HA CHPUUHATTI KHUTH
TUTHHOIO.

Amnani3 nepekianiB nosicti «IlaByrunns LapiorTu» mokaszas, II0
KpUTEPIH JIErKO3pO3yMUIOCTI B LIJIOMY 30€piraerbes sIK B YKpaiHCbKOMY, TaK 1
B pPOCICBKOMY BapiaHTax TBOpY. AJjie CIIiJ] 3a3HAUYUTH, 110 B AHTJIOMOBHOMY
TEKCT1 3yCTPI4alOThCsl BJIAacHI Ha3BU, Kl HMEHYIOTh aMEpUKAHCHKI pealii.
Haxanp, HIXTO K IepeKiIagaydiB He AOAaB J0 TEKCTY KOMEHTap 3 MOSCHEHHIM
LUX peaiii, 10, 0€3yMOBHO, YCKJIAJHIOE CIPUUHATTS TEKCTY.

3 mo3uuii 30epeXeHHss OpUTiHAIBHOI (OpMHU TBOpY Yy MeEpeKIanax
o0ujBa BapiaHTH, SK HaM 3JA€ThCS, MOXKHA Ha3BaTH aJCKBATHUMH: B
YKpaiHCbKOMY Ta POCIHChKOMY IEpeKiafax 30epiratoTbCsi OpUriHaNbHI Bipli,
MOBHA Tpa, yCi MPHUKJIAAH 3BYKOHACHITyBaHb TOIIIO.

PesynpraTi 3iCTaBHOrO aHali3y OpHTriHAIY TMOBICTI Ta oro
MEepeKyaiiB IBOMa MOBaMH J03BOJISIIOTH CTBEP/UKYBATH, IO B YKPATHCBKOMY
Ta pOCiiiCbKOMY TEKCTi 30epiraroTbCsi BCl TOJIOBHI (YHKLIT TEKCTy Ui Tl
MOJIOJIIIOTO MIKUJIBHOTO BIKY: pO3BaXKajbHA, Ii3HABaJbHA, €CTETUYHA Ta
BUXOBHA. [IOBICTh BUNTH aMEPUKAHCHKUX, YKPATHCHKUX Ta POCIHCHKUX FOHUX
YUTAYiB JIFOOWTH TBAPUH Ta POCIWHU, OyTH JOOPUM Ta IIHYBaTH APYXKOY.

Chnucoxk BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1 IloranoBa A. €. [luTsya niTeparypa: MiAXOAM Ta KpuTepil
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Kpucamo O. B. Oco0smBocti mepekaany mnosicti E. b. Baiita
«IMaByrunus Mapaortu» («Charlotte’s Web») ykpaincbko Ta
pocCiiicbKOK MOBaMH

JocnimxenHs npeacrasisie o000 31CTaBHUI aHalll3 OPUTTHAIBHOTO
aHIJIOMOBHOTO TEKCTy Ka3zkoBoi moBicTi EnBina bpykca Baiita «l[laByTuHHS
[Mapnortu» («Charlotte’s Weby») Ta mnepeknaniB TBOPY YKpaiHCBKOIO Ta
pOCIiiCbKOI0 MOBaMHU 3 TMO3UIINA BIAMOBIIHOCTI TOJOBHMM BHMOTaM JIO
NepeKsIaay JiTeparypu As JITell MOJIOALIOrO IIKUIBHOTO BIKY: CTPYKTYpPHOI
IPOCTOTH, TapMOHIi MIXK MaJIOHKOM 1 TEKCTOM, JIErKO3pO3yMLIOCTI,
30epeKeHHs OpUTTHAIBHOT POpMHU.

Kniouosi  cnosa: XynoxHI Tepekiaa, JAWTAYa  JIiTepaTypa,
JIETKO3PO3YMUTICTh, aKIIENTa0eTbHICTb.

Kpsicano O. B. Oco6ennoctu mnepesona mosectu . b. Yaiita
«ITayruna Ilapaorren («Charlotte’s Web») Ha ykpauHcKuii U pyccKuii
S3BIKH

HccnenoBanue mnpenctaBiseT coOOH CONOCTaBUTENBHBIA aHAIU3
OpPUTMHAJILHOTO aHIJIOS3bIUHOTO TEKCTa CKa304HOM moBecTu DnBHHa bpykca
Vaiita «llayruna Illapnotte» («Charlotte’s Web») u  mnepeBonos
MPOU3BEJICHUS] HA YKPAaUHCKUM W PYCCKHHM SI3bIKH C MO3ULHA COOTBETCTBUSA
OCHOBHBIM TpeOOBAaHHUSAM, KOTOpBIE BBIJBUTAIOTCS K IEpPEeBOJaM JUTEPATYPhI
JUId  JleTel MIIaIIero IIKOJBHOIO BO3pacTa: CTPYKTYPHOW IPOCTOTHI,
FapMOHMM MEXKJY PHUCYHKOM M TEKCTOM, IOHSATHOCTH, COXPaHEHUS
OPUTHHAIILHOU (DOPMBI.

Knrouesvie cnosa: XyaoxKeCTBEHHBIN NEPEBOA, AETCKas JIMTEPATYPA,
MMOHSATHOCTD, aKIIeNTAa0eIbHOCTD.

Krysalo O. V. Peculiarities of Translation of the Tale
«Charlotte’s Web» by E. B. White into Ukrainian and Russian

The scientific research presents comparative analysis of the original
English version of the fairy tale «Charlotte’s Web» by Elwyn Brooks
White and translations of this literary work into the Ukrainian and
Russian languages from the point of following the fundamental
requirements for the literature addressed to primary school-aged children:
structural simplicity, balance between pictures and text, comprehensibility,
keeping original form.

Key  words: literary  translation,  children’s literature,
comprehensibility, acceptability.
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Crarts Hamiinia go pegakmii 20.12.2012 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ¢inon. H., npod. Amutpenko B. L

YAK 811.111°253
A. €. KyaikoBa, 10. O. I'o;ioBauoBa

NEPEKJIIAJAIBKA KOMIPECIA MI"KMOBHHUX
CYBTUTPIB XYJOXHIX ®1V/IbMIB

OnHi€I0 3 OCHOBHHMX CKJIQJIOBUX KOMEPLIHHOTO W TBOPUOrO YCHIXy
OyIp-SKOro KIHO(MUIBMY 3a KOPJOHOM € SKICHHW TMepekyan. Y Hall yac
HaOIIbII MOMMPEHUMH y CBITI BUJAMM ayJioBi3yanbHoro nepekiany (ABII)
€ nyoispk 1 cyOTHUTpyBaHHS. 3 3a3HaYeHMX BHJAIB JOMIHYIOUHM €
CyOTUTpYBaHHs, HacaMmIepe] yepe3 Te, 110 BOHO € Habararo JemeBumIMM. B
VYkpaiHi MIDKMOBHE CYOTUTPYBaHHS 3 aHIIIMCHKOI NEPEBAKHO BKUBAETHCS Y
JABJ/l-innyctpii Ta Ha TesnebayeHHI IpU MEepeKIai 3 pociiChbKOl yKPaTHCHKOIO.
[IpakThkyu  aymioBI3yalbHOTO TEpPEKJIaay CTHKAIOThCA 31  3HAYHUMH
TPYAHOIAMH TPH CTBOPEHHI CYOTHTpiB, MO-TepIle, Yepe3 BiJCYTHICTbH
BIJIMOBIAHUX JUMCHUIUIIH Y MporpamMax HaBYaJIbHUX 3aKJIAJIB, SKi 311CHIOIOTh
npodeciiiHy miaroToBKy nepeknanadiB. Ilo-npyre, HerocTaTHs TeOopeTHUYHA
pO3po0IIeHICTh TPOOJIEeMH BITUYM3HSHUMH HAyKOBISIMH TPH3BOIUTH IO
NOMUJIOK TPU CTBOPEHHI YKpaiHOMOBHUX CYOTHUTpPIB M 3HMXKEHHIO SIKOCTI
BUX1JHOT IPOYKIIII.

Cepen npoBiAHUX 3apyODKHMX HAYKOBIIB, IO 3aiMalOThCs TEOPIEIO
ayJ110B13yaJIbHOTO nepexyany, cma  3asHauntu  X. [iac CuHTaca
(J. Diaz Cintas), M. Isapcona (J. Ivarsson), A.CepGan (A. Serban) Ta iH.
3HayHMII HAYKOBUH BHECOK Yy PO3BHTOK CYOTHTPYBaHHS, BH3HAYCHHS
OPUHIUIIB H po3poOKy mpaBmwil 1 MeTroauk mboro Buay ABII 3poOuim
I". Torni6 (H. Gottlieb), I1. Isapcon (J. Ivarsson), M. Kepox (M. Carroll) Ta i.
[Ipote cneumdixy ykpaiHOMOBHOIO CyOTHUTPYBaHHsI KIHONPOJYKIIi 3ragaHi
BUIIE HAYKOBLI HE MOCHIDKYBalIM. Y BITUM3HSHOMY 3K IEpPEKJIa03HABCTBI
Baromi TeopeTuyHi po3pooku y rainysi ABII BiacyTHi.

Orxe, nOpoTHPIYYST MDK MOTPeOOI0 BIOCKOHAJIEHHS IPAKTUKU
MDKMOBHOTO CYOTUTPYBaHHS, 3 OJHOrO OOKY, M BIJCYTHICTIO TEOPETHYHUX
Haa0aHp y LIH ramysi, — 3 1HIIOTO, 3yMOBIIIOE€ aKTyaJbHICTh MPOIIOHOBAHOIO
JOCIIKEHHS.

MeTo10 HalIoOro JOCHIPKEHHSI € BUSBICHHS 0COOJIMBOCTEN KoMIpecii
IpU CyOTUTPYBaHHI AQHTJIOMOBHMX XYJOXHIX (UIbMIB YKpaiHCBKOWO. 3ajyis
JNOCSTHEHHS ~ TIOCTAaBJICHOI ~ METH  BHpINIyBAJIWCS  Taki  3aBJaHHSA:
OXapaKkTepU3yBaTH OCHOBHI O3HAaKU CYOTUTPYBAHHS; PO3IJSHYTH YUHHHKH,
SIKI TIPU3BOAATH 10 KOMIpecii KiHOMIaJoTy; BUSBHTH MOBHI OJIMHHIN, SKi
HailuacTile mijuiararoTb BUIAJICHHIO MPU MDKMOBHOMY CyOTHTpPYBaHHI Ta €
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cHeU(pIYHUMH JJI LbOr0 BHAY MEpeKiany, 3 sACyBaTH, SKUM UYHHOM
3MIHIOIOTBCS ~CKJIaJHI CHUHTAKCHYHI CTPYKTYpd Ha TMPOCTI 3riAHO 3
0COOJIMBHMHU BUMOTaMH CYOTHTPYBaHHS.

MarepiaioMm I0CIiIKEHHS MOCTYKUIIM OPUTiHANBHI BepCii XyI0XKHIX
¢1pMmiB «OcBiguenss» (The Proposal) (2009 p.) it «Hac» (In Time) (2011 p.)
Ta CyOTUTPU YKPATHCHKOIO.

Jlatcbkuii  HaykoBelb, mpodeciiiHuii cyOTuTpyBanbHUK ['eHpik
Torni6 (Henrik Gottlieb) BusHauae cyOTUTpYBaHHS K MUCHMOBHH, aJUTHBHUIA
(HoBuii BepOanbHUM MaTepiad J0Ja€Thcsl Yy (QopMi CYOTUTpPIB), NpsAMHUIA,
CHUHXPOHHMH Ta nmoyimeaiinuil nepexnan [1, c. 161 —170.].

MoyHa CTBEpIUKYBaTH, IO CyOTHTpPYBaHHS — 1€ OCOOJHMBHIA BH]Y
nepekigany. AJpke CyOTUTpM HE 3aMiHIOIOTh MOBY OpUTiHAIYy, BOHH
CHIBICHYIOTH 3 HEIO, TaK Camo $IK 1 3 IHIIMMHU ay/110- Ta Bi3yaJbHUMU KaHaJIaMU
¢bi1bMy, 1 HaBITh KOHKYPYIOTh 3 HUMH. Jlomamo ocobauBocTi TpaHcopmartii
kiHoTekctry. [Ipu nmucbMoBOMY mepekiiaZi MUCbMOBHM TEKCT MOBU OpUTIHAILY
TpaHC(HOPMYEThCSI B THCbMOBUI TEKCT MOBHM MeEpeKiaay, HpU YCHOMY
MepeKyiIagl yCHUM TeKCT — B yCHMH. Y pa3l cyOTUTpyBaHHS MM MaeMO
TpaHc(hopMallilo YCHOTO TEKCTy B NMUChbMOBUH. Taka cneuudika 3ymMOBIIOE
HU3KY MpoO0jeM, MOB’S3aHMUX, y MEpILy Yepry, 3 pPI3HULEI0 B CIPUNUHATTI
YCHOT'O i TMCEMHOT'O MOBJICHHS.

3aranbHOBIIOMHUM € TOM (DaKT, 110 MIBUJKICTh TOBOPIHHS OUIbIIA 32
MBUAKICT, uuTaHHSI. HeoOXiAHICTh Y3TrOJKEHHS IMIBUIKOCTI YHTAHHA U
TOBOPIHHS HE3MIHHO HPHU3BOAUTH J0 NpobiieMu BUOOPY MOBIIEHHEBOT
iHpopmauii, sska 000B’SI3KOBO Mae OyTH B CyOTHTpax, a sika Moxe abo Mae
Oytn BumymieHow. lle € wactuHOIO HinOrO Mpouecy nepekiany. Jlo Toro x
risAayeBl MOTpiOEH 4Yac He JMIIe JUis O3HAMOMIIEHHS 3 MOBJIEHHEBOIO
iH(popMalli€to, ane i 3 BiJe0-300pakeHHsIM. TakuM YUHOM, NpU MIKMOBHOMY
CyOTUTpYBaHHI Iepekiajad HEMUHY4Ye IOBHUHEH CIPOCTUTH iH(OpMaLilo,
SKIIIO HE B MIPY MOXJIUBOCTI, TO CKpi3b, JIeé HEOOX1/IHO.

CrpolieHHI0 CIpUiHATTA iHGoOpMalii CHpus€e KOMIIPECis MOBHOTO
MaTepiay MpH Mepeksail, 30KkpeMa BUIIYYeHHs 1 3aMiHa.

OpHuM 3 BHABIB KoMIlpecii € BHIIyd4eHHS (ONYIIEHHs) NEBHUX
KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIONy4YeHb a00 wieHiB pedeHHsA. Jlo wmporo Buay
TpaHchopmallii Ipu MUCbMOBOMY IMEpEKIai YacTille BChOIO 3BEPTAIOTHCH,
KOJIV TIEBHA JICKCMYHA OJMHHUIIS € CEMAaHTHYHO HAJTMIITKOBOIO, TOOTO BUpaXae
3HAYEHHS, SIKE MOXKe OYTH 3p0O3yMIIMM 3 KOHTEKCTY.

Mu 3o0cepeauMO Hally yBary Ha KaTeropisix MOBHHUX OJIUHUIIb,
BWIYYEHHS SKUX € cHeuupiyHUM s MDKMOBHOTO CYOTUTpYBaHHS.
[Tinkpecnumo, 1m0 WAETHCS PO CyOTUTPYBAHHSA IS 3arajibHOI ayauTopii 6e3
Baj CIyXY.

1). Buryxku.

Raymond Leon: No one’s watching their clocks, huh? — Hixmo He
ousumucs Ha coournHuk? (In Time)

Grandma Annie: Qoh, that's a move I haven’t seen. — Lle nosuil pyx
(The Proposal).
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Margaret Tate: Hey! We’d love to come down for the holidays. — Mu
npuioemo 0o eac na céama (The Proposal).

2). CroBa, siKi MOKYTh OYTH 3p03yMiJIi 3 aymiopsany 6e3 mepexiamgy Ha
KTanT « OK», «yes», «no» ToIo.

Andrew Paxton: Listen, I've worked too hard for this promotion to
throw it all away, OK? — I naomo msamxcko npayiosas 3apaou ybo2o
niosuwenns (The Proposal).

Margaret Tate: Oh, and please confirm the vegan meal, OK? — [
3amoe eecemapiancvke mento (The Proposal).

[IpoTte BurosomeHi HewiTKOo ab0 MpeACTaBIE€HI B PO3MOBHIN Bepcil
(HanpuKIam, «yupy», «nupy, «okey-dokeyy), 3a3Ha4eH1 JIGKCUYHI OJUHULI BXKE
HE TaK JIETKO PO3Mi3HAIOTHCS, TOMY BUAAIATH iX HE pEKOMEHIYIOTh [2].

3). 3BepTanHsL.

Margaret Tate: Frank, people in this country are busy, broke, and
they hate to read. — Amepukanyi 6azcamo npayowms i He T00IAMb YUMAMU.

3arajioM 3BEpPTaHHS BMITYCKA€ThCS JIOBOJI YacTo, ajke 3 BiIeo-/
aymiopsay 3pO3yMiJIO, 10 KOTO 3BEPTAIOTHCA. 3a3BHYail 1HO3EMHI i1MeEHa
NEePeKIalaloThCsl 32 JONOMOIOK TPAHCKOJIYBaHHS, TOMY iXHE 3By4YaHHS
3HalioMe Tsa1a4eBi.

4). MoBHI oauHMLI, $KI BiIOMBAaIOTH OCOOJMBOCTI, NPUTAMaHHI
KyJIbTYpl OpUriHaly, ajie He3po3yMial ayauTopii peuunieHta. Hampuxian
aOpeBiarypu, crenudiyHi JJI8 aHIJIOMOBHOI KpaiHM, $KI HE MaroTh
BIJIMOBITHHUKIB B YKpaiHi.

Andrew Paxton: So, these are the questions that INS is gonna ask
us. — Ocv 3anumanns, ki Ham 6yoyme cmasumu (The Proposal).

Y HaBeneHoMy TpHKJIai BUAaneHHs abpesiatypu INS (Immigration
and Naturalization Service) € BunpasnanuM. [lo-nepiie, B YkpaiHi He Mae
aHAJIOT1yHOI CIy»KOW, TOMY 3aMiHa BIANOBIAHMKOM HemoxiuBa. [lo-mpyre,
BUKOPHUCTaHHSI IpPUIOMY TpaHCHiTepauii risgadeBl Oyne HE3pO3yMiINM, a
KaJbKyBaHHS Mpu3Bene A0 30UIbIIEHHS KUIBKOCTI CHMBOJIIB CYOTHTpY M
BTpaTi CHHXPOHI3a1lii.

5). O6craBuHa wMicus (KOO Miclle HE Mae 3HaueHHS abo €
3pO3YMIIIUM 3 BIACOPSY).

Chairman Bergen: He is the only person in the building who has
enough experience. — I minoku 6in mae nesnuti oocsio (The Proposal).

Andrew Paxton: Your phone arrived. I'm gonna go into town to pick
it up. — Tenegpon npubys. 10y 3abupamu (The Proposal).

6). BcraBHi peueHHs.

Will Salas: I assume my time is as good as anyone’s. — Miti uac
Hiyum He cipwui (In Time).

Philippe Weis: I believe you two have already met. — Bu eoice
sycmpivanucsa (In Time).

Andrew Paxton: Listen, ['ve worked too hard for this promotion to
throw it all away, OK? — A unaomo msadxicko npayoeas 3apaou yYboco
niosuwenns (The Proposal).
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7). llpocti peuenns. [IpoBeaeHe mociiKeHHS BKa3ye Ha Te, IO TaKi
BUJIAJICHHSI 3yCTPI4al0ThCs He Tak yacTo. Hampuxman:

Andrew Paxton: Margaret’s on that plane. I got to talk to her. Can
you stop it? — Mapeapem na momy nimaxy. Tpeba tioco 3ynunumu (The
Proposal).

Buxonasguu 3 TOro, mo 4MTaOeNbHICTh TEKCTY HalBaKIMBIILIA MPH
CTBOpEHHI CyOTHTpIB rpeubKAN HayKOBELlb @. Kapamutporioy
(F. Karamitroglou) moBoauTh, IO MPOCTIli CHUHTAKCUYHI CTPYKTYpU €
3pO3yMUTIIIMMH, HIK CKJIQJHI, TOMYy MalOTh BUKOPUCTOBYBATUCH OLJIbIIE MPHU
MDKMOBHOMY cyOTuTpyBaHnHi [3]. IIpoananizyBaBuu yKpaiHOMOBHI CyOTUTpH
KIHOMIAJIOTIB JIOCHIDKYBAaHUX (DUIBMIB MM 3’ACyBalid, SKUM YUHOM CKJIaJIHI
CHUHTAaKCUYHI CTPYKTYpH HaiuacTiiie Oyiu 3aMiHEeH1 Ha MPOCTi. Y HAOUHUMO:

1)  3aMiHa CIOBOCHOJYYEHHS CIIOBOM:

Margaret Tate: Frank, people in this country are busy, broke, and
they hate to read. — Amepuxanyi 6acamo npayrooms i He TOOIAMb YUMAMU

(The Proposal).
Margaret Tate: ... and you spend more time cheating on your wife
than you do in your office. — ... i b6invue yacy npogoouwl y c60ix KOXaHOK,

nixc y enachomy kabinemi (The Proposal);

2)  3amiHa OAPSAAHOTO PEUYEHHS CIOBOCIOTYYEHHSIM:

Unfortunately, Margaret, if you’re deported, you can’t work for an
American company. — Ha owcans, y pa3i O0enopmauii mu He 3Modiceul
npayiosamu Ha amepuxancwbky komnaiio (The Proposal);

Grandma Annie: My great-grandfather gave it to my great-
grandmother when they got married. — Miti npaoio nooapyeas yeti KyioH Moit
npababyci 6 oens gecinna (The Proposal),

3) 3amiHa nBOX (200 OUIBIN) MPOCTUX PEYCHH HA MPOCTE PEUCHHS
YCKJIJIHEHE 3aBOPOTOM.

It puts us at risk. It can spread. — lle 3acpooicye nam uepes
nowupenns (In Time).

[Ile ogHUM HpPOSBOM KOMIIpECIi MPU MI)KMOBHOMY CYOTHUTPYBaHHI €
00’eqHaHHsA ABOX (200 OUIBII) NMPOCTUX pEYEHb Yy CKIAIHE pEYCHHS 3
BUITYILIEHHSM €JIEMEHTIB PEU€Hb, K1 IOBTOPIOIOTHCS.

Andrew Paxton: I'm not rich. My parents are rich. — bacamuii ne s, a
moi 6amwvru (The Proposal).

Will Salas: I mean, they aren’t going to rob you. They are going to
kill you. — Bonu ne noepabyroms seac, a 66 toms (In Time).

Will Salas: I'll watch from here. I'll make sure you're safe. — A
npocmedicy 38i0cu, wob y mebe ece 6yno ooope (In Time).

Kommnpeciss CHHTaKCHYHOI CTPYKTYpH TakKoX MOKe BifOyBaTHUCs 3a
paxyHOK HOMIHaJII3aIlii.

Gertrude: The night before we graduated school, he proposed... — ¥
Hi4 nepeo 6URYCKHUM ) Ko1edxci 8iH ocsiouuscs... (The Proposal)

Coffee Guy Server: You want coffee or you want to reminisce? — To6i
kasu 4u cnozadig? (In Time)
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3nilicHeHe JOCHIKEHHS Ja€ 3MOry 3poOUTHM Taki BHCHOBKHU:
HEOOXIJHICTh KOMIpecii Mpu MDKMOBHOMY CYOTHUTpYBaHHI 3yMOBJIEHA IIO-
nepiie, MoTpedol0 CHPOIIEHHS MOBJIEHHEBOI 1H(OpMalii 3a/uis Kpaiioro
CIPUHHATTS ayIUTOpi€r0, MO-Apyre, — TeXHIYHUMU oOMexxeHHsimu ABIL. Jlo
OCHOBHUX IEPEKIaJalbKUX TpaHCPopMalliil 3a AKUX BiOYBAETHCSI KOMIIPECist
CNiJi BIJHECTH OMNYyLIEHHS (BUAAJCHHS), 3aMiHy MOBHHUX OJMHHUIb Ta
00’eTHaHHS CUHTaKCUYHHX CTPYKTYP. CrneuunpiuHumu pucamu
nepeKIafanbkoi KoMmpecii MDKMOBHMX CYOTHUTPIB € BHAAJICHHA TaKUX
MOBHHX OJWHHIIb, SIK 3BEPTaHHA, 00OCTaBMHA MICIISl, BCTABHI PEYEHHS, MTPOCTI
peueHHs, Tomo. IlepcneKTUBHUM BHMIA€TbCA OUIBII J€TajJbHE BHBUCHHS
NepeKIaJanbKoi KoMIpecii pu BHYTPIIIHLOMOBHOMY Ta MibkMoBHOMY ABII B
MOPIBHSIBHOMY acCIeKTI.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Gottlieb H. Subtitling — a new university discipline / H. Gottlieb //
Teaching translation and interpreting. — Amsterdam : John Benjamins, 1992. —
P. 161 —170. 2. Diaz Cintas J. Audiovisual translation: Subtitling / J. Diaz
Cintas, A. Remael. — Manchester : St. Jerome Publishing. — 2007. — 290 p.
2. Karamitroglou F. A proposed set of subtitling standards in Europe
[Electronic resource] / F. Karamitroglou // Translation journal. — 1998. —
Vol. 2. — Available from : http://www.accurapid.com/journal/04stndrd.htm

Kyaikosa A. €., T'onoBauoBa 0. O. [lepexaananbka xkommpecisi
MIKMOBHHX CyOTHTPIiB Xy10:KHiX (lIbMiB

CrarTs BUCBITIIOE TPOOJIEMYy HEOOXITHOCTI KOMIIpecii KIHOTEKCTY
IpU MIKMOBHOMY CYOTHUTpPYBaHHI 3 aHIJIIMCBKOI yKpaiHChKOIO. Po3risHyTO
YUHHUKY, SIKI HOPU3BOIATH JO KOMIIpecii KiHoxiaiory. Jlo OCHOBHHX
nepekafabkux TpaHchopMaliid, 3a SKUX BiAOYBAa€TbCS KOMIpECis, CHil
BIJIHECTH OIyILEHHS (BUIAJIEHHS), 3aMiHy MOBHUX OJUHUIL Ta 00’ €JHAHHS
CUHTAKCUYHUX CTPYKTyp. BusBieHo MOBHI oauMHuUII, sKI Halyacrimie
M1JUISIral0Th KOMIpecii Ipu MIXKMOBHOMY CyOTUTPYBaHHI Ta € crielupiyHuMHI
JUIS IIbOTO BUAY MEpEKIIay.

Knouosi cnosa: aynioBizyanbuuili nepeknan (ABII), kommpecis,
OIYILLIEHHSI, MKMOBHE CYyOTUTPYBaHHS, CHHTAKCUYH1 TpaHCOpMalLlii.

Kynukosa A. E., I'onoBauesa 1O. A. IlepeBoaueckas
KOMIIpeccusi Me:KbS3bIKOBBIX CYOTUTPOB Xy/10:KeCTBEHHbIX GUIBMOB

Crathst  ocBemaer mpoOieMy  HEOOXOIUMOCTH  KOMIIPECCUH
KHHOTCKCTa IIpU MCKDBA3ZBIKOBOM Cy6TI/ITpOBaHI/II/I C aHTJIMHCKOro Ha
YKPaMHCKMI  sA3bIK. PaccMOTpeHBl INpUYMHBIL, KOTOpPbIE IPHUBOIAT K
KOMIIpeccur KuHojauanora. K OCHOBHBIM IMepeBOYECKUM TpaHCHOpMaIUsM,
KOTOpBbIE BEIYT K KOMIIPECCHM, CIIEIyeT OTHECTH OImylleHHe (ydaJeHue),
3aMCHY A3BIKOBBIX CJIWHUIL H 06’BGHI/IH€HI/IG CHHTAKCUYCCKUX CTPYKTYDP.
BbIsBIEHBI A3BIKOBBIE €UHUIIBI, KOTOPBIE Yallle BCETO MOAJIEKAT KOMIIPECCUU
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IIPU MEXKBbSA3bIKOBOM CYOTUTPOBAHUHU U SIBJISIOTCS CHEU(PUIECKUMHU JIJIS 3TOTO
BH/JIA IIEPEBO/IA.

Kniouesvie cnosa: aynuoBusyanbhblii nepeBos (ABII), komnpeccus,
OIlyILIECHHUE, MEXbA3BIKOBOE CyOTUTpOBaHHE, CUHTAKCUYECKHE
TpaHnchopmaIuu.

Kulikova A. Ye., Golovachova Yu. O. Compression in Inter-
lingual Subtitling of Feature Films

The article highlights the problem of compression of audiovisual text
in inter-lingual subtitling from the English language into Ukrainian. The
factors which cause the compression of the film dialogues are looked upon.
Omission (or delete), change of the language unit and fusion of syntactic
structures can be said to be the main transformations that lead to compression
of the target text. Language units, that tend to be compressed and that are
specific for inter-lingual subtitling, are found out.

Key words: audiovisual translation (AVT), compression, omission,
inter-lingual subtitling, syntactic transformations.

Crarts Haaiiinuia qo pepakmii 01.12.2012 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Penensent — k. ¢inoan. H., gon. Moiceenxko O. 1O.

VK 81°25 5
K. A. Maabpirnua

METEOCHMBO.I «BETEP» B IIO233UM II. b. HIEJIJIA
(HA MATEPHAJIE «OJIbI 3AITIAJTHOMY BETPY»):
NEPEBOJYECKUHN AHAJIN3

B psny cemumoTruueckux CpeAcTB, MOCPEICTBOM KOTOPBIX YEJIOBEK
OCBaMBAE€T W OLIEHUBAET OKPY)KAOIIMNA MHUp, IOBBILICHHBI MHTEPEC B
COBpEMEHHOM (uosoruu MmposiBIsieTcs K CcuUMBoiiaM, MO0 Bce Oolee
OUEBUIHOW CTAHOBUTCS MX 3HAUUTENbHAsl POJIb B IPOLECCAX PA3HOTO poAaa
KOMMYHMKalMii, B YacTHOCTH, B Ipouecce mnepeBoga. Camo moOHATHE
«CHMBOJI», UMEET MHOIOBEKOBYIO HCTOPHMIO Pa3BUTHSA M JOCTATOYHO JOJITO
u3ydaeTcs B TakUX oOyacTsax 3HaHus, kak ¢unocodpus (II. A. @nopenckuii,
A. M. Ilsturopckuii, M. K. MamapnamBunu, M. Xadigerrep u  1p.),
cemuotuka (K. bronep, Y.Ilupc wu nap.), uuonorus (A. beunslii,
B. M. Xupmynckuii, A. @. Jloces, C. C. ABepunues, A. A. Taxo-I'onu u np.),
kynbryposorus (FO. M. Jlorman, E. M. Menerunckuii, B. H. Tonopos u 1p.),
ncuxosiorusi ¥ ncuxoaHam3 (3. Opeitn, K. I. HOur, XK. Jlakam u gp.),
mudonostuka (N. Frye, J. Strelka, W. Hinderer, M. Jacoby u 1p.), HCKyccTBO
(P. bapr, XK. eppuna u ap.) u ap. Bmecre ¢ TeM, OHO HEIOCTATOYHO YETKO
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OYEpUYEHO B JIMHIBUCTHYECKOU JuTepaType. COBpEeMEHHbIE JIMHIBUCTUYECKHE
UCCIICIOBAaHUsI CUMBOJIa  IpeJcTaBieHbl B  paborax M. B.Hukurtuna,
I'. T'. XazarepoBa, M. M. Makogckoro, E. B. lllenectiok, H. JI. ApyTioHOBO,
A. H. lapmogexunoii u gap. B pamkax cBoux mOAXOAOB K 00IacTu
CUMBOJIMYECKOTO YYEHBIC-TMHIBUCTBl pPacCMaTpUBAIOT CTaTyc, HPHUPONY,
00bEM U COZep)KaHUE CHMBOJIA, OJHAKO MHOI'O€ OCTAeTCsl HEBBLICHEHHBIM. B
YaCTHOCTH, JaJbHEHIIEro UCCIeNOBaHUs TPeOyIOT BOIPOCHl BBIPAKEHUS
CUMBOJIMKM C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX cpeacTB. He 10 KoHma wuccienoBaHa
npobiemMa 00O3HAUYEHHs CHUMBOJIOB uepe3 Meradopy U (pa3eoorudyeckue
eluHUIBl. Bompockl OTHOCHTEIBHO MEXaHU3MOB, CPEICTB M CIIOCOOOB
peai3allMid 3TOr0 SIBJICHHS B MO3TUYECKOM TEKCTE€ M €ro OIHCaHus B
NIEPEeBOJIC TAKXKE HE MOJYyYWIN MOKA HMIMPOKOIO OCBelleHus. TakuMm obpasom,
L[eJIbI0 JAHHOW CTaThU SIBJIETCS BBIICHEHUE CPEJICTB M CIIOCOOOB peanu3aiuu
METEOCHMBOJIOB B IIOITUYECKOM TEKCTE M UX BOIUIOUICHMSI B YKPAUHCKUX U
pycckux mepeBonax. s AOCTMIKEHWS JaHHOM e HEOOXOJAMMO PEIIUTh
CIIEQYIOIIME 3aJauu: NPOU3BECTH KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAJIN3 IMO3TUYECKOTO
MIPOM3BE/CHUS U €r0 MEepeBOJOB Ha TEKCTOBOM M TMIIOTEKCTOBOM YPOBHSX C
IIPUBJICYEHUEM METOJAa CHMBOJMYECKOW HWHTEPIPETALNUH; ONPEACIUTh
CTENEHb  OOJUIaTOPHOCTH  COXpPAHEHHs] TIpU  IEpPEeBOJE  IPU3HAKOB,
OIIPEACIAIOIIUX «BETEP» KAK METEOCUMBOIL.

MarepuanoMm uisi aHain3a CIYyXUT cTUXOTBOpeHue Ilepcu bumm
Menmn «The Ode to the West Wind» [1, p. 40], a Takxke ero mepeBojbl Ha
YKPauHCKUN M PYCCKHH SA3BIKM. MBI paccMaTpuBaeM YKPAMHCKHW IEPEBOJ
W. UlyBanoBoit u pycckue nepeBonsl b. [lactepnaka [2, c¢.201],
M. Hogukosoii [3, c. 65], B. beraku [4, c. 154] u A. I'acreBa.

CruxoTrBopenue Obuto HamucaHo B 1819 roay B OKpPEeCTHOCTSX
®nopennuu. B ato Bpems Ulennu xun B Utanuu, 1 ”MEHHO TaM, 0 MHEHHIO
MHOI'MX KPHUTHUKOB, B IIOJTHOM MEpe€ PAaCKpbLl CBOM JIUPUYECKUU TaylaHT. B
JUPUKE HTOr0 IMepuoja B CHJIbHEWIIEH CTENeHW MpOSIBIIOCH €AUHCTBO
JUYHBIX M OOILNECTBEHHBIX YYBCTB II03Ta, HEPa3pbIBHOCTh JJS HETro
COLIMAJIbHBIX U HPUPOJHBIX CHJI, TPArMYeCKOTO BOCHPHSTHS HACTOSILEro M
HaJeK bl Ha rpsaymee. «Ona K 3aaJHOMy BETPY» OTpa3wila pa3MbIIITICHUS
[llenmu o coOCTBEHHOM Cyab0e, 0 CMEpPTH ChIHA, 00 OTbhe3/le U3 AHIIINHU, O
COOBITHSIX B MUpPE B NPEAIBEPUN HAJBUIaBIIUXCSA €BPOINEHCKUX PEBOIIOLMMA.
O61as ToHabHOCTH 1033uM Lllemn 3Toro nepuojaa riry0oko ONTUMHCTUYHA,
nostoMy B «Ojie 3araHOMy BETpY» SApKO BbIpa)keHa TeMa HernoOeAUMOCTH U
OeccMmepTHsi CHIT JKM3HU W CBOOOIBI [5, ¢. 119]. YnmomuHanue o «3amagHOM
BETpPE», KaK BETPE-Pa3pyLIUTEIE BCTPEYAIOCh B CTUXOTBOPEHUSAX MHOTUX
aHTIMiickux 1o3ToB. Omnako y e Tema «3amagHOro BeTpay IMOJTydaeT
COBEpILICHHO MHYI0 MHTepnperauuto. s Hero 3amanHelii Berep — cumBon
BeyHOW l3MeHuMBOCTH — Kak HpUPOIbI, TaK U OOIIECTBA, OJIHUIETBOPSET
Oynyuiee u3MeHeHue mupa. Y Illennu oceHHUM 3amagHblii BETEp HE CTOIBKO
paspylmiTenbHas cuja, ry0sas CBOMM JIbIXaHUEM BCE JKHMBOE, BCIO KpacoTy
JIeTa, CKOJIbKO XPAHUTEb CUJI HOBOM YKU3HH.
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B «Ope x 3amagHOMy BETpY» COXPAHWIHCh KAHPOBBIE YEPTHI,
xapakrepusle miusa aHrnuickon onael XVII — XVIII BB., koTOpas pa3BuBaiach
[0 JBYM HallpaBJICHUSAM: MUHIApUYECKOMY M ropanuaHckomy. OnHako
BHYTPEHHUE MPUHLUIBI POMAaHTUYECKONW OJIbl TAK)K€ HAXOMST 3/1e€Ch IPAMOE
BbIpakeHHe. V3HayanpHO MPOTAaroHUCT POMAHTHYECKOM OJbl HAXOJUTCS Ha
IpaHd TBOPYECKOW CMEpPTH; YTOOBI BO3POAUTHCS K KHU3HH, HEOOXOAUM
IPOPBIB, a JUIsl 3TOI0 — «BHE3AIIHBIM BOCTOPr» MHHIAPUYECKOH 0nbl [6,
c.341]. Pomantuyeckuié Mup Onbl, B KOTOPOM BCEOOIIHOCTh 3ambIClia
CIIUBAE€TCA C TOJIOCOM HEMOCPEICTBEHHOr0 UYBCTBA, MPSIMO BBIpaxas
aBTOPCKOE «S1», PAcCKpbIBA€TCsl 10 KOHIIA B Me4YTax I03Ta CTaThb 4YacTULEH
CTUXHUH, paspymatonieii u cozunaromeil. lllemnu Meuran auiie 0 TOM, YTOOBI
MOTY4YMi BeTep €ero ycTaMd BO3BECTWI MHUPY O OJNM3KOW BecHe H
Bo3poxkaeHuu. [lpupona, cTuxum, UCTOpHUS, UYYBCTBO COCTaBISIOT B OJI€
HEPa3pbIBHOE €JUHCTBO.

Otan npeanepeBoAuYecKoro aHajin3a JaHHOTO TEeKCTa MOoApa3yMeBaeT
BBISIBIEHHE CIIOCOOOB CHMBOJIM3AallUM METEOCHMBOJIA «BETEP» M  €ro
MPU3HAKOB, TPeOYIOIUX 0053aTeIbHOr0 COXpaHEHWs Npu mnepesoge. Jis
3TOr0 IeJIecO00pa3HO  BOCHOJIB30BATHCS METOAUKON KOHTEKCTYallbHOTO
aHaJlu3a Ha TEKCTOBOM M TUIIOTEKCTOBOM YPOBHSIX, NPHOErHYB K aHAIHU3y
KOMITO3ULIMOHHOI'O, XPOHOTOIIHOI'0, XapaKTE€POJIOTMYECKOI0 U  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOTO KOHTEKCTOB. AHAJIU3 KOMIIO3ULMOHHOrO KoHTekcra UT
1eJ1eco00pa3HO HayaTh ¢ TEX €ro KOMIO3MIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOpbIe
HENOCPEACTBEHHO 00YCIIOBJIEHBI ClIeHU(UKON MO3TUYECKOro TekcTa. K Takum
0COOEHHOCTSIM OTHOCATCS PUTMO-METpuKa, pudma u crpodpuka. «Oma K
3anagHOMYy BETPY» COCTOMT U3 IMSATH YacTel, Kaxaas U3 KOTOPBIX COCTOUT M3
YeThIPEX TEPLMH U 3aKIFOUYUTEIBHOrO ABYCTpouMs. CpenHss CTpoKa KaxKIoi
TEPLUUHBI pUPMYETCSI ¢ MEPBOM U TPeThbel CTPOKAMU CIEAYIOLIEH TEepPIUHBL.
Takyro pupMOBKY ynanoch COXpaHHUTh MPAKTUYECKH BCEM IEPEBOTUHUKAM.
bnarogaps stomy B IIT kak u B UT co3gaercs omrymnienue, 4yTo cTpodbl Kak
ObI MepeTeKaoT O/HA B JAPYI'YIO, OTpaXkasl LEeIbHOCTh KaKJJOW 4aCTH M BCEro
CTUXOTBOPEHUS B LI€JIOM. 3arojIOBOK CTUXOTBOPEHHUSI BIIOJIHE 0JiHO3HAuUeH Ode
to the West Wind n nipu mepeBojie €ro CTpykKTypa U CEMAaHTHMKa COXpaHEHa
BceMH nepeBogunkamu: Qoa 3axionomy Bimposi, Ooa 3anaonomy Bempy.

Cro)keTHO KaxkJas M3 ISITH 4acTeld CTUXOTBOPEHMSI IIPEICTaBIISIET
co0Oif  CMBICIIOBOM  OTPE30K, OYEpUYEHHBIH pPAMOYHOM KOHCTPYKLHUEH-
obpamenuem: O wild West Wind <...> hear, oh, hear! Bce nepeBoguuku
COXPAaHWJIM JIaHHYIO KOHCTPYKIMIO, TaK KaK OHa CIYXHUT «KapKacom» JUIs
CIo)KeTa CTUXOTBOpeHHs. OIHAKO OTHOCHUTENBHO Hee ObUIM IMPUMEHEHBI
HEKOTOpBIE JIEKCUKO-TpaMMaTuueckue TpaHchopmanuu. B mepeBoge B.
beraka mnocpencTtBoM A00aBiIeHHsSI JMYHOIO MECTOMMEHHs JOCTHraeTcs
olLIylleHUE cONMKeHus: mosta ¢ BeTpoM. [103T roBopuT ¢ BETpOoM M Kak Obl
IIPU3BIBAET €r0 K AMAIOTLY: <...> YCAblib, YCblib MeHd. B ykpauHCKoM
IepeBoJie IOBTOp TIJjlarojia HE COXpaHEeH, 4YTO JMIIaeT oOpalleHue
SMOLIMOHAIBHOIO «HAJPbIBa», C KOTOPHIM MO3T oOpaiaercs K BeTpy: O Bimpe
oukuil 3axionuti <...> nouyil. IIpucyTcTBYyIOIIas B OOpaIIeHUH K 3alaJHOMY
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Berpy amwmrepauust «O wild West Wind» 3amaeT TOHaJIbHOCTH BCEMY
pousBeAeHN0. JlIl yKpauHOSA3BIYHOIO M PYCCKOSI3BIYHOIO YUTATENS 3BYK
[W] MOXeT BbI3bIBATh acCOLMAIIMU C 3aBbIBaHMEM BeTpa. OJHAKO B IEpeBOjie
neperaTh 3ayMaHHYI0 aBTOPOM JUIUTEPALIUIO U IIPU 3TOM COXPAHUTh CMBICI
u dopmy oOpamieHuss Henpocto. [IpuberHyB K JEKCHKO-TpaMMaTHYECKUM
TpanchopmanusiM, nepeBoauuku A.lacteB u B. beraka coxpanumu
ammurepanuto UT: O ouxuii /[yx (A. TacteB), Beu, 6onvnuiti Becm (B. beraka).
B nepBoM ciyudae NepeBONUYMK IOKEPTBOBAJ KIIIOUEBBIM CHUMBOJIOM OJBbI.
Benp peub uzeT IMEHHO O 3aIllaHOM BETpE KaK O MPEJBECTHHUKE nepemeH. B
ero mepeBojie OOpalleHHEe BBIMISIUT HECKOJbKO abcTpakTHO. B mepeBoxe
M. HOoBMKOBOI TakX€ OTCYTCTBYET MpUJIAraTeIbHOE <3alaJHblii», YTO
KaXETCSd HEONpaBIaHHBIM M0 TOW e mnpuunHe. B mepeBome B. beraka
no0aBjieHMe Iiarojia B NoOyIUTEIbHOM HaKJIOHEHUU MOXKET OBbITh ONpaBAaHO
YIOMSHYTOM BBIIIE PAMOYHOM KOHCTPYKLUEH, B KOTOPOW IPUCYTCTBYET
nmoOyXJeHue, Npu3bIB: Bei, <..> ycaviwuwb, ycaviuib, mens! B stom ke
NEPEeBOJIC AIUTET «Wwild» 3aMEHWIN Ha «BOJIbHbINY, Y KOTOPOTO HECKOJIBKO
MHasi CEMaHTUKA. DIUTETHI «Ipblii» U «OyiHbII» B nepeBogax M. HoBukoBoit
u b. ITactepnaka kaxyrcst HanOosiee yaauHbIMu cuHOHUMaMu: O sapwiil Bemep
(M. HoBuxkoga), O 6yiinsiii semep 3anada (b. I[lactepHax).

[lepBas, BTOpas W TpeThs YacTH OJbl — BOCIIEBAaHHE BETpPa Kak
MOTYILIECTBEHHOT'O IIOBEJIUTENIS Ha 3eMJIE, B BO3JIyXE U B OKEaHE.

YerBeprass W nATas YacTU  OOJbIIE€  IOCBSIIEHBI  JIMYHBIM
MEpPEeKUBAHUSAM [I03TA, €ro YyBCTBaM, BOCIIOMHUHAHHUSIM O IPOLLIOM,
HajexknaM Ha Oyaymiee. 371ech CAelaH AakIEeHT Ha B3aMMOOTHOIICHMS C
BETPOM, KaKyl0 poJib OH MIpaeT B KU3HU I03Ta. YeTBepras 4acTb — IO CYTH
CMHMpEHHas Mpockda M Monb0a moi3Ta, odpaileHHas K BeTpy. B msaToii yactu
CTUXOTBOPEHHUSI IOAT HAXOAUT B cede CWIy M DHEpPruio, MAIOUIyl0 eMy
BO3MOXXHOCTb TOBOpUTb C BETPOM Ha paBHbIX. Kak pesynpTar -—
AKHU3HEYTBEPKAAOINN (PUHAT OAbIL.

[lo 3akoHam jxaHpa OAbl, ¥ POMAHTUYECKON OJbl B YacCTHOCTH, B
KOHIIE MPOU3BEICHUS MPUCYTCTBYIOT BOCTOPI, HAAEXKIa, ONTHUMH3M, YTO M
OTpPaXEHO B pUTOpUYecKOM Bompoce If Winter comes, can Spring be far
behind? ®opMa puTOPUYECKOr0 BOMpPOCA COXpPAaHEHA B YKPAMHCKOM IEPEBOIE
3uma eace mym — uu oc 0os2o 0o Becnu? u B nepeone A. I'acreBa M konw
3uma ecmynaem na nopoe, yc 0o Becuvl ne kopomox nu cpok?. B ocTambHBIX
K€ BOIIPOCUTEJIBHOE MPENIOKEHNE 3aMEHEHO BOCKIIMLIATENBHBIM, YTO BIIOJHE
COOTBETCTBYET HacTpoeHuto ¢uHanbHbIX cTpok UT: <..> [lpuwna 3uma,
3amo Becna 6 nymu! 3uma npuwina — éecrvl He Mmunosamu!

B pe3ynpraTe mNpOBENEHHOIO MEPEBOAYECKOTO aHajau3a ObulH
IIOJIyYEHBI CJENyIOIIME BbIBOABI. B mporecce nepeBona oAbl NEPEBOAUYUKH
npulerajii K pa3iudHbIM JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUM TpaHCHopMaIusm,
TaKUM Kak MOJYJISILMSA, AHTOHMMUYECKMH IepeBoJ, KOMOMHHUPOBaHHAs
pEeHOMUHALUA W JAECKpUNTUBHBIN mnepudpa3. OnHako OOIUTraTOPHBIM IS
nepeBoja SIBISETCSl COXPAHEHHWE CHUMBOJIMYHOCTU KIIFOUYEBOTO MOHSTHS, T.€
METEOCHMBOJIa «BeTep» Ha npoTsikeHuu Bcero IIT. Dto Obul0 HOCTUTHYTO
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IyTeM  COXpPAaHEHUS  TIJIaBHbIX [PU3HAKOB  CHUMBOJIa, TaKUX  Kak
aCCOLMAaTUBHOCTb, AMOLIMOHAIBHOCTb, MHOI'O3HAYHOCTh, YCTOMYMBOCTB,
KYJIbTYpHasl I€TePMUHUPOBAHHOCTh U KOHTEKCTYaJIbHast 00YCIIOBIEHHOCTb.
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Manurina K. A. MereocumBoa «Bitep» y moesii I1. b. lllesani (na

marepiaiai «Oau 3axigHOMY BiTpY»): mepeKkaganbKHil aHaJIi3
ABTOp poO3IJIAa€ METEOCMMBOJIM 3 IMO3ULII NepeKiajo3HaBcTBa. Y

CTaTTi BHUCBITIIOIOTHCS NMUTAHHS BHUpa3d CHMBOJIIB 3a JOINOMOIOK) MOBHHX
3ac00iB. [3 3allyueHHAM KOHTEKCTYaJbHOI'O aHaji3y Ha TEKCTOBOMY 1
riMOTEeKCTOBOM PIBHSX, @ TAKOK METOAY CHUMBOJIIYHOI 1HTepHpeTalii B cTaTTi
MIPOBOJIUTHCS MEPEKIIAAANBKAN aHAJI3 TEKCTY-OpHUTiHATY Ta HOT0 YKpaiHChKUX
1 pociiicbKuX nepeksaaiB. ABTOpP BUABIISE CIIOCOOM peaiisalii METeoCHMBOJIIB
B IMOETUYHOMY TEKCTI 1 3acCO0M iX BTUIEHHS B YKPAiHCHKHUX 1 POCIHCBKHX
nepekiazax. TakoXX y CTaTTi ONHMCYIOThCS OOJIraTopHi i Hepekiany
O3HAKH, 10 BU3HAYAIOTH «BITEP» K METCOCHMBOJI.

Kniouosi  cnosa: mnepeknan, METEOCHMBOJ, METOJ CHMBOJIYHOI
1HTEepIpeTanii

Mausirnna K. A. Mereocumsoa «serep» B no3zuu Il. b. ein
(na matepuajie «Oabl 3a1aJHOMY BeTPY»): IePeBOAYCCKUI aHATN3

ABTOp paccMaTpUBaeT METEOCHMBOJIbI C MO3HUIMU MEPEBOJOBEICHUS.
B cratee ocBemaroTCs BONPOCHI BBIPAKEHHUS CHMBOJIOB C IIOMOIIBIO
S3bIKOBBIX cpeAcTB. C MpuUBICYEHHEM KOHTEKCTYaJbHOTO aHajiu3a Ha
TEKCTOBOM M TMIIOTEKCTOBOM YPOBHSX, a TakKe METOAa CHMBOJIMYECKON
UHTEpIpeTallMi B CTAaTb€ NPOU3BOAUTCS MEPEBOJUYECKHIM aHaliu3 TeKcTa-
OpUTMHAJIa U €ro YKPaMHCKMX M PYCCKUX II€pEBOAOB. ABTOP BBIABISET
CIOCOOBI pealnu3alii METEOCHUMBOJIOB B IIO3TUYECKOM TEKCTE U CPEICTBA MX
BOIUIOLICHHUSI B YKPAaMHCKMX M PYCCKUX IepeBojax. Takxe B craTbhe
OIUCBIBAIOTCSL OOJIMTATOpHBIE MJIs I€peBOJa INPU3HAKU, OIpEACIAIoIINe
«BETEP» KaAK METEOCUMBOIL.
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Knrouegvle cnosa: mepeBoa, METEOCHMBOJ, METOJ CHUMBOIHMYECKOMN
HMHTEpPIpETAINH

Malygina K. A. Meteosymbol «Wind» in the Poetry of
P. B. Shelley (based on the «Ode to the West Wind»): Translation
Analysis

The author considers meteosymbols from the position of translation.
The article highlights the issues of expression symbols using language means.
It presents an analysis of the text-original and its Ukrainian and Russian
translations. The author engages contextual analysis on text and hypertext
levels and method of symbolic interpretation. The author reveals the means of
implementation of meteosymbols in the poetic text and in its Ukrainian and
Russian translations. The author also describes obligatory for translation
features determining the «wind» as meteosymbol.

Key words: translation, meteosymbol, the method of symbolic
interpretation.
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[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ¢inon. H., npod. HoBukosa M. O.

YIAK 811.111°42(075.8)
I. M. MuKuTIOK

3BYKOHACJIAYBAJIBHA JIEKCHUKA:
NEPEKJIAJIO3HABUMI ACIIEKT

[Tepexnan sik 0ocoOMMBUI BUA MOBICHHEBOI TisSTTLHOCTI JTFOAMHU ICHYE
JaBHO,  3&JMLIAIOYMCh  HEBLI €MHUM  KOMIIOHEHTOM  MDKKYJbTYpPHOI
komyHikaii (auB. mnpaui JI. bapxynaposa, O. laitniuepy, P.3opiBuak,
T. KazakoBoi, B.Kapabana, B. KowmicapoBa, B. Konrtinosa, I. Kopynus,
b. Jlenkoro, B.Paguyka, . Peukepa, C. Tionenea, O.YepeaHuueHko,
JI. YUepnoBatoro, O. llIBeiinepa, G. Miram, J. Munday, A. Neubert,
P. Newmark, E.Nida, Ch. Nord, C.Picken, M. Snell-Hornby, T. Steiner).
[lepeximan TPaKTYeThCS K TPOIEC, MOTO Pe3yJbTaT, a TAKOXK IMOHSATTS, SKE
o0iiimae 1 iIBHICTS, 1 11 cyTHICTH [ 1, . 38]. Jlo KiI1I0UOBHX MOHATH NEPEKIANY
HaJCXKHUTh TIOHATTA aJCKBAaTHOCTI (OCOOMWMBO 3 OISy Ha TEpeKiIaj
XYIOKHBOTO TEKCTYy) — IMepeaayi CTHIICTUYHUX Ta €KCIPECHMBHUX BiATIHKIB
opuriHany. Y 3B’A3Ky 13 IIMM 3HAYHOI aKTyaJbHOCTI HaOyBa€ IOCIIIKEHHS
0COOIMBOCTEH aIeKBATHOTO Mepekiaay (POHETHYHOTO CTHUIIICTUYHOTO 3aco0y
OHOMATOIIET, 30KpeMa 3 aHIT1ICbKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY.

Metoro craTrTi € BHUABIEHHS Ta ONHUC MUISIXiB BIATBOPEHHA
3BYKOHACJITYBaJIbHO1 JICKCUKH TEKCTY OPUTIHATY 3aC00aMU MOBH TIEPEKIIaAIY.
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Oxkpecnena Mera mependadae HEOOXITHICTh BHUPIMICHHS TaKHUX
3aBJaHb: PO3IJSHYTH TEOPETHYHl 3acaju JOCHIUKEHHS OHOMATOIe;
BHUCBITJIUTH OCOOJMBOCTI MEpPEKJIaly OHOMATOIiB. MarepiajaoM JOCIiIKEHHS
ciyryBainu pomanu KuaiiBa Creiini3za Jlstoica 3 cepii «Xponiku HapHhii».

[lepmri po3BiAKH, MPUCBSIYECHI BHBYCHHIO SIBHIA OHOMATOIEI B
aHrmicpKii MoBi 3’ sBuincs B KiHii XIX — Ha nouarky XX cromitts. [Ipote,
CaMOCTIHUM 00’€KTOM JOCTIKEHHSI 3BYKOHACHITyBaJlbHA JICKCHKA CTalia,
MPAKTUYHO, JIUIIE B OCTAHHI ACCATHIITTA XX CTOMTTA. OCMHCICHHIO JaHOi
npobiemMu B MoBO3HaBCTBI copusutk mpami JI. borymbinga, . Bectepmana,
E. Binknepa, B.Bynnra, I'.'emmns, X. Mapuanga, [ [layns, JI. Cwmira,
A. ©penixa, ['. lItpene, C. Boponina, M. Ky3nemnona, H. CkpebueBa Ta
iHIKX pocnigHukiB. Ilporte, 3Byk0300pa)KyBajbHUIM MOTEHILIAM aHTIIHCHKOT
MOBH BUBYCHHUH IIe HEIOCTATHBHO, 30KpEMa, MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS HUITXH
Ta CIIOCOOM MepeKsIaay 3ByKOHACIIyBalbHUX CIIiB.

3a  cnocrepexxeHHsasmu  C. B. Boponina,  3ByKOHaciigyBaHHSA
(oHOMAaTOIEs) — L€ 3aKOHOMIpHUI HEAOBIIBHUNA (POHETHUYHO MOTHMBOBAHUUN
3B’S130K MK (h)OHEMaMH CJIOBa Ta 3BYKOBOIO (aKyCTUYHOIO) O3HAKOIO JIEHOTATa
(MOTHBOM), IO JEKUTh B OCHOBI HOMiHamii [2, c. 16], ymoBHa cioBecHa
IMITal[isl 3BYKIB OTOYYIOUOI'O CBITY 3aco0amu eBHOI MOBH |3, c. 25].

Y nuceprauiiinomy nocmimxenai I O. anenko «Tumonoriusxi
0COOJIMBOCTI  3BYKOHAC/iyBaJIbHUX CIIB (Ha MaTepiajlli yKpaiHChKOI,
pOCiiiCbKOi Ta aHMIIHCHKOI MOB)» 3BYKOHACIiAyBajbHI CIOBAa BHU3HAYAIOTHCS
«K CaMOCTIHa KaTeropis CcjiB, fiKa Ma€ OJHOTUIIHY Oy/IOBYy, UHCIIEHHI
BapiaHTH, OCOOJIUBY CTPYKTYpY, CIOBOTBip» [4, c¢. 5]. Ha aymky mociinnuni,
3BYKOHAC/IilyBajbHa JIEKCMKAa Ma€ CBOIO ICTOPII0 Ta 3yYMOBJIEHa OYyTTSIM 1
MUCJICHHSIM JIIOJUHU [TaM camo].

Hocnimxyroun (OHETUYHY BMOTHBOBAHICTh ciioBa, B. B. JleBunbkumii
HaroJIolrye, L0 OJHE 1 Te > 3BYYaHHS IEpEelacTbcsd y PI3HUX MOBax
MoAIOHUM, TIPOTE HE 1IEHTUYHUM HabopoM (ouewm [5, c. 297]. 3 ornsany Ha 11€,
0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHSI OHOMATOIIIB OpPUTiHAY 3aC00aMU MOBH-CIIpUiiMaya
MPEACTABIISIIOTH IKABUM MaTepiaj s JIHTBICTUYHOTO JOCIHKEHHSI.

Oco06muBOCTI KyJIbTYypH Ta reorpadiyHoro cepeioBHUINa iCHYBaHHS
MEBHOTO  HApOJy  BH3HAYAIOTh  CKJIAJ  XapakTepHUX Ul  MOBH
3BYKOHACTIIYBaIbHUX CIIB BIANOBIAHOT MOBH. OCKUIBKM KOKHa MOBa IIO-
CBOEMY OIIAHOBYE 3BYYaHHS HAaBKOJHUIIHBOTO CBITY, 3BYKOHACIiTyBaJbHa
JIEKCHKa PI3HUX MOB HE CIIIBIAJa€, X04Ya 4acTo € CX0K0r0. OueBUIHO, OJ1HA 3
MPUYMH PO301KHOCTI 3BYKOHACTIAYBaJIbHUX CIIB y PI3HUX MOBax IOJArae B
TOMY, IO CcaMi 3BYKH-JDKEpelna, sIK MpaBUJIO, MAalOTh CKJIaJHYy MPHUPOIY i
OCKIJTBKHM TOYHA IMITaIlis iX 3ac00aMi MOBH HEMOXKJIMBA, KOKHA MOBa 00Mpae
SIK 3pa30K JJIs HAC1lyBaHHA SKYCh OJIHY 31 CKJIaJIOBUX I[bOT'O 3BYKa.

3BYKOHACHiyBalbHI CJOBa, SK MOTYXHHH 3aci0 CTBOpEHHA
eKCHpecii, 4acTO BXXMUBAIOTHCA Y XYJO0XKHIX TekcTax. ToMmy Mij 4ac mepexnagy
XYIOXKHIX TBOpPIB Iepel INepekiajaueM HEMHHY4Ye IocTae mnpobdiema
MepeKIay OHOMATOIIB. SIKII0O OHOMAaTONl BHUKOHYE B XYI0XKHbOMY TEKCTI
BUKJIIOYHO 3BYKOHACIHiAyBalbHy (DYHKIIiIO, BIH 3a3BHYall MEPEKIAAAETHCS 3a
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JIOTIOMOTO0 OHOMAaTola MOBH TIE€pPeKyIaay, SKHM BIANOBITAE HoMy 3a
OCHOBHUMHU TICHX0aKyCTUYHUMHU MapameTpamu. Hanpuknan:

And then — thud! — another fell twenty feet behind [6, p. 11]. — 4
nomim — 2en! — we 0OHa KaMeHIOKa 6nana Kpokie 3a oecsimv no3aody (TyT 1
nam nepexan Hamt — [.M.).

The Owl blinked and said in a soft voice: «Tu-whoo, tu-whoo! Who
are you two?» [6, p. 67] — Cosa nompyscunacs i npomosuna naziono: «llyey!
Ilyey! A 6u 060€ xmo maxi? »

[lepexnageHuii OHOMATON TOBUHEH BIJMOBIJATH JIEKCEMI MOBH-
JDKepena, a TaKoX TMPaBUIBHO XapaKTepu3yBaTH Ha3BaHy Mil0, TOMY
3aCTOCYBaHHsI TpaHciiTepaii HemoniabHo. OCOOJMBO BAXKIMBUM € BHOID
NoTpiOHOrO0 OHOMAToNa y TUX BHIAJAKaX, KOJH JPKEPETIO 3BYKY B TEKCTI He
3a3HAYAETHCS 1 BXKMBAHHS 3BYKOHACHIYBAIbHHUX CJIB [JO3BOJIAE YUTAdy
inenTudikyBatu 00’ €KT (JKepeno 3ByKy) 3a Horo 3BydaHHsaM. Hampuxman:

It was the same snarling roar he had heard that moonlit night when
they first met Aravis and Hwin [8, p. 90]. — Lle 6yno me came cepOoume
PeBinHA, SIKe GIH 4)y8 mi€i MICAYHOI HOUI, KOIU 80HU enepuie 3ycmpinu Apasic
ma I yin.

VY HaBeNeHOMY NpUKIAAI Ha3Ba TBAPUHH BIJCYTHS, YHTAa4 MOXKE
inenTudikyBatu ii JMIIe 3 ONOPOI0 HAa XapaKTEPUCTUKU 3BYKY. Y Hpoleci
MepeKsiay BaKIMWBO 30€pErTH OCHOBHI TCHXOAKYCTHYHI O3HAKU 3BYYaHHS.
Tomy, oHOMaTOnm «roar» TEPEKIaJEHO 3a JIOIOMOIOI YKpPaiHCHKOTO
3BYKOHACIITYBaJIbHOTO CJIOBA «peGiHHA», AKE BIANMOBITAE JIEKCEMI MOBH-
JpKepesa 3a 3ByKOBUMH XapaKTEePUCTHUKAMH.

YacTto 3ByKOHACIIIyBaJIbHI CJI0BA BUKOPUCTOBYIOTHCS Y XYI0KHHOMY
TEKCTI JJI HempsMOi XapaKTepPUCTUKU OCOOMCTOCTI Ta €MOIIMHOro CTaHy
MepCOHaka y NEBHIM cUTyallll pO3rOpPTaHHSA OMOBIAl. Y TaKOMYy BHUIAIKY
3HAUEHHS OHOMAaTOMa BKIOYAE 1€ W comianbHl Ta/abo 0coOHUCTICHI
XapaKTepUCTUKHU NepcoHaka. ToMy npu nepekiiaai HeoOXi1HO OpaTH 10 yBaru
HE JHUIIe TCUXOAKyCTUYHI BIACTHBOCTI OHOMATONIB, aje ¥ 34aTHICTh
nepeaBaTd MaHEPY MOBH, OCOOJIMBOCTI TOBEIAIHKH, €MOIIIHHOTO CTaHy
TIOUHYU a00 TBApUHU, a TAKOXK XapaKTEPUCTHKHU NpeameTa. Hampuxman:

They turned and wriggled along uphill, under the bracken amid
clouds of horribly buzzing flies. Arrows whizzed round them (9, p. 57]. — Bonu
NOBEPHYNUCA MA NONOB3NU 820PY NO CXULY KPI3b NANOPOMb Md CUTLY-CULEHH)
MYX, AKi ocaxaugo d3udicyanu. Hasxono nux ceucminu cmpinu.

Twang, twang behind and hiss, hiss overhead came the archery of
Dwarfs [9, p.97]. — bpunb, b6punb — nouynroca noszaody i HAO 207108010
saceucminu cmpinu. Y 0iil 6cmynuau 1y4HUKU-HOMU.

Twang went the string. It was an excellent shot [9, p. 125]. — bpuny!
3aozeenina mamusa. e 6ys 8iominHut nocmpii.

Edmund was close beside her now, treading water, and had caught
the arms of the howling from scare Eustace [10, p. 23]. — Tenep Eomyno 6ys
nopso i3 Helo, 8iH cmynae no 600i, cxonuswiu 3a pyku FOcmaca, wo 3a8ueas
8i0 cmpaxy.
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3BYKOHACHITyBaJIbHA JIEKCUKA BXKHBAETHCS B TEKCTI JJISI CTBOPEHHS
neBHOi aTMocdepu, ToOTO 3 MeTor IHTeHcH(ikalii eMOLUIHHOro BIUIMBY Ha
penumnierTa. Y TakoMmy BHUIIaJKy MaTepiajibHa (popmMa OHOMATOIa MpOrpamye
neBHi acomianii. ToMy mepekiaa OHOMATOIMIB, K1 BXKUTI 3 TaKOK METOIO,
BUMAara€e peTejbHOro aHaji3y TeKCTy Ta TIyMadeHHS NPUHOMIB 3BYKOBOTO
1HCTpyMeHTYBaHHS TekcTy. Hanpuknan:

And suddenly with the wind came the noises — the swishing of waves
and the slap of water against the ship’s sides and the creaking and the overall
high steady roar of air and water [10, p. 15]. — Panmom pazom i3 gimpom
CMANO YYMHO WYM: CBUCH X8UTb, | NIECKaHHA 600U 00 OoKu Kopabus, i
CKPUNIHHSA, [ HAO YCIM YUM BCEOCANCHE HE3MIHHE PeBiHHs NOBIMPS Ma 800U.

Then she made a dash for the cabin door and shut out for a moment
the appalling sight of the speed with which they were rushing into the dark,
but not of course the horrible confusion of creakings, groanings, snappings,
clatterings, roarings and boomings which only sounded more alarming below
than they had done on the poop [10, p. 15]. — Bona xunynaca oo Oeepeii
Kaomu i 3M0211a HA MUmMb NO30YMUCSL AHCAXTUBO20 YCBIOOMIEHHS MO20, 3 AKOIO
WBUOKICIIO 8OHU MYaiu y MeMiHb, npome CMpAwHa CyMiul CKPUNIHHA,
CMO2OHI8, JIAACKAHHA, DPEeGIHHA ma 2YPKOmY mym YHU3y 36yuana uje
MPUBOIICHILUE, HIDIC MAM, HA KOPMI.

VY HaBeIeHHX NPUKIIAJaX OHOMATOIU CIYTyIOTh MOTYKHHUM 3aC000M
BIITBOPEHHS CTPAIIHUX 3BYKIB HEMPUOOPKAHOI CTUXII.

VY mpomeci mepekiamy HE 3aBXKAM BIAEThCA 30€perTd 3HAYCHHS
3BYKOHACJI1yBaJIbHUX CJIiB MOBH-OpuriHany. Hampuxmnan:

The reason was that a great cold, salt splash had broken out of the
frame and they were breathless from the smack of it, besides being wet
through [10, p. 7]. — Cnpasa 6yna 6 momy, wo eenruye3na Xeuisi COI0HOI 600U
wybo8cHyna Ha HUX i3 pamu i 6i0 yoapy im nepexonunio nooux, ma we u
3MOKNIU 00 HUMOYKU.

VY HaBefieHOMY MNpHKIAIl ClI0BO splash, mo o3Hauae the sound of
something spattering, OyJl0 TIepEKIaACHO SK Xx6uisd. TakuM YHHOM,
3BYKOCHMBOJIIYHICTh Oysia BTpaueHa. [HIIMM NPUKIAZOM € CIO0Ba propputty-
proputty Ta thubbudy-thubbudy, sixi € oka3i0HATPHUMHU YTBOPCHHSIMHU Ta HE
MaloTh CJIOBHUKOBHMX BIAIOBIIHUKIB, TOMY IMepeKiIaj], MOJAaHHHA HIXKYE, €
M1JIJTAIITOBAHKUM TI1J 3aTJIbHA KOHTEKCT PEUCHHS

And all the time the squeak of the leather, the jingle of the bits, and
the noise of the hoofs — not Propputty-proputty as it would be on a hard road,
but Thubbudy-thubbudy on the dry sand [8, p. 156]. [ mak eéecv uac — puninns
WIKIpuY, O3e/1eH4YaHHs 8yOul ma CMyKim KOnum — He UOK-UOK-UOK, AK ye
38yuano 6 Ha MmeepoOoOMy WINAXY, a WYP-WYD-UYD, K NO CYXOMY NICKY.

Takoxx He Oynu 30epekeHl CTPYKTYpPHI OCOOJIMBOCTI HaBeJIEHUX
OHOMATOMIB —  AHIVIHCBKI  JBOKOMIIOHEHTHI  CJOBa  3aMiHEHI Ha
TPUKOMIIOHEHTHI B YKPaiHCHKii MOBI.

HaBenemo nmnpuknaau 30epeXeHHS KOMIIOHEHTHOI  CTPYKTYpH
3BYKOHACI1yBaJIbHUX JIEKCEM:
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Tap-tap went the stick against the stone; and again, tap-tap, and
then, all at once, boomboom, with a quite different sound, a hollow, wooden
sound [9, p. 68]. — Tyk-myk, yoapsnacsa naiuys 06 KamiHb i 3H08 MYK-MVK, d
nomim panmom abcontOmHO THWUL 36YK NOPOICHUCMO20 Oepesd — OYM-0yM.

She began to walk forward, crunch-crunch over the snow and
through the wood towards the other light 7, p. 18]. — Bona nouana iimu
enepeo, CKpun-cKpun no cHizy Kpizb Jiic 00 IHuo20 ceima.

[HIMM TpUKIAJOM 3aMiH y Hpoleci Nepekiaay OHOMATOIlIB €
BIJITBOPEHHS OJHI€] YAaCTMHM MOBHM OpUTIHAJIY IHIIOK YacTHMHOIO MOBHU B
TeKkcTi nepeknany. Hampuxman:

«Too true, friend,» said the mare with a melancholy whinny |[8,
p. 154]. — «Llinrkosuma npasoa, Opysice», — CYMHO Hpoipdcara KooOua.
Imennuk whinny Gyno 3aMIHEHO Ha JIECIOBO Npoipicad.

The open places near the river’s edge were a mass of foxgloves and
wild roses and the air was buzzing with bees [9, p. 96]. — Biokpuma micyuna
Ha Oepe3i piuKu 3apocia HANEPCHUKOM mda WUNUWUHOK, d Nnosimps 010
CHOBHeHe O3UNCUAHHAM OOIHCIT.

Otxe, mepewyiaz  3BYKOHACHiAyBalbHOI JIGKCHKM Ma€  CBOi
0co0MMBOCTI. SIKIO 3BYKOHACIIAyBaJbHA JIEKCHKA BXKHMBAETHCS B TEKCTI 3
METOI0 XapaKTepU3yBaTH €MOLINHUI cTaH repost abo AJs ACKPaBilIOro OMUCY
CUTYyalli CHIIKYBaHHS, aKIEHTYyallll IEBHUX PUC XapaKTepy MEPCOHAXIB, TO
OHOMATOIl 3 TEKCTYy OpHIiHAly MOXe OYyTH NepeKkiaJeHHi 3a JO0IOMOIOk0
TOYHOT'O BIAMOBIIHUKA, OMKUCOBOrO IepeKiaay ado He3BYKOHACIHiyBaJbHOI
JICKCHKH.

[lepcnexkTBaMu MOMATBIIOTO JOCHIDKEHHA Yy IIA Taly3i €
BUSIBJICHHS IIJISAXIB Ta CIIOCOOIB MEPEKIIay OHOMATOIIB Y MOETUYHUX TEKCTaX.
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Muxuriok I. M. 3ByKOHACJHIIYBAJIbHA JIEKCHKA:
MepPeKJIaAT03HABYMIN ACIIEKT

30epexKeHHs] CTHIIICTUYHUX Ta €KCIPECUBHUX BIATIHKIB OPUTIHAIY €
HQ/3BUYAHO BAXKJIUBUM JUIS  JIOCSATHEHHS  aJIeKBaTHOCTI  TEpEKiIaxy
XYA0XKHBOTO TEKCTy. Y CTaTTi BUSBJICHO Ta ONHUCAHO MLUIAXH BiITBOPEHHS
oHOMaTomei K 3aco0y 3BYKOBOI'O IHCTPYMEHTYBAHHSI TEKCTY OpHUT1HAIY
3aco0amMM MOBM Hepekiany. Y Mpoleci aHaji3y BUSABICHO OCHOBHI crocoou
MepeKiagy 3BYKOHACTIAYBAJIBHOI JIEKCHKW: BHKOPHCTAHHS BIIMOBITHUKA,
OIMCOBOTO MEpeKIIay, He3BYKOHACI1YBAIbHOI JICKCHKH.

Kniouosi cnosa: HepeKIas, aJIeKBaTHICTh nepexyany,
3BYKOHACilyBaJIbHA JIEKCUKA.

Muxkurtiok U. M. 3ByKonoapaxkaTeabHast JIEKCUKA:
NepeBoA0BEAYeCKMH aCIeKT

CoxpaHeHHe CTHJIIMCTUYCCKUX n OKCIIPECCUBHBIX OTTCHKOB
OpUIMHajga KpalHE Ba)XXHO I JOCTMIKEHUs aJEeKBAaTHOCTU IIEpeBOJA
XYOOXKECTBCHHOIO  TCKCTA. B crarbe BBISIBIGHBI MW ONHCAHEBI IIyTH
BOCIIPOU3BEICHUS OHOMATOIIEH KaK cpencrsa 3BYKOBOI'O
MHCTPYMEHTUPOBAHMS TEKCTa OPUTMHAJIA CPEICTBAMM s3blKa nepeBoga. B
IIPOLIECCE  aHalM3a  BBIABICHBI  OCHOBHBIC croco0bl  IepeBoja
3BYKONOJIPAKATEIIbHOW JIEKCUKH: MCIOJb30BaHUE aHAJIOra, OIMCATEIIBHOIO
[IEPEBOA, HE3BYKOIIOAPAXKATEIbHOM JICKCUKH.

Knouesvie cnosa: IIepEBO, aJIeKBaTHOCTH IIepeBoa,
3BYKOIIOpa)kaTeJIbHAsl JICKCUKA.

Mykytiuk I. M. Sound-imitating Lexis: aspects of translation

The adequacy of a literary text translation involves the necessity of
retaining the stylistic and expressive peculiarities of the original. The article
explores the ways of translation of onomatopoeia as a means of sound
instrumentation of the source text with the help of target language. In the
process of analysis the main means of sound-imitating lexis retaining were
revealed: usage of analogue, of descriptive translation, and non-sound-
imitating lexis.

Key words: translation, adequacy of translation, sound-imitating lexis.
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VIAK 811.111°276.5°25.
I. M. Mimyk

OCOBJIMBOCTI HEPEKJVIAY AMEPUKAHCBKOTI'O
KOMIT’FOTEPHOI'O CJIEHI'Y YKPATHCHKOIO MOBOIO

AKTyaJqbHUM HHUTAHHSAM ChOTOJICHHS € JOCIHIKEHHS KOMIT IOTEPHOIO
CIIGHTY B yMOBaX Cy4YaCHOTO TEXHIYHO-OCHAIIEHOTO 1 MOOLILHOTO
cycniibcTBa. HaBKOJMMIIHIN CBIT BaXKO ySABUTH 0€3 IIBUIKO 3POCTAIOUYHMX
TEMITiB TJI00ami3alii Ta KOMI I0TepHU3allii, 0 TICHO MOB’s3aH1 MIXK c00010. Sk
pe3yabTaT, MOBa IOCTIMHO 3a3HAa€ MEBHMX 3MiH, 3 SBISIOTbCS HOBI CIIOBA.
['onoBHUM [KepenoM HOBOI JIEKCMKM B CydyacHIM aHIJIHCBKIM MOBI Ta
aMEepUKaHCbKOMY BapiaHTI I[i€] MOBU € KOMII IOTE€pHA TEXHOJIOTIS — HayKa, 110
3’BUJIACS BIJHOCHO HEJABHO 1 CTPIMKO IOMOBHIOETHCS Ta BJIOCKOHAIIIOETHCS,
BiJOOpaXkatouum NpOILeCH YCKIAJHEHHS Ta MoOJepHi3auii B camiil ramysi
KOMIT FOTEpHHX Ta iH(dopmaliiHux cucteM. ToMy BUHUKAE moTpeda 1 B OUIBII
IIMPOKOMY JIOCII/PKEHHI KOMIT'FOTEPHOI MOBH, a CaMe€ KOMII IOTE€pHOIO
CIIEHTY.

CyuacHa JIIHIBICTMKAa Ta HEpPEKIaJ03HABCTBO JIEMOHCTPYIOTh
3pOCTarouMid iHTEpeC OO0 BHUBYCHHS JUDKEpENl BUHUKHEHHS KOMIT IOTEpHOI
nekcukd. Pi3HI acHmeKTH CIeHry BUBYAIUCS TaKUMU  BITYU3HSAHUMH

JOCTIAHUKAMU AK H. Bunorpanosa, I. 'anpnepin, I1. I'opmkos,
T. 3axapuenko Ta 3apyOixuumu E. [laptpimx, E. Paiimonn, P.Cmipc Tta
A. lIseitnap.

OTxe, MeTa HAIIOi CTaTTi — PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS Ta
nepeKsIaTy aMepuKaHChKOTO KOMIT FOTEPHOTO CIICHTY.

Ha ocHOBI cTyzitoBaHHsS HayKOBO-JIIHTBICTUYHUX JDKEPEN 3’sICOBAHO,
10 CYTHICTh JA€(IHIIIT «KOMII'IOTEPHUN CIIEHI» € MPEIMETOM JOCHIKEHb
Oaratbox HaykoBLiB. [IpoaHanizyBaBIu pi3Hi NiAXOIU 111010 BUBYEHHS I[LOTO
MOHATTS, MM MOXEMO 3POOWTH BHCHOBKH, IO II€ CJIOBA, SIKI CIYXKaTh JJIA
CIUIKYBaHHs JItoJIell onHiel mpodecii — mporpamicTiB, ab0 MPOCTO JIFOJEH, 110
KOPHUCTYIOTBCS TIOCITyTaMH KOMIT FOTepa.

HeoOximHo  3a3HauuTH, 1m0 icHye Oararo  kiacudikariit
KOMIT' IOTEPHOTO CJICHTY, aje 3yNMHMHAMOCh, Ha Hally JyMKYy, Ha JIBOX
OCHOBHHX.

H. BunorpanoBa npononye HacTynHy Kjiacu@ikaiiro KOMI IOTEPHOTO
cienry [1]:

1) mpsima TpaHciiTepalisi aHIJINACHKOTO ClIoBa IpU 30epeKeHHI
OCHOBHOI'O 3HA4€HHs JIEKCEMHU (BapHIHT — BiJl aHIJI. «warning» O3Hayae Ipo
MO>KJIMBY ITOMHWJIKY IIpOrpaMu abo Ipo BUKIIIOYHY CUTYaIIIO);

2) ¢onernyHe Ta rpamMaTHMYHE CIOTBOPEHHS OpUriHaly (0aToH BiA
aHrJI., 010 B MEPeKIIal I'yI3UK, KHOIIKAa 03Ha4ya€ Oy/b-sIKYy KHOIIKY);

3) 1m0 TpeThoi TPyHu BITHOCATHCA CIIOBA, BHUOpaHi 13 MIpKyBaHb
¢dboHeTHYHOI MOAIOHOCTI aHTTIHCHPKUM OpUTiHANaM (MUJIUTH BiJl aHTi. «maily,
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0 B MEpeKyaal O3Haya€ «IUCT», «IOLITa» — NHUCaTH YU IepelaBaTH
MOBIIOMJICHHSI MO Mepexi) Ta cjoBa, W0 HaOylu HOBOTO 3HAYCHHA B
pe3yibpTaTi  IpOHIYHO-KApPHABAIHHOTO IEPEOCMHUCIICHHS BXKE  ICHYIOYOI
nexceMu (O1iH — KOMIAaKT-/IUCK);

4) croBa-akpoOHIMU — II€ CJIOBa 1 3a MOXOJ/PKEHHSIM, 1 3a CIocoOoM
TBOPEHHSIM  CJIOBA, SIKI BaXKO CKOPOTUTH 1 1€ HE BTATHYTI B IPOLEC
3acBoeHHS 11 pigHOI0 MoBOIO (AFAIK — as far as I know — Hackinbku MeHi
Bimomo; FYT - for you information — go Baroro Bizoma).

Ile ogny ximacudikarito mpomonye 1. ['opmikos [2]:

1) kanpka ( MOBHE 3amo3M4eHHs Hanp. device — AeBaiic — MU LIbOMY
CJIOBO 3allO3MYYETHCS TOBHICTIO 31 CBOEO BHMOBOIO, HAMWCAHHAM 1
3HAUYEHHSIM);

2) HamiBKajbKa (3all03MYEHHS OCHOBH) — JOJIaBaHHSAM 3aKiHYCHb Ta
cy(iKciB 10 OCHOBHU aHTIIHCHKOTO CIIOBA;

3) mepeknan;

a) 13 3aCTOCYBaHHSM CTaHJIAPTHOI JIEKCEMU B 0COOIMBOMY 3HAUEHHI;

0) 13 BUKOPUCTAHHSM CJIEHT'a IHIIUX NpodeciiHuX rpyI;

4) donernuHa MiMIKpis (CII0Ba, sIKI MEPEXOAATh B CICHI HaOyBatOUu
HOBOT'O 3HAUEHHS 1 HISKUM YMHOM HE MOB’S3aHE 13 3arajbHOBKHUBAHUM).

bepyun no yBarm knacuikauii H. Bunorpanosoi Ta II. I'opikosa,
MU  MOXEMO KOHCTaTyBaTH, IO  HE3pO3yMUIICTh  OKpPEMHUX  CIIB
aMEPUKAHCbKOTO KOMII IOTEPHOTO CJIEHTY 3yMOBJIEHa THUM, LIO0 BOHHU
03Ha4yaloTh crenudivuai, MajgoBIAOMI JUIsl IMUPOKOTO 3arajly IMOHATTA, abo
MaloTh BIJIHOIIEHHS [0 MEBHUX JIOKAIbHUX OOCTaBMH. AJie B CepepoBUILI
JIOJeH, TaK 4K 1HAKIIE IMOB’SI3aHUX 13 KOMIT IOTEPOM, ICHYIOTh 1 HEO(ILiiH1
MO3HAYEHHS] TMX YM IHIIMX MOHATh, T€, L0 MOXKHAa Ha3BaTu mnpodeciiiHum
«apro» abo «cmenrom». Li cmoBa, Ha aymky lO. 3amnoro [3], HaOyBarOTh
3HA4YEHHS HEOJIOTi3MiB, MalOTh CBOI XapaKTEpHI OCOOIUBOCTI 1 B CTPYKTYpI, 1 B
cemanTulll. OCHOBHUMHU BHMOTaMM JI0 MEPEKIaay TaKuX TEPMiHIB € IMOBHE
30epeXEeHHs CEMaHTUYHOIO0 HAMlOBHEHHS OJUHMILI Iepekiaany. TepMiHu, L0
Oynu mepeksajieHi, 3aiiMaoTh BaXKIMBE MiCLE€ B TEPMIHOJOTIYHIN CTPYKTYypi
YKpaiHChbKOI MOBH 1 HaBiThb OTPUMYIOTh CTaTyC 3arajibHOBXXHMBAHOI JICKCHKH.
Jlo Bammx MOCIYr CIOBHHMK KOMIT IOTEpHOTO X)aprony 3a pexn. O. baesa,
CIIOBHMK aMepHKaHCbKOro cieHry 3a pea. P. Cmipca [6], IHTepHeT-Cl10BHUKH
KOMIT FOTEPHOTI'O CJIEHTY Ta 1H.

3 omsAy Ha L€ CIi 3ayBaXKUTH, IO NPHU IEpeKiIajai HEoJIOTi3MiB
chepu KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ta [HTEpHET, 30KpeMa, HANUCKIATHIIIUM €
3’CyBaHHS CJIOBA.

Binomo, 1110 OCHOBHI TpyAHOMII MEepeKIaay CIACHI13MIB 3 aHIIIHChKOT
MOBH Ha MOBY IepekJiaay ( OpuUriHaiy), Tak i HaBIAKH, MOJIATal0Th Y TOMY, L0
CJICHT € HaWpyXOMIINIUM IIapOM JIEKCHKHA 1 >KOACH CJIOBHHK HE B 3MO31
Ha3/I0OTHATH BUHHMKHEHHS Ta PO3BUTOK CJICHTOBUX OJUHULL. Tomy mpu
nepeKyiagl MoTpiOHO MiJUIYKOBYBAaTH CYYacHI €KBIBAJIGHTU. Y KpaiHCHKUIL
CIIEHI, Ha BIIMIHY BiJ aMEPHUKAaHCBKOIO — SBHILE MaJO PO3BUHYTE Ta
MaJIOBUBYEHE, dYepe3 1€ BHMHUKAIOTh II€BHI TPYAHOLI MpU IOLIYKY
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BIJIOBIHOIO CIJIEHTI3MYy IpH IEpeKiajili aMepUKaHChKOTO0 KOMII IOTEPHOTO
cieHry. Pe3ynbraToM € yacta 3aMiHa aHITIMCBKUX CIEHTI3MIB YKPaiHCBKMMU
JexkcemMaMu Ta (paszeosioreMaMu CTUJIICTHYHO HEHTpPajIbHOrO XapakTepy, abo
BUKOPUCTaHHS ONKMCOBOI'O MEPEKIIay.

[Toninsroun TOuKy 30py €. €HikeeBoi [4], MU BBa)XKaemo, IO
OCHOBHUMU OCHOBHMMHM  3acob0aMu  TMepeKkiagy  aMEepUKaHCHKOTO
KOMIT FOTEPHOTI'O CJIEHTY €:

1) TpaHcmiTepaliss Ta TpPAaHCKpUILisA (BUKOPHCTOBYETbCS IpPH
nepekyiaal okpeMux ciiB-tepMiniB. Hamp.: adapter (amanrep), Basic (beiicik),
hacker (xaxep)).

2) KaJbKyBaHHS — 1I€ 3ac10 nepexiiaay JeKCUYHOI OAMHUII OPUTIHATY
HUIAXOM 3aMiHM 1i CKJIaJ0BMX 4yacTUH (MopdeMm abo ciiB) iX JEKCHYHUMH
BIJIOBIAHOCTSIMU y MOBI Iepekiany: Hamp.: disc storage (auckoBa mam’siTh),
current drive (IOTOYHMH JUCKOBOJ), image recognition (po3mi3HAHHSA
300pakeHHS).

3) excmikamis (ONMCOBUI mepekyag) — L JIEKCUKO-IpaMaTHUyHa
Tpanchopmallis, mpu SKid JIEKCUIHA OJMHHIT MOBHU-OPHUTIHAIY 3aMIHIOETHCS
CJIOBOCIIOJIYYEHHSM, SIKE J1a€ MOSICHEHHs a00 BU3HAUEHHSI JaHOI OJIMHMIIL: non-
mouse program Iporpama, fika He MIATPUMYE PoOOTY 3 MHMILIKOIO; native
mode — pexxuM poOOTH y BIacHIM cucTeMi KOMaHT .

BceraHoBieHo, 110 NPOAYKTUBHICTh €KCIUNKAii MHpH MepeKiaii
aMEPUKAHCHKOTO0 KOMII FOTEPHOTO CJIEHTY Ha YKPAiHChKY MOBY IOSICHIOETHCS
PO301XKHOCTSIMH Y 3ac00ax TBOPEHHS CIIIB Ta CJIOBOCIONIYYeHb. B aHTmiiChKIM
MOBI IepeBa)KalOTh 6araTo KOMIIOHEHTH1 OE3NMPUIIMEHHUKOBI CIIOY4EHHS, 110
HE € MPUTAMAHHUMHU YKpAlHChKIM MOB1 1 II€é CTBOPIOE IIE€BHI TPYIHOIIl B
mpoleci mepeknaamy. Asie TPYAHOUI MpH Mepekiani 0araTOKOMIOHEHTHUX
CJIOBOCIIOJTYY€Hbh MOXHA YCYHYTH 3a JOTIOMOTOI0 KaJIbKyBaHHS 31 3MIHOIO
MOCIIJOBHOCTI KOMIOHEHTIB cioBocnonydeHHs: BIOS (Basic Input/Output
system) — 6a3oBa cucrtema BBOny-BuBOAYy, DMA (Direct Memory Access) -
OpSMUN TOCTYII IO IaM SITi.

3aKIIOYHAIA ACTEKT IMiJBOJUTh HAC N0 IyMKH, IO OCHOBHUMH
3aco0amMM MepeKIay CIEHIOBUX KOHCTPYKIIM Ha yKpaiHChbKY MOBY € IHOLIYK
BIJIMOBITHOTO €KBIBAJICHTY, €KCILTIKAIlis Ta KabKyBaHHs. CIIiJl TaM’ATaTu, 110
MepeKIIa] TEPMIHOIOTTYHUX CIIOBOCIIONYYEHb OibIIe 3A1CHIOEThCS 3acO0aMu
KaJlbKyBaHHS ~Ta  eKCIUIiKauli, a TpaHcuiTepauis /  TpPaHCKPHIILIiSL
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JUI MEPEKIIaay OKpEeMHX ClliB-TepMiHiB. Tomy 1 BUHMKa€e
norpeda y OUIbII MIMPOKOMY JIOCHIKEHHI KOMII IOTEPHOT JEKCUKHU, 30KpemMa
aMEPUKAHCHKOT'O KOMIT FOTEPHOTO CIIEHTY.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
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Mimyk I. M. OcobiuBocTi  mepexkiagy  aMepHMKaHCbKOIO
KOMII’IOTePHOTr0 CJICHIY YKPAIHCbKOI0 MOBOIO

VY craTTi po3riasHyTO 0cOOIMBOCTI (hOpMYBaHHS, (QYHKIIOHYBAHHS Ta
IIEPEKJIaly aMEPUKAHCBKOIO KOMII'FOTEPHOTO CJIEHIY Ha YKpalHChbKY MOBY.
[Togano kmacu@ikariro KOMI FOTEPHOTO CICHTY. Bu3HaueHo OCHOBHI 3acoOu
NepeKyIasy CICHrOBUX KOHCTPYKLINH Ha YKpaiHCbKy MOBY (TpaHciiTeparis Ta
TPAHCKPHUIILIS, KaJbKyBaHHS, €KCIUTIKalis). A TakoX OMNHMCaHl TPYAHOLI
nepeKazy aMepuKaHCHbKOIO0 KOMII IOTEPHOIO CJIEHIY 3 MOBM OpHUIiHAy Ha
MOBY IE€pEKIay.

Kniouosi cnosa: cneHr, KOMII'IOTEpHUH CIICHT, €KBIBAJICHT, 3aco0U
HepeKiany.

Mumyk U. M. Ocobennoctu nepesojaa aMEPUKAHCKOI'0
KOMIILIOTEPHOI'0 CJIEHI'a HA YKPAMHCKHH A3BIK

B CTaThe paccMOTPEHBI 0COOEHHOCTH (dbopMupoBaHUs,
(GYHKIIMOHMPOBAHUS U MEPEBOJa aMEPUKAHCKOI'O0 KOMIIBIOTEPHOI'O CJIEHTa Ha
yKkpauHckuil  s3blk. [logana kiaccudukanmuss KOMIBIOTEPHOIO — CIIEHTa.
OnpeneneHHO OCHOBHBIE CPEACTBA NEPEBOJA CICHIOBUX KOHCTPYKLUH Ha
YKPauHCKUHM SI3bIK (TpaHCIAMTEpalusi U TPAHCKPUILMS, KaJbKUPOBAHUE,
EKCIUIMKaLusA). A TakKe OINMCAaHHbIE TPYJHOCTH IEPEBOJA aMEPUKAHCKOIO
KOMITBIOTEPHOTO CJIEHTA U3 A3bIKAa OPUTMHAJA HA S3bIK IIEPEBOA.

Knrouesvie cnosa: CIEHI, KOMIBIOTEPHBIM CIEHI, SKBUBAJICHT,
CpEeIICTBA IIEpEBOA.

Mishchuk I. M. Features of Translation of the American
Computer Slang into Ukrainian

The features of forming, functioning and translation of the American
computer slang into Ukrainian. are considered in the article. Classification of
computer slang is given. Main means of translation of slang constructions into
Ukrainian are determined (transliteration and transcription, calque,
explication). And difficulties of the translation of slang from the source
language into target anguage are also described.

Key words: slang, computer slang, equivalent, means of translation.
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VK 418.02
O. A. HoBunnka

®AXOBI MOBMU SIK OB’EKT INEPEKJIAJIO3BHABYUX 1
JIHI'BICTUYHUX JOCJLIKEHb
(Ha maTepiaJjii IOPUIMYHUX TEKCTIiB HOBOTPelbKOI MOBH)

[lepexnan — peaxiiisi CBITOBOi CIIIBHOTHA Ha BEJIUKE PO3MAITTS MOB 1
KYJIbTYyp, clpoba IiiiTH yHIBepCaJbHOCTI B PO3YyMIHHI 3MICTy BHTBOpIB
[1,c. 15]. HocmimkeHHs 3aradbHAX 1 TNEPEKIAJT03HABUYMX OCOOIMBOCTEH
(axoBUX MOB 3arajioM 1 IOPHUAWYHOTO IHMCKYPCY 30KpeMa € MEepLIOPSAHUM
3aBJaHHAM JUId Nepekianadya. Bunukae rocrpa norpeba B sIKICHUX MepeKiIanax
(haxoBHUX TEKCTiB 3ai1s 3a0€3MEUeHHs He JIHIe KOMYHIKAIll Mik (axiBIsIMU
IOpUAMYHOT  Talmy3l, a ¥  KOMyHiKaumii MDK  npodecioHamamMu 1
HenpodecioHaTaMH. Cyuache IIEPEKIIaJ03HABCTBO cTae aenaini
MparMaTUYHIIINM, HaMaralOyuch BIJMIOBIIATH 3allMUTaM CYCHIbCTBA, SKi
BUMAraroTh 4iTKOI Ta 0JTHO3HAYHOI BepOasibHOl npe3enTanii. [lutanus daxoBoi
MOBH 3HaXOJIUThCS B LEHTP1 yBaru ykpaincbkux BueHux: O. I. UepeanuueHnko,
B. I. Kapa6an, T. P. Kusik. Cepen 0OCHiTHUKIB NEPEKIa03HABUOTO acleKTy
IOPUAMYHUX TEKCTIB 3 HOBOIPELbKOI MOBM BapTO IMepUl 3a BCE Ha3BaTU
A. A. CronspoBy, sika TIPYHTOBHO 3’sCyBajla KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4Hi
BUMIPH  HOBOTPEIBKHX  3aKOHOJABYMX  JIOKyMEHTIB (Ha  maTepiam
KPUMIHAJIBHOTO, KPUMIHAIBbHO-IIPOLECYAIbHOTO KoJieKciB ['perii Ta iHIIUX
IOPUANYHUX TEKCTIB). OHAaK YUCIEHHICTh MOIVIS/IIB HA PO3YMIHHS CKJIaJ0BUX
(eHoMeHIB (paxOBUX MOB Y JIIHIBICTHIIl 3MYIIYE HIYKAaTH CIOCOOU MO€JHAHHS
pPO3ODKHHUX Ta CXOXHMX TIyMadeHb, sKI O BiANOBIJAIM MOTpedam
IIEPEKIIaJO3HABCTBA.

MeTor0 JOCHII)KEHHS € BU3HAYEHHSI NPUHLUIIOBUX OCOOJIMBOCTEN
nepeKsany IpelbKOMOBHUX IOPUIUYHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM crHeludiku
TaKHX TEKCTIB Ta (axoBOI KOMYHIKallii.

[Iparmatuyai OCOONMBOCTI BIUIMBAIOTh Ha O(OPMIIEHHS TEKCTIB
(¢axoBoi MOBM 1 BHM3HAUEHHSA NparMaTUYHUX BIJHOIIEHb TekcTy. Came
IparMaTuKa TEKCTY Mepekyany JUKTye HeOOX1HI CHHTaKCHUYHI Ta CEMaHTUYHI
3MIHM y TeKcTi mepeknany. Ilparmartmka, abo CHOpSAMOBAaHICTh TEKCTIB,
BUCTYIA€ B YOTHUPbOX MPOSBaxX: IMO-MeplIe, TEKCT OpPUTIHATY 1 TeKCT
MepeKsIagy MaloTh OJHAKOBY CIPSIMOBAHICTh, TOOTO PEUMITIEHTH ITUX TEKCTIB
TOBOPATh PI3HUMHM MOBaMH; IO-IpYre, OpUTiHAT MOXKe OyTH CHpSIMOBaHHMA
BUKJIIOYHO Ha CIUJIBHOTY MOBHM OpUIiHANY; MO-TPETE, OPUTIHAN 1 HEepeKiiaj
MIOTIPH NE€BHI PO301KHOCTI MAIOTh CHIJIBHI, YHIBEpCaJIbHI O3HAKH; MO-UYeTBEPTE,
TEKCT OpUTiHAly B)K€ MPU3HAUYEHUMN JI PELUIIEHTIB MOBHM Mepekiany [2,
c. 195]. Opnak, 3IiHCHIOIOYM TEpeKiaj] IOPUIUYHOrO TEKCTy, MepeKiagay
HAaBMHCHO BIJICTYIIA€ BiJl CTPYKTYPHOI 1 CMHUCIJIOBOI BIANOBITHOCTI MIX JIBOMa
CTOPOHAMHU KOMYHIKallii Ha KOPUCTb iX PIBHOLIIHHOCTI B IUIaHI1 Jiii, 1110, CBOEIO
4Yeproro, CIiJi BpaxoByBaTH INpU BHMKOHaHHI mnepekiany. Kpim Toro,

73



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

3YCTPIYaIOThCA TEKCTHU 13 3MIIIAHOK CIPSIMOBAHICTIO a00 CHPSIMOBAHICTh
TEKCTY OpPHUTiHAIY HE BIAMOBIJA€ CIPSIMOBAHOCTI TEKCTY MEPEKIAy.

[IpomoBxKyrOUM pO3MIIsii HAWBAKIMBIIIMX EJIEMEHTIB B ISUIBHOCTI
nepekigazaya (GaxoBUX TEKCTIB, BapTO 3BEpHYTHUCS 10 (axoBUX MOB,
JOCHIPKEHHS SIKUX PO3IMOYaincs HapuKiHil 60-X pOKiB MUHYJIOIO CTOJITTS.
HaiiGinpm BigoMe Bu3HadeHHs (PaxoBOi MOBH BHIJISAA€ TaKUM UYHUHOM —
«CYKYIHICTb yCIX MOBHHUX 3ac001B, sIK1 3aCTOCOBYIOThCSI y (paXxOBO OOMeKeH1i
cdepi kKomyHikalii, abu 3a0e3neuuTy PO3yMiHHS MIX JIFOJIbMHU, SIKI IIPALIOIOTh
y mi#t chepi» [1, c. 20].

Ilepm 3a Bce xoTimocs O 3BEpPHYTH yBary Ha KIHIIBKY IIbOTO
BH3HAYCHHS — BOHA Tepedoayae, o KOMYHIKallisl Ma€ MICII€ BUKIFOUHO CEpel
eKCHepTIiB AKOiCh cdepH, AKI HNOAUIAIOTh CHIIbHUNA (OHA 3HAHb, a OTXE, 1
TEPMIHOCUCTEMY, SIKOIO 1€l (OHI 3HAHb MOCIYroByeTbes. lIpoTe mocuTh
YacTO Ha MPAKTHLI BiZOYBA€ThCS TAKOK KOMYHIKAI[lSl MDXK INpeICTaBHUKaMU
PI3HUX, TOYaCTH HECyMIXHHUX cep 3HaHb. TyT NOIIBHO BECTH MOBY IpO
NEBHY «BIAKPUTICTH» (axoBoi MoOBHM, #AKy 3a0e3neuye po3pobieHa
TEPMIHOCHCTEMA, IO BIJAMOBITA€ MOXIMBUM MOJyCaM KOMYHIKAIlli CTOCOBHO
i€l cepu 3HaHb, 1 sIKa Ja€ JOCTyN HernpodecioHansaMm 10 ydacTi y (axosiii
KOMYHIKaIii. SIK mpuKiag MOKHa HaBecTH (DaxoBy MOBY HOPHUCHPYIEHII, e
TAaKUMH 3aLIKABJICHUMU OCOO0AMHU 1HKOJM BHUCTYNAIOTh KIIE€HTH, SIKI JOCUTb
4acTO HE BOJIOJIIOTH (DaXOBOIO JIEKCHKOIO, a OTXKE, 1 BIAMOBIIHUM (HOHIOM
3HaHb. KpiM TOro, Taka BIKPUTICTb JOIYCKae 30araueHHs MOBU JIEKCUYHUM
(GOHIOM 1HIIKX CYMDKHHUX (DaXxOBHX MOB.

Byio 3a3HaueHo, 1m0 y GpaxoBux TekcTax (irypa aBTopa BiAXOIUTH Ha
IpYTUil TUTaH, 10 JIa€ 3MOTY BECTH MOBY NPO JenepcoHidikailito aBTopa, B
TOM Yac sIK Ha MepIIOMY 3 SIBJIAIOTHCS YITKO BU3HAYEHI IpaBUiIa 1 MPUHLUIIY,
SKUMH KepYIOThCS NIPU YKJIagaHH1 TekcTiB. [IpaBuia 1 npuHIUnU 3101151100
BCTAaHOBJIIOIOTh NEBHI IHCTUTYLIi, Ha fAKI MOKJIAAeHUNH 000B’A30K
KOHTPOJIOBAaTH MmiABiomMuy iMm chepy. OcoOIUBICTIO IHCTUTYLIHHOT
KOMYHIKalii € Te, 10, Ha BIAMIHY BiJ HEOOXIAHOCTI IepeaaBaHHs
aBTOPCHKOT'O CTHJIIO TEKCTY OpPUTIHAy B TEKCTI MEpeKyiany, MpH MepeKiaii
TAKOro0 BHJly KOMYHIKalii HE0OXiIHO 3Ba)KaTH Ha XapaKTepHI O3HAKU TaKOi
KOMYHIKaI[li B MOBI IepeKiaay, OCKIJIbKYA 1HCTUTYLIOHAJIbHI TEKCTH 3a3BHYail
XapaKTepu3ylOThCcs IEBHUMHU IIPAaBUJIAMU CTBOPEHHA # odopmieHHS |2,
c. 197].

3 ypaxyBaHHSM CKa3aHOTO BapTO TOBOPUTH 1 MPO KOMIIETEHIIiIO
nepexnagava. O. UepenHMYEHKO y CBOiX Mpamsx 3rajyBaB KijdbKa BH/IIB
KOMIeTeHIil nepekianava. Jlo HaBeAEHUX HHUM BHJIIB KOMIIETEHLIi BapTo
JOIaTh 1Ie OAHY — a came (axoBy KOMIIETEHIIIIO, MiJ SIKOI0 PO3YMIEMO
3HaHHS HE CTUIBKU MPO OTOYYIOYMH CBIT, CKUIBKU MPO Ty (axoBy raiysb, B
SK1M Ipaloe nepexiagay.

VY TexHIYHOMY MepeKiaji TEeKCT Maike HIKOJIM He OOMEXYeThCs
BJIaCHE c000I0, Maii’e HIKOJIM HEe MOKHA pOo3lu(pyBaTy, 110 3HAYUTh T€ YU
T€ CJIOBO, BIJIIITOBXYIOUMUCH TUIBKH B[ CIiB Ta peueHb. OcoOiauBy Bary mae
3HA4YeHHs, SKe JIMIIEe TMOACKYIH MOXE 3aJeKaTH BiJ] KOHTEKCTy. B rpeubkii
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(haxoBii JiTepaTypl YCTAIHIIOCS BXXHBAHHSA TaKUX TEPMIHIB, SIK «3HAaHHS PO
CBIT», «3HaHHS NpO HpeaMeT» Ta «paxoBi 3HaHHI». Ha Hamy nymky, Take
PO3MEXKYBaHHS J1a€ 3MOT'Y CTaBUTH O1IbIII KOHKPETHI BUMOTH JI0 MepeKiiaaaya
Ta fioro kBamddikarii.

s mepexiamy (axoBuX TEKCTIB OCTaHHIM YacoM  IMOYald
MOCIYTOBYBaTUCA TaK 3BAaHUMM IporpaMaMu IMamM’sTi MepekyianiB (aHrJ.
Translation Memory), sIK1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH Ha 3axo0ji 1 MOCTYIOBO
MOYMHAIOTh 3aIPOBA/KYBaTH B YKpaiHi. 3a JONOMOrOI0 MpOrpamMH MOXHa
CTBOpPHUTH 0a3y TmapajelbHUX TEKCTiB. HakomwueHHs mepeknagiB, sKi
30epiraloTbcs y mHaM’sTi HEpeKiajliB, CTBOPIE (EHOMEH nepekiadaybKoi
einepmexcmyanvrocmi. B iHhopmMaTuIll BiH MO3HAYAE TaKe MOJAHHS TEKCTY,
KOJIA 3MICT MOT0 PO3KPUBAETHCS HE JIMILE IMICIsI MPOYUTAHHS BiJl IOYATKY 10
KIHIS (Tak 3BaHa JIHEAPHICTh TEKCTY), a 3aBASIKM MOXJIMBOCTI HEPEXoay 3
OJTHOT'O MiCIIsl y TEKCTi /10 1HIIIOrO Yepe3 Tak 3BaHi MOCUJIaHHS, SIK1 BiACUIAIOTh
70 TEBHUX MICHb SK Yy MeXaxX TEeKCTy 4YM JIOKyMEHTa, TaKk 1 JO 1HILOTO
JIOKyMeHTa. BinTak, 3aiiCHIOIOUM MOUIYK TOTO YW TOTO TepMiHA ab0 ypuBKa
TEKCTy, TEpeKyiaiad BOJIHOYAC 3IMCHIOE TOIIYK 3a BCIMa IiIKIIOUYCHUMH
TEPMIHOJIOTIYHUMU 0azaMu Ta 6a3aMu napaneabHUX TEKCTIB.

@®axoBl TEKCTH XapaKTEpPHU3YIOThbCS, 30KpeMa, OOpa3HICTIO, SKY
BU3HaYae BiAMOBiAHUI BuJ (haxoBux 3HaHb. OOpa3HICTh (axOBUX TEKCTIB —
nepelymMoBa 31HCHEHHS NepcoHi(IKOBaHOrO auckypcey. @DakTHuHO 1€
O3HayYae, 110 SKIIO 3aMMCaTH YCHY KOMYHIKAIIil0 MIX IPOKYPOPOM, aJIBOKaTOM,
3aCy/DKEHUM 1 TepeKiiafiadeM, TO PE3yJIbTaTOM CTaHe TeKcT. BoaHouac y
npolieci peanizauii yCHUM TEeKCT BUKIMKAB MEPCOHI(IKOBaHI TUCKYPCH, SKi 3a
CBOIM 00cSroM OyiM pi3HI y HUX YOTUPHOX YUACHUKIB KOMYHIKAIIii.

binbiie Toro, nepeBaxkHa OUIBLIICTh TEKCTIB € MPOAYKTOM CHCTEMH,
OCKITBKM BOHA 3a/1a€ OCHOBHI O3HaKM TEKCTy, a aBTOp BIANOBiJae 3a
ApYropsiiHi. Y TEBHUX «HOPMOBAHUX» TEKCTaX BIUIUB CUCTEMHU KOJMCh
BU3HAYMB iXHIO (PopMy, SKa HE 3MIHIOETHCS BIIPOJOBXK TPHBAJIOTO Yacy,
YeKarouu Ha HACTYIHY MepTypOariito.

Axmo 3MiHa GopmMu Mae Mmiclie, TO 1€ BiJIOYBAa€eThCS HE uyepe3 SKICh
BUIIlI CHJIM CUCTEMH, a 3aBISKH JOpoOKaM J0JIei, 0 MPaIo0Th Yy 11l ramysi.
Jlo Hux Hanexarb 1 mnepekiagadi. CTBOPIOIOYM 3aBASUYYIOUH CBOIM
nepekjazaM  KOpHyc  TeKCTIB  OJHI€T  TeMaTHKH, sAkuid  HaOyBae
3arajlbHOHAI[IOHAIBHOTO TIOMIMPEHHS, MepeKyanadi CIpHUsiOTh TOMY, IO, 5K
HACJZ0K, 3MIHIOETbCS B3a€MO3B’SI30K HE JIMIIE MK CETMEHT —> TEKCT, a U
cucTeMa — CerMEHT —> aBTOp Ta, B OUIbLI HIMPOKOMY MacuTalli, CerMEHT —>
CYCIIIBCTBO, L0 Ma€ HabaraTo cepho3HIIIl HACIIIKU JUIsl CUCTEMHU, TPUMIPOM
JUIL CYCIHIX CErMEHTIB CTBOPEHHS TEKCTIB Ta mepeknany ix [3, c. 47]. Ilpu
[IOMY CTa€ 3HAYYIIOK PETryISATUBHA POJb JIEPIKABH, KA CHPHUSE YHUKHEHHIO
3rajlaHoi po3MOpPOIIEHOCT.

Crnig 3ayBaxkuTu, Ha OyIb-SIKOMY €Talli OIpAIfOBaHHS TEKCTY
OpHTiHaNly 1 TEKCTy IMepeKyaay Iepekiagady MOKe HMPUIYCTUTHCS MOMMUIIOK,
OJIHaK 37e0UIbIIOro Mepeksiajaya 3BUHYBauylOTh Y MOMHJIKAX MOBHUX. YacTo
Il TOMWIKHM CTalOTh HE HACIIJKOM HEJOCTaTHbOI MOBHOI MiJrOTOBKH
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nmepekiagavya, a HeJOCTaTHhOI TMepeKafalbKoi MiATOTOBKH, OCKUIBKU
nepekjazay — e He JHIe 3HaBellb MOBM, a M eKclepT 3 KOMYHiKarlii,
KOMYHIKAI[iSl )K HE OOMEXY€eTbCS BUKIOYHO YCHUM YM MHCbMOBUM TEKCTOM.
Bigrak BapTo BecTH MOBY MpO BJIacHe nepexnadayvki nomuaxku. Ciin
BUOKPEMITIOBATH TPU THITA IOMUJIOK: NPASMAMUYHI NOMUIKU, K1 BUTUTHBAIOTh
3 HEAOCTaTHBOTO BpaxyBaHHS IMpParMaTUKd MOBU TEPEKIANy; KVIbmYpHi
NOMUNIKY, 110 € HACIAKOM HENpaBWJbHOI ajanTtauii TEKCTy 10 HOPM 1
yCTaJIGHUX TpaBWI, Ta (opManvHi NOMUIKY SIK Pe3yibTaT HEAOCTaTHHOTO
JNOTpUMaHHs popMabHUX BUMOT [3, c. 56].

CTOCOBHO Tmepekiaay IOPUIUYHUX TEKCTIB 1 (axoBUX TEKCTIB
3arajioM Mepil 3a BCe HEOOX1HO BH3HAUUTU SIKY (DYHKIIIO BHUKOHYBaTUME
nepekgaseHuil TekcT. be3syMOBHO, YMCTI THIM TEKCTIB TPAIISIOTHCS HE TaK
BXK€ M YacTo, MPUKIAAOM, IHQOPMATHBHI MOXYTh MaTH aleIsTHBHI YU
eKCIPECHUBHI MOMEHTH, OJHAK 3aBXAM B HAsBHOCTI OyJe oJHa JOMiHaHTA.
OyHKIIS TEKCTYy BHM3HAYa€ BIANOBIAHMUM UYHWHOM CTPYKTYpYy, CEMaHTHKY,
JIEKCUKY, TpaMaTuKy, CTHJIb TEKCTy TMepeKyagy, a TaKOXX BiJMOBITHI
nepekyanganeki crparerii. Came Takwii KOMIUIEKCHMM MIAXIT A€ 3MOTY
no30yTHuCs HEAONIKIB IepeKiIaJ0o3HaBUMX JIOCHIKEHb, 110 OMNEpYyITh
CTaTUCTHYHUMH JAHUMHU.

3niiCHIOIYM aHaNi3 HAWOIIbII MOMIMPEHUX Ta 3HAUYIIUX TOTJISAIIB
Ha npoOjemMaTuky mnepekyaay (axoBUX TEKCTIB, BBaXKAEMO, L0 JaHa raity3b
nepeabavae He nuile poOOTY 3 TEKCTOM OpUTiHANy, a i BUMarae 3ajy4yeHHs
JOJJaTKOBUX MOHSThH, Cepel SKHUX UlIbHE MICLE MOCIAalTh TUCKYpC, (paxoBa
MOBa, IHCTUTYI[IHHA KOMYHIKallig. Y JOCHIKEHHI Oyio 3AiiicHEHO crpoly
MPOLTIOCTPYBATH MOXJIMBOCTI 1 MIAXOAM A0 TNepekyanay (axoBUX TEKCTIB
IOPUIMYHOT Taimy3i 30KpeMa 1 (axoBHX TEKCTIB 3arajioM 3aleXHO BiJ
KOMYHIKQTUBHOI ~ CHUTyalli Ta @parMaTH4HOI CHPSIMOBAHOCTI  TEKCTY
nepeKany.

[lepcnexkTHBHIM YABIISIETHCS JeTajbHiIe TOCITi JKSHHS
0COOJIMBOCTEH CTPYKTYpYBaHHS, CIIpUMMaHHS Ta MOJAHHS (axOBHUX TEKCTIB
naHoi (axoBoi MOBH, IHIIMX (PaxoBMX MOB Ta iXHIX CyOMOB 3 MO3MIII
JHTBICTUKHU TEKCTY, KOTHITUBICTUKHU, aHTPOMOJIHTBICTHKH, COLlIOIHTBICTUKH,
NICUXOJIHTBICTUKH, IO  CIPUATUME  IIOBHOMACIITAaOHOMY  aHaNli30B1
BIJNOBITHUX (paXOBUX TEKCTIB 3 OIVISAY Ha MpoOJIeMH, 1110 BUHUKAIOTh Mij yac
po0OTH 3 HUMHU NIEepeKIIagaya.
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HoBunbka O. A. @axoBi MOBH SIK 00’€KT NepeKJIaJT03HABYMX i
JIHTBICTHYHHUX JOCHiIkeHb (Ha MmaTepiajdi OPHIAMYHMX TEKCTIiB
HOBOI'pPelnbKOI MOBH)

Crarts mNpuUCBSYEHA BHU3HAYEHHIO MPHUHILMIIOBUX OCOOJIMBOCTEN
nepeKsany IpelbKOMOBHUX IOPUIUYHUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM crHeludiku
TaKHMX TEKCTIB Ta (axoBOi KOMyHiKallii. ¥ poOoTi 3’ COBY€ThCS YEProBICTh Jii
nepekjazaya |y IepeKyafl  IOPUJIMYHUX  TEKCTiB, BHOKPEMIIIOETHCS
MparMaTH4Ha poJib TEKCTIB, IO BIUIMBAE Ha J0OIp BIAMOBIAHUX JEKCUYHUX,
rpaMaTU4YHUX Ta CTWIbOBUX OJMHHULB. Jla€Tbcs IPYHTOBHE TIIyMadeHHs
GyHKIIT TEKCTy, SIKE€ BU3HAYa€ BIANOBIIHUM YHMHOM CTPYKTYpPY, CEMaHTHUKY,
JEKCUKY, TpaMaTuKy, CTHJIb TEKCTy TMepeKyagy, a TaKOXX BiJMOBITHI
nepeKsaganbKi CTparterii.

Kniouosi cnosa: nepeknan, ¢paxoBa MOBa, TUCKYPC, FOPUCTIPYICHIII,
IparMaTukKa.

HoBuukas O. A. IIpodeccuoHa/bHBIE S3BIKM KaK O00beKT
nepeBOlYeCKUX M JIMHITBHCTHYECKHMX HMCCJIeI0BaHUIl (Ha MaTepuajie
IOPHANYECKHX TEKCTOB HOBOIPEYeCKOI0 A3bIKA)

Cratbs MOCBAIICHA OIMPCACICHUIO NPHUHIUITWATIbHBIX 0co0eHHOCTEH
NepeBO/Ia IPEKOSA3BIUHBIX IOPUANYECKUX TEKCTOB C YUETOM CHELU(PHUKH TaKuX
TEKCTOB U TMpodeccnoHalbHOM KOMMyHUKauuu. B pabore BbIsicHSETCS
OUEPEIHOCTh ACWCTBUM IEPEBOJYMKA B IIEPEBOJE HOPUIUYECKUX TEKCTOB,
BBIACIICTCA  IMparMarudHasd poJjib  TCKCTOB, YTO BIMACT HaA 0T60p
COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCUYECKUX, TIPaMMaTHYECKMX M  CTUIMCTHUYECKUX
enuHul. Jlaércs OCHOBaTEIbHOE TOJIKOBAaHME (QYHKLUU TEKCTa, KOTOpPOE
OIpeJiesIIeT COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM CTPYKTYpY, CEMAaHTHKY, JEKCHKY,
rpaMMaTHKy, CTHJIb TEKCTa I[E€peBoJa, a TaKkKe COOTBETCTBYIOLIUE
[IEPEBOUYECKHE CTPATETUH.

Kniouesvie  cnoea:  mepeBoJ, TIpaMOTHas  pedb,  JHUCKYpC,
IOPUCIIPYACHLUA, IParMaTHKA.

Novitskaya O. A. Professional Language as an Object of
Linguistic Research (on the material of the legal texts of the new Greek
language)

The article is devoted to the definition of the main features of the
translation legal texts taking into consideration the specifics of such texts and
professional communication. In the work it turns out the priority actions of the
translator in the translation of legal texts, stands out pragmatic role of the
texts, which influences the selection of the appropriate lexical, grammatical
and stylistic units. We give a thorough explanation to the text that identifies
the appropriate structure, semantics, vocabulary, grammar, style, text
translation, and the relevant translation strategies.
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VK 81°373.46.001.4
A. Bb. I1aBaiok

BEPOHIKA YEPHSIXIBCbKA: 3AKATOBAHUM TAJIAHT
EITIOXH «PO3CTPUIAHOI' O BIIPO/’KEHHS»

JlocmiKeHHsT TBOPYOCTI OKPEMHUX IEpeKIaJadyiB 3HAXOAUTHCS Y
nepesiky MUTaHb, K1 BUBYAE 1CTOPIS NEpeKIany, siKa, y CBOIO Yepry, BXOJIUTh
y J€CATKY OCHOBHHUX aCHEKTiB MEePEeKIaJ03HABCTBA.

BuBuaroun KHTTA 1 TBOpPUMH ILISIX TEpEKiIagadiB  EMoOXH
«PO3CTPUISHOTO  BIAPO/KEHHS», HAc 3allikaBWia IocTaTh BepoHiku
UYepHsIXiBChKOI — YKpaTHCHKOI MOETECH 1 MepeKiaaya 3 1’ sITH €BPOIEUCHKUX
MoB, Ky 0. Xopymwxuil y cBoix ecesax-mapcyHax «lllnsaxeTHi ykpaiHKu»
Ha3BaB «3py0aHOI0 T1IKOI0 ipeBa CTapUIIbKUX.

O. Kipienko, BUBYarO4y LIOJICHHUKH SICKPABOi MOCTATI HAMIOI icTOpii,
3a3Hayajga, 110 TMepill 3rafkd Mpo Hel 3’ SBWIMCh y MyOmiKamisx
NPEJCTaBHUKIB YKPAiHCHKOI 1aclopHy y 3B’SI3KYy 3 MOCTATTIO ii MaTepi. | nure
3 1990 p., y 3B’ 43Ky 3 TOBEPHEHHSIM JI0 HAYKOBOTO Ta ITYOJIIIUCTUYHOTO O0ITYy
iMeH penpecoBaHUX uieHIB poauHu Crapuubkux, A0 Jo0ii Beponiku
YepnsixiBebkoi 3BepHYBCs 0. XopyHkuii, IPUCBATUBIIM il KUJIbKAa cTaTel Ta
po3min y kHu3i [l, c.362]. Ilpore, Oiorpadis 1 TBOpuMii JOPOOOK
B. UepHsxiBcbKoi MOTPeOyIOTh 1€TAIbHOTO BUBYEHHSI, OCKUIBKU PSiJl BAXKIMBUX
MOMEHTIB TaK 1 3aJMIIAIOTHCA B TiHI. BumiesazHadenwii ¢akT i € METOro
HAIIIOTo JociipKeHHs. Ha 1ipoMy Ti1i BBa)kaeMo, 0 OJHUM 3 MEPIIOYEPrOBUX
3aBlaHb € BHMBYCHHS YCiX MOXJIMBHX MarepialiB s BUCBITIEHHS HOJ1
Beponiku YepHsxiBChKOT IK CUMBOJIA J10J11 YKPAaiHChKOT 1HTEIIT€HLL].

JxepenbHy 0a3y uis BUBUYeHHs Oiorpadii Ta TBOPYOro IOPOOKY
B. O. UepnsxiBcbkoi MoxHa nofumtud Ha 3 rpynu: 1. llonennuku, nucrw,
3aMMCHUKH, YePHETKH, PYKOIUCH TBOPIB 1 MEpeKialiB MUChbMEHHHII, SIKi, K
ocobucTuii apxiB, 30epexxeHi y ¢poHmax Mys3ero BUIATHUX JisiUiB YKPaiHChKOL
KynbTypu 1 sk uactuHa apxiBy Crapunbkux-UepHsxiBchkux-CTeIIeHKIB.
2. CynoBo-ciiiyi JOKYMEHTH — cripaBa apewty BepoHiku UepHAXiBChKOI y
3B’s13Ky 3 mpouecoM «Criaku BU3BOJeHHs YKpainu» 1929 p., cnpaBa apemry
1938 p. (y mBoX ToMax) 1 CHig4l CIpaBH IHIIUX IPEJICTAaBHUKIB POIUHH.
3. Cnoragu npo poauny YepHsIXiBChKHX, sIKI MICTATh 1H(GOpMAITiI0 II0I0 J0J1
Beponiku YepnsixiBebkoi [1, c. 362 —363].
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Beponika OnekcanapiBHa YepHsxiBcbka Hapoawacs 25 KBITHA
1900 p. B Kuesi. Ii matu — Jlronmuna Muxaiinisaa Crapunbka-UepHsaxischbka
(1868 — 1941 pp.) Oynma monpkoro Muxaiita Crapurpkoro (KjiIacuka
YKpaiHChKOI JiTepaTypd 1 TeaTpalbHOrO Jisiya, Hal@aka JAUHACTI{
PropukoBuuiB) 1 Co¢ii BitamiBau Jlucenko (pifHOI cecTpu KOMIIO3UTOpa
Muxonu JluceHka, pil SKHX I[OXOJMB 3 JaBHBOTO KO3aI[bKO-IBOPSHCHKOI'O
polly, o 1iif JiHii B poxy OyB 1 TypeupKuil nama, kil yTik Ha Cid BiJ THIBY
CyJITaHa).

Cepennst ngonbka Muxaiina Crapunpkoro nepedpana Maibke Bcl
TATOBI TaJaHTU SIK B JITEpaTypi, Tak B I'POMAJCHKIA IiSIBHOCTI, OCKIJIBKH
BOHa OyJia y CKJIajl 3aCHOBHUKIB TOoBapHuCTBa yKpaiHCHKUX MOCTYIOBIIB, 1110
mepepocio 'y TMapTilo coliamicTiB-penepanicTiB, 4YIeHOM YKpaiHChKOT
LenTpansHoi Pagu 1 BukonaByoro ii oprany — Mainoi paau. Pazom 3 6aTbkom
Jliommuna  MuxaiiniBHa mouana Tpuiorieto  «bormaH  XMenbHUILBKHID)
ICTOPUYHY TEMaTHKYy, SIKy IMpPOJOBXKMWIA, ONUCYIOUM OOpa3su YKpaiHCHKUX
rerbMaHiB y apamax «['erbman Jlopomenko», «IBan Maszenay, «Mumicthb
boxay» (Janumo Amocton) 1 apamatudaHoMy eTioal «OctanHii cHim». Takum
YUHOM aBTOpKa BIATBOPHJIA ITOHA CTOJITHIO iICTOpPit0 Hapoay [2].

Manenska Beponika, a0o, sk HazuBanu ii Oarbku, Pona, wacto
OyBasia B TeaTpi CamoBCbKOro, e ii MaTW BHUCTaBsUla HA CIEHI Apamy
«l'erbMman  [lopomenko» 3 My3ukor Mukomn Jlucenka. Bucrasa
KOpHUCTYyBajiacs ycmixoM HapiBHi 3 «borgjaHom XMenpHUIBKUMY, HAMCAaHUM
nmimom Muxainom CrapunbkuM. Jlronmuina MuxaitniBHa Oyna OJHM3BKOIO
noapyrorw Jleci YkpaiHku 1 HAronoBHIIKMM aapecatoM JlecMHUX croBiaeil.
Bonu HasuBanu cBoro kommaHilo — poauHu Crapunbkux, JIuceHkiB 1
Kocaui — Cnionyuenumu Llltatamu.

VY 1888 p. yrBopuBca siteparypHuil TypTok «llnesna», kyau okpim
Jleci Ykpainku 1 cectep CTapUIbKUX YBIHIIOB CTyAeHT-Menuk OmexcaHip
UYepHsxiBcbkuil. MoJ0oal «IesaiBLI» HE JIMIIE MUCAIM BJAacHI TBOPH,
NepeKyalaid CBITOBY KJIACUKY, a i pO3BaXkaJlucs, KOB3alOYHCh HAa ropdaTux
KHIBCHKHX BYJIHIISX.

VY BepecHi 1894 p. Jlronmumina Crapuiibka BUpIIIye BHMTH 3aMiK 3a
YepnsixiBcbkoro. biauspki i1 He po3ymitoTe. Onena [luinka nume noxumi Jleci
Vkpainui: «Jlroga aymae Buiitm 3a YepHsxiBcbkoro... Crpapii, KaXyTb,
BUXOJUTh 3aMDXK 3a IIbOTO «CTaBHOTO CTOBOypa». JIroauH MITpex MeHe
nuBye! S yacto 6auy YepHsAXiBCHKOrO i HE Uy0 O HbOTO Hi OJIHOTO HE T€ 10
YMHOTO, a XOTb OM HE TJIymoro cioBa. 3yOM MOOJIUCKYIOTh, SIK Yy 3JI0POBOTO
Benpuka...» He po3ymiB 1oHBKY 1 6aTbko, Muxaitno Crapunpskuii. Kasas, mo
HE 3MOXE JIIOISIM IpU3HATHUCA, IO L€ IHOoro 34Th, OCKUIBKM BOHH —
PropuxoBuui, a 3511 — npoctuii monosuy. Jlecs Kocau nucana marepi: «/{uBye
Mene Jlroma, iit-bory. SI He MoKy 3pO3yMITH TaKOi MCUXOJIOT1i, 100 BUOUpATH
4oJIOBiKa co01 Tak, K manky abo uepeBuku. Ce Bxke IIOCH HE IO HaIIii
KkynbTypi!» Ta Jlronmuna Taku Buiinuia 3amik 3a YepHsaxicbkoro 1 Jlecs 6yna
IPYKKOIO Ha IXHbOMY BecUUIl B jroTomy 1896 p. Uepe3 uvoTupu poku B
YepHsxiBcbKUX Hapojuiacs qouka Beponika. «lle miil Halikpamuii TBip», —
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nucana Jlronmuna MuxaitniBaa. | xoua 6arbko BepoHiku He mocizjaB Takoro
BUJIHOT'O MiCLi B KyJIbTYPHOMY M I'pOMaJICBKOMY KHTTI YKpaiHu, K MaTH, ajie
TeX OyB Ny’)K€ OCBIYEHOIO JIIOJMHOIO 3 HIMPOKUM KOJIOM 3alliKaBieHb. 3HaB
KiIbka 1HO3€MHHUX MOB, IEpeKialaB 3 HIMEIbKOI W ICMAHCHKOI HE JIHIIE
MEINYHI MOCIOHMKM, a W IIeeBpH KPACHOTO MHCbMEHCTBA. byB OgHUM 13
3acHOBHUKIB KHIBCHKOrO MEIIHCTUTYTY, a Mi3Himie 1 JJOHEIbKOro; 4YIeHOM
VYkpaincekoro HaykoBoro ToBapuctsa [3].

Manenbka BepoHika BHXOBYBaJlaCh y BHIIYKaHIH MHCTEIBKIi
atMocdepi, 3 TUTUHCTBA 3aXOILTIOBAJIACh JIITEPATYpOI0, IHO3EMHUMH MOBaMH,
MY3HUKOIO, TeaTpoM. BoHa 10 4OTUPHOX POKIB CILIKyBanacs 3 TiAOM 1 3a 1eit
nepioa mepea Hero mpoMakHynu noctati Mukonu Jlucenka, Jleci Ykpainkw,
Muxaiina I'pymeBcbkoro, bopuca I'pinuenka, Bomogummpa Camiiinenka,
Muxaiina KouroOuncekoro, IBana ®panka. Ilepex autsunMu ouuma
MPOMaiHyB KBIT HaIlil 1 MEMOCTKOO 3amaB y nymry [4].

25 kBitHA 1917 p., B gews cBoro 17-pivusi, BepoHika no3Haifomunacs
3 odinepom Koctem BeniropcekuM. Y rpyHi BiH noixaB Ha (GpoHT 1 3 PpOHTY
BOHA OTpHUMaJjia JIMCTa 3 OCBIJYEHHSM y B3a€EMHOMY KOXaHHI. AJle B CEpIHI
1918 p. Beponika orpumana Bif 6aTtbka Benmiropcbkoro 3BiCTKY Mpo Te, LIO
Koctb 3arunys. [5]. | came Tema HEmaciInBoro KOXaHHs CTajia JICHTMOTHBOM y
II0OZICHHUKAX IOHOT I0ETECH, BOHA CyMYyBaJla 3a BTPAYE€HOIO MPI€L0.

Ona riMHa3uCcTKa 3aXOIUTIOBAJIaCh MY3UKOI0, TEATPOM, JIITEPaTypoOIo.
Bona Oyna 3akoxana B Illomena i YalikoBcbkoro. Ajsie KIIIOUOBE Micie B il
ynomo0aHHsAX TOcCiana JiTeparypa. 3 IOHAIbKUX POKIB BOHA 3a4MTyBaslach
TBOpaMH  (DpaHIy3bKHX,  HIMELUbKHMX,  AHIJIHCBKMX  NHChMEHHHUKIB,
HalKpalMMHU TBOpPaMHU YKpaiHCHKOI JiTepaTypH BBaxaja apamarypriroo Jleci
Vkpainku. Cknazasinie Oyno craBieHHs A0 BiacHoi TBopuocti. Ilopsa 3
MOETUYHUMH PSAAKAMHU, HaluMcaHUMHU BepoHiKoo B IIOJEHHHKAX, — po3nay
yepe3 HeBIPaBHICTh y HANKMCAHHI BlIacHUX BipuiiB. [Ipore BoHa He miiaHyBaia
JPYKyBaTH CBOi JiTepaTypHI TBOpPH, Xoua ii Maru Oauuia B Hei HeaOWsKi
3ni6HOCTI 70 JiTepatypH [1, c. 374].

1918 p. Beponika YepnsxiBcbka 3akiHuwia Jlpyry yKpaiHCbKY
riMHazio iMeHi Kupuno-MedonaiiBcbkoro OpaTcTBa i3 30JI0TOK MEAAILIIO.
Bona wMpisna nmocTynuTd B yHIBEpCUTET Ha (UIONOTIYHMMA (akynbTeT 1
BUBUaTH (paHIy3bKy Ta ITamilicbhky MOBHU. AJie 32 HACTaHOBOIO Marepi
BUWJIACH HA IOPUAUYHOMY (DaKyJIbTeTl, a 3r010M 3100ysa 1 BUILY EKOHOMIUHY
OCBITY, OTPUMAaBIIM AMIUIOM IHXKEHepa-eKoHoMicTa KHiBCBKOro 1HCTHTYTY
HapogHoro rocmnoaapctBa. [Ipore ayma mnpar"yna IHIIOrO 1 BOHA MilLjia
IPAaLIOBAaTH 3a MOKJIMKaHHAM. BepoHika mepexianana sik (axoBy JiTepaTypy
(MenuyHi npani), Tak 1 TBopu JIxeka Jlonnona («Micsguna nonusa», 1927 p.,
nepeBugano 1971 p.), Yapne3a [likkenca («OmiBep Tsict», 1929 p.,
nepesugano 1963 1 1993 pp.), Emina 3ons («lIpopicte» («Kepminanby),
Crenpans, I't ;e MomnaccaHna.

VY mepuni poku pansHcbkoi Bianu Beponika Buiinuia 3amik 3a
HIMEIbKOTo OaHKipa, aje B bepiini BoHa mposkuiia HE JOBTO 1 TOBEPHYJIACS JI0
Kuesa. Honosik Beponiku OnexcanipiBHH NMHUCaB JUCTH, IPOCUB MIPUIXaTH 0
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Himeuuynnn, nprcuiiaB MOCKUIIKY 3 KPACHBUMHU TKaHMHAMU Ta 1HIIUMH pEUaMH,
ane maH ['ekken OyB yaiBIEeM 3 TppOoMa IiThbMHU 1 BepoHimi cBiTHIa poib
JIOMOTOCTIOIapKu-Mauyxu. MoJjosia xKiHka, Ma0yTh, Oylia HE TOTOBa JO TOTO.
3ro/loM BOHa Ofieprkajia BiJ YOJIOBIKA JIUCTA, B SIKOMY BiH IHCaB, 1[0 Y HbOTO
BUHUKJIA HEIIPUEMHOCTI B 3B A3KY 3 ii BIICYTHICTIO, 1110 10T0 3BUHYBAauylOTh y
TOMY, II0 BiH KYAMCH JiB CBOIO JPYKUHY 1, SKIO BOHA OCTATOYHO BHpIIINIIA
He noBepTaTucs 10 HiMeuunHu, BiH 3MYIIEHU [101aTH Ha pO3IydeHHs [4].

Beponika Oyna BpoIjiMBa, pO3yMHa, HeE3aleKHA, IHTENITeHTHA,
TaJaHOBUTA JKIHKA, B HET 3aKOXYBAJIUCS YOJIOBIKU, IPUCBIYYBAIIU 111 Bipuil. Y
Hel Oynu U0 3 IHIIMMU YOJIOBIKAMH, ajie Mepllie KOXaHHS 3aJIUIINIO CHil
Ha BCE 11 JKUTTAL.

1929 p. Beponika mpoaoBKye MpaIfoBaTh K Mepekiiagayka CBITOBUX
IIeACBPIB JIITEpaTypy Ha YKPATHCHKY. AJie B YKpaiHi TOUUHAETHCS TOTATLHUN
Tepop mpotu ciayxureniB My3u. Braama HKBC ne 3ynunsnace Hi nepen
aBTOPHUTETOM YYEHOTO, Hi Iepe] TaJaHTOM TBOPIL. Y HOMY HAI[iOHATBHOMY
reHoIM/ 11 Oyna 3HUILEHa Maibke Bes ciM st Muxaitna CTapuibKoro.

Beponiky 3aapemrtyBasin B k0BTHI 1929 p. y cmpaBi Tak 3BaHOL
«Crinku BuzBonieHHs1 Ykpainu» (CBY) 1 mocaaunm 1o XapkiBChKOi B’ SI3HUIIL.
Y miii TIOpMI 3a TakMM K€ 3BHHYBAUYCHHSIM 3HAaXOJMBCS 1 mpodecop
YepHsxiBcbkuil — 6aTbko BepoHiku. Ajie MaTH yMOBHJIA YEKICTIB 1 3aMiHMIIA
JOYKY IIiJl Yac Mpolecy Ta Ha JjaBl MHiAcyAHuX. TepMmiH mokapaHHs OyB
ymoBHUM [6]. 3 «kanenmaps» Jlrommunum MuxaiiniBan - CTapuibKoi-
YepHsIXiBChKOI TOBITYEMOCS, 1110 BOHA BUTpUMAaJIa 3a MicsAlb 29 1onuTiB. A it
imoB 62-i pik. ¥ BepoHiku B3suiM mMiANUCKY Mpo HeBHi3x i3 XapkoBa. Bona
KHUBE MOJPYTU, aKTOpKH TeaTpy «bepesisib», HocuTh OaThbkaM nepenadi. [4].

[Ipote HactaroTh mie cTpamHimi yacu 1y ciudi 1938 p. Beponiky
3aapeliTOBYIOTh yApYyre 1 LbOr0 pa3y 3BHHYBAa4ylOTh Yy ININUTYHCTBI Ha
kopucth Himeuunnu. Bupok — 10 pokis 6e3 npasa nuctyBanHs. Lle o3Havano
po3cTpin. KueBoM Kpyxisuid 4yTKH, 1m0 YepHSAXIBChbKY 3IBaITYBaIM CIiAyl, 1
BOHA 3007KeBOJIIIA.

Kutrsa B. O. UepHsxiBcbkoi Oyn0 00ipBaHO pIlIEHHSM TPIiKU Ipu
KuiBcbkomy obGnynpaBiinai HKBC VYPCP. 22 Bepecus 1938 poky ii
po3CTpiIsiHO yepe3 9 micsuiB micis apemty B Kuesi, B JIyk’siHIBCbKIM TIopMi
HKBC, npo mo cBi4ate JOKYMEHTH 3 KpUMiHanbHOI crpaBu Ne 49748.
Micue ii nmoxoBaHHs HeBigome. lIpoTe Big OaThKiB MPUXOBYIOTH IpaBAy,
MOBIIOMJISIIOTh, 110 IXHIO JOHBKY 3aciaHo no CuOipy. Hemacna Jlronmuna
MuxaiiniBHa, SKid mmoB 72-M pik, cinama Juctu 10 MockBu — CTaliHOBI,
Bopomunosy, Kanininy. Po3noOyna cnucok xiHouux TtabopiB y Cubipy,
royasa HaJICWIAaTU TyAU NMPOIYyKTOB1 mocuiaku. OfHa 3 HUX HE MOBEpHYJacs 13
Tomcbka. XKinka Bupimmia, 1110 JOHBKA TaM 1 moixania ii mykatu. Y TpicKyui
MOpo3u 1Iykae BepoHiky no cubipchbKuX peKUMHUX Tabopax, BEPTAETHCS Hi 3
YHM, 3aCTa€ BAOMa CMEPTEIbHO XBOPOT'0 YOJIOBIKA.

73-piuny Jlrogmuny Crapuubky-UYepHsXIiBCbKYy pa3oM 13 CECTpOro
Oxkcanoro Cremenxo apemtyBaiu B 1941 p. opranu HKBC 1 3BunyBaTuiu B
AHTUPAISTHCHKINA AISUTBHOCTI. [x BHBE3IH BaAHTaXKIBKOI 110 XapkoBa. 3BiATH B
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«roBapHsky» 1o Kazaxcrany. Jlronmuina MuxaiiiaiBHa mnomepia B J10po3i y
BepecHi 1941 p. i Tino koHBOIpM BHKMHYIM 3 apelITaHTCHKOTO BaroHa. Je
caMe — JOCTEMEHHO HeBiIoMo. SIK 1 Te, uu € aech ii moruna [2; 3].

IIpo Tpariuny nomo Beponiku OnekcanapiBHu UYepHIXiBCbKOT
nizHanucs juuie 1990 p., konu Ha 3anuT My3er BUAATHUX AiSUiB YKPaiHChKOT
KkyneTypH Jleci Ykpainku, Mukomu Jlucenka, Ilanaca Cakcarancpkoro Oyna
Bunana nosinka Kb YPCP mpo ii peabimirarito [1, c. 365].

Beponika UepHsxiBcbKa, CTaBIIN KepTBOK CTaliHCHKOTO PEXUMY, €
cepe]] MepeKiaaviB, K1 HaJeXaTh 10 €OXU «PO3CTPLISHOTO BiJIPOKEHHS.
Y ToMy chucKy MH 3Haxoaumo imMmeHa Mukonu 3epoBa, Maiika Worancena,
Mukonu IBanoBa, JImutpa 1 Mapii JlucuvenkiB Ta iH. Jlomi mmx momen —
MaTepiajl HallluX MOJAIbLUINX PO3BIJOK.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Kupienko O. lllonenuuku Beponiku YepHSIXiBCbKOI K JKEpeEo
O. Kupienko. — Pexxum noctymy : http://www.nbuv.gov.ua/portal/soc_gum/
nzzpmv/2008 16/S361-382.pdf. 2. Xopym:kmii FO. Benukuii ponmosin /
10. Xopymxuii // [3epkano twxkHsa. — Ne3. — 20.01.2001. 3. Kexepa B.
VYkpainku BMioTh yecHo BMmuparu / B.XKewxepa // Kpaina. — Ne8l. —
22.07.2011. 4. Xopywnxuii YO. [llnsaxetni ykpainku: Ecei-napcynu. Beponika
YepnsixiBcbka: 3pybana ruika apeBa Crapuupkux [Enextponnuii pecypce] /
10. Xopymxuit. — Pexxum noctymy : http://ukrlife.org/main/minerva/parsuny
chern.htm. S. YepusixiBcbka Beponika OnekcannpiBaa [EnexTponHuii
pecypc]. — Pexxum poctyny : http://uk.wikipedia.org/wiki/ 6. U3 apxusa ['TIY-
HKB/I: Beponuka Yepusaxosckas [Enexrponnnii pecypc]. — Pexxum gocrymy :
http://gazeta.zn.ua/SOCIETY/iz_arhiva_gpunkvd veronika chernyahovskaya.
html.

IMaBaiok A. b. Beponika YepHsixiBcbKa: 3aKATOBAHUH TaJaHT
eIO0XH «PO3CTPIISIHOIO BiPOKEHH D>

JlocnigkeHHsT TBOPYOCTI OKpEMHUX IEpeKyIajayiB 3HAXOAUThCA Yy
NepeNiKy MUTaHb, SKi BUBYAE ICTOPIs MepeKiaLy, fKa, y CBOIO Yepry, BXOJIUTh
y JecSITKy OCHOBHUX AacHeKTIiB Iepekiafo3HaBcTBa. Hamy craTTio
IPUCBAYCHO JIOCHI/PKEHHIO JKUTTS 1 TBOPUOCTI YKPATHCHKOi IMOeTecH 1
nepekinagaya Beponiku YepHsXiBCbkoi (BHYYKM KJIacHKa YKpaiHCBKOT
miteparypu Muxaitna  Crapuibkoro), 3BHHYBAY€HOI Yy  IINUTYHCTBI,
3rBAJITOBAHOI CIIIIYUMHU 1 po3cTpuisiHoi y 1938 poui.

Kniouosi cnosa: po3cTpinsiHe BIAPOJDKEHHS, IMEPEKIIajd, TBOPYICTb,
apelr.

IIaBawok A. B. Beponuka YepHAXOBCKasi: 3aMYYE€HHBIH TAJAHT
3MOXHU «PACCTPEIAHHOI0 BO3POKICHHUA»

HccenenoBanue TBOpUYECTBA OTACIIBHBIX NEPEBOJAYMKOB HAXOIUTCS B
[IEpEYHE BOIIPOCOB, U3Y4aEMBbIX B KypCE€ UCTOPHUHM IIEpEBOA, KOTOPasi, B CBOIO

82


http://www.nbuv.gov.ua/portal/soc_gum/
http://ukrlife.org/main/minerva/parsuny_
http://uk.wikipedia.org/wiki/
http://gazeta.zn.ua/SOCIETY/iz_arhiva_gpunkvd_veronika_chernyahovskaya

Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

ouepeb, BXOOUT B JIECATKY OCHOBHBIX acCIIEKTOB IepeBoaoBeneHus. Hamra
CTaThsl IIOCBSIIEHA MCCIECIOBAHUIO JKU3HM U TBOPYECTBA YKPAUHCKOU
nosteccel M nepeBoguMka BepoHuku YepHSIXOBCKOM (BHYYKHM KiaccHKa
yKpauHCKoOH nuTepaTypsl Muxauna CTapuukoro), 0OBUHEHHOH B IINHOHAXE,
W3HACHJIOBAHHOM CJIE0OBATENSIMUA U pacCcTpesitHHOM B 1938 rony.

Knrwouesvie  cnosa:  pacCTpelIsHHOE — BO3POXKIEHHUE,  IEPEBOL,
TBOPYECTBO, apeCT.

Pavliuk A. B. Veronika Cherniakhivs’ka: a Tortured Talent of
the «Executed Renaissance» Era

The research of translators’ creative work is in the list of the
questions which «History of Translation», being among the ten main aspects
of translation, studies. Out article is dedicated to the research of the life and
creative work of the Ukrainian poetess and translator Veronica
Cherniakhivs’ka (a granddaughter of Ukrainian literature classic Mykhailo
Starytskyj), accused of espionage, raped by crime investigators and shot dead
in 1938.

Key words: executed renaissance, translation, creative work, arrest.

Crarts Haaiiinuia qo pepakmii 12.02.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Penensent — k. ¢inoin.H., nou. Matseepa C. A.

VK 881.111°253:791.43.077
B. O. IlonoBa

IMPOBJIEMA 3BEPEKEHHSA METPY I1PU 1YBJIOBAHHI
PUMOBAHUX BIPHIIB Y MYJIbT®IJIbBMAX
(Ha marepiaji MmyabTpiibMy «Jlopakcy)

Y Ham yac KIHO- Ta BIACONPOAYKIis Hal0yBae HeaOUAKOi
MOMYJSIPHOCTI 1 CTAaHOBUTHCS YACTHHOK MOBCAKAEHHS. be3ymMoBHO, 3a
oOcsiroM BupoOHuUTBa [oyumiByAchkuil KiHematorpad 30epirae nigupyrode
MiCIle B CBITI, BIANOBIAHO, Mepekyiaa (GiIbMIB — 1€ MEPEeBAXKHO HepeKan 3
aHraificpbkoi MOBH. | SKIIO JOHeNaBHAa B YKpaiHi OUIBLIICTH 3apyOiKHUX
KIHOCTPIYOK MEpeKIaJalnucsi pPOCIHCHKOI0 MOBOIO, TO CBhOTOAHI IOMNUT Ha
SKICHUI YKpalHOMOBHUI NEpeKIIa]] 3HAYHO 301IbIIY€ETHCS.

Pi3umii Bik, ocobucti ynojgoOGaHHS 1 T.1H. 3yMOBWIH HOSABY
PI3HOMAHITHUX >KaHPIB KIHOMHUCTENTBA: OOMOBHKIB, MEJIOApPaM, JIE€TEKTHBIB
tomo. KokeH 3 IUX 4M IHIIMX >KaHPIiB Mae€ MEBHI BIAMIHHI OCOOJMBOCTI Ta
notpedye cBOiX mpaBui nepexiany. LliboBa ayauTopis MyJIbTUILIIKALIHHOTO
¢b1IbMy — AITH TOMIKUIBHOTO M HIK1IIBHOTO BiKy. Llel »aHp KiHO cripsMoBaHUit
Ha (opMyBaHHS CBITOCOPUHHATTA JAUTHHM 1 HaWyacTilie MyJIbTQLIbM
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po3Baxkae Ta OCBIUye y BipuioBaHiil abo miceHHid popmi. Came Tomy (okyc
yBard Cy4yaCHMX JOCIHIJHUKIB MPUKYTHH A0 BIpIIOBAaHMX TBOPIB B acleKTI
aynioBizyasbHOro nepekiiany (ABII).

30kpemMa Ipo 3HAYYIIICTh 3a3HAYEHOT MPOOJIEMHU CBITYUThH I€TANbHUN
i BceGiunmii posrusy teopii i npaktuku ABII 3apy6ikuux Buenux: I'. [otiGa
(H. Gottlieb), X. [iac Cintac (J. Diaz Cintas), P.Ilakena (R. Paquin),
I1. Paiixa (P. Reich) Ta iH.

Ilepeknan mMOETUYHUX TBOPIB SIK B JIHIBICTUYHOMY, TaKk 1 B
JTepaTypo3HAaBUOMY KOHTEKCTaX PO3TISJAIM TakKi YKpaiHChKI Ta POCIHCHKI
BueHi: . P. l'ambnepin, M. C. I'yminsos, JI. B. Konomiens, H. B. Kocrenko,
B. B. PoroB Ta iH., ane Ha ued 4dac B YkpaiHi Opakye poOir, siki Oynu O
IPUCBAYEHI LIbOMY ITUTaHHIO came B Mexxax ABII.

Merta craTTi MoyiAra€ y BHUCBITJICHHI TEOPETUYHUX 1 MPAKTHUYHUX
npobiemM, SKi MOB’s3aHl 31 30€peKEHHSAM METpy B BipIIaX Ta MICHAX HpU
nyOroBaHHI MyJIbT(1IBMIB 3 aHIJIIHCHEKOI MOBH YKPaiHCHKOIO.

Ha novatkoBoMy eTarii HaIIoro JOCHiIKEHHs JOLUIBHUM BBa)Ka€EMO
BUSIBJICHHS CIIEIU(DIYHUX PUC TyOIFOBaHHS.

Jyénroeanna — Buj nepexnany ¢uibMiB, MyJabTUIBMIB Ta Cepialis,
3a SIKOT0 B1OYBA€ETHCS IOBHA 3aMiHA OPUTIHAJILHOTO MOBJICHHS Ha 1HIITY MOBY
3 METOI0 TPaHCIIOBaHHSA (iIbMYy B KpaiHaX, Yy KOTPUX HE KOPHCTYIOTHCS
MOBOIO, $IKOIO TOBOPSITh IEpPCOHaX1 ayxioBizyanpHoro tBopy [1]. Ilpum
nepekyaai aHiMauiiHuX QuUIbMIB HaJal0Th nepeBary nbomy Buay ABIL Tomy
0 BiH 3a0e3nedye HaWOUIbII 3py4yHI 1 KOM(OPTHI YMOBU Ui MEPErysiny
3apyODKHOrO KiHO, a/pke B LbOMY BHIAJAKY IJIAZay 30CEPEIKYEThCS Ha
CHPUMHATTI CIOKETY 1 HE BIJBOJIIKAETHCS, HAIIPUKIIAJ, HA YATAHHS TEKCTY SK
IpU CyOTUTPYBaHHI.

BaxnuBo 3BepHyTHM yBary Ha Te, IO IepeKkiaja BiaeomaTepiany
IPOBOJIATH Y IBOX HANpsAMKaX OAHOYACHO: MMCbMOBO Ta YCHO, TOOTO BUHHKAE
HEOOXIHICTh 3BIPATH TEKCT HapajesibHO 13 BiAEO I TOro, 100 He Juiie
30eperT CMHUCIOBE HaBaHTaKeHHS (pa3, a W CHUHXPOHI3yBaTH PyXH TIy0
aKTOpiB Ta pemiku nyosaepis. Tox, nepekiagady Mae TpaHCHOPMYBATH TEKCT
TakKUM YMHOM, 1100 ayaioBUXia chiBmaaaB 3 Bigeopsaom [2, c. 186]. Pobep
[Taken, kanaacekuii gocmigauk 3 ABII, mig nabianpHOIO (200 (HOHETHYHOIO)
CHUHXPOHI3aIli€0 PO3yMi€ MOBHE BIATBOPEHHS PYyXiB I'y0 akTopy Ha eKpaHi
akTopoM nyOssiky (1 HEe JUIIe CIiB, aje W 3BYKIB JUXAHHS, KallUTlO, KPUKIB
touro) |3, c. 31].

Buie ckazane 10BOAMTH, 110 AYOJIIOBaHHS — JAOCUTH TPYAOMICTKHIMA
nporec. 3a HasBHOCTI BIPIIOBUX TBOPIB B ay/AiOBi3yaJlbHOMY Matepiaii Iei
MIPOLIEC YCKIIQAHIOETHCS 111€ OIbLIE.

BingmiTMO, 10 aHrmidickke BIpPIIYBaHHS, fAK 1 BCSAKE 1HILE
BIpITYBaHHSA, BUHUKJIO 3 ITICHI; BIpII BHIUIAETHCA B SKOCTI CaMOCTIHHOL
MOETUYHOI CHUCTEMHU TIJIBKM TOJI, KOJM BiH BIJPUBAETHCA BiJ MY3HUYHOIO
cynpoBoay B micHi [4, c. 289]. Lle gae miacTaBu po3risiiaTi MiCEHHUN TBIP SIK
PI3HOBHU]I BIPILIOBAHOT'O TEKCTY.

[lepenycim, nmoeTnyHuii nepekian, Oe3nepeyHo, BUMarae He TiJIbKU
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TBOPUYOrO MIAXOAY, aje 1 JOCBIJUYEHOCTI K 3 TEOPETHMYHOro OOKy, Tak 1 3
npaktuyHoro. Haromocumo Ha TOMy, 1O, Ha JYMKY IepeKiaJ03HAaBIIiB,
MOTPIOHO TOYHO JOTPUMYBATUCS METPY BUX1JIHOI MOBU: YOTUPUCTOMHUM SIMO
nepeaaBaTd YOTHUPUCTONHHUM SIMOOM; SKIO CTOMHICTh 3MIHIOETHCSA, TO
30epertu 1 Led anropuT™m; KpiM TOro, HEOOXIJHO BpPaxOBYBaTH CTPOQIKY,
KaJleHI[it0, puMyBaHHs [5, c. 100]. OqHak, Ha MpaKTHUIli, BIITBOPUTH BipIIOBHUIL
po3Mip mepmopKepena, xoua 6 NpuOIM3HO, BKpail ckiiaaHo. BiacHe kaxy4w,
11e 00yMOBJIEHO, IO-TIepIlie, MOBHUMHM BIMIHHOCTSMH, IPUMIPOM, aHTJIIHCHKI
clIoBa KOpOTUIl 3a yKpaiHCbKi. Ilo-mpyre, B MOBax BiJpI3HSAIOTbCS TpaAMLIii
BIpIYBaHHS, HANPHUKIAJ BIAXWUJICHHS BiJ] CTPOrOro METPy € THUIIOBUM JUIs
aHriifcekoi. Bigrak, mpobiema nabiaibHOT CHHXPOHI3ALIIT 1 IepeKyiaay BipIiiB
nig kyroM 30py ABII norpelye nocuiieHoi yBaru i noaaibioro BUBYEHHS.

[lepelinemo 110 neranbHOro OOIPYHTYBAaHHS HAIIOro MuUTaHHSA. B
JOCHIJDKYBaHIil mpoOiemMaTuill LEeHTPAJbHUMU CTalOTh TEPMIHM «METpPY,
«cknamy 1 «cronay. Bipwoeuii po3mip, abo Memp — TepMiH Ui TO3HAYCHHS
0CO0IMBOCTEH PUTMIUHOI OAMHULY, MTOKJIAIEHOI B OCHOBY IIEBHOI'O BipIIIOBOTO
TBOpY, BJIaCHE — Mipa BipIila, HOro 3arajibHa CXema, 3 SKOK Y3TOJKYIOThCS
fioro enemeHTH (IMOIYHMIA PO3MIp, JAKTUIIIYHUE po3Mip Towio) [6, c. 130].

Cknad — @QparMeHT 3BydYaHHs, B SKOMY OJUH 3BYK ((oHema)
XapaKTepU3y€eThCsl HAUCUIIBHILINM 3BY4aHHSM HOPIBHSIHO 3 1H. — HOMEPEIHIM 1
HacTymHuM [6, c. 628].

Cmona — HaWKOPOTIIMI BiAPI30K NEBHOIO BIPLIOBOTO METpa,
CKOHIICHTPOBAaHOTO y TPyl CKJIaJIiB 3 BIJIHOCHO HE3MIHHUM HarojocoMm
(puTMiYHEM akieHTOM) [6, c. 643]. 3anexHO BiA KUTBKOCTI CKIAIiB CTOMA
OyBae BOCKIIamoBa (MO, XOpei, mpuxii, CIOHACH), TPUCKIAA0Ba (TaKTHIIb,
aHariecT, amQidpaxii).

Ha wmarepiani BipmiiB Ta miceHb aHIMaliiHOI cTpiuku «Jlopakcy
(2012) mpoanamnizyeMo BuIll€3a3HAYCHI CTONH 1 MOPIBHAEMO 3 YKPAiHOMOBHUM
nepexnagoM. Jljig cxeMaTuyHOro 300pakeHHs MU BUKOPUCTOBYEMO HACTYIIHI
yMOBHI mno3Hauku: «U» — HEHAroJOMICHHH CKIAM; «—» — HArOIOLICHHIL
CKJIAJ; «|» — pOo3MEXyBaHHSA CTOIT; «//»— 1ie3ypa (mmay3a B cepearHi BIpIIOBOTO
paaka [6, c. 720]); «V»— nelima (pUTMiyHa Iay3a, 3yMOBJIEHA OIYCKaHHSIM
HEHaroJIONICHUX CKJIaJIiB y cTori [6, c. 387]).

Amo6 — 1BOCKIIAI0BA CTOMA 3 HATOJIOCOM Ha IPYTOMY CKIIai (U—') [6,
c. 733]. B MoBienHi sMO niepesae TBEpAICTb Ta eHepriiHicTh. [lopiBHAEMO:

The animal that wins has got to scratch U—|UU[U—|//U—|U—|U—]

and fight,

And claw, and bite, and punch. U—[U—ju—

Cunvuiwa i3 meapun Hanaoae, pae, U—]UUU—//UU—U}—

lae 6onro kiemsam, 3yoam. U—|U——upu—

3ayBa)kuMoO, 1[0 B 000X MOBax BIpIIOBI pO3MIpUM HE 3aBXIU
MPOSABIISAIOTHCS. B CBOEMY YUCTOMY BUIIIsIL. Tak, HaBeAEHUM Nepiiuil psaok
OpUTiHaAly — II’SITUCTONHUH sIMO, JPYyruil psiiok — TPhOXCTOMHMM, B IpYyTiid
CTOI 3’SBISETbCS mipuxii (3aMiHa cTONU sMO0a YU XOpes CTOMOK0 3 JIBOX
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HeHaronomeHux ckmanis [6, c. 534]). Ilipuxiit (UU) BuHHMKae 3aBAsKu
YEpryBaHHIO  «JYaCTOHArOJOUIEHHWX» Ta  «PIAKOHAroJIOIIEHUX»  CTOIl,
3YMOBJIEHUX XBWJICIO BTOPUHHOTO puUTMy [6, c. 535]. V naHomy Bumnajky
nipuxiii CTBOPIOE OCOOJMBY THYYKICTh BipIla, aje HE MOXKE BBaXKaTHCH
OCHOBHOIO cTOmnow0. B mepekiaji, KUIbKICT CTON HE 30€pira€Thbesi, B I SITii
CTONI MEpLIOro PAAKY 1 B TPETid CTOmi JIpyroro psaky sMO 3aMiHEHO Ha
XOped, mo mnpu3BomuTh. OTXe, e MOpYyHIye TMpaBWia YKPaiHCHKOTO
BIpILYBAaHHA 1 3 TOYKH 30pY TEOpii BIpIIyBaHHS NepeKiajl HE € €KBIBAJIEHTHHUM.

Cnonodeit — BipiIOBa CTOMA, KA MpU AMOaxX Ta XOpesix 3BOJAUTHCA 10
IBOX HATOJOMIGHHX CKIAMiB (——), BHCTYNAKOUM Yy BIPIIOBOMY pSIKY
JOTIOMIXKHOIO cTomor [6, ¢. 638]. Bizbmemo st ipukiiany psaok «And the
shell of a great, great, great grandfather snail», AK1ii MOKE€MO TPEICTABUTH
3a cxemoro: UU—|UU—|//—//—|//U—|U—], Mae 1Ba HATOJOLICHUX CKIALH Y
TpeTii cromi. 3a3BUYail CIIOHJEH BUALIAE 3HAUYIIE CIOBO PSJIKA, B HALIOMY
BUTIAJIKY — CJIOBO «great». Pa3oM 3 THM CIiJl TiAKPECIUTH, IO CHOHICH
3yCTpI4a€eThCSl PIAKO 1 HE € OCHOBHOK CTOHOK0. Tak, B yKpaiHCBKOMY
HepeKyiaal mboro psaaxa « xamky, Oe dwcuge CMapuui-cmapesHuil pasiux-
dioor» (cxema: U—[U//UJU—|U—|U—|UU—]) cnonmeii BiacyTiii, mpore
emda3za BIIOBIAHOTO CJIOBA JAOCATAETHCSA IMOTYHUM METPOM.

Xopeii — 1BOCKJIaZIOBA CTOIA, B K1 PUTMIYHUNA aKLIEHT NpUIaiae Ha
mepuInii CKiaz, K npasmio, Hemapumii (—U) [6, c. 710]. Xopeii cTBOpIOE
edeKT AMHAMIYHOCT1, HATPUKIIA;

Here in Love-the-life-we-lead-ville, UUl—U—U—U|

Destined-to-succeed-ville. —U|lUU—U|
Jlenv-i-wacms-conye-ceimaine —U—Ul—Ul—Uj
Yucme-neb0-c8imsiins. —Ul—U}—U|

3a cxemor0 0auuMo, UI0 MEPIIMKA PAIOK — TPHOXCTOIHHUN XOpew,
Apyruil psjok — JABOXCTONHUM. B mepekmani cmocrepiraeMo B HepIIOMY
PAAKY — YOTUPHbOXCTONHUHN $SMO, y aApyromy — TpboxcronHuil. KinbkicTh
CKJaJiB 3 OpWriHAIOM cmiBnagae — 14, 1 3araJoM AOTPUMAHO XOPETYHOTO
METpY, IO JIA€ MiJICTaBA BBAXKATHU TIEPEKIIA]] aICKBATHUM.

Jlakmune — TPUCKIIQJOBA CTOMA 3 HArojJOCOM Ha MEPIIOMY CKIasi
(—UU) [6, c. 178]. lleit Merp Bupaskae mimHeceHicTb. Y BipIIOBAHHX i
MICeHHUX TEKCTaxX JOCHIUKYBAaHOTO aHiMauiiHoOro (iibMy AaKTUIIYHOTO
pO3Mipy HE BHABIIEHO, OCKUIBKM Ha IOYaTKy pSIKIB CTOSATh IEPEBaKHO
CIIy>)kOOBI CJIOBa, OCOOMCTI Ta MPHCBIMHI 3aiiMEHHUKH, SKI 3a HOpMaMu
aHIJIIICHEKOI MOBH 3a3BHUYail 3HAXOAATHCA B HEHATOJIOIIECHIH MO3HIIi].

Ananecm — TPHUCKIIQZOBA CTONA 3 HAroJIOLIEHMM Ha OCTaHHbOMY
cxnaai (UU—) [6, c. 39]. Anarect 3By4uTh opuByacTo. [IpHKIaT0M MOXKYTh
CIIyT'yBaTH HACTYIIHI PSIIKU JBOXCTOMHOTO METPY:

The more smog in the sky, UU—[UU—]

The more people will buy. UU—juu—]

B nepexnani ananect 3amiHeHO Ha amdiOpaxiii, Ipu 4OMy B JIPYTiii,
TPeTil Ta YeTBepTId CTOml Mepuioro paAaky Oauumo Jeiimy. B MoBieHH1
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BIICYTHICTh ~ HEHAroJOMIEHWX  CKiamiB  am@piOpaxisi  KOMIICHCYETHCS
PO3TATHEHOIO BUMOBOIO CYCIAHIX CKIIAIIB:

Lo binvuwe cmoey ioe 3 neba, U—U|V—U[V—U[V—U|

To binvwa 6 nogimpi nompeoba. U—UU—uUju—u|

Amepidpaxin — TpuckiIanoBa CTONA 3 HATOJOIMICHUM APYTUM CKIIAIOM
(U—U) [6, c. 34]. Tax, YOTUPHUCTONHUI am(piOpaxiii Halae MOBJICHHIO
IepCcoHaka MyJIbT(P1JIbMY NEBHOI YPOUHUCTOCTI:

But there's more to this story UU|U—U|U—U/JU—U[V—U|
than what's on the page,

So please pay attention U—U|U—U)/U—U[V—U|
while I set the stage.

[lepeknan BBakaeMO aJEKBaTHUM, aJKe TIOBHICTIO JOTPUMAaHO
YOTUPUCTONTHOTO ambiOpaxiro:

Ta 6 icmopii Ginvute, nixc oxo énosuno. U[U—U|JU—U}/U—UJU—U|

To s1c 6yovme ysadxchi, U—UU—U//U—U[V—U|

woob HiY020 He NPONYCMUNU.

B pesynbrari Hamoro AOCHIMKEHHS MH JOXOJMMO BHCHOBKY, IO
nepekyaa BipIIiB Ha PiBHI METPUKU SIBJIE€ COO0I0 MAKCHUMAJIbHY CKJIAJHICTh 1
TOYHE 30epeKeHHs METpy MEepIIOTBOPY Maiike HeMmoxiuBe. Tak, ams
SKICHOTO JyOJIbOBAaHOTO MYJbT(QUIBMY, BiJ IepeKiagaya BHMAaraeThbecs
BOJIOZIHHSI TEXHIKOIO BIPUIYBAHHS, a TAKOX YpPaxXyBaHHsS TaKUX YMHHHKIB, K
JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOB, TpaAMLIii BIpIIyBaHHS, 1 30KpeMa JiabiaabHa
CHUHXPOHI3aIlis, IKa € OCHOBHUM KPUTEPIEM.

[lepcriekTUBOIO MOAANBIINX JOCTIDKEHb € JIeTallbHE BUBYEHHS
crenugiky ayaioBi3yaJbHOr0 MEpeKaay BIPIIIB B acleKkTl pUMYyBaHHS Ta
KaJIeHIII].
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ITomora B. O. IIpo6siema 30epexeHHs MeTpPy NpH AyO0JIIOBaHHI
puUMOBaHUX BipmiB y MyJasTdinbmMax (Ha wmarepiani MyJbThinbmMy
«Jlopakc»)

Y crarTi po3rsmaEeTbes mpoOsieMa  30epeKeHHS  METpy  IpH
nyOiioBaHHI PUMOBAHMX BIPIIIB 3 aHIJIIMCHKOI MOBHM Ha YKpAiHCBHKY.
Buokpemneno crnemudiuni pucu AyOIrOBaHHS SIK BUAY ayAiOBi3yaJbHOTO
nepexinany. JleraabHO IpoaHaI30BaHO JBOCKJIAAOBI (MO, XOpei, Mipuxii,
CHOHJIEH) 1 TPUCKIAIOBI (IaKTUIb, aHamecT, amQidpaxiii) ctonu. Bussieno
Moaudikamii CTPYKTYpHOTO acCIleKTy OpraHi3aiii MOETUYHOTO TEKCTY B
nepekiai. [Iutanus 1ociaikeHo Ha NpUKIaal MyabThineMy «JIopakey.

Knrouosi cnosa: aynioBi3yallbHMM TIEpeKyaa, AyOJFOBaHHS, METD,
CKJIaJ|, CTOIA.

ITonosa B. A. IIpo0Jsiema coxpaHeHusi MeTpa NpH 1y0JJMPOBAHUHU
pu(pMOBAHHBIX CTHXOTBOpeHMH B MYyJbTpuibmMax (Ha MarTepuaje
MyJbThuIbMA «Jlopakcey)

B cratee paccmaTpuBaercs mnpobiieMa COXpaHEHHS MeTpa Ipu
OyOnupoBaHUM PU(MOBAHHBIX CTUXOTBOPEHUH C AHIVIMHCKOro s3blKa Ha
yKpauHCKui. Bblaenensl cnenuduueckue 4epThl AyOJIMpOBaHMS Kak BHJA
ayJMOBU3yaJIbHOTO IepeBoAa. JleTanpHO NpoaHAIW3UPOBAaHbI JBYCIOKHBIE
(ssMO, Xxopel, MUPPUXUN, CIOHAEH) M TPEXCIOXKHbIE (JAaKTWUJIb, aHaIecT,
amuOpaxuif) cromsl. OmpeneneHsl MOAM(UKALMK CTPYKTYPHOI'O acleKTa
OpraHM3alMM IIO3THYECKOr0 TEKCTa B IepeBoie. Bompoc uccienosan Ha
npumMepe MyiabTuibma «JIopake.

Kniouegvie cnosa: aynnoBu3yaiabHbI EPEBOJ, AyOJIUPOBaHUE, METP,
CJIOT, CTOIIA.

Popova V. O. The Problem of the Meter Preserving while
Dubbing the Rhymed Poems in the Cartoons (based on the material of the
cartoon «Dr. Seuss’ The Lorax»)

The article deals with the problem of meter preserving while dubbing
the rhymed poems from English to Ukrainian. The specific features of dubbing
as the form of audiovisual translation were marked out. The detailed analysis
was given to the two-syllable (iamb, trochee, pyrrhic, spondee) and the three-
syllable (dactyl, anapaest, amphibrach) feet. The modifications in structural
aspect of the poetic text organization in translation were defined. The topic
was examined on the example of the cartoon «Dr. Seuss’ The Lorax».

Key words: audiovisual translation, dubbing, metre, syllable, foot.
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YK 81°25: 81°373: 32
I'. C. Coaoseit

NOJITHYHUN AHEKJOT SIK ) KAHP:
KPOC-KYJIbTYPHUM TA IEPEKJIAJJALIbKAM ACIIEKTH

VY cy4acHUX T'yMaHITapHUX JOCTIKEHHAX MPOCTEXYEThCS TCHICHIIISA
710 BUBYEHHS TAaKUX SBHIL, 10 MAIOTh CYMDKHHM XapakTep (yHKIIOHYBaHHS
Ta NoTpeOyoTh MDKAMCLUUIUTIHAPHOTO MHiaxony. Jlo Takux SBUI HAJEKUThH
KaHp TOJITHYHOTO aHEKAOTY, JOCIIPKEHHS SKOTO TOEIHYE MEepPeKIIag03HaByi,
JTEepaTypo3HaBYi, JIHTBOKYJIBTOPOJOTIYHI Ta MOJITOJOTIYHI  MiAXOJH.
[TomiTHyHUIT ~ aHEKIOT  NPUHAJCKHUA A0  MOJITHUKH  TEMaTU4HO,
(GYHKIIIOHANTBHO, 3AJIMIIAIOYHUCH CKIIAJOBOIO MOOYTOBOrO i (POJIBKIOPHOTO
JUCKYpCIB. Y TOH XK€ Yac aHEKAOT SIK >KaHp TICHO OB S3aHUN 3 XYA0XKHIM
JMCKYPCOM, MOXKE OPraHivyHO BKJIFOYATUCS JIO0 XYJOXKHIX TBOPIB Ta € 00’ €KTOM
BUBUEHHSl  JITEPAaTypO3HAaBCTBA.  AKTYalbHICTb  JOCIIKEHHS  KaHPY
MOJIITUYHOTO aHEKJO0Ty OOyMOBJE€Ha TUM, 10 B yMoBax rIyoOami3auii Bce
OUIbLIE MOMITUYHUX aHEKJOTIB BUXOJIUTh 338 MEXI «MAaTEPUHCHKOI» KYJIbTypH
Ta LUIAXOM BJIaCHE Mepekiany abo Inepekyamay-aJanTaiii HOUIMPIOIOTHCS B
IHIIMX KYJbTypax.

Merta craTTi — BHABUTH €THOCHEIM(IUHI O3HAKM MOJITHUYHHUX
aHeknoTiB aMmepukaHcbkoi (CLHA) Ta yKpailHCBKOI JIIHTBOKYJBTYPHHUX
Tpaaullii Ta, MOB’s3aHi 3 HUMH, TPYAHOLLI IepeKIay.

ETtHOocnenu@iyHICTh aMEpUKAHCHKOTO aHEKJOTy BUSBISETHCS B
caMoMy HalMEHYBaHH1 >XaHpy. AHEKIOT Yy TpaauLidHOMY s YKpaiHLIB
PO3YMIHHI CIIBBIAHOCUTBCS 13 3arajibHUM Ui @HTJIOMOBHHUX JIIHTBOKYJBTYP
MOHATTAM «jokey, sike, TUM He MEHIIe, HaJleHe OUIbII MIUPOKUM 3HAUYCHHIM
1 MICTUTB y c001 TIOpS/T 3 BJIACHE aHEKJIOTaMH, Oy/b-iKi BHCJIOBIIOBAHHS YU
Aii, 110 MalTh HAa METI PO3CMILIMTU YM PO3BAXKUTU OTOUYIOUUX (PKapTw,
JIOTENH, CMIIIHI BUMAJKH, 3a0aBH, Imycromi Ta iH.) [1].

Tepmin «anecdote» B aHIJIHCHKIN JIHTBOKYJIBTYPHIN Tpaguiii
TPaJULIAHO TPAKTYeETbCA K KOpPOTKAa IlIKaBa ICTOpIS NHpO HE3HAuHY, aje
XapakTepHy MOJMII0 3 JKUTTA BIIOMOI JIOAMHU abo ICTOPUYHOI OcoOM, He
000B’SI3KOBO 3 METOI0 MOro BUCMISITH, TOOTO B YKpaiHCHKIM Tpaauuii LbOMY
TEpPMIHY BIJAINOBIAE TEPMIH «IiCTOpUYHMI aHeknoT». lllupoke 3HaAUeHHS
MOHSATTS. «joke» 3yMOBIIIOE BHUCOKUN CTYIIHb BapilaTUBHOCTI CTPYKTYPHO-
KOMIO3ULIHHUX Ta JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX O3HAK aMEPUKAHCHKUX MOJIITUYHUX
aHek/1oTiB. Tak, B aMepUKAHCHKUX CJEKTPOHHHUX IMEPIOAMYHUX BHJIAHHIX Ta
Ha aMEpUKAaHChbKUX BeO-caliTax, MPUCBIYEHUX IMOJITUYHOMY TyMOpY, HiA
3arosnoBkoM «Political Jokes» Hepiako poO3MILIYIOTbCSI TEKCTH, $KI HE
BIJTHOCSITBHCS JIO QHEKAOTIB SIK TaKUX, HAMPUKIIAA, aBTOPCHKI MOJTITHYHI )KapTH
a6o adopuszmu. Kpim Toro, 3 uncia MOTITUYHUX AHEKIOTIB MU BUKIIOYHIIA
TekcTh obOcsirom Outbiie 1500 npyk. 3H., KM € CTaHJApPTU30BAHUM JUJIS
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ManodopmatHux TeKkcTiB. [Ipu 1bOMYy cepeaHbOYACTOTHUN 0OCAT TEKCTY
aMEpPUKAHCHKOT'O MOJITUYHOIO aHEKI0TY cTaHOBUTH 450 ApyK. 3H.

OCHOBHI CTPYKTYPHO-KOMITO3HIIIIHI O3HAKH TMOJITUYHOTO AHEKIOTY
B aMEPUKAHCHKINA Tpaaullii MOXKYTh 3MIHIOBATUCS 3aJI€KHO BiJl TOTO, 10 SIKOTO
CTPYKTYpPHOTO THITYy HAJEXKHUTh TEBHHHA AaHEKIOT: /0 aHEeKIOTY-OIOBiji,
aHEK/I0TY-3araIki, aHeKI0Ty-aopu3My UM aHEKIOTYy-apoii. XapakTepHUM
€JIEMEHTOM CTPYKTypH  OMNYyONIKOBAaHMX aMEPUKAHCHKUX  MOJITHYHUX
aHEK/IOTIB-OMOBIeH 1 aHEeKJOTIB-MapoJidi € HasBHICTh 3arojoBKa B
iHimanbHii mo3uiii. L1 o3Haka € oOJIraTOpHOI 1 BapiaTUBHOK A
3a3HAYEHUX THIIB MOJITUYHUX AaHEKIOTiB. BapiaTHBHICTh BHUSBISETHCS B
ICHYBaHHI JBOX PI3HUX BH/IIB 3ar0JIOBKIB.

[lepmmii BuI — 1€ 3arojiOBKHM, IO OMNHMCYIOTh TEMAaTHKy Ta/abo
MEPCOHAXIB AHEKJOTY W MO CyTi € TpaHC(HOPMOBAaHUM METAaTEKCTOBUM
BBeAeHHAM: Bush and Powell Plan World War III; Obama, McCain and All
Hillary Die And Go To Heaven. Taxi 3arojloBKM piKO IPYHTYIOTbCS Ha
BUPa30BUX 3aco0ax, M0 caMi MO co0l CTBOPIOIOTh €(EeKT KOMIYHOTO,
HAalYacTOTHIIIUM CTWJIICTUYHUM MPUHOMOM € aHTUTe3a, [00yAOBaHa Ha
SBHOMY YM IPUXOBAaHOMY MpOTUCTaBleHHI: Bush and Saddam,
Barack Obama-vs-An Intelligent Little Girl, Tomo. Y OUIbIIOCT] BUMAAKIB TaKi
3aroJOBKM HE MalOTh OCOOJIMBOIO CMUCJIOBOIO HaBaHTaKEHHS i MOXKYTb OyTH
OmylIeHl B Tepekiaal ado MmepeTBOpeHl Ha METAaTEKCTOBE BBEICHHS, SKIIO
aHEKJI0T MePEeKIIaIa€ThCs YCHO.

3aroyoBKM APYroro BUIY caMi MO co0l CTBOPIOIOTH KOMIYHUN €(eKT,
y iX OCHOBI MOXYyTh OyTH OKa3iOHAJII3MH, airo3ii TOIIO, HAMPUKIAL:
«George W. Bush: Bushonomics» — 3arojloBOK aHEKJOTY HpPO E€KOHOMIYHY
nomituky JIkx. bByma-monommoro, mnoOynoBaHMH Ha — OKKa3iOHaII3Mi
Bushonomics, «lraqistan?» — 3arojoBOK aHEKJIOTY, BHUCMIIOE HE3HAHHS
reorpadii k. bymem-monoamum; «Eyes Wide Shut» — 3arol0BOK-ani03is Ha
onHoiimenHuil pineM Crenni KyOpuka («I3 mMpoko 3aruIronieHuMHA 04UMay)
B AHEKJIOTI NP0 HOBOHAPO/DKEHUX KOIIEHAT-IEMOKpATiB, SKI CTalu
pecmyOiKaHIIMA, KOJIA B HUX PO3IUTIOMIMINCS 04l. Taki 3arojloBKH 4aCTKOBO
MOPYUIYIOTh 3aKOH ITyaHTa — HECTIOAIBaHOT PO3B’SI3KU, OCKIJIBKU IPOTrPaMyIOTh
YUTAlbKl OYIKYBaHHS M MICTATH y COO1 YaCTUHY KOMIYHOI pO3B’SI3KH TEKCTY.
[lepexnan aMepUKaHCHKUX MOMITUYHUX aHEKJIOTIB 3 MOJIOHUMH 3ar0JIOBKaMH,
€ JIOCUTh CKJIagHUM 3aBHaHHsM. llepeximamadeBi  goBeAeThcs  abo
MOKEPTBYBATU UMM OJIMHUIISIMU, a00 MOBHICTIO NepedyyBaTH aHEKI0T, 11100
BBECTH B HBOIO HOBI JIEKCHYHI/(Ppa3eosioriuHi OAMHULI Ta 30epertu
TpaaulliiiHe CIiBB1IHOIICHHS 1HII1adbHOI Ta (PiHATBHOT TTO3UIIIH.

Cryninp 0OJIraTOpHOCTI THX YM IHIIUX JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX
OJUHMIIL Yy TEKCTaX TMOJITUYHUX AaHEKAOTIB TPEACTaBIAETbCS JIOCUTh
YMOBHOIO O3HAKO0, OCKIJIbKU aHEKJIOT, y TOMY YHUCII W MOMITUYHUH, € Tyxe
THYYKMM >kaHpoM. IlojiTHyHa JIeKCHKa € BHCOKOYAaCTOTHOKO B IMOJITHYHHUX
aHEKJI0TaX, OCKUIbKH caMe BOHA TEMAaTHYHO TOB’SI3ye IeH >kaHp 31 cheporo
MOJIITUKU. BolHOYAC MOJITUYHI TEPMIHHU, pealii Ta CUMBOJIA CHIBICHYIOTh Y
HOJIITUYHUX aHEKAOTax 3 OAMHUIIMM iHIIMX cdep. OOmiraTopHi iHBapiaHTHI
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onuHMIN: ToniTuuHl peami (the Republican Party, Baghdad, Election Night
2004, the First Lady). OOGniratopHi BapiaTHUBHI OJUHMII: 1) MOMITUYHI
HOBOTBOpH ([raqistan, a strong light-bulb-changing policy); 2) momitu4Hi
cumBonu (an elephant, the White House). HeobGniraropHi BapiaTHUBHI
(bakynpTaTUBHI) OJWHUIN: TOMITHYHI TepMinu («Islamic Radicalismy,
election, racist).

[epelinemo 10 OLIBII AETATLHOTO PO3IJIALY MOJITUYHOTO AaHEKIOTY B
YKpaiHCBKIN JIIHIBOKYJIBTYpHIM Tpamumii. Sk 3a3HayaroTh JIIHIBICTH Ta
dbonpknopuctu, 10 XIX cr. ykpaincbka (OJIBKIOpHA Tpaaullis 1€ HE 3HA€
TEPMIHY «aHEKI0T». HaTomicTb BUKOPUCTOBYIOTBHCS 1HII Ha3BU: <«KapT»,
«OUIUISY, «HEOWIHIIS», «MOXE OWIHUID», «OoOpeXxeHbKay, «Ipuaadaiikay,
«CMIXOBUHKaY, «IOTEM», «yCMIIIKay TOWIO [2].

YKpaiHChKI MOMITHYHI aHEKIOTH SK CAMOCTIMHE SIBUIE BUHUKAIOThH
micas 3400yTTS YKpaiHOI HE3aJIeKHOCTI, ajlieé BOHM TeHETUYHO TOB’s3aHi 3
pansHChKUMHU aHekaoTamu. CamMe B yMOBax TOTAJITAPHOTO PaJSHCHKOTO
PEeXUMY aHEKIO0T HaOyBa€ HOBUX, «IIOJITHYHUX» (DYHKIIIH: BUKOHYIOUH CBOIO
OCHOBHY (YHKIIIIO — PO3BaXaJbHYy, BIH TEPETBOPIOETHCS HA CBOEPITHUN
crnoci0  COpUMHATTS W BIATBOPEHHS  MIMCHOCTI, SKHH  JOMOMAarae
CaMOCTBEPANTUCH 1 BWKUTH. KOpmyc UYMCIIEHHUX pPaasHCHKUX MOJITHIYHUX
aHEK/IOTIB CTAaHOBHMB CBO€pPIIHY aJbTEPHATUBHY ICTOpito, Midosorito Ta
MOTOYHY MOJITHKY PaJHCHKOTO CYCIIJIBCTBA, Y AKIM iU crapojiiioBaHi Ta
[Iap>KOBaH1 KJIHOYOBI moctaTi odimiiHoi Midomorii Tta nomituku: JleHiH,
Kpynceka, Tpoubkuii, bpexnes, 'opbauor tomo [3]. B ictopii He3zanmexHOT
VYKpaiHU NepeIOMHUM MOMEHTOM € mpe3ujieHTcbka kammadig 2004 p. Ta
[TomapanueBa peBosoLis. 3 LHOrO Yacy IMOJITUYHI aHEKJOTH BUKOHYIOTh HE
TIABKM «(QYHKIIIO TBOPEHHS albT€pPHATUBHOI (11010 O(iLiiHOT) KapTUHHU
cBiTy» [3], a i mocTaroTh eheKTUBHUMH 3ac00aMu OOPOTHOU 3 TOIITUYHUMU
OIOHEHTaMH.

Ha BinMiHy Bil aMEepUKaHCHKHX, YKPaiHCbKI IMOJITHUYHI aHEKIOTH
30epiratoTh TpajULiNHY A aHEKAOTIB CTPYKTYpy #l HE MarOTh 3arojoBKa.
BoaHouac 3’SBISIOTBCS IHTEPHET-CANTH, JI€ 10 AHEKAOTIB «IPUCTABISIOTH)»
3aroJOBKM, HANPHUKIAJ, CAUT: «AHeKkOomu YKpaiHCbKo M0G0 3 OOMenHuMU
Hazeamu: cmiemocsa AK xonepal!y. Xouya Taki caiTM HE € YHCIEHHUMH, a
HA3MBaHHS aHEKJOTIB IlI€ HE CTAJIO TPaJIMIIi€l0, HaBeIeH1 MPUKIaId CBiIYaTh
Mpo TEHJIEHIII 10 BTPATH AaHEKJOTOM CBO€l TOJOBHOI «THUIIOJIOTIYHOI»
O3HAKH — YCHOT0 MOOYTyBaHHS, 1 HEpeMIIlleHHs LbOT0 XKaHpY 3 MOOyTOBOIO
710 IHTEPHET-TUCKYPCY.

CepenHbO4aCTOTHUN 0OCAT MOJITUYHOIO aHEKIOTY B YKpaiHCHKii
Tpaauuii ctaHoBUTH 250 ApyK. 3H. Y 1UIOMY YKpaiHChKI MOJITHYHI aHEKIOTH
TSOKIIOTH IO TPAHUYHOI CTUCIIOCTI: 32 CTPYKTYPOIO IEepeBakaloTh aHEKIOTHU-
3aragku ¥ aHekaoTu-ahopu3Mu, a oOCAT aHEKIOTIB-OMOBIECH 1 aHEKIOTIB
naponii pigko nepesuirye 700 — 800 apyk. 3H.

OO6niratopHi 1HBapiaHTHI JIEKCHKO-CEMaHTHUYH1 OIWHUIl: TOJITUYHI
peanii (banoepisyi, BOHA, «doneykuey). OOmiraTOpHi BapilaTWBHI OJIMHUIII:
1) nonituyHi HOBOTBOpU (Hidicku Qb6amu, KOHCMUMYYUOHHBIL CAMOCYO,
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npo®@DecuAnanvy);, 2) MOMITAYHI CUMBONH (207108U Opia HA POCIICOKOMY
2epbi, oinodoraxumni mpycu). HeobGniraropHi BapiaTuBHI ((axyiabTaTHUBHI)
OJIMHHIIL: TIOJIITUYHI TEPMIHU (denymam, epomMadsancmeo).

[IpoBeneHuit aHai3 JIHMBOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH MOJIITHUYHOTO
aHEeKJ0Ty B aMEpPUKAHCHKIA Ta YKpAlHCHKIA JIIHTBOKYJIBTYPHUX TpaauLisx
J03BOJISIE  HAMITUTH MEX1 MEepeKIIaJHOCTI/HeNepeKIa HOCTI TOJITHYHUX
aHEKIOTIB.

Ha xopucTth HpUHUIMIOBOI MEPEKIATHOCTI IMOJITUYHUX AHEKIOTIiB
CBIJUUTH YHIBEPCAJbHICTh CTPYKTYPHUX Ta TEMAaTHUYHUX THUIIIB JUIsI 000X
Tpaauuii. J[o Toro x y AOCHIIKYBaHMX TPAIUIIAX ICHYE BEJIMKA KUIbKICTh
AQHAJIOTIYHUX 32 3MICTOM TMOJITHYHUX AaHEKIOTIB, fKI OyayloThCcs Ha
«OponAUMX» CIOKETax, HAIPUKIIAA: Cepist aHEeKJOTiB Ipo Jamnouky (Ckirzbku
mpeba Oenymamige w06 exkpymumu jaamnouxy? — How many Bush
Administration officials does it take to screw in a light bulb?), anekn0Tu mpo
MapKy 3 300paXeHHSM TJIaBU JepxkaBu (mapka bpescnesa  — mapka
FHOwenko — mapra Anyxosuua — The Bush Stamp) tomo. HaneBHe mnosiBa
napajeNbHUX TEKCTIB y PI3HHMX JIHTBOKYJIbTYpaX € pe3ysbTaTOM IepeKiaay-
ajanTanii i3 3aMiHOIO MOJIITMYHUX pealiii MOBU OpUTiHANy peaylisiMd MOBI
nepexnany. [Ipy 11boMy BU3HAYUTH, SIKUM 3 TEKCTIB OyB BUXIJIHUM, 4acTO HE
BUJIA€THCS] MOXKIIUBUM.

ETtHocnenugiyHi 0coOIMBOCTI MONITUYHUX aHEKI0TIB aMEPUKAaHCHKOI
Ta  YKpAlHCbKOI  JIHTBOKYJIbTYPHHUX  TpPaJMLid  CTBOPIOIOTH  30HY
MepeKIIalalibKuX TPYAHOIIIB, 0 SIKUX HAJIC)KATh!

1. HeToToXHICTh MOHATH «aHEKAOT» — «anecdotey, «kapT» — «joker,
y 3B’S3Ky 3 UMM Ha3Ba >KaHPY/TUIly TEKCTY HE MOXKE CIYXUTH HaJIlHHUM
KpuTepieM Uit BHOOpY cTparerii mepekiagy MOJITHYHOTO aHEKIOTY.
[lepexnagaueBi HeOOX1JHO BPaxOBYBAaTH >KaHPOBI/TUIIOIOTTYHI O3HAKU TEKCTY
MOBH OpUTiHAITY 1 CIIBBIIHOCUTH iX 3 IMOBIPHUMHM >KaHPAMU/TUIIAMU TEKCTY B
MOBI ITEPEKIIAAY B KOXKHOMY KOHKPETHOMY BHITAJIKY.

2. 30inbLIeHHsT 00CATy TEKCTy W IMOsiBa 3arojIOBKIB Yy TMOJITUYHHUX
aHEeKJ0TaX aMEPUKAHChKOI Tpaaulli SIK pe3ynbTaT IOCTYIOBOI BTpaTH
aHEeK/I0TOM YCHOi (opMU NOOYTyBaHHS. YKpAiHChKI MHOJITHYHI aHEKIOTH
OUIBPLIOI0 MipOI0 30epiraroTh TPaaULIHHO-(POIBKIOPHI THUIIONOTIYHI PHUCH
aHEK/IOTY — XapaKTepU3YIOThCS MEHIIMM OOCATOM TEKCTY 1 BiACYTHICTIO
3arojioBKiB. BopHodac mpocTexyeThCsl 3araibHa TEHACHILSI MEPETBOPEHHS
aHEK/IOTY Ha JKaHp, II0 HAJIeXWUTh 0 IHTepHET-(osbKIopy. BinmosigHo
opieHTalii ado Ha yCHY mepeaady MOJITHYHOTO aHEKIOTY 1 HOro CIIPUHHATTSA
Ha ClIyX, a00 Ha YMTaHHs, NepeKazady Moxe abo 30epertu odcar opuriHany i
BCl HWOTO CTPYKTYpHI YacTHHHU, BKJIIOUAIOYM 3arojioBOK, abo ajanTyBaTu
OpHTiHA JUIsl IPOTOJIOIEHHS BroJIOC, BUKOPUCTOBYIOUH €IIMIHALIII0 OKPEMHX
JeKceM 1 TpaHcopMaliio CTPYKTYpH (3MEHIIEHHS OO0CSTY TEKCTy, 3MiHa
CTPYKTYPHOTO THUIly aHEKAOTY, TpaHc(opMallisi 3arojioBka B METAaTEKCTOBE
BBEJICHHS TOIIIO).

3. HaiiGinpiry mpobsiemy i mepekiagadya CTaHOBUTH BIITBOPEHHS
HOJITUYHUX pealii 1 MOJITMYHMX HOBOTBOPIB. SIKIIO KOMIYHA CHUTYallis,
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MPEeACTABJICHA B aHEKIOTI, HE 3JICKUTH BiJ 3MIHH JIFOYUX 0C10, TO MOKIIUBUN
nepekaa-afanTanis (3amiHa MOJIITUYHUX peajiii MOBH OpUriHANy peanisiMu
MOBI mepekiany). SIKIIO K «CUIb» aHEKJIOTY CTAaHOBJIATH NpodeciiiHi 4u
O0COOUCTICHI SIKOCT1 IOJIITUKA, MEpeKyIaf-afanTalisi NpU3BOAUTH 10 BTpaTH
KOMIYHOTO edexkTy. Y TakoMy BHMNaAKy 30€peXeHHsS IHIIOKYJIbTYPHUX
MOJIITUYHUX pealii € 00JiraTopHUM, X04a nepekiazay oOMexeHuit y BUoopi
3aco0iB ix mepenadi. [Ipu nepexnani modiTHYHUX peasiii mepekiagay He MOXKe
BBOJIUTU B AaHEKJIOT JOJATKOBY iH(OpMaIilo, OCKUIbKM 1€ CIPUYUHHUTH
301IbIIEHHS 00CATY TEKCTY, HIBEIIOBaHHS €(eKTy HECIOAIBAaHKH 1, 3pElITOIO,
MOPYUICHHS KaHPOBUX XapaKTEPUCTUK aHEKJIOTY.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTEpaTypu

1. Encyclopaedia Britannica 2005 Deluxe : Installation, Articles,
Images and Multimedia [Electronic resource]. — Chicago : Merriam-Webster,
Inc., 2005. — 3 o=s1. ont. auck (CD-ROM). 2. Ctokoaoc-Boponuyk O. O.
ETHOTHIHM Ta 1X XY/[0XKHI CTEpPEOTUIIN B YKPATHCHKOMY aHEKJOTi (Ha MaTepiaini
Bujganb XIX cromiTTs): aBrOoped. Auc. Ha 3100yTTS HayK. CTYNEHS KaH[I.
¢iton. nayk : cmeu. : 10.01.07 «®onbknopuctuka» / O. O. Crokonoc-
Boponuyk. — JI., 2005. — 18 c. 3. 'onuanenko H. Aneknor [Enexrponnuii
pecypc] / H. I'onuanenko // Hapucu ykpaiHCcbKOi monynasipHol KyabTypu / 3a
pean. O.Ipumenka. — K.: VIOKJI, 1998. — Pexum gocrymy :
http://www.culturalstudies.in.ua/knigi 11 2.php.

Conogeii I'. C.  IloniTnyHnii  aHeKAOT SAK KaHpP: Kpoc-
KYJbTYPHHH Ta NEPeKIAJANbKHI aCIIEKTH

Crarts mpucBsueHa OCOOJIMBOCTSM >KaHPY MOJITUYHOTO aHEKJIOTY 3
ypaxyBaHHAM Horo (QyHKIioHyBaHHS B amepukaHcbkii (CLLHA) Ta
YKpaTHCBhKIN JIIHFBOKYJIBTYPHUX TPATUIISAX 1 KPOC-KYJIbTYPHUM TpPYIHOLIAM
foro mnepeknany. [IpoBeneHuit aHami3 JIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEMH
MOJIITHYHOI'O aHEKJOTY B aMEpPUKAHCHKIN Ta YKpaiHChKIM JIHTBOKYJIbTYPHUX
TPAAULIsIX JIO3BOJIAE HAMITUTH MEX1 MEpeKIaJHOCTI/HemepeKIaaHOCT1
MOJIITHYHUX AaHEKJIOTIB M 30HY NepeKyafallbKuX TPYAHOILIIB, 110 MOB’s3aHI 3
’KAHPOBHUMH XapaAKTEPHUCTUKAMHU aHEKJIOTY.

Kniouosi cnosa: mNOMTUYHUNA aHEKJIOT, >KaHp, MEpeKial, Kpoc-
KYJIbTYpa.

Coaoseii A. C. TloauTHdecknid aHEKAOT KaK JKaHpP: KPpocc-
KYJbTYPHBIH M NlepeBOI4YeCKH aCIeKThI
CraThs moCBsiIlieHa OCOOCHHOCTSM aHpa MOJIMTHYECKOr0 aHEK0Ta C
yuyeroM ero (QyHkiuoHupoBaHus B amepukaHckodl (CILLIA) u ykpauHckoi
JUHTBOKYJIBTYPHBIX TpaJULUAX M KpPOCC-KYJIbTYPHBIM TPYAHOCTSAM €r0
nepeBoga. [lpoBeneHuil  aHamu3  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX — OCOOEHHOCTEH
IIOJINTUYECKOTO aHEKJI0Ta B aMEPUKAHCKON M YKPAaUHCKOM JIMHIBOKYJIbTYPHBIX
TpaJULKAX MO3BOJISIET HAMETUTh IPAHULIBI IEPEBOJUMOCTH/HENEPEBOIUMOCTHI
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MOJINTUYECKUX AaHEKJAOTOB M 30HY MEPEeBOJUYECKUX TPYIHOCTEH, KOTOpPbIE
CBSI3aHbI C )KaHPOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMH aHEK/0Ta.

Kniouesvie cnosa: MOIUTHYECKUM aHEKIOT, *aHp, MEPEBOA, Kpocc-
KYJIbTYpa.

Solovey G. S. Political Joke as a Genre: Cross-cultural and

Translation Aspects
The article focuses on the peculiarities of political joke as a genre with

regard to its functioning in American (the USA) and Ukrainian linguocultural
traditions as well as cross-cultural problems of its translation. The analysis of
linguocultural peculiarities of political joke in American and Ukrainian
cultures enables to outline the limits of translability/untranslability of political
jokes and area of translation difficulties, which are connected with genre
features of joke.

Key words: political joke, genre, translation, cross-culture.

Crarrts mamiiima o pemakiii 10.02.2013 p.
[IpuitnaTo no apyky 28.02.2013 p.
Penienszent — 1. dino:n. H., mpod. Hosukosa M. O.

VYAK[811.161.2:811.161.1:811.111]°255.4
A. 1. CysopoBa

JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTTYHI ITPOBJIEMU TPAKTYBAHHA
YKPATHCHKHX BJIACHUX HA3B ITPU NIEPEKJIA I
(1a martepiani m’ecn ykpaincbkoro apamarypra Henn Hesxnanoi
«Toii, mo BigunHsi€e aBEPi»)

BitacHi imeHa 3aiiMaroTh BOXXJIMBE MICIIE TIPH MEPEKIaal M’ €CU ,TOMY
10 BOHO € B@)XKJIMBUM KOMIIOHEHTOM CaMOro MEPCOHaXy Ta WOro LIJTICHOCTI.
ABTOp O0OMpae iME€Ha mJisi CBOIX TIepoiB BPaxOBYIOUM COIIOKYJIBTYpHI Ta
MOBHOCTHJIICTUYHI (pakTopHu.

Ane mo Take BjacHa Ha3Ba. B3arami me o0’€KT OHOMAcTUKH. Y
TIYMayHOMY CIIOBHUKY YKpPaiHCbKOi MOBH OHOMACTHKA BU3HAYAETHCS SIK:
«1. Po3nin MOBO3HaBCTBa, 110 BHMBYA€ BiAacHI Ha3BU. 2. JHrB. CyKyNHICTb
BJIACHUX HA3B Y CIIOBHMKOBOMY CKJaJii MoBU» [1]. JlociixkeHHIO OHOMaCTUKH
npucBsuyBaiu cBoi mpaui JiHreicth  bomeit JI. O., Kaminin B. M.,
Marazanuk E. b., Menpauk M. P. Ta iHmi. ¥ ToMy 4mcii HaykoBi mpami i3
nepexkagy, N1e TIIMOOKO aHaM3yeThCs Iepeaada BJIACHOTO IMEHI, MOKHA
Bi3HauuTH MoHorpadii Bunorpagosa B. C., Bnaxoa C. 1 ®mnopina C.,
I'pabdoscrkoro H. K., a Takoxx €pmusioBuya Jl. 1. Ta inmmx [2, c. 62]

JocnmikeHHs BHU3HAYAETHCS HOBHU3HOIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOTO
aHalizy TmMepeKiady BIACHUX IMEH y TI'eci YKpaiHCBKOro JpamMmarypra
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Henu Hexxpanoi «Toif, mo BiguuHse JABepi» Ta NOTpeOO0 B  OUIbLI
JeTalbHOMY BHMBUEHHI CHOCOOIB TIepelnadi YKpaiHCHbKMX BJIACHMX HAa3B
3aco0aMu POCIMCHKOI Ta aHTIIIMCHKON MOBH.

OTxe, OCHOBHA MeTa IOJIATae y JOCIIIKEHH] epeKIaJHOCTI OHIMIB,
TpaguIiiHAUMK 3aco0aMM TEpPEKIIay BIACHUX HAa3B, TOMY IO BJIACHI HA3BH
rpaloTh BAXJIUBY POJIb Yy XYAOXKHIX TBOpax JUlsl BUAIJICHHS HAa3BAHOTO HUMH
reporo cepe IHIIUX JIUIs Horo 1HAMBIAYyami3alii Ta i1eHTU(IKaLii.

CrnoBecHMII TpOCTIp II’€CHM YTBOPIOETHCS JBOMAa KOMIIO3ULIIHHO-
MOBJICHHEBUMHU ILJIaCTaMH, MepUIMi — 1iajgoroBa ¢opma, APYyruil — MOBHI
CTPYKTYpH, sIKi BTUIIOIOTH «T0JOC» aBTopa. Jlpamarypry CKJIaJHO BUpPA3UTH
cebe B XYyIOKHbOMY TBOpi. AJie ICHYE «psiJi MOXJIMBOCTEH aJisi 3BY4YaHHS
aBTOPCHKOI'O TOJIOCY 3aKJIaJeHUH 1 B JpaMaTypriyHoi CIOBECHO-XYA0XKHIN
dbopwmi, xo4a Mipa 1 XapakTep KOHKPETHOTO 3BEPHEHHS 10 IIMX MOXKJIUBOCTEH
MOXYTb JOCUTH BIPI3HATHUCS 1 IPH aKTUBHOMY iX BUKOPHCTaHHI, SIK IPaBUIIO,
J€MOHCTPYIOTh BUpa3HY 1H/IMBIIyaJIbHICTh IOUEPKY Apamarypra» [3, c. 219].

Xouya TpaAMLIAHO TMpPOSBaM aABTOPCBKOTO «TOJOCY» B II'€Ci
BIJIBOAUTHCS JIOMOMIKHA POJIb, OJTHAK KOMIIO3UIIIITHO-MOBIIEHHEBI CTPYKTYPH,
AKl BTUIIOIOTH TOYKY 30py Jpamarypra, MaiOTh HaJ3BUYAlHO BaKJIMBE
3HAYEHHS.

KoMIioHeHTH, 10 OTOYYIOTH OCHOBHMM TEKCT TBOpPY, A0 SKHX
BIIHOCUTBHCS 3arojIOBHUM KOMIUIEKC (iM’si (TICEBIOHIM) aBTOpa, 3aroJiOBOK,
MiJ3aroJIOBOK, IOCBATa Ta emirpagu), aBTOPCbKa IEpPEeIMOBa, NPUMITKH,
CIHMCOK JIHOBHX 0Ci0, CLEHIYHI BKa3iBKHM 1 HICISIMOBA y cy4acHiil ¢inonorii
OTpUMAJIM Ha3BYy «pama TBOpY». «BaxkHeHIMii acnekT M3yuyeHHs paMOYHOIO
TEKCTa — BHYTPUTEKCTOBBbIE (YHKIMHM KaXKIOrO0 M3 €ro KOMIOHEeHTOB. [Ipu
3TOM paMOYHble KOMIIOHEHTHI II€JIeCOO0pa3HO paccMaTpuBaThb HE IO
OTIENbHOCTH, a B HX CBSI3U JPYr C JPYIOM U C OCHOBHBIM TEKCTOM
npousBeneHus» [4, c. 849].

OpgnuM 3 HalBaXJMBIIIMX PAMKOBUX KOMIIOHEHTIB TEKCTy €
3arojoBOK, O HBOI'O BIJIHOCUTHCS 1 IM’sl aBTOpa: «IHMCbMEHHHIIbKE IM’S 1
OB’ SI3aHUH 3 HUM y CB1IOMOCTI YUTal04u0i MyOIIKH KOMILJIEKC JIITEPATYpPHUX 1
KyJIbTYpHO-ICTOPUYHMX acolianiil 30arauyioTb Ha3By TBOpy» [4, c. 850].
Oco051BOI0, 3HAKOBOIO (POPMOIO TMHUCHMEHHHUIIBKOTO 1MEHI € TICEBJOHIM.
Crpasxne iM’s1 Henu Hexnanoi — Hagist MupoiHudeHko.

Cama apamMarypr Tak MOsICHIOE€ BHOIp mceBaoHiMa: «... Ums Hema —
u3 percrBa. Ilo nacnopry s — Hanexna. Hagexxna m most mama. Ciyuuniocs
Tak, YTO OHa BO BpeMs pPOJOB €1Ba He ymepia... Bpau ckazan, uro Obuio
ObI xopomo, ecnu Obl 1 Hocwia ee uMma. Ho nBe Haau B ogHom 1ome —
JIOBOJIBHO MPOoOJIeMaTUyHO...MeHsl ¢ MaJbIX JIeT Hauyajiu Ha3bIBaTh,... — Hena.
A uro kacaercs Gpamuiauu... Mos otockas ¢ammius — CeBepoBa. OHa MHe
[I0Ka3ajach HE OYEHb OJAro3BYYHON Ha YKPAaMHCKOM s3bIKe... CuMTap, 4To
bamunus Hexnana Juist MeHst Jake HECKOJIbKO MHUCTHYECKas... OKazajach
CYACTJIMBOM... [IJisi MEHs MHOTO 3HAYUT UMEHHO TBOPUYECKAs «HEKIAHHOCTBHY.
[TosTOMy M cTaparoch KakJ10i MbECOM UATH B IPYTrOM HaIpaBiIeHUU.» [S].
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B pesynbrari aHamizy cra€ OYEBHAHHM, IO IM’S aBTOpa, SK
0cOoOIMBHI paMKOBUH €JIEMEHT TEKCTy, MICTUTh B €00l 3Ha4YHUH
JIHTBOKYJIBTYpHUM 3MicT. B maHomy Bumanky 3a mncenoHiMoM Hexnana
XOBA€EThCA TBOPUYE KPEJO MHMCbMEHHMI, ii Bipa B TBOpUy HecmopiBaHky. Lle
JHTBOKYJIBTYPHE 3HAYCHHS € MPO30PUM JUIS YKpaiHO- Ta POCIHCBKOMOBHHX
YUTaYiB, OJHAK B CHJTY PsIly 00’ €KTUBHMX MPUYUH 3JIUIIAE€THCS HEAOCTYITHUM
AQHTJIOMOBHOMY YHWTAa4yeBl, 110, 3BUYAHHO, BIJOMBAETHCA W Ha CIPUNHATTI
JIpaMaTUYHOIO TBOPY, HAIIMCAHOT'O LIUM YKPATHCHbKUM JpaMaTyproM.

[Ticnst 3aronoBKy Ta MiA3arojOBKY I1’€CH PO3TAIIOBYETHCS CIHMCOK,
KU TpejacTaBise OiHoBUX 0ci0 1 € onHI€ 3 (OpM BTUIEHHS aBTOPCHKOL
MOBH, «OCKUIBKH CTYIiHb PO3TOPHEHHS XapaKTEPUCTUKH KOXHOTO 3
MepPCOHAXIB, 5K 1 1l TOHAIBHICTH, BU3HAUYAE ApamaTtypr» [6, c. 220]. Ha neit
eneMeHT npamu Heau Hexnanoi «To#, 1o BiTUMHSE ABEp1» CIif 3BEPHYTH
0co0IMBY yBary, BiH Ha0yBa€ 3HAUHUX 3MiH y MepeKiIai.

Hpamatypr Tak npeacraBiisie Tepoinb: «/Kinka, BoHa X Bipa — 30 —
32 poku, fisuuna, BoHa X Bika — 25 — 26 pokiB». B pociiicbkomy nepexnadi
30epiealomvcsi  OPUCIHANBHI  IMeHa mMa Xapakmepucmuku NepCcoHaAXCi:
«WKenwuna, ona sice Bepa — 30 — 32 2o0a. /esywxa, ona sce Buxa — 25 — 26
nemy. A B Tepekiaal aHMIIMCbKOI MOBOIO IepeKyiajiad KapAUHAIbHO
TpaHchopMye Lel CTpYKTYpHU eneMeHT m’ecu: «Ist Woman, Natalia, aged
30 — 32. 2nd Woman, Victoria, aged 25-26». lle HeratuBHO BIUIMBAaE Ha
CIPUHHATTS YATa4aMH 00pa3iB rOJIOBHUX I'€pOiB I1’€CH.

Jlpamatypr mpoTHCTaBUTh JIBOX TepoiHb — o1Ha «JKiHKa», MepCOHAXK
OB JOCBIAYEHHH, YPIBHOBAKEHUH, 3aKOMIUIEKCOBAHUN 1 KOHCEPBATUBHHA.
«/liBunHa» — TPILIKKU JIETKOBa)KHA, OUIBII PO3KyTa. AJjle IMEHa MEepPCOHaXIB
30/1MKar0Th 1X, PI3HUL — JIMIIE B OJHIH JiTepi «Bipa» — «Bikay. 3MiHU, SIKUX
3a3HAOTh EPCOHAXI B aHTJIIHCHKOMY MEepeKIajil, € HEOOIPYHTOBAaHUMH.

Ane ue He enuHa npo0siemMa, OB s3aHa 3 BIACHUMHU IMEHaMHU Y 11’€ci.
Imena BiacHi B TEKCTI MalOTh BEJIWYE3HI EKCIPECUBHI MOXJIMBOCTI 1
BIJIIrpatOTh KOHCTPYKTUBHY POJIb. «AHTPONOHIMH Ta TOMOHIMU OEpyTh y4acTb
y CTBOpeHHI o0O0pa3iB TIepoiB JITEpaTypHOrO TBOPY, PO3TOPTaHHI HOTo
OCHOBHMX TE€M 1 MOTHBIB, (OPMYBaHHI XyJIOKHBOTO dYacy 1 IpoOCTOpY,
NepealoTh HE TUIBKU 3MICTOBHO-(AKTU4YHY, a W MIJTEKCTOBY 1H(OpMAaIlilo,
CIPUSIOTh PO3KPUTTIO 11€H{HO-€CTETUYHOTO 3MICTY TEKCTY, YaCTO BUSBIISIOUU
foro mpuxoBaHi cmuciau» [6, c.196]. Tomy npu mnepekiazi,BaxIuBO
30epiratu Habip CTPYKTYpPHO-KOMITO3UIIITHUX CKJIQJIOBUX MOBHICTIO.

Bxonsum B Xym0OKHIH TEKCT CEMAaHTUYHO HEJIOCTATHIM, BIacHa Ha3Ba
BUXOJMTh 3 HHOI'O CEMAHTUYHO 30arayeHuM 1 BHUCTYIAE B SKOCTI CHTHAIY,
AKUN 30yJKye BEJIMKHM KOMIUIEKC NMEBHUX acOlllaTUBHUX 3HauyeHb. BiacHa
Ha3Ba BKa3ye Ha COL[AJIbHUI CTaTyc mepcoHaxka. Y BHOOpI TOTrO YW 1HILIOTO
IMEHI TIePCOHa)Ka, 3aBXKIU TPOSBISIETHCS aBTOPChKAa MOJAIBHICTh. IMeHa
MEPCOHAXIB MOXYTh 3yMOBIIOBaTH (JOPMU IX MOBEIIHKU B TEKCTi. XapakrTep
BXKMBaHHSI aHTPOTIOHIMA B TEKCTI BioOpa)kae MeBHY TOYKY 30py (omoBimada
a0o0 1HIIOrO NEPCOHaXa) 1 CIIY>KUTD ii CUTHAJIOM.
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Skmo mpizBume JliBYMHM HaM HEBIZOME, TO TPI3BHINE IPYroi
I1110BOT 0COOM YMTa4 OpUTIHATY I’ €CH TI3HAEThCA y 5 CLEHi:

«BIKA..... Om y mebe sike npizeuwe?

BIPA. [Ipotiducsim. []e uonosixose.

BIKA....A disoue saxe?

BIPA. /lypman.» [7].

AHani3yloud OHOMAaCTUYHHMM MPOCTIp pOCIMCHKOro, a 0coOJIMBO
aHrmificekoro nepeknaniB n'ecu Hean Hexxnanoi «To#, mo BiguuHse aBepi»,
nepe HaMH TI0CTA€ JJOCUTh CIIOTBOPEHE «B1AOOpaKEHHS OPUTIHATY:

«BUKA... Bom y mebs kakas ¢pamunua?

BEPA. IIpoxeocmosa. 9mo no myaicy.

BUKA... A oesuuve kaxoe?

BEPA. [lypman.» [8];

«Victoria. ... What'’s your surname?

Natalia. Varletenko, by my husband’s name.

Victoria. ...And what’s your maiden name?

Natalia. Daturaman.» [9].

«[IpoiiaucBiT» B YKpAiHCHKIH MOBI O3HA4ae HACTYIHE: «PO3M.
1. XuTpa, nposna3ianBa, ClIpUTHA y CBOIX BUMHKAX JIIOJMHA, 3/1aTHA HA FaHEOH],
HedecHl BYMHKH. 2. JltoaMHa, 10 HE Mae MOCTIHHOTO MICI HPO>KUBAaHHS,
CTaJIOTO 3aHATTSA, poOOTH Ta 1H.» [1].

B pociiicbkiif MOB1 CJIOBO «IIPOXBOCT» T€XK HAJIEKUTh A0 PO3MOBHOI
neKcuku: «(pasr. Opan.). Henopsinounslit uenosek, nozsen, Heroasin» [10].

3HayeHHs1 cioBa «varlety B aHrmiicekii MoBi: «noun Archaic
1. a knavish person; rascal. 2. a. an attendant or servant. b.a page who serves a
knight» [11]. biu3bke 10 3HaUYeHHS YKPAiHCHKOIO «IIPOWIUCBITa» Ta
POCIHCBKOTO «IIPOXBOCTA», aJie BOHO HAJICKUTH J0 apXaidyHOl JIEKCUKH, TOOTO
Hece crnenudiuHy, BiICYTHIO B OpPUTIHANI CTHIIICTUYHY 3a0apBJICHICTb.

[Mono niBovoro npizBuina Bipu, JlypmaH, TO SIKIIO B yKpaiHChKIN Ta
POCIHCBHKIN MOBaX CJIOBO <«JIypMaH» HAJEXKUTh /0O PO3MOBHOI JIEKCUKH, CJIOBO
«daturay — maTMHCHKE, HE BXKMBAHE B PO3MOBHIN aHTJIHCBHKIM, IO MOXeE
YCKJIQJIHUTH MOTO CIIPUUHATTS YUTAYEM.

TakuM 4YMHOM, OpU CHOPUHHATTI iMeH repoiB mecu «Toi, w0
BiquuHsie asepi» JKinku Bipu Ta JliBumHu Biku nepen ykpaiHOMOBHHM Ta
aHTJIOMOBHUM YHTa4e€M MOCTAIOTh 1HIII, HI’K B YKpaiHChbKiil MOB1, CEMaHTHYHI
o0pa3zu.

[TpuxnanamMu JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOIO aHaji3y IMEH I[EpCOHAXIB
m’ecu Hexxpanoi migTBepkeHHM (akT HasiBHOCTI B OHMMI KOHIENTYaJbHO
3HAYYyILIOK JIIHTBOKYJIbTYpHOI 1H(opmamii. Po3riasag oHomacTHueckoro
IIPOCTOPY POCIHCHKOTO Ta aHIIIHCHKOTO nepekaiB 1’ ecu «Toi, mo BiAuuHsEe
JBEp1» B MOPIBHAHHI 3 IX YKPailHOMOBHUM BapiaHTOM JI03BOJISI€ TOBOPUTH PO
3MIHYy B TMEpeKJal JIHTBOKYJIbTYPHOTO 3HAUYEHHS BIACHMX HAasB, LIO
00yMOBJIEHO PI3HULEIO B JIEKCUYHOMY (DOH1 CIIOBHUKOBOTI'O 3a11acy MOB.

[Ipu TOoMy, IO AHIJIOMOBHUN Ta POCIICBKOMOBHMH TEKCTH MarOThb
TEH/ICHIIIIO /10 30€pe’KeHHsI aBTOPChKOI ITParMaTuky, BOHU BCE-TaKU € «HOBUI
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MPOAYKT» 3 TOYKM 30pYy JHHIBOKYJIBTYPOJOTii, OCKIIbKA B Oyab-KOMY
NEePeKIaHOMY XYA0XKHbOMY TEKCTI € Te, L0 He MiJJaeTbcad abo IOraHo
nigaaeTbes nepexiany. [lpuunna Takoro siBUILa — yKja/ieH1 B CIOBI KYJIbTYPHI1
CMMCJIH, 3pO3yMLJIi HOCISIM MOBH OPHUT1HAJIBHOTO TBOPY 1 He3HaoMi, a 1HOI U
HE3pO3yMUIl IPeJCTaBHUKAM 1HIIOI JTIHTBOKYJIBTYPI.

[Ipobnema mnepenadi BIAaCHUX IMEH HENOCTaTHHO OIpalbOBaHa Y
JIHTBICTUYHIN JIITEpaTypl, TOMY 10, OHOMAacTHKa BIJHOCHO MOJIO/Ia HAayKa.
Hes3Baxarouu Ha Te, 110 B IPOJOBXK OCTAHHIX POKIB YHACHIZOK ii pO3BUTKY
OyJ10 JIOCSTHYTO 3HAYHOI'O YCHiXy, 0arato muTaHb L€ BUMAarae MoJajibLIoro
BUBYEHHS 1 1OCIIPKEHHSL.
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Cysoposa S1. 1. JIiIHrBoKyJIbTYPOJIOTiYHI IPO0OJIeMH TPAKTYBAHHS
YKPAiHCBKMX BJIACHMX HAa3B 0pH nepexkiaaai (Ha Martepiani mn’ecu
ykpaincskoro apamarypra Hean Hexnanoi «Toid, o BituuHsie 1Bepi»)

VY crarTi po3rNSHYTI MOHATTS BIACHOI HAa3BH, OHOMACTHKH Ta paMH
TBOpY. Jocmimkyerbes mpobieMa mepekiany BIAaCHUX Ha3B 3 YKpPaiHCBKOI
MOBM Ha 1HII, Ta MPOBEICH JIIHIOKYJIbTYPOJIOTiUHUN aHali3 iX HepeKiIaxy
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BJJaCHUX IMEH Ha NpUKIagax II'ecH yKpaiHcbkoro napamartypra Hemau
Hexxnanoi «Toif, mo Binuunse nsepi». [linTBepakeH (GakT HaIBHOCTI B OHUMI
KOHUENTYaJlbHO 3HAUYyLIOK JIHTBOKYJIBTYpHOI 1H(popMalii, Ta 3MIHU MpHU
nepekyaai JIHTBOKYJIbTYPHOTO 3HAYEHHsS BIACHUX Ha3B, L0 OOYMOBIIEHO
PI3HHUIICIO B JIEKCUYHOMY (DOHI CIIOBHHMKOBOTO 3amacy MoOB. Tako)k HaMideHi
NEPCHEKTUBH MOAATBIION0 JOCHIHKEHHS TaHHOI TEMH.

Knrouosi crnosa: mMHTBOKYIBTYPOJIOTIYHUN aHai3, MEPEKIIal, BIIACHI
IMEHa.

Cysoposa 5. U. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE npoodJieMbl
TPAKTOBAaHUSI YKPAMHCKHX HMMEH COOCTBEHHBIX IIpH IniepeBoae (HA
Matepuase nbecbl yKpaumHckoro apamarypra Heasl Hexnanoit «Tor,
KOTOPBIN OTKPBIBAET ABEPH»)

B crathe paccMoOTpeHbl OHATUS UMEH COOCTBEHHBIX, OHOMACTHKHU U
pambl ipousBeneHus. Mccnenyercs mnpoOieMa nepeBoja UMEH COOCTBEHHBIX
C YKPauHCKOro  s3blka  Ha  Jpyrue A3BIKU " IIPOBENIEH
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUI aHANIW3 TMepeBoAa HMMEH COOCTBEHHBIX Ha
IpuMepax nbecbl ykpanHckoro npamarypra Hensl Hexxnanon «Tot, KoTOpsIi
OTKpbIBaeT  JBepb». llogTBepknéH  (akT mnOpucyTcTBUS B OHOME
KOHUENTYaIbHO-3HAYUMOW JIMHI'BOKYJIbTYpHOU HHGOpMauud U H3MEHUHUI
IpU TEepeBOJie JMHTBOKYJIBTYPHOTO 3HAUEHHsI HUMEH COOCTBEHHBIX, YTO
00yCIIOBIEHO pa3HHULEH B JIEKCMYECKOM (POHE CIIOBApHOrO 3amaca CJoB.
Takke HaMe4YeHbI IEPCIIEKTUBBI NAIIBHEHUIIIErO U3yYEHUs JaHHO! TEMBI.

Kniouesvie cnosa: NMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUH aHAIM3, IEPEBOL,
MMEHa COOCTBEHHBIE.

Suvorova I. I. Linguistic Interpretation Problems of Translation
Ukrainian Proper Names (based on the play of Ukrainian playwright
Neda Nezhdana, «<He who opens the door»)

The article considers the notions of proper names, onomastics and
novel frame. We investigate the problem of translation Ukrainian proper
names into other languages and carried out linguistics analysis of the proper
names translation on the examples from plays of Ukrainian playwright Neda
Nezhdana, «He who opens the door». We confirm a fact of the presence in the
onoma conceptually meaningful linguistic information and the changes of
linguistic meaning in translation of proper names, due to the difference in
lexical background of vocabulary words. The prospects of the subject at hand
further study are outlined as well.

Key words: linguistics analysis, translation, proper names.
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YAK 811.161.2: 811.112.2 AuapyxoBuy
M. P. TkauiBcbKka

IIUTATHU JOBU YKPATHCBKOI HE3AJIEXKHOCTI B
HIMEIIBKOMOBHMUX IIEPEKJIAJAX TBOPIB
0. AHAPYXOBHUYA

[HTEpTEeKCTYyaNbHICTh — II€ TEPEeroMiH MDK MOISIMH W €TMOXaMHu,
iCTOpi€r0 ¥ CHOTOJICHHSM, MIXK SIBULIIAMH 1 MOMAISIMH, 11€ — B3aEMO3B’SI30K MikK
MOYYTHM, HAIMMCAHUM 1 3alI03UYEHUM, B PE3YJIbTATI SAKOTO 3 SIBJISIOTHCS HOBI
3B’S13KH, HOBI «CTOCYHKM» CIIIB Ta 3MICTIB, JIe CTUPAETHCS MeXa MK CBOIM 1
Yy»KUM, OCHOBHHUM 1 TOOIYHUM.

[HTepTeKCcTyaabHICTh — MPOLEC 1 pe3yabTaT, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh
KOHBep3allid MIX BIJOMUM 1 HEBIJJOMUM, aX JO JTOKOPIHHOI 3MIHU CMHCIIB Y
iX HecmoAiBaHOMY pakypci, 1€ TOCHalNoThes TIpaHi iX moauty i
PO3MUBAIOTHCSI MEK1 TOYHOCTI.

300pakeHHs 100U TOTAITAPHOIO PEXUMY Ta JOOM HE3aIEeHKHOCTI
VYkpaiHH ~ HaNeXHTh A0  BOXIMBUX  XapPaKTEPUCTHK  JITepaTypu
MOCTMOJIEpHI3MY. By/lyun yacTHHOIO «3aByanbOBaHOI cucTeMu» PagsHcbKoro
Coro3y, Ykpaina Oyna MajoBijoMa Ha CBITOBHUX TepeHax. [3 oTpumaHHsIM
VYKpaiHOIO HE3aleXHOCTI 3pocia MOiHGOPMOBAHICTh MPO HEI y CBITI.
[TornubOunacss 3alikaBiIEHICTh KpaiHOIO Ha MDKHAapOAHOMY pPHHKY, IO
IIPU3BEIIO 0 CTBOPEHHs B YKpaiHi MiJNPUEMCTB 3 iHO3eMHHUM KartitanoM. Lle
HE MOIJIO HE BIIOMTHCS Ha MOBHOMY IOTEHI[iaJli Ta MPOCOYYBaHHI B MOBY
HOBOI JICKCUKH.

[Tonitnyni 3pymenHs B Ykpaini 2004 poky He TUIBKHM MOCTaBUIIH 11 B
LIEHTP CBITOBMX IOJIH, ajie W CIIPUsUIN BBECHHIO B YKPAaiHChKY Ta iHIII MOBHU
Takoi peaiii sik «[lomapanueBa peBotoLis» 1 OB’ s3aHUX 3 HErO (axTiB. Lle
BiJTHAMIIUIO CBOE BiII3€pKaJICHHsI HE TUIbKU B MyOIILMCTHI, ae i y CyJacHii
XYJIOXKHIN JTiTeparypi. AHANMI3YIOUM IIUTATH 00U YKPAiHCHKOT HE3aJeKHOCTI,
Ma€EMO CIpaBy 3 SBUIIEM IHTEPTEKCTYyaJbHOCTI, TOOTO MaHEpOI0 BUKIALY
aBTOPCHKOI'O TEKCTY 13 BIATOJIOCOM YCAKOTO poay (pakTiB, €mi3o/iB, TUIIAXKIB,
Ma3KiB  TOmIO (PEMIHICIEHIII€0), Ta MIATEKCTOM, TOOTO 3yMHUCHE
3aByaJlbOBAHOIO KBIHTECEHIII€IO (AII031€10), 1110 € B TOBHIN Mipi XapaKTepHUMU
JUIS IOCTMOJICPHI3MY.

«IHTEepTEeKCcTyanbHICTh mnepeadayae, M0 TBIP HE € 130JbOBAHUM Bij
immmx. Moro cMuc GpopMyeThcs Ha OCHOBI TEKCTiB, AKi (GYHKIIOHYIOTh B Tiif
camiil YM B CyMDKHIA CMHCIIOBIHM cepl sIK B3a€MO3B’SI30K BCIX LUX XYAOXKHIX
cmuciaiB» [1, ¢.202]. OCHOBONOJOXHUKOM TEOpii IHTEPTEKCTYalbHOCTI
BBaXaroTh Oonrapceky BueHy lO. KpicreBy. Tepmin inmepmexcmyanvuicmo
(mat.inter — MiX Ta fextum — TKaHuUHa, OynoOBa, 3B’S30K) 3alPONOHOBaHUMN
1O. KpicTeBoro i1 MO3HAa4YeHHsSI «TEKCTOBOI I1HTEpaKilii B MexXax CaMoro
Tekcty» [2, c.32]. TlomToBXOM JUIsi LbOTO IMOCIYXWJIU TMpall pOCiiiChKOTro
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BueHoro M. baxrina (1897-1975), Teopis sixoro 6a3zyBanach Ha J1alOr14HOCTI
BCEPEMHI TEKCTY.

[HTepTeKCTYyanpbHOCTI MPUCBATHIM CBOi HAyKOBI pO3BIIKH Takl
3apyOiKHI Ta ykpaiHceki BueHi, sk P.bapr, M. baxtin, B. Bunorpanos,
10. Jlorman, M. SAmnonscekmii, K. XKaner, H. ®areeBa, H. Kopabmiposa,
I1. Topom, K. lllanoBanoga, JI. I'pek Ta 6arato iHIIUX.

Jo cydacHMX yKpalHCBKUX JOCIHIKEHb I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI
HanexaTh auceprtaniini pobotu . B. llamoBanosoi, K. B. IllamoBanosoi,
B. [Tigropuoi, €. M. BacunneBa, A. Kam’saens. OcobamBoi yBaru 3aciiyroBye
auceprauiiine pocuipkenHs JI. I'pex  «lHTepTekcTyanbHIiCTh SK Hpobdiema
nepexiany (Ha  maTepiayi  aHIVIOMOBHHMX  TEPEKJIaaiB  yKpaiHCHKOI
MOCTMOJIEPHICTCHKOT TPO3M».

Meroro Hamioi HayKOBOi PO3BIIKM € JOCHIHKEHHS CIOCO0iB
nepekjany LuTaT A00M YKpPAiHChKOI HE3alekHOCTI Yy HIMEIbKOMOBHUX
IepeKyiagax TBOPIB BIJOMOIO YKPaiHCHKOI'O IMHCbMEHHUKA-IIOCTMOJAEpHICTA
1O. AunpyxoBuua. Jlisi JOCATHEHHS IIOCTaBJIEHOI METH CTaBIATBbCS Taki
3aBJIaHHA: JOCITIIKEHHS TOHATTS «IHTEPTEKCTYaJIbHICThY», BUOIPKOBUM aHai3
NPUKIAAIB  HIMEIIbKOMOBHMX mepeknaniB TBopiB HO. AHnpyxoBuua Ha
npeaIMeT  BHUSBJIGHHS  LUTAaT JOOM  YKpaiHChKOi  HE3aJeXHOCTI  Ta
IPEJCTaBICHHS CIOCO0IB X BIATBOPEHHS.

3a JI. I'pek, «IIacTUYHICTh MPaBUI IMOCTMOJEPHICTCHKOIO TEKCTY
BUIIPABIOBYe Oyab-siKy iHTepmperaiito. lLle po3smmuproe Mexi cBoboau
nepekiiazaya ¥ 3yMOBJIIOE€ KOHIICTINIO HOTO «BHIAUMOCTI», IO Ja€ HOMY
MOBHOBA)XEHHS BIAKPUTO BmucyBaTu cebe B TekcT» [3, c. 7]. Ilopyu 3 TuMm
aBTOpPKa MPaBUTh IMONEPETHIO TyMKY 1 3ayBaXKye€, IO «HIBEITIOBAHHS BUMOT JI0
nepekany IHTEepPTEeKCTyalIbHUX OJIMHMULIb, 110 TUKTYIOTBCS
MMOCTMOJIEPHICTCHKOIO MOETUKOI0, MPU3BOAUTH J0 CIa0IIaHHs a00 3HUIECHHS
IPOHIYHOTr0 YM iIrpOBOr0 HAaBAaHTAXKEHHS IHTEPTEKCTYalIbHOI oAuHULI» [3, c. 8].
BBaxxaemo cB0OOMy mepekiagada OJHIE 13 HAMOUIBIIMX HEOEe3NeK B
TpaHcasTopuli. BimuyTtss 00OB’s3Ky oBemipa, B PYKH SKOIO JOBIPHIH
JETKaTHY pi4, HE TOBMHHO MOKUATH Tepekianada. Lle He o3Haudae, mo BiH
Ma€ >KUTU B OCTPAxoBi Mepel «3ryOHOI0 Kaporo», a OyTH BUIBHUM TiJIbKH B
MeXax JONMyCTUMOI TepuTopii, nepeadadeHoi TPaHCISITOPHUMH 3aKOHAMHU 1
BJIACHOIO COBICTIO.

Hebe3mnexoro BTpaTH JIOT1YHOCTI 11€0JIOTTYHOTO IUCKYPCY MOXe OyTH
nepekasanbka MOMHIKa CTOCOBHO MiAMiHM peaniid. [lepexkiagau He Mae
mpaBa Oparu Ha cebe BIAMOBIJAIBHICTH Yy MIAMIHI 1I€0JIOTIYHO BaXKJIMBHUX
UTAaT peajisiMM MOBH Iepeknany, doro He mnomivaemo y C. HlITtbop,
nepeknagaya Ouipmiocti TBopiB 0. Annpyxosuua. Ilpu BiATBOpeHH1 LUTAT
700 HEe3aJNeXHOCTI NepeKyaay CKpyMnyIbO3HO MiJXOAUTh 0 KOXKHOI 13 HUX,
HE TPaKTYIO4H Ha CBIH PO3CYJ TEKCTYalbHO BaXJIUBI1 peatii.

IIpu anamizi IHTEPTEKCTyalbHUX OJUHMUL JOOM YKpaiHCBKOT
HE3aJIeKHOCTI BAXJIMBOIO € MpodiieMa MDKKYJIbTYPHOIO OCMHUCICHHS
YKpaiHCBKUX peaiil, Mo YCKIAJAHIOE poOOTYy IMepeKianada, KU He 3aBkKIH
MOBUHEH PO3PAaXOBYBATU HA HASABHICTh Yy PELMIIIEHTa TINIMOOKUX (HOHOBUX
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3HaHb 1 WOTO JOCTaTHIO MOIH(OPMOBAHICTh. Y TaKOMy BHIMAJKY JONOMAarae
JiHIIHE PO3UIMPEHHS TEKCTY a00 BUYEPITHUI KOMEHTap.

[uTepTexcTyanbHl OAMHMII J00M YKpPAiHCHhKOI HE3QJIEKHOCTI MHU
nojinuin 3a JI. ['pek Ta iHIIMMM HayKOBLSIMH Ha yHIBEpCaJlbHY, HalllOHAJIbHY
Ta 1HaUBIAyanbHY eHuumkionenii [3, c. 12]. Jo yHiBepcanbHOI €HIIMKIONETIT
MU BiJIHOCHMO 3arajibHOBIJIOMIi y CBIT1 iIHTepTEKCTyalbHI OAMHMUIII, TOOTO TaKi,
Kl HaOyau 3HAYHOTO PO3rOJOCy 1 CTaad BU3HAYHMMU Ha (DOH1 CBITOBOI
rpomazcbkocTi (ITomapandyeBa peBoiowis), A0 HALIOHAJIBHUX BiTHOCUMO
BIIOMI TOJIi Ta yKpaiHCbKI OCOOMCTOCTI J00M HE3aNeXHOCTI, J0
IHAMBIAyaTbHUX — aBTOPChbKi Moaudikamii I1HTEPTEKCTYalbHOCTI A00H
HE3aJIEKHOCTI.

Jlo 106U He3aneKHOCTI HaJleXKaTh pealtii, siki He OyJu aKkTyalbHUMU B
Yyac TOTAJITapHOIO PEKUMY 1 € BUpa3HUKAMU CTAHOBJIEHHS YKpaiHU. 3HAuHY
YAaCTUHY SKHX CKJIQ[Aal0Th MOJITUYHI peaii. [HOAI BaXKKO MPOBECTH TOUHY
MEXY MK 1HTEpHAl[IOHAJIbHUMH 1 HAIlIOHAJIbLHUMH pealisiMU, OCKUIBKH JIPYTi
HEPIJKO MepeXoIsATh y KaTeropito nepumx, abo >k MOXXyTb OyTH 3a4uCIIeHi 10
CKJany sK OJIHUX, Tak 1 1HmMX. HarmlonansHa peanis «l[lomapanueBa
PeBOIOLIS» (ceMa «IIpOTeCT» + CHUMBOJI «KOJIip») HaOylla po3rosiocy AajaeKo
32 MeaMu YKpaiHU i HaOyja YacTKOBO iHTEPHAILOHAILHOIO XapakTepy. Ii
MO’KHA 3a4UCIMTU JI0 yHiBepcalibHOi eHuukioneaii (Ha kmrant «TposHroBa
pesotonisi» B ['pysii, «OkcamuroBa PeBomtonis» B UexocaoBayunHi TOILO)).
[nnuBinyanbHi (aBTOPCHKI) UTATH HE3aJIEKHOCTI BMIIIAIOTh B ceO€ 3araibHO
B1JIOMI peatii, ajie MaloTh PI3HUN XapaKTep BUKJIAIY.

Ionii 2014 poky Ta ITomapanyeBa peBotoLis, 3a mepediroM sKoi
CTeXWJIO0 Oarato KpaiH CBITY, IPUBEPHYJIH yBary CBiTOBOI IPOMaJChKOCTI JI0
VkpaiHu. YHiBepcadbHy MOBHY EHIMKJIOINEAi0 IOMOBHMIA HOBa peais
«llomapanuesa pesonoyia». B pomani «TaemHuns» Ta B  ecesx
1O. AHpyxoBuY moBepTae yuTaya caMme J0 LUX MOMAINA: YKp... 8 XOI0OHOMY
Kuesi nanpuxinyi 2004-c0 poxy [4, c. 433] — Him.: im kalten Kiew Ende 2004
[5, c.354]. Taka indopmamis mana 6 OyTd BiZOMOIO Ui 1HO3EMHOTO
pElUITiEHTa, IO MOJETITy€E Tparo nepekianada. [Ipucyraicts Tononima Kuis
CIIPSIMOBYE YMTaya Ha 3apaxyBaHHS LIMTATH JIO0 YKPAiHCBKOTO KYJIBTYpHOI'O
npoctopy. TpaHCHsSTOpHA TaKTHKa IepeKiazgada CTOCOBHO TomoHiMa Kwuis
CXWJISIETBCSL IO CTAapOro yCTaJIEHOro BapiaHTy, TOOTO mepekiaad Oepe 3a
OCHOBY JIOMIHAHTU TPAHCKPHUIILIi 3 pociiickkoi MoBU Kiew, a He Kyjiw, sIK 1€
3000B'13yI0Th TpaBuiIa cydacHoi TpaHckpuniii. TonoHiM Kuie HaleXUTh 10
THUX BJIACHUX Ha3B, Kl 3a3HAJIM BIUIMBY POCIHCHKOI MOBHM 1 MarOTh pi3HI
BapianTH BiaTBopeHHs. Hampuxman, Kyiw, Kyiv, Kiev, Kiew Ta iH. Toune
BIITBOPEHHS JIEKCHYHOIO MaTepiajy CIHpHs€ 30€peKEeHHIO «EMOTHBHO-
acoiaTUBHOTO KOMIIOHEHTY». (IlopiBHSMMO HacTymHUN NpHUKIAL, YKP.:
«Bocenu 2004 poxy L{CE nabynra nomapanyesozo koavopy,...» [6, c. 127] —
HiM.: «Im Herbst 2004 fdrbte sich OME orange...» [7, c. 45]).

[Ipu posmoBigl 1po moJbChbKY peBoiiouilo  FO. AnapyxoBud
npoBoauTh mapaneni 3 I[lomapaHdeBOrO pPEBOIIOIIEID (TMOPIBHAEMO: YKP.:
«Camonanvni  6i0036U  HA  KOJMCHOMY  CMOBNI,  CAUCKU  BYOPAUIHIX
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3aapewimosanux i nooOumux Ha 6CiX NAPKAHax, HAa CMIHAX YHieepy U
KOCmenbHUuXx opamax, elighopis Kcepoxcie, moHu dpowyp i 1UCmiBoK, napaiiy
sacunanoi keimamu miniyii. Ilomapanuesa anomepnamusea?» [4, c.289] —
HiM.: «Selbstproduzierte Flugbldtter an jedem Pfahl, Listen mit den Namen
der gestern Verhafteten und Verpriigelten an allen Zdunen, an der Mauer der
Universitdt und den Toren der Kathedrale, Fotokopiereuphorie, Tonnen von
Broschiiren und Karten, Lidhmung der mit Blumen tiberschiitteten Militz. Die
Orange Altermative?» [5, c¢.237]). OCKUIbKM OMapaH4YeBUH KOJIp SK
CUMBOJI pPEBOJNIOLII MaB Ou OyTH WIJIKOM 3pO3YMUIMM 1 JOCTYIHUM
PELMITIEHTY, JOCIHIBHUI NepeKiag HUTaTh 0e3 KOMEHTaps BiITBOPIOE 3MICT
aIIo3ii.

HanionanbHa ykpaiHcbka peanisi matioan $SK OJHUH 13 CHMBOJIIB
[TomapanueBoi  peBosronii, A€  3AIMCHIOBABCS  OCHOBHMM  mepedir
PEBOIIOLIMHUX MO/}, BUKIMKAIa B OJHUX PECHEKT 1 BU3HAHHS, a B 1HIIMX
HEPBO3HICTh Ta HE3aJ0BOJICHHS, 1 HOCWIA MOJITHYHUHN xapakTep. Came 1e i
CIPHUSJIO 10 MEPMAaHEHTHOTO 3allydyeHHsI peajii B MyOJIIMCTUYHI TEKCTH,
penoptaxi 3MI, B Tomy 4mcIi, Ha TeaeOaueHHi, K1 TPAHCIIOBAIUCS B Pi3HI
KpaiHH CBITY, 3rOJIOM BHKOPHCTaHHS ii B XYAOXKHIH JiTepaTypi, TBOPU SIKOI
Oynu mepekyaieHi Ha pi3Hi MoBH cBITY. [Ipu BiaTBOpeHHI peanii maudan (ece
«Atnac. MenuTanii»), mnepekiagady BOAETbCA HE JO CUTYaTUBHOTO
BIJIOBIHMKA, a 10 TpaHciTepalii 0e3 10/1aBaHHs KOMEHTapsl, OKJIa/1al0uuCh
Ha KOHTEKCT (MOpiBHANMO: YKp.: «Ha maiidoani makux euaguecsa minbilon.»
[6, c. 132] — HIM.: «...auf dem Maidan stand eine Million» [7, c. 52]), mo
30epirae HalioHalbHE 3a0apBIIEHHS peanii 1 HE CTBOPIOE HE3PYUYHOCTI IS
PO3YMIHHS YUTAYEM.

3a J10IOMOIOI0 JIOCIIBHOTO MEpEeKIaay BiATBOPEHI I1HII MOJITHYHI
YKpaiHCBK1 pealtii, OB’ si3aHl 13 COOOPHICTIO Ta HE3AJICKHICTIO JEpPXKaBHU, SKi
Hayiexanu 7o Taby yaciB PagsHcebkoro Coro3y 1 moTpeOyroTh MiATOTOBIEHOTO
yutavya. Hapuknan, ykp..: cobopna Ykpaincoka oeporcasa [6, c. 149] — HiM.:
Allumfassender ukrainischer Staat [7, c. 106], ykp.: ykpaincoka nayionanvha
csidomicmy [6, c. 149] — vim.: das ukrainische NationalbewufStsein [7, c. 105].
OCKIbKM KOHTEKCT IPEJCTaBIsA€ OCTaTHHO SCKPaBHM MalIOHOK peajiil Ha
3arajJpHOMY TIOJIOTHI TEKCTY, ISl PELHUITEHTa HE TOBHHHO O BHHHUKATU
TPYAHOILIB CTOCOBHO iX OCATHEHHSI.

[linmatoun anHamizy KpPOKM IHTeprperamii IUTaT B  IIJIOMY,
CIIOCTepiraeMo, 1o peasii J0OM HE3aNEKHOCTI MaloTh IMIBUIIIE XapakTep
«KoHcTaTaliiHocT». Llutatu nporo nepioay B TBopax 0. AnapyxoBuua He €
«1ICOJIOTTYHUMHM IITaMIIaMU», a MIBUJIIE HUTATHUM MaTepiajlioM, 6a30BaHUM
Ha MEBHUX MNOAISIX 1 ¢akrax (3ae0uIbiioro, moyituyHi peanii). s iHoro
BIITBOPEHHS NEpeKyIalaueBl BapTO BOJIOAITH EBHOIO (POHOBOIO 1H(OpMAILito.

[Ipu mnepexnanmi peaniii 100M HE3aJNEKHOCTI, € BAXKIUBUM IX
TpaHCKpUOYBaHHA, SKIIO WAETbCA NpPO 3arajibHO BigoMi peainii, abo Ti,
3HAYCHHSI SKAX IMPOYUTYETHCS TEKCTOM, a TAaKOX BBEICHHS KOMEHTaps Ta
TOYHE BIATBOPEHHsI JIEKCUYHOTO MaTepiary. HeoaMiHHOIO yMOBOIO €
BIITBOPEHHS EMOTHUBHO-ACOL[IaTUBHOTO KOMIIOHEHTY.
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Ax OGauuMmo, mepekia] IHTEPTEKCTyaJbHUX  OJMHHULBL  J00H
YKpaiHChKOI HE3aJIe)KHOCT1 SIK Ba)JIMBOI CKJIAJ0BOI IOCTMOJIEPHICTCHKOL
JiTEpaTypu BUMarae MNWIBHOCTI 1 MaiicTepHocTi nepekiafada. Llg
TPAHCIATOPHA JIaHKA 1€ HEIOCTAaTHbO JOCIIDKEHA 1 MOTpedye MOAabIINX
HayKOBHUX PO3BIJIOK.

Cnucox BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu

1. C. 1. KopmuiioB. CoBpeMEHHBI  CIOBapb-CIPABOYHUK  I10
mutepatype / Coct. u HayuH. pen C. U. Kopmunos. — M.: Onumn: OOO
«M3patenbctBo ACT», 2000. — 704 c. 2. KpucreBa FO. baxTtun, cioBo,
nuanor, pomad / FO. Kpucrepa // Becthuk Mock. ya-ta. Cep. 9: @uonorus.—
1995. —Ne 1. - C. 97 — 124. 3. I'pek JI. B. ABroped. nuc... kaua. ¢pinon. HayK:
10.02.16 «IlepexnamoznasctBo» / JI.B. I'pek. — KuiB. Ham. yH-T
im. T. lleBuenka. — K., 2006. — 18 c. 4. AnapyxoBuu FQ. Taemuuns /
1O. AnapyxoBuu. — Xapkis : ®oiio, 2008. — 477 c. 5. Andruchowytsch J.
Geheimnis / J. Andruchowytsch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp Verlag,
2008. — 387 s. 6. Anapyxou4 lO. /{usiBon xoBaetnscs cupi. BuOpani cripobu
1999-2005 pokiB. Bunanus npyre, Bumnpasnene / FO. Augpyxosuu. — Kuis :
Bunasuuurso «YHaconuc «Kputuka»», 2007. — 320 c. 7. Andruchowytsch J.
Engel und Démonen der Peripherie / J. Andruchowytsch. — Frankfurt am
Main : Suhrkamp Verlag, 2007. — 224 s.

TrkauiBcbka M. P. Ilutatn 100u ykpaiHChKOI He3aJ1e:KHOCTI B
HIMENLKOMOBHHX NepekJafax TBopis 0. Auapyxosnua

Y crarTi  pO3rJISAAETBCA  MOHATTS  IHTEPTEKCTyallbHOCTITa
NPEJCTAaBIAIOTECS  OCOONMBOCTI  MEpeKiagy LuTar Jo0uM  yKpaiHChKOI
HezanexxHocTl.  [IpoBoauThbest  aHami3  JOCHUKEHHS — mpoOiemMu 1
JE€MOHCTPYIOTBCS J€sIKi  CHOCOOM Mepekiaay LHUTaT B HIMELbKOMOBHUX
nepexnagax TBopiB 0. AHnpyxoBuya. 3BEepTaeThCs yBara Ha HEOOXIJIHICTb
(OHOBUX 3HaHb JUIS MepeKiajaya 3 METO0 MOKPAIIEHHS BiITBOPEHHS TEKCTY.
VY BUCHOBKax 3a3Ha4alOThCsl OTPUMAaHI PE3YJbTAaTH CTOCOBHO BHUKOPUCTAHUX
Croco0iB mepekamy.

Kniouosi cnosa: mnepekinan, 1HTEPTEKCTYalbHICTb, BIATBOPEHHS,
LIUTATa, aIr03is.

Txauusckas M. P. Hurarsl nepuoaa YKPaHHCKOH’
HE3aBHCMMOCTH B  HEMeEIKOSI3bIYHBIX IepeBoJaX IPOU3BeJeHUH
IO. AngpyxoBuua

B crathe paccmaTpuBalOTCSI  HOHSTHE HWHTEPTEKCTYyaJbHOCTUU
0COOEHHOCTH TMepeBOJa LUTAT IMEpUojJa YKPAaUHCKOW HE3aBUCHMOCTH.
[IpoBomuTCcst aHanmM3 WCCIENOBAHUA TPOOIEMBI ¥ JEMOHCTPUPYIOTCA
HEKOTOpbIe CIOCOObINepeBOja IUTAT B HEMEUKOS3bIYHBIX —IepeBoJax
npousBeneHuit FO. Auapyxosuda. OOpamiaercss BHUMaHUE Ha HEOOXOAMMOCTh
(OHOBBIX 3HAHMU JJI TMEPEBOAYUKACLEIBIOYIYUIICHUSIBOCIIPOU3BEICHUS
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Tekcra. B BbIBOJAAaX YKAa3bIBAIOTCA IOJYYCHHBLIC PE3YJIbTAThl WCIOJb3YyEMBIX
CII0CO00B nepesoaa.

Knroueswvie cnoea. IEpeBOA, HHTCPTCKCTYAJIbHOCTD,
BOCIIPpOU3BCACHUC, IUTATA, AJIJIFO3U.

Tkachivska M. R. The Quotations of the Ukrainian Independency
Period in the German Translations of Yu. Andrukhovych’s Works

The article deals with the problem of intertextualityand dwells on the
peculiarities of the translation of the quotations of the independency period.
The analysis of the study of the problem of intertextuality is conducted and
certain ways of the reproduction of the quotations in the German translations
of Yu. Andrukhovych’s novels are presented. An amount of attention is paid
to the necessity of the basic knowledge for a translator in order they can make
the text reproduction better. The summary adds up the results got after using
different ways of translation.

Key words: translation, intertextuality, reproduction, quotation,
allusion.

Crarrts magiima g0 peaakiii 16.02.2013 p.
[IpuitaaTo no apyky 28.02.2013 p.
Penensent — n. ¢punon. H., npod. JleBunpkuii B. B.

YK 81°25:334.78
K. C. ®pannysoBa

JOIHI'BOKOHIEIIT KOPIIOPATUBHICTB-KOPITIOPALITA
Y HEPEKJIAI TEKCTIB KOPIIOPATUBHOI'O JUCKYPCY

VY cyudacHOMY IepeKiaJ03HaBCTBl ICHYe IpoOsieMa BiJITBOPEHHS
KOHIENTIB. AKTYalbHICTh JOCHI/DKEHHS TOB’s3aHa 31  crnenudiuHoro
MPUPOIOI0 KOHLENTY, 4Yepe3 1€ Yy IEepeKIao3HaBCTBI HMPUITYCKAETHCS, IO
JOLLIBHIIIIE TOBOPUTH HE MPO HOTO «IIepeKiaay», a mpo HOro «BiATBOPEHHS
(«mepeBUpax]eHHs», «[IE€PECTBOPEHHS» Ta 1H.) Y TEKCTI mepekaany. ¥ 3B 3Ky
3 UM MEPEeKIaJ03HaBIl MPOMOHYIOTh 3aMICTh KOHIIETITY BUKOPHUCTOBYBAaTH
MOHSTTSI «TEKCTOBUM KOHLENT», «BEpOANbHUN KOHIENT», «BepOaai3oBaHUl
KOHIIET, JTIIHTBOKYJIBTYpHUI KOHIIETT, «JTIHTBOKOHIIETIT»
(C.T. Bopkauos, C. A.Xaborunceka, C.II. 3amonscekux, B. M. Manakis,
M. O. HoBukona [1, c. 47 —58;2,¢c. 3 —11; 3; 4; 5, c. 182 —186]) Too.

[IpoGnemu mepekyagy TEKCTIB KOPIMOPATUBHOTO JUCKYPCY CHOTOJHI
HajeXaTh JO0 JUCKYCIMHMX 1 HaWMEHII IOCHiDKeHuX. Merta cTtarTi —
OOTpyHTYyBaTH JOLTBHICTh BIIPOBAKEHHS JIHTBOKOHIENTY
KOPITOPATHUBHICTB-KOPIIOPALIIA y crparteriro anamizy Ta nepekiamgy
TEKCTIB KOPIIOPATUBHOTO TUCKYpCy. BiNMOBIAHO 10 METH BHUCYBAIOTHCS TaKi
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3aBJIaHHS: 1) yrounutu JIIHTBOKOHIIETIT KOPITIOPATHUBHICTb-
KOPIIOPAIIISL 3 TOukM 30py MNEpEeKIaJo3HABCTBA; 2) 3alpONOHYBaTH
¢bpeiiMoBUI PO3MOUT AAHOTO JIHTBOKOHIENTY; 3) KiIacu(iKyBaTH CIOTH IO
¢bpeliMOBHX Tpynax 3a3HaYEHOr0 JIHIBOKOHLIENITY 3 MO3ULIIT IepeKany.
[lepexiiano3HaBumii MiAX1J A0 BUBYEHHS KOHYyenm)y CHUPAETHCS Ha
JaHi METOAY KOHIENTYyaJbHOIO aHali3y TEKCTy, 3alpONOHOBAHOIO SK

MpeICTaBHUKAMU KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH (JI. I. benexona,
C. A. Xa6orunceka, O. M. Karanoscbka, O. O. CeniBaHoBa Ta iH.), Tak 1
MIpEACTABHUKAMU JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHOT JIHTBICTUKU Ta

nepeknano3naBcta (B .B. lemenpka, C.II. 3anonbcbkux, B. I Kapacuk,
4. B. Kpusonoc, M. II. Jlyk’sauenko, M. O. HoBuxoga, /1. O. OcTpoBchKui,
I'. T'. Cnumikid Ta iH.). 718 Hac akTyalbHUM € caMe JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUNA
X170, 3 TO3UIIT SIKOTO JiHe80KOHYenm — TPbOXKOMIIOHEHTHE YTBOPEHHS, 110
BMillye (akTyalnbHUH, LIHHICHUH 1 0Opa3Huii enemeHTH [6, c. 77] 1 popmye
KOHIICTITyaJlbHY OCHOBY JuCKypcy. OTiKe, JIHTBOKOHIENT — «IOHSATTS,
HaBaHTaXXeHe 000B’A3KOBUMHU €THO-ICTOPUKO-KYJIbTYPHUMH 3HAUYCHHIMM» |5,
c. 182 — 186]. [TousATiiHUI KOMIIOHEHT LIOT'O JIHTBOKOHLENTY MICTUTh y c001
yHIBEpCaJibHI KpuTepii A BUIUIEHHS TEKCTiB KOPHOPATUBHOIO AMCKYPCY,
LIHHICHUN 1 €THOKYJIBTYPHUHN €JIEeMEHTH (PIKCYIOTh 3MICT JIIHIBOKOHLEINTY Yy
NeBHil NHTBOKYIBTYPI [7].

[lin xopnopamusnum Oucxkypcom cmigom 3a T.P. Ananko wmu
pPO3yMiEMO LiJIECIPMOBAHY KOMYHIKaTHBHY [il0, IO peali3yeThCsl B
IHCTUTYLIHHIA cdepi U BUABISIETbCA B MIKOCOOMCTICHHX CTOCYHKax,
o0ciyroBye Bci piBHI (DYyHKLIOHYBAaHHS KOMIIaHii, BIiINOBiJa€ OCHOBHUM
MIOJIO)KEHHSM KOPIOPATUBHOI KYJIbTYypU W 3/1MCHIOETHCA 3 METO0 YHi(ikaril
MOBEJIHKM TPAI[iBHUKIB K MPEJCTaBHUKIB OJHIET OpraHizaiii, rapMoHi3amii
KOMYHIKalii B CcepeauHl Koprmopaumii y B3aemoiii 3 cyO’exTtamu
KOMYHIKaTUBHOIO  KOHTHMHYyMy [8, c¢.4—-5]. Jlng BCIX  TEKCTIB
KOPIIOPAaTHBHOTO IHMCKYpPCY KITFIOYOBUM € JTIHTBOKOHIIETT
KOPIIOPATUBHICTb-KOPITIOPALIIA.

[loHATTS «KOpROpamusHicmsy» BiTOOpakae TMpaBUIIA TOBEHIHKH Yy
Kopropanii, CHiBpOOITHUKM $KOT BHMYILEHI JMdiATH SK WIEHH OJHOI0
opranismy. Kopnopayito TpakTyeMo SIK Tpylmy JIOACH, HOPUINIHO
BIIOBHOB)XCHUX JISITH TaK, HIOM BOHU CTAHOBIIATH OAHY 0CO0Y, TiJIO, iICTOTY, 1
sKa 1CHY€ MEPEBaKHO 3317151 BIACHOTO NMPUOYTKY (Y MAaKCHUMaJIbHO HIMPOKOMY
cenci). Taki BW3HAYeHHS HA Hall TIOTJIAJ HAWMOBHINIE 1 HAWTOYHIIIE
B1JI00paXal0Th 3MICT JaHOTO JIIHIBOKOHLENTY 3 IMepeKiIalalbKoi MO3MLii, 1
caMe iX CIii BpaxoBYBaTH, aHANI3yIOUM 1 MEpPeKIafaloud TEeKCTU
KOPIIOPATHBHOTO TUCKYPCY.

Cnuparounce Ha knacudikamito C. A. XKabotuncbkoi [9, c. 115 —
123], a TakoX BpaxoBYyIOUU clelU(]iKy TEKCTIB KOPIOPATUBHOIO JUCKYPCY 1
pe3yabTaTH HAIIOrO AOCIIPKEHHS, MU MPOIOHYEMO HACTYNHUI (peiiMoBuit
pO3MOALT JHHTBOKOHIIETITY KOPITOPATHUBHICTB-KOPITOPAIIIA.
BBaxxaeMo akTyaqpHUM TMOAUIMTH CJIOTH Ha slepHi, nepudepini i
MapriHajibHi, Kl IPEeICTaBICHO IMEHHOIO 1 JIieCiBHOIO Tpynamu. OpeliMoBHii
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1 CJIOTOBH MiAXOU AO3BOJIMIN BUSIBUTH Ta 3TPYIyBaTH JIEKCUYH1 OJMHUII 1O
cioTax GppeiiMoBOi CTPYKTYpH, sIKa cCXeMaTHYHO 300pakeHa Ha puc. 1.1.

x10? / m0? » 1m0 poouts?
A 4
N PO
SAKAN? P
A A
KOTpHiA? CKUTbKH?

nepudepis

\ 4 A 4
Ha 110 CXOXKHI? MapriHec

Puc. 1.1. Konyenmyanvnutl ananis: kiacughixayis ciomis

JeranpHimmii  po3noaun  cioTiB 1o ¢GpelMOBUX — rpymnax
JTHTBOKOHIIETITY KOPIIOPATHUBHICTbL-KOPITIOPALIILA MO>KHa
MIpeICTaBUTH y Takuii croci0 y tabm. 1.1.

Tabnuys 1.1

KonuenrtyaabHuii anajiz: kiaacugikauis cj0TiB JiHTBOKOHIENTY
KOPIIOPATUBHICTbh-KOPIHOPALIIA

Ne SAnepHa rpyna [Tepudepiiina rpyna | MaprinanpHa rpymna
n/n
1. | cioT cy0 ekt CIIOT «l€papXisi» CJIOT TOTOXKHICTh
(«xT0/110?7») («KOTpHII?») («xomy/uomy
TOTOXKHHI?)
2. | cnoT aTpuOyT/AKICTh | CIIOT KUIBKICTh CJIOT CXOXICTh
(«saxui?») («CK1IIBKH?») (xommapaTuB) («Ha
KOT'O/III0 CXOXKUI?»)
3. | ciot mis («uo CJIOT MOJIOHICTD («I10
pOOUTE?») KOT'0/40T0
1o110HUMN?»)
Orxe, 10 CIOTIB, W0 € SJAEPHUMH JJIs  JIIHI'BOKOHLENTY
KOPITOPATUBHICTb-KOPIIOPALIIS, ™Mu BigHOCUMO CIOT CYyO’€KT

«xXT0/mO?» (Kopnopamuene 2cpomaodancmeo, «Kopnopauis 0obpux cnpasy,
KopnopamueHa 0idigujuna), CiAOT aTPUOYT/AKICTh «IKUN?» (KopnopamueHi
36UYAi, KOPROPAMUBHA YMONIA Npe3udeHma) 1 CIOT Misl «II0 POOUTH?» («xmo
K020 inkopnopye?»). llepudepiiiHuMH ci10TaMu JUIsl JTIHTBOKOHUENTY € CJIOT
«iepapxis» «xotpuii?» (I'.C. Conogeii) [10, c. 128 — 132] (2o108Ha komnaHis,
nepwuil oupekmop ¢hipmu) 1 CIOT KUTBKICTh «CKUTBKU?» (8cboco 10 kpokie 00
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cmamycy cmapaz00802o oupekmopa). J1o CloTiB, K1 € MapriHaJIbHUMHU JJIS
minrBokonuenty KOPIIOPATHUBHICTb-KOPIIOPAILIS, Bxonmate cioT
TOTOXKHICTh «KOMY/4OMY TOTOXHHUU?» (VHi6epcumem-kopnopayis), CIoT
CXO0’KICTh/KOMITAPATUB «HA KOTO/II0 CXOXUUI?» (oghic ¢ipmu, wo cxodrcuil na
mopeieenvHull ck1ad) 1 CIOT MOAIOHICTh «10 Koro/doro momioumii?y (CLIIA
nooibHi 0o eenukoi mpanchayionanbHoi kopnopayii). IlpeacraBuseTses, 10
Taka Kiacu@ikailis BIAMOBIIAE€ JEKCUYHUM 1 TEKCTOBUM OCOOJHMBOCTSIM
KOPIIOPATUBHOIO JHMCKYpPCY 1 € 3pY4YHOI Ul BHUKOPHCTAHHS SIK JUIs
nepeksiagaviB, TaK 1 MePeKIIag03HaBIIIB.

Orxe, y pe3ynapTaTi HamIOro MAOCHIDKEHHS MH JIHIUIA  TaKuX
BUCHOBKIB. BW3HAa4YeHHsS TOHATTS JIHTBOKOHIENTY € aKTyaJbHUM JUIS
3MIACHEHHS IparMaTUYHO aJeKBAaTHOIO IMEpeKaay BHUXIIHOTO TEKCTY.
JIiHrBOKOHLIENT — L€ BepOali30BAaHUM YCBIIOMIIEHUH W HEYCBIJIOMIIEHUMN
3MICT, 110 CTAaHOBHUTb 3MICT CBITOTJISIAHUX YHiBepcamii KyibTypu [11, c. 5 —
12; 12, c. 170 — 172]. Horo 3aCTOCYBaHHS Y KOHIIENTYyaJIbHOMY aHaji31 1010
TEKCTIB KOPIOPAaTHUBHOIO JMCKYpCY € pelieBaHTHUM. JIIHTBOKOHLENT SK
0a30BHIl TEpPMIH JIIHTBOKYJBTYpPOJIOTIYHUX JOCHII)KEHb MOBU € <GBTYCTOK
KyJIbTYpH Y CBIIOMOCTI JIOJAWHU», BepOalli3oBaHUM KyJIbTYpHUH 3MicCT
(H.. ApytionoBa, B.B. Konecos, LII. IlaceunikoBa, FO.C. CremanoB [13,
c. 136 —137; 14; 15; 16, ¢. 40 — 76] Ta iH.).

JlinrBokonuent KOPIIOPATHUBHICTB-KOPIIOPAILIIA  yTtBOptoe
KOHIICTITyaJlbHY ~ OCHOBY  KOPIOPATHBHOTO  JHCKYpCY 1  BTITIOETBCA
JIEKCUYHUMH 1 (Ppa3eoOriYHUMHU OJUHULISIMY, 1110 TO3HAYAIOTh TaKi MpeaAMETH
1 sBMILA, IO HajJexaTb 10 OyIb-sAK0i Kopropauii abo KopHnopaTUBHOL
ycTaHoBu/oprasizamii (kommanii, ¢ipMu TOmO). 3a IOMOMOTOK JIaHOTO
JIHTBOKOHIIENTY MOXKJIMBE BHOKPEMJICHHS THIIB TEKCTiB KOPIMOPATHBHOTO
IHMCKYpCy, L0 BIANOBIAAIOTH O3HAKaM LBOTO JIIHIBOKOHLENTY 1 OepyThb
0e31ocepeHI0 yJacTh y (OpMyBaHHI KOPIIOPATUBHOTO JUCKYPCY.

BroposamxeHHs JTIHTBOKOHIIENITY KOPITIOPATHUBHICTb-
KOPIIOPALIIA y crparerito aHaiizy Ta nepekiagy TEKCTIB KOPIIOPATUBHOTO
IUCKYpCY € JOUIIbHMM. 3alpoloHOBaHUM (pedMOBHI pPO3MOJLUT J1aHOTO
JIHTBOKOHLENTY 1 Ki1acu@ikalis cjaoTiB 1o (ppeiMoBHUX Tpylax BiANOBIIAIOTh
cieur@ili TEeKCTiB, 110 BUBYAIOTHCA, 1 JIOMOMOXYTh 3pOOMTH iX aJeKBaTHUN
nepekyan. Y Mmporeci aHamizy 1 Hepekiaay TaKuX TEKCTIB 3aCTOCYBaHHS
3a3HayeHol kiacudikaiii yOadaeTbcs 3pYYHUM 1 HPOAYKTHUBHUM SIK JUIS
nepekiaiavya-npakTuka, Tak 1 Tepekinano3HaBns. [IpoBereHe MOCIimKeHHS
CTUMYJIIOE TOJAAJIbIIY PO3pOOKY NpoOieM BIATBOPEHHS JIIHIBOKOHLENTY
KOPITOPATHUBHICTb-KOPITOPALIA pu nepexazl TEKCTIB
KOPIIOPATUBHOT'O TUCKYPCY.
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®paunny3osa K. C. Jlinrsokonuent KOPIIOPATUBHICTb-
KOPIIOPAILIA y nepekiani TeKCTIB KOPIIOPATHBHOIO IHCKYPCY

Crarts npucBsueHa OOIPYHTYBAHHIO JOLIIBHOCTI BIPOBAKEHHS
nminrBokoHuenty KOPIIOPATHUBHICTb-KOPIIOPALISA y  cTparerito
aHaJli3y Ta MepeKyIaay TEeKCTIB KOPIOPATUBHOIO AMCKYPCY. YTOYHIOETHCS
miarBokoHuent KOPIIOPATUBHICTB-KOPIIOPALIA 3 Touku 30py
MEePEeKIaJO3HABCTBA,  IPONOHYETbCS  (GpEeMOBUN  pO3MOJLI  JaHOTO
JIHTBOKOHLIENITY, @ TaKOX HAJAa€ThCs KiIAacUdikalis ciIoTiB Mo (pedMOBUX
rpynax 3a3Ha4€HOIo JIIHIBOKOHUENTY 3 MO3uLii nepekiany. Takoxx HaMiyeH1
NEPCHEKTUBH MOAATBIIOr0 JOCHIHKEHHS TaHHOI TEMH.

Knrouosi crosa: nepexnan, KOpIOpaTUBHUKN JUCKYPC, JTIHTBOKOHIIETIT
(KOHIIETIT), KOPIIOPATUBHICTh, KOPIIOPAITis.

®pannys3osa E. C. Jluarsokonuent KOPIIOPATUBHOCTD-
KOPIIOPAIIMSI B nepeBojie TEKCTOB KOPNOPATUBHOIO IUCKYypca

Cratbs MOCBSALIEHA 000CHOBaHUIO 1eJIeCO000Pa3HOCTH
ucnons3zoBanus auHrBoKOoHIIENTa KOPIIOPATUBHOCTBL-KOPITIOPAILINA B
CTpaTeruyd aHaliu3a MW I[EepPeBOJa TEKCTOB KOPIIOPATMBHOIO JUCKYpCa.
VYrounsiercsi nuHrsokonuent KOPIIOPATHMBHOCTB-KOPITIOPALIUA ¢
TOYKH 3pEHHS IEPEBOAOBECHUS, IpeuiaraeTcs GpeiMoBoe IeJICHHE TaHHOTO
JUHTBOKOHIIETITA, a TaKXe TPEICTABIACTCA KIacCU(PUKAIKMSI CIOTOB TIO
(GpeiiMOBBIM TpyINaM H3y4aeMoro JUHTBOKOHIENTAa C TMO3MIMU TMEpeBOja.
Taxxe HaMeUeHbI ePCIEKTUBbI JATbHENUIIEr0 U3y4€HUS TaHHOW TEMBI.

Knrouegure cnoea: nepeBo, KOPIOPAaTUBHBIN JUCKYpC,
JIUHTBOKOHIIETIT (KOHIIEMNT), KOPIIOPATUBHOCTH, KOPIIOPAITHSI.

Frantsuzova K. S. Lingvoconcept CORPORATENESS-
CORPORATION: Translational Aspect

The research highlights the lingvoconcept CORPORATENESS-
CORPORATION in terms of theory and practice of translation. The article
contains the definitions of the basic theoretical notions for the lingvoconcept
CORPORATENESS-CORPORATION such as «corporative discoursey,
«lingvoconcept (concept)», «corporateness», «corporation». The research
focuses on the theoretical aspects of the lingvoconcept CORPORATENESS-
CORPORATION and its translational peculiarities. The prospects of the
subject at hand further study are outlined as well.

Key words: translation, corporative discourse, lingvoconcept
(concept), corporateness, corporation.

Crarrts mamiima o pemakiii 14.01.2013 p.
[IpuitaTo no apyky 28.02.2013 p.
Peuenszent — a. dinon. H., npod. HoBukosa M. O.
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YK 821.111-31.09+929
5. I1. SAnimeBcobka, €. O. Ilimyc

ABTOPCBKA TA IIEPEKJIAJAIIBKA THTEPIIPETAIIIT
BHYTPIIIHBOI'O CBITY JIIOAWUHHU
B POMAHI IPEMA I'PIHA «KAIIITAH I BOPOI'»

[lepexnan B3arayii, a mMepeKyiIax XyIAOKHBOIO TEKCTY OCOOJMBO,
CTBOPIOE HEOOXIJHI MepeIyMOBH AJsl Mepeaadi MOBHOI Ta KOHIENTYyaabHOI
KapTUHU CBITY IIEBHOTO HAapoAy, a TaKOX MNO3MIIN aBTOpa 1 mepekiaaaya.
HocaimkenHs i po3podka pi3HUX 3ac00iB MOBHOI 00’ €KTHBAIlll HAI[IOHATHHO-
KYJIbTYPHOTO H OCOOMCTICHOTO CHPUHHSATTS BHYTPIUIHHOTO CBITY JIFOJUHU €
OJTHIEI0 3 BAXJIMBUX NpoOJeM, PO3B’sA3aHHS SKOi KOHYE MOTpedye cydacHa
HayKa XyI0KHbOTro mepekianay. OcTaHHIM 4acoM, KOJIU B TyMaHITapHINA HayIll
B3araji ¥ y TMEpeKIaJ03HaBCTBI 30KpeMa Ha MEpIiud IUIaH BHHIIOB
AQHTPONOLIEHTPUYHUN  MIAX1Jl, THUTAaHHS AaBTOPCHKOI pempe3eHTauii Ta
NepeKsIalalbKol iHTeprpeTalii BHYTPIIIHBOTO CBITY reposi Xy/105)KHbOTO TBOPY
Ha0yBa€e 0COOJIMBOT aKTyaJIbHOCTI.

YOponoBX OCTaHHIX POKIB y BITUI3HSHIM Ta 3apyOiLkKHIM HayIll
MUTAaHHIO  [EpeKialalbKoi  IHTepHpeTauli  ICUXOJOTIYHMX  acleKTiB
aBTOPCHKOT'O TEKCTY MPUIUIAETHCS MeBHA yBara. L{luM mUTaHHAM HpUCBSYEH1
podotu C. A. AnekceeBa, B. B.[I'yceBa, A.JI. Kopanosoi, I. B. Kopynus,
O. M. Hyxn0Boi Ta iHIIKX.

AKTyanbHICTb BUOOpY mpo0JieMH 3yMOBJ€Ha TUM (aKTOM, IO
NpaBUIbHE I aJeKBaTHE PO3YMIHHS XYJOXHBOI'O TEKCTY Ta BHYTPILIHHOIO
CBITY MEPCOHAXY SK MOr0 CKJIAIOBOI € OJHUM 13 HUISIXIB JI0 PO3YMIHHA
KYJIBTYpH KpaiHU B3araii, 10 BJIOCKOHAJECHHS MDKKYJIbTYpPHUX CTOCYHKIB. I B
IIbOMY CEHCl pPIB€Hb MaWCTEPHOCTI TeEpeKiajada MpsSMO BIIOMBAETHCA Ha
pe3yabTaTi COPURHATTS YUTaueM XYI0’KHBOTO TBOPY i 00pazy repos sk HOCis
€JIEMEHTIB KYJIbTYpPH, 1TOPIi, TPaAULI} aHTJIOMOBHOI KpaiHU.

[{inkoM 3po3ymiio, IO MOBHa KapTUHA CBITY Oynb-sKOi KpaiHU
B3arajii 1 aHMIMCHKOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH 30KpEMa € JUHAMIYHUM
YTBOPEHHSM, 1110 BiJI0Opakae HABKOJUILIHINA CBIT Ta 3MiHM B MOro Mi3HaHHI,
K1 HEMUHY4Y€ BUKIUKaOTh Mojau(ikaiii B koHuentochepi Hapony. Cboroasi
nepekiasanbka Hayka 0e3MocepelHbO BUBYAE HE TUIBKHM 3aCO0M HepeKiany,
aJle TaKoX 1 B3a€EMO3B 30K YCIX KOMIIOHEHTIB, SIKl BIUIMBAIOTh Ha Pe3yjbTaT
nepeksany; 3HayHe MICIe BiJIBOJAUTHCS CIIBBITHOLICHHIO KOHTEKCTY aBTOpa i
nepekyany. Meroro 1mi€i poOOTH € BHU3HAYEHHS OCHOBHUX 3aC00IB MOBHOI
penpeseHTalii Ta MepeKiaganbkoi I1HTepHnpeTanii BHYTPIIIHBOIO CBITY
JIIOIMHY B OpUTiHaii Ta nepekiani pomany I'pema I'pina «Kamitan i Bopor».

BaxuinBe Micue B mpoueci aHamidy, IHTepHperamii Ta Nepekiany
TEKCTY MOCIIA€ BIATBOPEHHS 1IEMHOTO Ta KOHILIETITYaJIbHOTO 3MICTY OpPUTIHAILY
B TeKcTi nepekiany. OcoOiuBUM YMHOM ISl MPOOJIeMa CTOCY€EThCS XYTOKHIX
TEKCTIB, y SKHMX AaBTOPCbKa IO3UIIsA € I1HAUBIAYaIbHUM BiIOOpaKEHHIM
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KapTUH, CTaHy YW CHUTYyallli, a nepekyiagady € cy0’€KTUBHUM pELENTOpOM,
aHajgi3aTopoM Ta BepOalbHUM  BIATBOpIOBaueéM  TeKcTy. Po3yMiHHsA
XYyJIOKHBOTO TBOPY Ta IHTEpIpeTaliss BHYTPIIIHbOIO CBITY JIIOJUHHU
IIPOXO/UTH JIEKUJIbKA eTaniB 00poOKH MepekiazayeM i caMuM uuTadeM. «/[Ba
MPOTHJISKHO CHPSMOBAHUX MOTJISM HAa CYTHICTH CITIBBIIHOIIECHHS TIEpEKIary
Ta IHTEpIpeTalii MOCTalTh y BIIOMHX (DOPMYJIIOBAaHHAX: «IepeKiax K
IHTepIIpeTalis» Ta «IHTepoperauis sk nepekiaaa» [1, c. 16]. InTepnperamis
TEKCTY Ha MEepILIOMY eTalli BUXOAUTh TUIbKUA YaCTKOBO, IIPU IIbOMY JieTaii3alis
BIIXOAUTh Ha JApyrud 1miuaH. BiamToBxyiouuch  BiJl  YHUTALbKOIO
CBITOCHPUNHATTS, NEepeKiazay aHali3ye Marepial, CIHUPAIOYUCh HA YITKO
BCTAHOBJIEHHI I[iJ1l, Ta CTBOPIOE 1HIUBIAYyalbHHUM, €MOLIMHO BUpPAa3HUHA Ta
JIOT1YHO CKOMIIOHOBAHUH MEpeKIIaj, SKUi JO03BOJIAE€ YNTauy MOPUHYTH Y CBIT
repoiB Ta 3pO3yMITH crielU]iKy iX CBITOCIIPUIHSATTSL.

loBopsiun mpo aBTOPCHKI Ta MepeKiaialbKi  1HTeprpeTamii
BHYTPILUIHBOTO CBITY HEPCOHAXY, MH HaroumryeMo Ha OCOOIMBIN podi
nepekiazaya mpu Iepeaadi 1boro ToHKoro marepiany. «llepexknmag — ue
aBTONOPTPET MepeKIaaaya ... Bl XyI0KHbOIO MEPEKIaly MU BUMaraeMo, 100
BiH BIATBOPUB Iepe] HaMU HE TUIbKH 00pa3H 1 JyMKH MEPEeKIaJHOro aBTopa,
HE TUIbKH HOro CI0’KEeTH1 CXeMH, aJie 1 ioro JiTepaTypHy MaHepy, Horo TBopuy
0COOUCTICTh, HOro CTHUJb ... SKIIO 3a JOMOMOIOI CBOIO MEpeKiany MHU
HaB’sKeMO oMy CBiif BIaCHUI CTUJIb, MU IIEPETBOPUMO HOTO aBTONOPTPET B
aBTONOPTpET nepekyiagayay (2, c. 22]. TakuM YMHOM HPUCYTHICTh YU HaBITh
BIJUTYHHSI 00pa3y Inepekiazadya y TeKCl epekiany Mae OyTH YiTKO OCMUCIIEHE
i IPOJTMKTOBAHO KOXHOIO KOHKPETHOIO TEKCTOBOKO CUTYALIIETO.

VY Toll camuii yac IPUCYTHICTh aBTOpa y TEKCTI OpHUTiHajla € TaKOX
JOCUTh IUCKYCIHHO0. Y MpOLeCi YNTaHHS aBTOpP CIPUMMAEThCS Yepes3 JeTal,
XapaKTepUCTHKHU Ta, O€3MepevyHo, CTHIII3AIll MO/l Ta peakili caMux Irepois.
KoxxHuil repoii BimoOpakae 4aCTUHKU CBITOCIPHUMHATTS aBTOpa, TOMY IIIO,
CTBOPIOIOUM TBIp XYAOXKHBOI JIITEpaTypu, IHUCbMEHHUK peai3ye CBii
ITMOMHHUI TBOpUMil 3ayM, HaMararO4yuchb JJOHECTH CBOi JYMKH Ta MOYYTTS.
A 3MICTOBHA HAaIllOBHEHICTh TEKCTY BHUKOHYE POJIb MOJHU(pIKaTOpa aBTOPCHKOT
no3uuii. ABTOpChKa MO3MIis, IO BKJIOYAE B ce0€ €TUYHY 1 €CTETUYHY OLIIHKH
PI3HUX  CTOpPIH JIMCHOCTI, pPO3KpPUBA€EThCA Hacamiepen B oOpasax
JITepaTypHUX Te€POiB: aBTOP BUCIIOBIIIOE CBOE CTABJICHHS JI0 1X CBITOBIAYYTTS,
LIHHICHOT opieHTauii. 300pakyroud BHYTPIIIHIA CBIT JIIOJWHU, aBTOP
penpe3eHTye BIAaCHUN BHYTPILIHIM CBIT, CHOUpPAIOYMCh Ha HEMOBTOpHE
PI3HOMAHITTS 3ac00iB XYJOKHBOI JITEpaTypu, OCOOIMBOCTEH €CTETUYHOIO
BTIJICHHSI MOPAJIbHOI O3ULIIT TOJIOBHOT'O T€POSl.

TenneHuiss pPO3KPUTTA IICUXOJIOTTYHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa Jae
MOJKJIMBICTB MepeKIazauy 3po3yMiTH creundiky TeKCTy Kpaile, pe3yibTaToM
YOro 4acToO CTa€ €MOIIHHO Ta 1AeiHO OMM3BKUN 0 OpUTIHATY Mepekaan. «Y
nepekazax XyJdoXKHbOI JITepaTypd MOKHA HOOAuUTH HAWOUIbLI SICKpaBi
NpUKIaaAd  KyJIbTYPHUX  BIAMIHHOCTEH,  3yYMOBJEHHMX  CBITOIJISIOM,
pi3HOMaHITHICTIO 3aco0iB MoBU. [lpu mnepeknaal XynoXKHbOI JTepaTypu
BUHUKA€E 3aBJIaHHS BIATBOPEHHS 1HAMBIIYalbHOI CBOEPITHOCTI NEPLIOTBOPY 1
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HOro BIANOBIJHOCTI HAI[IOHAJBHOMY KOJIOPUTY 3MicTy 1 (opmMu B MOBI
nepexnany» [3, c. 17].

Tak, y pomani I'pema Ipina «Kanitan i Bopor» mofii po3ropraroTses
HAaBKOJIO BHYTPILIHIX MepeKUBaHb, (OPMYBaHHs Ta €BOJIIOLII BHYTPILIHBOTO
CBITYy rosioBHOro repos. llepekiagu pomMaHy yKpaiHChbKOWO (mepekianay —
B. MurpodanoB) ta pociiicekoro (mepeknanady — T. KyzapsBuesa) moamu
BUKOHAaHI 3 BHUKOPHUCTAaHHSM pI3HOMAHITHUX METOJIB Ta NpUHOMIB,
CIIPSMOBAHUX HA JOCATHEHHs OCHOBHOI MeTH. Ha chorogni Teopis Ta
MpaKkTUKa NEepeKJIalo3HaBCTBA BHpOOMSIA TEBHI MoJenl W HpuiioMu
iHTeprpeTamii Ta BIATBOPEHHS EMOIIHO 3HAYYIIUX CKIAJOBUX TEKCTiB
OpUTiHAJIB PI3HUX KaHpiB. Tak, YacTO CHUTyalisd KOHTEKCTY BHUMYILYE
nmepekiagavya JoAaBaTH cHenudiyHi KOHOTalii 1 OMIHKK [iil Tepois,
HAINOBHIOIOYM iX BHYTPIIIHIA CBIT €MOLSIMH, SIKI HE IMOBHICTIO BiJIOMBAaOTh
TEKCT OpUTiHally, a CKOpILIE NepeJatoTh CMUCIIOBY HACUYEHICTh TEKCTY.

(1) Your father is a (1a) TBiii 6aThKO — (16) TBoit oter —

bad man. CyILIUH TUSBOJL. caTaHa.

(2) There you are, you (2a) Ocp 6auum, Jlizo, 1 (26) Bot Buaumisb,

see, Liza, it as I told ’k T0O1 ka3aB. Bin 1Biii.  Jlaii3a, 4uto s TeOe

you. He is all your Tu Tenep maru. rosopu! Temeps oH

own. No you are his CrnpaBxHs MaTH. TBOM ¢ IOTpoxamu. Thl

proper mother. cTajla MaMOYKOH.
Hacrosmeit MaMo4Kkoi,
Jlanza.

Koncrpykuito Your father is a bad man (npuxiaz 1) gk yKpaiHChKOIO,
Tak 1 pOCIMCbKOIO MOBaMM OyJji0 TNEpeKiIaJeHO 3 JO0JaBaHHSIM EMOLIMHOIO
3a0apBJeHHS, 10 HiJICWIIOE Tepeady YUTauyeBl HEraTUBHOTO CTaBJICHHS [0
uporo repos: Tsiti bamvko — cywuil ousnson, Teoii omey — camana. Ilonibna
CHUTYyallis BiJOyBaeTbCs 1 pH Nepekiani KOHCTpyKuii There you are, you see,
Liza, it as I told you. He is all your own. No you are his proper mother
(mpuxnaz 2). Lli cioBa B TEKCTI OpHUTiHANLY JIYHAIOTh SIK KOHCTaTawis (akry,
JIOCUTH HEEMOIIIIHO 1 HaBITh JIENIO CAPKACTHYHO. BiMMOBIIHO A0 Mepekiay,
MU PO3LIHIOEMO CHUTYallil0 SK MEpPEeIOMHUN MOMEHT, A€ XKIHKa, sKa HE Mae
HaJll, IpPOCTO MOYMHAE BIPUTU Yy JUBO. B yKkpaiHChbKOMY mepekiaal s
CHUTYyallisl eMOLIWHO MiJICKJIeHa MepeKyaadyeM 3aco0aMu yKpaiHChKOI MOBH:
Ocb 6auuw, Jlizo, s e mooi kazae. Bin mein. Tu menep mamu. Cnpaeoicns
mamu. ToOTO nepeKiIagady NEBHUM YMHOM 3CYHYB aKIIEHT YOiK MOrTMOIeHHS U
MIJCWICHHS €MOLIMHOr0 CTaHy repoiHl Ta CHiBUyTTS 3 OOKy uurtaya. lle
HiJCUJICHHS 1Ie SICKpaBille BiA0UTE Yy pOCIiCBKOMOBHOMY MEPEKIA/i, B AKOMY
KpIM HECTIMBOI (OPMHU MaMOUYKaA BXKUTO KOHCTPYKLIIO ME0U C NOMpOXamu,
10 BUJAE TCUXO0-EMOLIIIHE CTaBJIEHHS Irepos 10 AUTHHM, PO Ky HAEThCA Y
TEKCTI.

BHyTpimHil cBIT fK BimoOpaskeHHs peanbHOI AIMCHOCTI Hece Ha cobi
O3HaK{ aBTOPCHKOI 1HIUBIAYaIbHOCTI, MIOCTA€ BTIJICHHSIM IE€BHOI aBTOPCHKOL
koHuenuii. B. JIeBUIIbKUN CTBEPAXKYE, 10 «ACIEKTOM, CYMDKHHUM 13 TaKUM
BHYTPIIIHBOTEKCTOBUM  (YHKIIOHYBAaHHSIM  TepeKiaxy,  TaKkoX €
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(dakTorpadiuyHui, UM, KOHKPETHIIIE, IepcoHooriyHui» [4, ¢. 31]. BuBuenus
npobjaemMH aBTopa Ta Iepekiajada BTUIIOETbCA B PI3HUX aclekTax 1 Bejae 10
OCATHEHHS! 3MICTOBHOI HAIlOBHEHOCTI JIITEPATypHOIO TBOPY. Bucokuii piBeHb
00pa3HOCTI Ta XyIO’KHBOI HAallOBHEHOCTI TEKCTY BIUIMBA€E Ha HOro 3B’SI30K 3
KYJIbTYpPOIO, 110 CTBOPIOE TOJATKOBI TPYIHOILII JUIsl IEepeKiiajayda, KUl He €
HocieM 1i€l KyabTypu. OIHUM 13 OCHOBHUX 3aB/IaHb NEpeKyany € 30epexeHHs
cnenudikd OpHTiHATY 3 TOYKH 30py HOTO CTHUIIICTUYHOTO, JIEKCHYHOTO,
rpaMaTUYHOro Ta 17IeHOr0 HallOBHEHHS.

Slkmo 3BepHYTH yBary Ha OCOOJMBOCTI CTHJIIO aBTOpa I[bOTO TBOPY 1
HOPIiBHATH HOTO 3 TEpeKiIajaMy, CTa€ OYEBUIHUM, IO CTWib Ipema Ipina
XapaKTEePU3YETHCS BUPA3HICTIO CTBOPEHHS LUIICHOTO BPaXCHHS y YMTauda 3a
PaxyHOK JIAKOHIYHOCTI Ta CTPUMAHOCTI, SIK1 IHKOJIU BTUTIOIOTh INIMOOKUHN 3MICT
Ta 171e10 aBTopa. OHAK 30BHILIHS PENpPE3eHTallisl BHYTPIIIHIX CTaHIB JIIOJAUHU
y TepeKyiajax 4YacTo BiJIPI3HAEThCSA OLMbII 3HAYHOIO EMOILIIOHANBHICTIO Ta
BHUPA3HICTIO, K1 MIpUTaMaHH1 6e3nocepeHbO CJIOB’ THCBKOMY
KOHIIENITYyaJIbHOMY CIPUHHSATTIO, HAIIPUKIA;

(3) You are insulting (3a) He Gumro3nipcrByit  (30) Tol ockopOmsienib

the dear dead. HaJl MOTHJIOO JIOpOroi  MaMsATh He3aOBEHHOU
JOTAHUA ! YCOIIIIEH.
(4) You know well that  (4a) Tu xx qoGpe (46) Tw1 IpekpacHO
you didn’t want the one 3maem, Jli30, mo cama  3Haelb, 4YTO caMa
you lost, Liza. Blame HE XOTiJa JUTUHH, Ky  XOTeja n30aBUThCA OT
with doctor, not me. TO1 BTpaTHJIA. Toro pebenka, Jlaiiza.
I BunyBatuTH Tpeba He  Bunu MscHMKa-
MEHE, a TOTO JIOKTOpA, a HE MEHSI.

HE3yrapHOro JiKaps.

TakuM 4YMHOM, TOJIOBHOIO MEXKEIO aJeKBaTHOCTI Ta BIAMIHHOCTI
OpHUriHaly 1 Iepekiaxy MOXHa Ha3BaTH CHIBBIJHOLICHHS KOHTEKCTIB Ta
BHUXIJIHUX JaHUX, Ha OCHOBI SKHX 1 MEPEKIANA€ThCAa TEKCT. YacTKoBHil 30ir
a00 3HauHI PO301XKHOCTI BUKJIMKAIOTh JeQOPMAaLIit0 T0YaTKOBOI'O aBTOPCHKOTO
3aJlyMy, 3MIHH BHYTPIIIHBOTO CBITY reposi ado 3k Horo oOpoOKy, IHKOIU JTyxkKe
CIIOTBOPEHY, Ha OCHOBI IEpeKJIafalbKoro aHaiizy. MOBHUMH 3acobamu
MUCbMEHHUK BTUTIOE O00pa3u T'epoiB Ta CTBOPIOE CYyO’ €KTHBHY MIMCHICTH, /€
BOHM I1epe0yBalOTh Y CTaHi B3a€MOJIII.

Ha ocHOBI iCHYHOYOro TEKCTy MepeKiaaad, BUKOPHUCTOBYIOUHM CBOIO
yABY, MaJlto€ 00pa3Hi BTUICHHS, 3a0apBJIeH] CILIEHH, XBIIIIOIOU1 MOJ11, aje Bxe
BUXOJAYM 13 CBOro 0coOucroro crnpuitHATTS. CyKyINHICTh JIIHTBICTUYHOI,
KOTHITUBHOI Ta (paxoBoi 00i3HaHOCTI (hopMye 0COOMCTUI CTHIIb MEepeKIaaya.
JlocuTh TUIIOBUM € NPUBHECEHHS JOJATKOBUX BIITIHKIB Ta OLIHKH IepoiB 3a
pPaxXyHOK BUKOPHUCTaHHA CBOEPIAHOT JIGKCUKM Ta 3MIHM CHHTaKTHYHOL
CTPYKTYpH, IIO0 1 CTBOPIOE PO3OLKHOCTI MIXK aBTOPCHKOIO pEIpe3eHTALI€l0
BHYTPIIIHBOTO CBITY Ieposi Ta KiHIEBUM pe3yibTaToM nepeknany. Ilapagoke
MOJISITa€ B TOMY, IO OCOOMCTHH CTHIIb MEpeKiIaiaya 3MiHIOE TIepeKIal, mpoTe
YHUKHYTH IbOTO Mai)ke HEMOXKITHBO.
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OCKUIBKH NEpEeKyIaj € CBOEPIIHOK IHTEPIPETALlI€I0, alallTOBAHOO J10
MOpPaJIbHO-€CTETUYHOTO Ta ICTOPUYHO-KYJIbTYPOJIOTiUHOTO pIiBHSA YHUTauya,
mojaibiia po3poOka 3aco0iB Ta MUIAXIB JOCATHEHHS MaKCHMaJIbHOL
a/IeKBaTHOCTI Ta BIJIMOBIJHOCTI IHTEpIIpeTalii mepekiazaya 3aayMmy aBToOpa
XYZ0XKHBOTO TBOPY yOadaeThCs IyKe MepcrneKTUBHUM. OCOOIMBO TOCTPO Iis
npobiemMa MocTae npH NepeKiaai XyJ0XkKHiX TBOPIB, Y SKUX BaXIIMBY, a 4aCTO
HaBITb OCHOBHY pOJIb BiJIrpae 300pa’k€HHS BHYTPIIIHBOI'O CBITY T€pOiB Ta
fioro inTepnperarlii 3acodamu nepexiamy.
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SAunimencoka . I1., [Mimyc €. O. ABTOpPpCchKa Ta mnepexkJaaanbka
inTepnperauii BHyTpiHLOro cBity Joaunu B pomani Ipema Ipina
«Kamiran i Bopor»

Y cTarTi Ha OCHOBI KOMIUIEKCHOI OOpOOKM Ta aHamizy TEKCTY
MIPOBEJIEHO JOCIIPKEHHSI 3ac001B MOBHOI pernpe3eHTalii Ta nepekyiagabKol
iHTeprpeTalii BHyTPIIIHBOTO CBITY JIOJAWHU B OPUTiHAJI Ta EPEKIIaal pOMaHy
Ipema Ipina «Kamitan i Bopor». OcoGIMBY yBary HPHIJIEHO MUTAHHIO
MIPUBHECEHHSI JOJATKOBHUX BIATIHKIB Ta €MOIIIITHOI OIlIHKK 00pa3iB repoiB 3a
pPaxyHOK BUKOPHUCTaHHS CBOEPIAHOI JIEKCHKA Ta 3MIiHHM CHHTaKCHYHOL
CTPYKTYpH, IO CTBOPIOE PO30DKHOCTI MIXK aBTOPCHKOIO PpEHpe3eHTAIi€l0
BHYTPILIHBOTO CBITY T'€pOsl Ta KIHIIEBUM PE3yJIbTaTOM IMEpPEKIany.

Kniouosi cnoea: BHYTpILHIN CBIT Teposi, aBTOPCbKA KOHIEMIIis,
nepeksaganbKa IHTeppeTanis, eMOoIiiHe 3a0apBICHHS.

SAuumesckasn 5. I1., ITumyc E. A. ABTopckass U mepeBogYeCKas
HHTEepIpeTanuu BHYTPeHHero Mupa repos B pomane I'psma I'puna
«Kanuran u Bpar»

B cratbe Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOH OOpabOTKM M aHajaM3a TEKCTa
MIPOBEJIEHO  HCCJE0OBAaHUE  CIOCOOOB  SI3bIKOBOM  penpe3eHTalud U
IIEPEBOYECKON MHTEPIIPETALlUY BHYTPEHHETO MHUpA Y€JIOBEKA B OpUTHHANIE U
nepesone pomana Ipema Ipuna «Kammrtan m Bpar». Ocoboe BHUMaHHE
YAENIAETCSl  BONPOCY  IPUBHECEHHs  JIONOJHUTEIBHBIX  OTTEHKOB H
SMOLMOHAIBHOM  OLIEHKH O0pa3oB TIepoeB 3a CUET HCIHOJIb30BaHMSA
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CBOCOOpa3HOM JIEKCUKM M U3MEHEHUS CHUHTAaKCUYECKOM CTPYKTYpBI, UTO
CO3/1a€T pa3iIuuus MEXKIY AaBTOPCKOM PpENpEe3eHTAleil BHYTPEHHETO MUpPa
reposi U KOHEYHBIM PE3yJIbTaTOM IEPEBO/IA.

Knrouesvie crnosa: BHYTPEHHHH MHp reposi, aBTOpPCKas KOHLIEILUS,
nepeBouecKasi MHTEpPIpEeTalus, SMOLMOHATIbHAS OKPacKa.

Yanishevska Ya. P., Pimus Ye. O. Author’s and Translator’s
Interpretation of the Inner World of the Characters in Novel by Graham
Greene «The Captain and the Enemy»

In the article on the basis of complex processing and text analysis of
methods of language representation and translation interpretation of inner
world of the character in the original and translation in the novel by Graham
Greene «The Captain and the Enemy» are studied. Special attention is paid to
addition of special connotation and affective evaluation of the characters
through the use of specific vocabulary and change of syntactic structures that
makes the difference between the author's representation of the inner world of
the character and the final result of the translation.

Key words: inner world on the character, author’s concept, translator’s
interpretation, emotional intensification.
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JIIHI'BICTUKA

YIAK 811.161.1°373.7°25(045)
P. A. Auinna

®PA3EOJIOI'N3MbI 'PEYECKOT'O ITPOUCXOKIAEHUSA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE

Pycckuii muTepaTypHBIii S3bIK 00raT pa3HOO0pa3HBIMU CPEICTBAMU U
croco0aMu CTHJIMCTHYECKOW BbIpasuTenbHOCTH. Dpaszeonmorum, Kak 3amacy
TOTOBBIX CPEACTB BbIPaXEHUS!, IPUHAJJICKUT CPEIM HUX €/1Ba JU HE MEPBOE
Mecto. CocTtaB (hpa3eosoru3mMoB PyCcCKOro si3bIKa BEChbMa pa3HOOOpaszeH: OT
MPOCTBIX U HEIBYCMBICICHHBIX BBIPAKCHHM, MOYEPIHYTHIX JIUTEPATYPHBIM
SA3BIKOM U3 JKUBOI'O MMPOCTOPCUMA U YCTHOI'O HAPOAHOTO TBOPUECTBA, 1O HUTAT
WK X 00JIOMKOB, YIOTpPeOUTENbHBIX 0€3 CCHUIKM Ha MCTOYHUK WIIU aBTOpa,
KOTOpOMY OHM mpuHaiexar. Hapsay ¢ ¢opmamu HalHMOHAJIBHOTO
BBIPQXKEHUS — PYCCKUMH HAMOMAaMHU «aBOCh Ja HEOOCh», «B TPEX COCHAaxX
3a6J'IYZ[I/ITI)C$I», «BOJIOCHI BCTAKOT I[BI6OM>>, «I€JI0 B IIJIAIC», «3aTKHYTH 3a
MOSIC», «JIOMUTBCA B OTKPBITYIO JIBEPH», «IIO IIYYbEMY BEJICHUIO» U T.I. —
JUTEpPATYpHBIM  SI3BIK  pacrojiaraet OOJIBIIMM  3alacoM  HWHOS3BIYHOM
¢bpazeonoruu.

B naHHOM cTaTbe HMHTEPECHBIM IPEJICTABISAECTCS PACCMOTPEHHE
OCHOBHBIX HAIPABJICHUA B OCBOCHUM PYCCKON JEKCUYECKOW CHCTEMOMU
(b pa3eos0oru3mMoB, 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 I'PEYECKOrO SA3bIKA.

®pa3eosornueckue €JUHULIBI HE BIEPBbIE BBICTYIMAIOT MPEIMETOM
UCCIIEIOBaHUsI B JIMHTBUCTUYECKOM paboTe, HO BCE €IlIe OCTAarTCs
HEOMHCAHHBIMU HEKOTOpbIE TMapaMeTpbl cheuu(uueckd HaluOHAIBHOTO
SI3BIKOBOT'O SABJICHUS.

AHaNM3 MEXbA3bIKOBBIX COOTBETCTBUU M Pa3IU4Mil B YCTONYMBBIX
COUCTAHHAX ITIO03BOJIACT YCTAHOBHUTL HALIMOHAJIBHYIO CHGHI/I(i)I/IKy HE TOJIBKO
PYCCKOTO, HO ¥ TPEYECKOr0 SI3bIKOB, YTO B 3HAUUTEIBHON CTENIEHN YMEHBIIAET
KOJIMYECTBO KOMMYHUKATUBHBIX HEylad U UHTepPEpEeHLUH MPpU OOIIEHUU Ha
OJIHOM U3 3TUX S3bIKOB WJIM UYTEHHUU XYJO0’KECTBEHHBIX IPOU3BEIICHUN, B
KOTOPBIX UCIOJIB3YIOTCS (hPa3€0TOTHIECKUE STUHHUIIBI.

MHorue ycTOMuYMBBIE COUYETAHUSI CJOB TMOSABISIIOTCA B PYCCKOM
JUTEPAaTypHOM S3BIKE B pe3ysIbTaTe IEepeBOAa I'PEUECKOro (pa3eosoru3ma.
DTO TpPaHCIUTEPUPOBAHHBIE BBIPAKEHUSI B UX OCHOBHOW Pa3HOBUIHOCTH —
(dpazeosoruyeckue kajgabku. B 3aBUCHMOCTHM OT TOro, MPOU3BEIAEH JIU
NepeBoJl Tpeyeckoro ¢paseonoru3mMa abCOMOTHO TOYHO, WIM B HM3BECTHOM
CTCIICHU l'[pI/I6J'II/I3I/IT€J'II)HOj (bpaseonornqecxne KaJIbKH MOXHO pa3aC/IMTb Ha
TOYHBIE U HETOUHBIE.
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Tounasn (ppazeonocuueckan Kaabka — OSTO BOCIPOU3BEICHHE
JIEKCUKO-TPaMMAaTH4YE€CKOI0  COCTaBa  MHOSI3BIYHOIO  (ppazeosoru4ecKoro
obopora 6e3 Kakux-1100 OTCTYTUICHUH:

a) to unio g épudog [1, c. 778]

JIOCIL.: ‘s10JI0KO pazmopa’,

JuT: ‘s106J0K0 pazgopa’;

0) tpafm amd ™ un [1, c. 478]

Joci1.: ‘BOOAUTH 3a HOC',

JINT.: ‘BOIMATH 3a HOC;

B) Bpiokopar otov £Boopo ovpavo [1, c. 465]

oci.: ‘ObITh HA CeIbLMOM HebE’,

JUT.: ‘OBITH HA CEIbMOM Hebe’ .

Hemounasa ¢pazeonozuueckasa KaapKa — 5TO TOCIOBHBIA MEPEBOJ
MHOS3BIYHOTO (hPa3e0I0ru4eckoro 060poTa ¢ HEKOTOPbIMU OTCTYIUICHUSIMH B
JIEGKCUKO-TPAMMATUYECKOM Iepenadye €ero KOMIOHEHTOB. K  HETO4YHBIM
¢bpazeosornyeckuM KajbkaM HPUMBIKAIOT (Ppa3eooOruuecKkue 0OOpOTHI,
BO3HUKIIME B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM S3bIKE B pE3yJIbTaTe€ HETOYHOTO
KaJbKupoBaHus cioB. Hanpumep, rpeueckuil ¢pazeonorusm (eotaive @idt
oTOV KOpPo pov [1, ¢. 252] mOCIOBHO MEPEBOIUTCSA KaK ‘OTOTPETh 3MEH0 Ha
Ipyad MOEW’; B PYCCKOM s3bIKE€ 3TOT (pazeosiorusMm ymorpednsercs 0e3
OTIpPEJICIICHUS: «OTOTPETh 3MEI0 Ha TPYIN».

Take rpedeckuil ¢paseonsorusm 10 éva xépt vifer T dAlo
(OykBanbHBIA TEpeBOA ‘OJHAa pyka MoeT apyryto’) [1, c. 605], nomangas B
PYCCKHI SI3BIK, yTpPAUMBAET MECTOMMEHHS U MIPHOOPETAET CYIIECTBUTEILHOE B
(dbopMe BUHUTEIFHOTO Ta/1eKa €AMHCTBEHHOTO YUCIIA: «PYKa PYKY MOET.

OpHaKo KOraa KaJbKUPYIOTCS TPEYECKHE CI0KHBIE CII0BA, COCTABHbIE
9aCTH KOTOPBIX MOTYT OBITh MEpeaHbl HE TOIBKO MOppeMaMu, HO M IEIbIMA
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMM, Ha MECTe CJIOBa MOsABIsAeTca (pazeosnoruzM. B
3TOM Cllydae TEepPeBOJl T'PEYECKOTrO CJIOBA OCYIIECTBISIETCS TO Mopdemawm,
KOTOpBIE, OJHAKO, 3aMEHSIOTCS HE aHAJOTUYHBIMU PYCCKMMH Mopdemamu, a
COOTBETCTBYIOIIMMH I10 3HAYCHHIO CIIOBAMHU:

VIK® ‘ofiepkaTh modeay; nanbpma nepseHctsa’ [1, c. 513 — 514];

0AOTOY (MG ‘TIOHBIM X0JI0M; Ha Bcex mapycax’ [1, c. 517].

Kpome ¢paszeonornueckux Kajek B PyCCKOM JIMTEPATYPHOM S3bIKE
MOJKHO BBIICIHTH TaKXe TPYNIy (pa3eosoru4ecKux moJyKajiaek, TO €CTb
MOJTYTIEPEBO/I-II0Ty3aUMCTBOBAHUE UHOSI3BIYHOTO (bpazeosornyeckoro
00opoTa, KOT/ia 4acTh KOMIIOHEHTOB (hpa3eosorn3ma IMepeBOANUTCS, a 4acTh
3aUMCTBYeTCs 0e3 mepeBoja:

a) yaAho toug dtbvpaupoug [1, c. 192]

JocI.: ‘ieTh AudupamOsb’,

JUTH: ‘TIeTh AudupamObl’;

0) o papabdviog dpopog [1, c. 46]

JOCIL.: ‘MapadoHCKas qopora’,

muT.: ‘MapadoHckuit 6er’;

B) KOP® ToV YOpo10 deopd [1, c. 708]
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JIOCIL.: ‘pe3aTh TOPIUB y3e7’,

JWT.: ‘pa3pyOUTh TOpIUEB y3ei’ .

Tpanciurepanuu noanexar (ppa3eoIorHuecKue eIUHUIIBI, BEAYyINe
INPOUCXOXKACHUE U3 AHTUYHOM KyJbTYpbl WM PEIUrHO3HO-OMONIEeHCKuX
MCTOYHHKOB.

OcBauBasicb  pyCCKOM  JIGKCMYECKOM  CHUCTEMOM,  TIpeuecKuit
bpazeosoru3M MOXET NpeTepreBaTh W3MEHEHHS B CBOEM COCTaBe. OTH
M3MEHEHMsI CBSI3aHbl KaK C TE€M, YTO INPOUCXOAUT B JIEKCHUYECKOH CHUCTEME
s3bIKa B IIE€JOM, TaK M C TE€M, B KAaKOM HANpPaBICHUU OCYIIECTBISCTCS
TOBOPSIIMMU JajbHeNas 00paboTka (hpa3eonoru3mMos.

Onaum 3 HanoOoiee 3aMETHBIX H3MEHECHNHU cocTasa
¢dpazeosnornyeckux OOOPOTOB SBISIETCS MX COKpamleHue. Yame Bcero
AIUTUIICUCY MOJBEPraeTcsl BTOpast 4acTh (pa3eoaoru3Ma, OJHAKO COKPALICHHS
MOTYT OBITb YaCTUYHBIMHM M KacaTbCsl nepBod ero yactu. [loutm Bo Bcex
Cllydasix COKpaileHue (paszeosiorusma COMpOBOXKIAETCS TAKXKE H3MEHEHUEM
ero CTPYKTYypbl. B pe3ynbrare cOKpallleHus yCTOMYMBBIE COYETAHUS CJIOB
CTaHOBATCA Ooyiee BBIPA3UTEIHHBIMH B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIICHUH U
yI0OHBIMHU C TOYKHU 3PEHHUSI PEYEBOI0 HCIIOJIb30BAHUS.

Hanpumep, BbIpakeHHE «3aBapuTh Kamry» (‘3areBaTh, HAaYHMHATH
CIIO’)KHOE, XJIONMOTIMBOE WM HENPUATHOE JAEJ0’) SBISETCS JIMIIb YacThIO
BBIPDOKEHHS €0V TO UTEPOEYES, Ao Tpa va to Cepmiélelg (‘cam 3aBapui
Kairy, caM u pacxiieosiBaii’) [1, c. 296].

OCKOJIKOM BBIPOKEHHSI KOAAO TEVTE Kol GTO YEPL MOPd Ofka Ko
KopTéPEl («HE CynH JKypaBisg B Hebe, mail cuHHIly B pyku») [1, c. 229]
ABIETCS M (pa3eo’oru3M  <«oKypaBib B HeOe» («o  ueMm-1ubo
HEOIPEICIIEHHOM, JTAJIEKOM OT CYILIECTBOBAHUSY).

W3menenue mpereprieno u BeIpaxkeHue unv Oiyeic v oconkopmid
(«ocuHoro rHe3na He TpoHbY») [1, c. 143]. B pycckuil s3bIK OHO BOLLIO Kak
«OCHUHO€ THe3/10» («OOIIeCTBO 3JIOOHBIX JIIOJIEH, TPEBOKUTH KOTOPOE
HEOE30MacHOY).

Hekotopele ycTONYMBBIE COYETaHHs CIIOB IPUILIM B PYCCKHU
JUTEPATypHBIN S3bIK B Ka4eCTBE 'OTOBOW BOCIIPOM3BOAMMON €IMHUIIBI S3bIKA
U ymoTpeOJsfoTcsT B HEM B TOM BHJIE, B KOTOPOM H3BECTHBI B S3bIKeE-
UCTOYHHUKE. OTO HeTPaHCIAMTEPUPOBAHHbIE, WM 3aHMCTBOBAHHbIE
(¢pazeonoruyeckue 000poTHI.

Hanpumep, Boipaxenue o Biog Bpay0c 1 de t€xvn pokpd [2, c. 1258]
M3BECTHO B PYCCKOM SI3BIKE KaK <OKH3Hb KOPOTKA - HCKYCCTBO JOJTOBEYHOY, &
(bpazeonorndeckuii 060poT 0 PAOAOG KOKAOG [2, ¢. 239] Bomien B pycckuit
SI3BIK KaK «ITOPOYHBIN KPYT».

HetpancnutepupoBaHHBIMU ¢bpazeosornyeckuMu obopoTramu
SIBIISTIOTCS TaKKe:

€V 0100 OTL OVOEV 01da ‘s 3HAKO TOJBKO TO, YTO S HUYEro He 3Haro’ [2,
c. 1070];

ev apy€ ev 0 AMdyog ‘B Havase ObUIO CI0BO’ [2, ¢. 647];

UNoév dyav ‘HUYero ceepx mepwl’ [2, c. 797];
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draé Aeyoueva ‘ckazanHoe ogHaxabl [2, c. 340].

WHos3pIYHOE MPOUCXOXKIEHUE TaHHBIX (Ppa3eooru3mMoB, O CBOEMY
yHoTpeOICHUIO OTPAaHUYEHHBIX KHIXKHOM PEeUblo, MPOSBIISAETCS KaK B TOM, YTO
HEPEeIKO OHU IEepelaloTCs MOCPEACTBOM OYKB JIATUHCKOrO andaBuTa, Tak U B
TOM, YTO CJIOBA, U3 KOTOPHIX OHU COCTOSIT, COXPaHSAIOT OOBIYHO BCE NMPUCYIIUE
UM B A3bIKE-UCTOYHUKE CBOMCTBA. B 93TOM OTHOWIEHMM TIpedyecKue
(bpa3zeonoru3Mbl, 3aMMCTBOBaHHbIE 0€3 MEPEeBO/JIa, aHAJIOTUYHBI BapBapu3MaM.

K  HerpaHCIMTEpUPOBAaHHBIM  BBIP@KEHHUSAM  Yalle  OTHOCSTCS
UCTOpUYECKHEe (pa3bl, TaKkKe BOILIEAIINE B CUCTEMY (DPa3eosIoTHYECKUX
€IMHUIl U CTaBIIME KPbUIATBIMM BBIpAXXECHUSAMH. B 3TOM cilydyae rpedeckoMy
¢bpaszeonoru3mMy MOABICKMBAETCS aHAJIOTWYHAs (pa3eosoruyeckas eauHHIa
PYCCKOTO 5i3bIKa, MMEOIasi o0liee ¢ UCXOAHBIM 3Hau€HHE, HO MOCTPOEHHAs
HEpeJIKO Ha MHOM CIIOBECHO-00pa3HOoil OCHOBE.

AHanu3 OCHOBHBIX HAIIpaBJICHUN B OCBOCHHMM PYCCKOW JIEKCUYECKOU
CUCTEMON  (ppa3eojOru3MoB, 3aUMCTBOBAHHBIX W3 TPEUYECKOro  s3bIKa,
II03BOJISIET CAEJIATh CIEAYIOINE BbIBOBI:

1. OcHOBHyIO Maccy YHOTPEONSIOMMXCS B HACTOSIIEE BpPEMs
¢bpazeosornyeckux OOOPOTOB COCTABJIAIOT YCTOMUMBBIE COYETAHUS CIIOB,
MOSIBUBLIMECSI B PYCCKOM JIUTEPATypHOM S3bIKE B pe3yjbTaTe IepeBoja
rpedeckoro (pazeonorusma. ITO TPAHCIUTEPUPOBAHHBIC BBIPAKEHHUSI B HX
OCHOBHBIX Pa3HOBUJHOCTAX — ()pa3eoJOTHUYECKHE KaJbKU, (pa3eoornyecKkue
IIOJIYKQJIbKH.

2. B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, YTO IIPOUCXOJUT B JIEKCUYECKOUW CUCTEME
A3plKa B LIEJIOM, U B KaKOM HAalpaBICHUM OCYLIECTBIIAECTCS TOBOPALIUMU
nalbHenas o0OpaboTka (b pa3eos0oru3MoB, TPaHCIUTEPUPOBAHHbBIE
BBIPQKEHUSI MOT'YT IpETepreBaTh CICAYIOLIME N3MEHEHHS] B CBOEM COCTAaBE:
3aM€Ha OJHOro KOMIIOHEHTa (pazeosiorusma JpyruM, CUHOHUMUYHBIM HIIH
CXOJIHOTO 3HAU€HUs; BOZHUKHOBEHUE BO (hpa3eosIoru3Me He CYILECTBYIOLIMX
BHE €r0 CJIOB; BOSHUKHOBEHHE BO (Ppazeosioru3Me He3HaYMMbIX KOMIIOHEHTOB;
COKpallleHHe cocTaBa (pa3eosioru3Ma; 100aBI€HHE K HCXOJHOMY COCTaBY
¢pazeonoru3ma HOBBIX cjioB. Hanbosiee 3aMeTHBIM H3MEHEHHEM COCTaBa
¢bpazeonornyeckux 000pPOTOB SBISETCSA UX COKpAILEHHE.

3. Pycckoli lekcuueckoi cucteMe U3BECTHBI Takke (Ppazeosoru3mel,
IpUILEAIIAE B PYCCKMM SI3bIK B KayeCTBE TIOTOBOM BOCIIPOM3BOAMMOMN
€IMHULIBI U YHNOTPeOsIoluecss B HEM B TOM BHJE, B KOTOPOM H3BECTHBI B
A3BIKE-UCTOYHUKE. OJTO HETPAHCIUTEPUPOBAHHbBIE BbIpakeHUsd. l3yueHue
(b pa3eosornyeckoro cocraBa pyccKkoro si3blka 0€3 MCCieOBaHMs BOIIPOCa O
MECTE€ U POJIM B HEM HETPAaHCUTEPUPOBAHHBIX BBIPAKEHUH ObLIIO OBl TAKUM K€
HEMOJIHBIM U HEJIOCTATOYHBIM, KaK HEIMOJIHBIM U HEIOCTaTOYHBIM OKAa3aJIoCh
ObI M3y4YEeHUE ero JEKCHYECKOro 3amaca 0e3 BBIABIECHUS MeCTa M POJH B HEM
MHOSI3bIYHBIX JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUM.

4. Ha cnenyronmiem 3Tane  HCCIENOBaHUS  INPEAIIONAracTCs
COIOCTaBUTENIbHOE M3yYE€HUE OCHOBHBIX HAIpaBJI€HUI B OCBOEHUHU PYCCKOM
JIEKCHYECKOM CHCTEMOM (hpa3eosioru3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 IPEUECKOT0 U
YKPAUHCKOTO A3BIKOB.
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Auina P. A. ®pa3eo/10ri3Mu rpenbKoro NOXoIKeHHsI Y Cy4acHiH
pociiicbkiii MOBI

Bei  ¢pazeonorisMu cydacHoi yKpaiHCBbKOI MOBH MOXYTh OyTH
pO3IiJeHI HAa YOTHPU TPYIHU: CIIOKOHBIYHO POCIHCHKI (hpaszeosoriamu,
3amo3uyeHi  ¢paszeosioriaMu, (Gpa3eosioriyHi  KaJbKd Ta  (pa3zeosoriuHi
HamiBKaJIbKU. Y CTaTTl MOJAHO pO3IJIAJ OCHOBHUX HANpsSMIB Y 3aCBOE€HHI
POCIHCHKOIO JIEKCMYHOIO CHCTEMOIO (hpa3eosori3miB, L0 3aMo3MueHi 13
rpeubKoi  MOBU.  XapaKTepU3YIOTbCA K  TpPaHCIITEpOBaHi, Tak 1
HETPAHCIITEepOBaHI BHUCJIOBIIOBAaHHS. PoO3risgaeThCsi CKOPOYEHHS CKIIaLy
¢bpazeosoriamy K oJiHa 31 3MiH, 110 BIOYBalOThCs Y CKIIadl (pa3eosoriyHoro
000opoTy.

Knwouosi cnoea: TpaHcniTepoBaHI BHUCIIOBIIOBAaHHS, (pa3eosorivyHi
KaJbKH, (pa3eosoriuHi HamiBKaJlbKW, 3MiHa CKJIaay (pa3eosoriyHoro
000pOTYy, HETPAHCIITEPOBaH1 BUCIOBIIOBAHHS.

Aunna P. A. ®pa3eos1oru3mMbl rpev4ecKoro IPOMCXOKACHUS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

Bce ¢pazeonoruzMbl COBpEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA MOTYT OBITh
pasfieseHbl Ha YeThbIpe TIPYMIbl: HCKOHHO pyccKue (pa3eosoru3mbl,
3aMMCTBOBaHHbIE  ()pa3eosioTU3Mbl,  (Ppa3eosoruuyeckue  Kajabkud U
¢pazeosnornyeckue  MONyKaIbKM. B JaHHOM  cTaTbe  IMpelCTaBlIEHO
paccMOTPEHUE OCHOBHBIX HAIPABJICHHII B OCBOECHHUHM PYCCKOM JIEKCUUYECKOM
cucreMoi  (pazeosOTU3MOB, 3aUMCTBOBAaHHBIX M3 T'PEYECKOr0  S3BIKA.
XapakTepusyrorcs KaK TpPaHCIUTEPUPOBAHHBIE, TaK "
HETpaHCIUTEpUPOBaHHbIE BbIpakeHUs. Pa30upaercst cokpalleHue cocTaBa
¢pazeonoru3mMa Kak OJHO U3 HW3MEHEHUH, MPOUCXOMAAIIUX B COCTaBE
¢bpazeonornyeckoro 060poTa.

Kniouesvie cnosa: TpPaHCIUTEPUPOBAHHbBIE BBIPa)KEHUS,
¢bpaszeosnornyeckue KaibKd, (pa3eosornyeckue IOJyKalbKi, H3MEHEHHE
cocraBa (pa3eosornyecKoro 000poTa, HETPAHCIUTEPUPOBAHHBIE BBIPAKECHUS.

Alipa R. A. Phraseological Units of Greek Origin in the Modern
Russian Language

All the phraseological units of the modern Russian language can be
divided into four groups: native Russian phraseological units, borrowed
phraseological units, phraseological loan-translations and phraseological half
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loan-translations. This article deals with the basic directions in the assimilation
of phraseological units borrowed from Greek by Russian lexical system. There
transliterated as well as non-transliterated expressions are characterized. There
also the shortening of the composition of phraseological unit is analysed, as
one of the changes, which happen in the composition of phraseological unit.

Key words: transliterated expressions, phraseological loan-
translations, phraseological half loan-translations, changes in the composition
of phraseological unit, non-transliterated expressions.

Crarts Haaiinuia qo penakmii 31.01.2013 p.
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Peuiensent — k. ¢inon. H., gou. Henaiinosa I. B.

YK 003.21/.23(003.324.1+003.324.3)
0. C. AnimeHnko

BILIUB NIKTOTPA®IUYHUX U ITIEOTPAGIYHUX ®OPM
IIMCEMHOCTI HA CTAHOBJIEHHA
®OHOI'PA®IYHOI'O IMCBMA
(Ha MaTepiaji KHTaliCbKHX | KOPeHCbKUX NMMCbMOBHX CHCTEM)

Konnenuii BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY HauepTaJIbHOTO MUCbMa 3aBXKIU
NpUBEpTAIN YyBary JOCHIJHUKIB, aJykeé B KOHTEKCTI JaHOi mpobieMu
PO3pOOIISITUCS BaXKIIUBI JUI1 MOBO3HABUOI HAYKM MUTAHHA 3B’ SI3KY MOBJICHHS 1
MUCJICHHSI, @ TaKOXK B1JOOpa)KEHHS MUCICHHEBUX Ta MOBJIEHHEBUX IPOLECIB
JTOAMHU AK B opdorpadii, Tak 1 B rpadini nucbma. OHaK, HE3BAXKAOYM Ha
ICHYBaHHSI BEJIMKOI KUIBKOCTI HAayKOBHMX Ipalb 3 JaHOI TeMaTuku (poboTu
BueHux I l'envba, JI. Hipinrepa, I. IpsikoHoBa, B. Ictpina, M. KoeHa,
Y. Jloyxotku, 1. ®pigpixa), nuTaHHS Mpolecy Iepexoay OJHIel QopmMu
NUCHhMA B 1HIIY Ta BIUIMBY MOMNEPEaHIX (GOPM MUCEMHOCTI Ha rpadidHy popmy
HACTYITHHUX 3QJIUIIA€THCSI HEAOCTATHHO BUBUCHHM.

OTxe, METOI0 HAIIOro JOCTIDKEHHS € MPOCIiIKYyBaTH MPOLECH
PO3BHUTKY 1 ()YHKIIOHYBaHHSI OCHOBHUX (DOPM HauepTaJIBLHOTO MHUCHhMa Ta Ha
MaTtepialli KHTalChbKUX 1 KOPEHChbKUX MUCbMOBUX CHCTEM BCTAHOBUTH OCHOBHI
(dakTopu BILIUBY MIKTOrpadivyHOro i ileorpadiyHoro muchbma Ha YTBOPEHHS
¢donorpadiuHux andapiTHUX CUCTEM.

OCHOBHUMH 3aBJaHHSIMH JIaHOi CTAaTTI € BH3HAYCHHS MOHATTS
«IIUChbMay; BUCBITJICHHS MMOXO/KEHHS MIKTOTpaM 1 ijleorpam Ta JOCHiHKEHHS
OCHOBHUX ocoOnuBocTell iX rpadiyHOro 300pa)K€HHS, BCTAHOBJICHHS
nudepeHIiaTbHUX 03HAK MOHATh «iIeorpaMay 1 «JIororpamay; aHajii3 BIUIUBY
rpadiyHoi (opMHU CTApOJIaBHIX KUTAMCHKUX 1 KOPEHCHKUX MHUCbMOBUX CHUCTEM
Ha 300pa)XKeHHS JIITEPHUX 3HAKIB XaHTUJIS.
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[TuceMo — 11e MITY4YHO CTBOpEHA cucTeMa (Qikcallii MOBJIEHHS, sIKa JAa€
3MOTY 3a JIOIOMOTrol TIpadiuHHUX eJIEeMEHTIB IMepeJaBaTh MOBJICHHEBY
1H(popMallilo Ha BIJCTaHI 1 3aKpiIuitoBaTtH ii B yaci [1, c. 164].

VY TpanuuiiiHiii Hayli BUAUISETHCSA I'ATh OCHOBHUX €TalliB PO3BUTKY
MMchbMa: IpeaMeTHe, Mmikrorpadiyne, i1eorpadiuae, CkiaaoBe 1 GoOHETUYHE.

[lepmmm rpadiyHO BHpa)K€HUM BHJIOM IHCEMHOCTI BBaXKAa€ThCS
nikrorpagiyse nucbMo. Ilikrorpama — 1ie yMOBHUN MaJIFOHOK 13 300paKeHHIM
SAKUX-HEOYAb Miid, moAil, mpeamMeTiB Tomo [2, ¢. 972]. BinoOpakeHHs 3MicTy
MIKTOrpaiyHOro MOB1IOMIIEHHSI MOTJIO BUKOHYBATHUCS 32 JOIIOMOTOI0 OJIHOTO
ab0 MoCIiTOBHOCTI JEKITbKOX MalltoHKIB. HalijaBHim mam’sTKH 1aHOTO BUITY
nucemMHocTi y JlanekocxigHoMy perioni Oynu 3HaineHi y Kurai. Cepen Hux
HaBIIOMIIIMMH € MUCeMHI 3HaKM KynbTyp MicT L[3saxy (6600 — 6200 pp. mo
H. e.), damxian (5800 — 5400 pp. no =H. e.), Hamaiai (6000 — 5000 pp. 1o H. e.),
banpno-L3sauraxaii (5000 — 4000 pp. 1o H. e.), aBenkoy (2800 — 2500 pp. no
H. e.), Jlonrmans (2500 — 1900 pp. mo H. e.) Tomo [3]. AHamizyrouu
0CO0JIMBOCTI 300paXKEeHHS JIaHUX CHCTEM, MOKHA CKa3aTH, 10 HaHOIMKIMMU
0 CY4aCHOrO KHTaWChKOTO IIMCbMA € 3HaKu KyinbTypu L[3sxy. Bonnm
XapaKTepU3yIOTbCcAd TSDKIHHAM 710 TNPSAMOKYTHOI (OpPMH CHMBOJIY Ta
BIJIHOCHOIO TIPSIMOTOXO JIiHIM, OJHAK HE MAarlOTh T€HETHYHOI CIIOPIAHEHOCTI 3
CY4aCHUMU KUTAWChKUMHU i€poriidamu.

OOMexeHICTh MIKTOrpaM MpU 300pa)keHH1 aOCTPaKTHUX IOHATH
npu3Besa 10 PO3BUTKY i1eorpadiqyHoro mnucbMma. ['OJOBHUMM OJMHHULISIMU
JAHOTO BHJly THCEMHOCTI € iaeorpama abo Jororpama. Imeorpama — 1ie
MKUCbMOBHH 3HAaK, 110 MO3HAaya€e MeBHe NMOHATTA [2, c. 488]. Jlororpama — 1e
MICHbMOBHH 3HaK, 110 TMO3Ha4Yae clioBo [2, ¢. 625]. Lli mamroHKH Maau OUTBII
cxeMaThyHe 300pa’keHHsI, HUIMU MO>KHa OyJio repesiaTH NeBHi i, abCcTpakTHi
MOHSTTSI, IEpeHOCHe 3HaueHHs ciiB. Ha BinMminy Bia miktorpadii, ineorpadis
XapakTepusyBajacsi OUIbII CTaIMM HAa0OPOM 3HAKIB, 110 TOBOPHUTH MpO ii
CaMOCTIHICTh $IK TIMCBMOBOI CHCTeMH. BapTo 3ayBakWTH, IO YHCTHX
ineorpadiuHuX NHCEMHOCTeH He iCHye. Y OUIBLIOCTI NMUCBMOBHUX CHUCTEM
JAHOT'O TUITY [IEpPEeBaXKat0Th O3HAKH JiororpadiyHocTi [4, c. 334 — 336].

Y JlanekocxilHOMY pErioHi cucTema I3sIyBeHb (KOp. Ha3Ba
«TalrojibMyH») cTaja [epliol, $Ky MOXHa BIJIHECTH IO PO3pALY
ineorpadiunux. [lana nucemuicts garyerbest X1V — XI ct. mo H. e. [5, ¢c. 118 —
128]. Bona 300paxyBanacsi B OCHOBHOMY Ha KICTKax Ta YE€pernamkoBUX
NaHIMpax Ta BUKOPUCTOBYBAJIACS JJIS 3alMCy pe3yJbTaTiB BOPOXKiHHA. Mana
JIOCUTh YPUBKOBUM XapaKTep BUKJIAJACHHS Marepiany. Y rpadiui 30epiramucs
TEHJEHLIT 70 NPSMOKYTHOI (hopMu 300pakeHHS, a TaKOX HasBHI O3HAKH
MEPBUHHOIO 3BYKOCHUMBOJII3MY MIDK 300pa)K€HHSIM Ta YMTAaHHSAM CIIOBA.
Hanpuknan, Ha JororpaMmi «cioH» 300pa)KyBajlUCsi OCHOBHI O3HAKU Ili€l
1CTOTH: JOBTUM X000T, TOBCTE T1J10, BEJIMKI ByXa, TOBI1 OMBHI, KOPOTKIN XBICT,
a BUMOBJISIACS. BOHA SIK «CC’SIHIY» — 3BYKOHACIIyBaHHSM, 110 BiJATBOPIOBAJIO
HOCOBHUH 3BYK CypMJIEHHS clloHa [5, c. 123].

binpim yckiagHeHow GOopMOI0 KUTalChKOIO JIOTOrpagiqyHoro nuchbma
cTaja CUCTeMa LI3MHbBEHb (KOp. Ha3Ba «KMMMYH»), o naryerbes XII — IV
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CT. A0 H. €. [5, c. 128]. BuxopucroByBanacsi sl HaHECEHHS PUTYaJIbHUX
HaMKCIB Ha MOCYHAl Ul >KEPTBOINPHHOLIEHb Ta HAa PUTYAJIbHUX MY3UYHUX
iHCTpyMeHTax. Ha BigMmiHy BiJI L3SIYBEeHb, JaHa cHUCTeMa IiepeaBaia
3akinyeHi Tekctu. [lancekuit m3unbBensb (X — XI cr. 10 H. e.) maB Oararo
CHUIbHUX I'paiyHUX PUC 13 MONEPETHBOI0 MUCEMOBOIO CUCTEMOIO: JIOTOTPaMHU
300paKyBaJIUCsl OJIHA 33 OJHOI0 BEPTHKAIBbHO, 3BEPXY BHM3, 300paKeHHS
MOTJI0 OyTHM MOBEpPHYTO SIK BIIBO, TaK 1 BIPABO, CTOSTH MpsMO abo OyTH
MOBEPHYTHM Ha JIeB’SIHOCTO TpajayciB 0e3 3MiHM cBOro 3HaueHHs. ['pademu
3axiqHowKOoychKkoro 13uHbBeHI0 (X1 — VIII c1. 10 H.€.) mounHanu BUKa3yBaTH
O3HAK{ CIPOIIEHHS Ta JiHeapu3allii, mpuiiMarouu OuTelI mpsamy ¢opmy. Y
cxinHowkoycbkomy 13uHbBeH1 (VIII — III cT. o H. e.) rpagemu MOBHICTIO
JiHeapu3yBaJMCsa, XBWIACTI JIiHIT BUIPAMMIUCS, a poO3’€lHaHl JiHil
3’eaHanucs. 3’ABIMCA CTUJIICTHYHI Bapiallli HalKMCaHHS PHCOK JIOrOrpamu,
TaKi K «ITAIIUHUIY, «4epB’IKOBUNH» Ta «KOMAaXOBHID» MIPUPT.

[TuceMoBa cructemMa 4wKyaHbIry (KOp. Ha3Ba «IKOHCO») PO3BUHYJIACS
B nepion auHactii Luns (221 — 207 pp. 10 H. e.) Ta XaH (206 p. g0 H. e. — 220
p. H. e.) [5, c. 128]. Came B uuHbChKUI Tepio BoHA Oylia CCTEMAaTH30BaHa
Ta BIPOBADKEHA K o¢iniitHa Ha TepuTopii 00’eananoro Kurato. Mana Bicim
PI3HUX TIJICUCTEM: JCIKOH, COKOH, Tak0y, YXyHCO, MOIH, COCO, CYCO 1 Heco.
I'onoBHa 0co0MMBICTH JAHOTO MHCbMa — Ii€ BiAXia rpadeM BiJ NPSMOKYTHOL
dbopmu Ta mepexin a0 KBampaTHOi dopmu 300paxkeHHsA. Burisn jororpamu
cTaB HaOyBaTH O3HAK 1€pOrIipiuHOCTI.

[TucemHuicTh iy (KOp. Ha3Ba «ieco») MOCTYIOBO BHUTICHWJIA 1HIII
PI3HOBHIM WKYaHBUIY Ta JIArIa B OCHOBI MOJAIBLIONO PO3BUTKY KUTaHCHKOTO
iepormiiuHoro nucbma [5, c. 128]. BukopucroByBanacs npubdausno go III cr.
Ui KaHLIEIsApcbkoi poOoTu. [l [1aHOro CTUIIIO XapaKTEepHI JKOpPCTKa
CTPYKTYypa ieporiida, MeprneHIuKyIIpHICTh TOPU3OHTATBHUX 1 BEPTUKATHHUX
JiHIH, a TaKOXK NepeBaKaHH IMIUPUHU MAJIIOHKA HaJl IOBXXUHOIO.

Cucrema kaimny (kKop. Ha3zBa «xeco») Oyna 3amouatkoBana B III cr.
HUIXOM CHpoILeHHs Jimy [4, c. 334 — 335]. [IuceMHICTh A0CsrIa pO3KBITY B
enoxy auHactii Tan (VII — X crt.), a iepornmidpu HaOyau CBOTO Cy4acHOTO
BUTIIAAY. XO04a Ha HOBITHBOMY €Talll PO3BUTKY KHTAaWCBKOTO NHChbMa iCHYE
JeKIJIbKa CKOPOYEHUX Ta CIPOUIEHHX CHCTEM Mojadi rpadem, OJHAK
JororpaMM  Kailmry BHCTymaroTh 0a30Bor0  ¢opMmorw uid  rpadidyHuX
MoaudiKaiii MaatOHKa.

[MucemHicTh Kaiiuny npuiiniuia Ha Tepuropito Kopei y IV cr. Ta crana
HazuBatucs «xaHmpka». B nepiog VI — VII c1. B pe3ynbrarti npouecy aganTarii
KUTAlChbKUX i€pormipiB 70 3ByYaHHS KOPEMCHKHUX CJIB JIOTOIpaMHU CTalld
HaOyBaTu O3HaK (QoHeTH4yHOCTI. I'padiuHe 300pa’keHHS MaJIOHKY 3arajom
3aJMIIAIOCS HE3MIHHMM, OJIHAK Ha MEpILINi IIaH BUHOCHIJIACS BUMOBA, a HE
iepormidivyHe 3HaYCHHS.

VY VII cr. B Kopei 3’sBis€ThCsl MTUCEMHICTD «iy», SIKa ABIsIa CO00I0
cyMill iepormigiB-gororpam, ie€pormiQiB-ckiaaiB Ta iepormidis-¢ponem [6,
c.117 — 118]. B mepion 3 VII mo XV cromrrs «iay» HIOpOIAOBKYE
MoaudikyBatucs. B pe3ynbraTi 1bOro npouecy BUHUKIM HACTYIHI MHUCHMOBI
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criwii: xsHuxanb (VII — Xlcr.) — B oxHux iepormidiB Opanocs muiie
3HA4YeHHs, a B IHIIUX JIMIIE 3By4aHHs; 1uxanb (X cT.) — meBHi ieporuipu Oynu
CHeIiaJbHO BHOKpPEMJICHI Ta CKJIQJCHI y CHCTEeMY JUIsl TO3HAYCHHS CKJIAIIB,
Mopdem Ta cuHTarMm; Kyrboib (X — XIX cr.) — g0 iepormidiB apiGHUM
mpudrom gomaBanvcs MOAU(DIKOBAHI 3HAKU KHUTAWCHKOrO IHChbMA, IO
Mo3HavyaJld TpamMaTuyHi kareropii. Jlana cucrema npoicHyBana 7o KiHusg XIX
CT., BXKHBAIOUHKCH MapajesibHO 3 GOoHOrpadidHOIO.

[TincymoByroun 3arajibHi O3HaKu rpadidHoi (GopMu BHIE3raJaHUX
MUCEMHOCTEH, MO’KHA BU3HAYNTH 1X OCHOBHI XapaKTEPUCTHUKH:

— HasABHICTh O3HAK MEPBUHHOIO 3BYKOCHMBOJII3MY Ha PaHHIX eTamax
(dbopMyBaHHS 300pakeHHS MIKTOIPaM 1 11eorpam ;

— BHYTpPILIHSA CHMETpis MAaIIOHKYy Ta CHMETPUYHICTH PO3MIpiB
JIOTOrpaM OJIHa BiTHOCHO OJTHOI;

— TSOKIHHS CHOYATKy JO NPSMOKYTHOi, a 3rofOM JIO0 KBaJpaTHOi
(dbopMu 300pakeHHs, a TAKOXK MEepeBaKaHHs MPSAMUX JIIHIA Ta OPSIMUX KYTIB y
300pakeHHi.

Tpumarounch KOHCEpPBaTHMBHOIO MIiAXOLYy Yy Hayll, YKIajaaul
KOopelchbKoro (hoHosoriyHoro aindarity 30epernu jAaHi TeHAEHUIi 1 Yy
300pa)K€HH1 JIITEPHUX 3HAKIB XaHTWIs. SIKIIO PO3MISIHYTH rpadiuHy dopmy
OyKB KOpeHChKOTo angasiTy, TO B KOXKHIM 30epiraeTbcs 4iTka CUMETpis — SIK B
cepeluHl JiTepu, Tak 1 B CEepeAMHI CKIaay Ta MDK ckiagamu. ['padiune
300pa’keHHS KOPEHCHKOIro CKIIay TaKOXK TsDKI€ 10 KBaapaTHOI ¢popmu. Jlitepu
B CEpeJMHI HbOI'O TPYNYIOTHCS spycaMHM HaBKOJIO rosnocHoi. He 3Baxkaroun Ha
Te, IIO0 KUIBKICTh JITEp y CKJIaJl Bapitoe Bif OnHiel A0 I'STH, OYKBH
PO3MIIIYIOTBCS Ta MHIIYTHCA TakK, MO0 PO3MIpU CKIadiB chiBnagaiu. ToOTo
JiTepH, [KI HaJeXaTh 0 PI3HUX CKIAAIB OJHOTO CJIOBA, MOXYTh IMHCATHCS
pI3HUM LIPUQPTOM, 1 HaBITh Y CEPEIUHI CaMOro CKJaay po3mip OyKB Bapiioe,
110 J103BOJIsi€ rpadhemam TpuMatu GopMy KBaApaTy HE3aJIe)KHO Bl KUIbKOCTI

mitep y cknani. Hampukian, cioBo OFE (unT. «amumpy), IO 03HAYAE (CHUHY,

Ma€ JBa CKJIaau: OJHOOYKBEHUH CKIIaJ O} «a» Ta TpUOYKBEHUH CKIa[ =

«IUIIbY, SIK1 32 PO3MIPOM CHIBIAJAOTh 32 PaXyHOK 3MIHU pO3MIpy HIPUPTY
rpagem.

30epiratloTbCcsi 1 O3HAKM NEPBHUHHOIO 3BYKOCHUMBOJI3MY TIpadem.
SIkmo mepBicHI Jroau 300pakKyBajdM y BHIVIAAI MIKTOrpaM HpeAMETH Ta
Ha3MBaJld iX 3a JONOMOIOI 3BYKOHACHIAYBaHb, TO YKJIaJayl XaHTWISA
BIATBOPWIN Yy TpadiuHOMY 300pa’keHH1 JITep TI YaCTHHMU apTUKYJIALIHHOTO
amnapaty, fiki OepyThb y4yacTb Yy TBOpPEHHI BIAMNOBIIHUX 3BYyKiB. Hampukian,

rpagemMa 1 «k» CXEMaTU4YHO BijoOpakae migHEOIHHS, Tpadema A «C»
nokasye opMy nepeaHix 3y0iB, rpapemal «m» 300paxkye 3aKpUTi I'yOH MpH
BHMOBI JJaHOT'O 3ByKY Towo [5, c. 53 — 60].

OTxe, Bce BHILE3rajaHe JIOBOJAUTH, IO PI3HI €Tamud pPO3BUTKY

MMCEMHOCTI HE MPOCTO BUTICHSUIM MEHII PO3BUHYTI ii (opmH, a OpraHiuHO
CBOJIIOI[IOHYBAJIM, 3AJIMIIAIOYM  HE3MIHHOIO IIOYAaTKOBY MOTHBOBAHICTb
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rpadiuHOoi (QOpMH, LIO0 UYITKO MPOCIIAKOBYETHCS Yy TPOLEC]I CTBOPEHHS
HIKTOrpaM, 1X Mepexoiy A0 iJeorpam, jororpam, iepormidis, i 3rogom 10
(dhoHorpam.

[lepcnieKTUBOO MOAANBIINX JOCHIHKEHb € OLIbII 1eTalbHE BUBUCHHS
eBosirollli rpagiyHOi (QOpMHM JITEPHUX 3HAKIB KOpeHchbKoro angasity Yy
¢doHorpadiuHOMYy 1 CTPYKTYpHOMY acCHEKTaX, OOIpYHTYBaHHS HasBHOCTI
3B’SI3KY 3BYKa 1 rpadiqyHOrO 300pakeHHS JITEPHUX 3HAKIB Ta JOCIHIIKEHHS
KyMYJISITUBHOT (PYHKIIIT asi(haBiTy K €THOKYJIBTYPHOTO (DEHOMEHY.

Cnucox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. Kouepran M. II. BcTyn 10 MOBO3HaBCTBA : MIAPYYHUK JUIS
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Auaimenko O. C. BnumB nikrorpagiynux i igeorpagiuynnx gpopm
NHMCEMHOCTI HA CTaHOBJIeHHsI (poHOrpadiuHoro mucbma (Ha MartepiaJi
KHTalCbKHX | KOPEeHCHLKUX MHCbMOBHX CHCTEM)

CrarTi0O NPUCBAYEHO BHUBYEHHIO NPOOJEMHU PO3BUTKY TIpadidHOi
¢opmu mikTorpadiyHoro i imeorpadiyHOro BH[IB TNHUCEMHOCTI Ta BIUIUB
ocobuBoCTEN iX rpadiuHoro 300paxeHHs Ha ¢popMyBaHHsS (OHOIrpadiyHOTO
nucbMa. JlocnipkeHHs] MPOBOAUTHCSA Ha MaTepiani KUTaWChKUX 1 KOPEUChKUX
MMMCBMOBHX CHCTEM. B Xoal IOCHI)KEHHS BU3HAYAIOTHCA 0a30Bl O3HAKH,
XapakTepH1 sl MUChbMOBOI Tpaauiii [lanekocxilHOro periony, Ta ix MposiB y
rpadiuHiit popMi Kopeicbkoro GpoHorpagpiqyHoro andasiTy.

Kniouosi  cnosa: mikrorpadiuyHe mnucbMo, ineorpadidyHe MHUCHMO,
(donorpadiuHe MUCbMO, KUTaWChKa MUCEMHICTh, KOPEHChKA MICEMHICTb.

Aamnmenko O. C. Bausinue NUKTOrpapuIecKux "
uaeorpapuyeckux ¢opm MMUACbMEHHOCTH HaA CTAHOBJICHHE
¢onorpaguueckoro mucbmMa (Ha Marepuaje KHTANCKUX U KOPEMCKHUX
NMUCbMEHHBIX CHCTEM)

Crarbs mOCBSILAETCS U3YyYEHUIO IPoOJieMbl pa3BUTHS TpadudecKoit
¢dopmbl UKTOrpaduyeckoro U uaeorpaguyeckoro BUIOB NMUCBMEHHOCTH, a
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TaKKe BIUSHHE OCOOCHHOCTEM MX Tpaduyueckoro M300paKeHUs Ha
¢dopmupoBanus ¢oHorpaduueckoro nucbma. MccnenoBanue mpoBOIUTCS Ha
Marepuane KHTaWCKUX M KOPEWCKMX IMCBMEHHBIX cUCTeM. B xoxe
HCCIIeIOBaHMSI OIPEACIIAIOTCS 0a30BbIE UEPTHI, XapaKTEePHbIE Ul MUCbMEHHOM
Tpaauuuu JlalibHEBOCTOYHOIO PEruoHa, U UX MPOSBICHHE B rpapuueckoi
¢bopme kopelickoro GpoHorpadpuieckoro aagaBura.

Kniouegvie cnosa: mnukrorpapuyeckoe MNHCbMO, Haeorpaduueckoe
NUCbMO, (poHOrpaduyeckoe NMUCbMO, KUTalCKas MUCHbMEHHOCTb, Kopeickas
MUCBbMEHHOCTb.

Alimenko O. S. The Influence of Pictographic and Ideographic
Forms of Writing on the Establishment of Phonographic Writing (based
on Chinese and Korean writing systems)

The article deals with the studying of the development problem of
pictographic and ideographic forms of writing and the influence of their
images on the establishment of phonographic writing. The study is based on
the materials of Chinese and Korean writing systems. The study defines the
basic distinctive features, which are peculiar to the writing tradition of the Far
Eastern region, and their display in the graphic form of the Korean
phonographic alphabet.

Key words: pictographic writing, ideographic writing, phonographic
writing, Chinese Script, Korean Script.
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[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ginodn. H., npod. KpaBuenko H. K.

YK 81°373.2(477.62-2=14)(045)
€. 1. Banacen

KOPEJISITUBHUM 3B’ 130K «IM’SI - POJUHA»
B IMEHHUKY I'PEKIB [IPUA30B’4 Y IIOPIBHSIHHI 3
POCINCBHKOIO TA YKPATHCBKOIO
AHTPOINIOHIMIYHUMHU CUCTEMAMU

IM’s1 naeTbes NIOAMHI MPU HAPOIKEHHI 1 CYHpPOBOJUKYE ii 10 caMoi
cmepti. BoHo imeHTH(iKye IIOIMHY Ta BHOKPEMIIOE ii cepell 1HIIMX.
Penepryap 0co60BUX iMeH, 5K 1 Oy/Ib-SKe SIBUILE B CBITi, 3 YaCOM 3MIHIO€ThCS.
XTOCh, HapiKalOYM HOBOHAPOJ/KEHOTO, BiJjIa€ TepeBary CTapuM IMEHam,
1HIII — 1HO3€MHHMM, KOMYChb I10/100al0ThCS MOJHI IMEHa, a iHII OOWparoTh
iMeHa OM3bKUX poauyiB. Tpaauiii HoMiHALI] Y KOKHOTO €THOCY PI3HATHCA.

VY naniil cTaTTi MU PO3TJISTHEMO cucTeMy HOMiHalli rpekiB [Ipua3oB’s
B ME@XaX POJAMHH Ta TEHACHIIII0 OAHOWMEHHOCTI ii WJIeHiB.
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AHTpPOIIOHIMHHUI IUIaCT MPHA30BCHKUX TPEKIB HE MOXHA BBa)KaTH
BUBYEHUM TMOBHICTIO. He3Bakaroun Ha I'PYHTOBHI JOCIHIDKEHHS MNpi3BUII 1
Mpi3BUCHK YpyMiB Ta pymMmeiB (podotu B.O. KpaBuenko), ix ocoO0Bi iMeHa 10C1
JUILWINCS 11032 yBaroo JIHIBICTIB, 0 W 3yMOBJIOE aKTyaJbHICTh HAIIOTO
IOCIIKEHHS.

[IpenmeToM AOCHIPKEHHSI CIYTye KOPENSTUBHHM 3B’SI30K «IM’ST —
poluHa» B IMEHHUKY rpekiB [Ipma3oB’ss y MHOpIBHAHHI 3 POCIMCHKOIO Ta
YKpPaiHChKOIO aHTPONOHIMIYHUMHU CUCTEMaMHU.

JlocnikeHHsT KOPEJIATUBHOTO 3B’A3KY «IM’Sl — POJAMHA» JI03BOJHTH
BUSIBUTH MOTHBalii HOMiHALIi y MPHAa30BCBKUX T'PEKIB B MeXaxX POIUHU Ta
MPOCTEXUTH CIUIbHI ¥ BIAMIHHI PHUCH 3 PpOCIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
AHTPOIOHIMIYHUMHU CUCTEMaMH.

Marepian ans gociijkeHHs Oyno Ai0paHO 13 PEBI3bKUX Ka30K
c. Ananons (1835p., 18507p.), c.bemeso (1782p., 1811 p., 1835p.),
c. boratup (1782 p., 1811 p.), c. Bomnoaxa (1811 p., 1816 p., 1835p.),
c. Mana Suicons (1811 p., 1816 p. 1835 p.), c. Manrym (1782 p.), c. HoBuii
Kepmenuuk (1811 p., 1835p., 1850p.), c.Caprana (1811 p., 1835p.),
c. Crapuii Kpum (1782 p., 1811 p., 1816 p., 1835p.), c. Yp3yd (1782 p.,
1795 p., 1811 p., 1816 p., 1835p.), c. SAnra (1782 p., 1795p., 1811 p,,
1816 p., 1835 p.) Ta aHKETHUX BiJOMOCTEH.

OYHKIIOHYBaHHS OCOOOBUX IMEH y PI3HHUX CYCHUIBHHUX rpymnax 3a
JI. €. Jlynpo BHU3HauaeTbcad KOpenaTMBHUMU 3B s3kamu [1, c. 164]. Tax,
KOPEJSITUBHUMN 3B’ 130K «IM S — CTaTh» JI03BOJISIE BUSIBUTH TTOX1IHICTD KIHOYMX
IMGH BIJI BIANOBITHUX 4YOJOBIUMX (Aracmac — Anacmacus), «im’s
HaIllOHATBHICTB) JIa€ 3MOTY BHU3HAUUTU TIOXO/DKCHHS 1MeH (J/lesmep —
3arajlbHOXPUCTUSIHCBKE, Akpum — rpelbke, Temupbex — CXiHe), «iM s — BIK»
peamizye moTpedy B aHami3l JWHAMIKA IMEHHHUKA (BHSBISE€ YacTOTHI Ta
MOOJIMHOKI IMEHA) Ta «IM’Sl — POJIUHAY, IO BUSBIISE TPATUIIIIO OJTHOMMEHHOCT1
YJIEHIB POJIUHHU.

Cucrema iMEH CTBOPIOETBCS HEMOMITHO [UId HapiKalouux uepes
B1IOOpaKEHHSI B aHTPOIIOHIMAaX B3a€EMOBITHOCHH JTIOJieH B poauHi. OCHOBHUM
Croci® JOCATHEHHS LbOr0 — II€ OJHOMMEHHICTh, TOOTO IMEHYBAaHHS HOBHX
YJIEHIB JaHOI POAMHU TakK, 00 iX IMEHa MEePEeKIUKAIUCS 3 BXKE ICHYIOUUMU B
Me)Xax JJaHOT'O COLIAJIbHOTO OCEPEIKY.

Taxk, iMeHyBaHHS JIOAMHU IMEHAMH HOTO MpallypiB 3 YOJOBIYOI JIHIT
HA3UBAEThCA MATPOHOMIYHUM, a caMmi iMeHa — marpoHimamu [2, c. 82 — 83].
IMenyBaHHS JTIOAMHM IMEHAMHU HOro mpairypiB 3 *IHOYOI JIiHIi Ha3UBAETHCS
MaTPOHOMIUHHUM, a caMi iIMeHa — MaTpoHimMamu [3].

VY rpekiB 3 JaBHIX 4aciB Oyyy NPUHHATI NATPOHOMIYHI IMEHYBaHHS,
TaKk caMO SK 1 y pPyCbKMX Ta yKpaiHuiB. Tak 1 CbOrojHi Cy4yacHi T'peKHu
TPAIUIIIAHO JafOTh IMEHA CBOIM MEPBICHMKAM HAa CbOMHUU a0 JIeB’SATHI JICHb
micias iX Hapo/PKeHHS, BHUKOPUCTOBYIOUM 1M’ Jila Mo JiHii OaTbKa,
HapiKaroyu XJIOMYuKa, abo 6adyci no JiHii 6aTbKa, HapiKaro4M MIBYMHKY. [HII1
IMEHa pO/INYiB YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl HACTYITHUX JITEH.

128



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

Otxe, HaWOLIBII YKUCICHHOI B IMEHHHMKY IPHUA30BCbKUX TI'PEKIB
BUsIBWIACA Tpyna «ail — onyk»: FOpuu Jlazapes benouy6, FOpus Jlazapesa
cvinosbs Jlazapw, Ilemp; FOputi Casun Xaxau, FOpus Casuna cvin Cassa;
Manyuna Muxaiinosa cein @edop, Pedopa Manyunosa coin Manyun, Cassa
Koncmanmunos Xypyoowcu Kpueoti, Cassvt Koncmanmunosa om 2-otl el
coi Konemanmun, Muxaun @eoopos [lopnyna, Muxauna @edoposa cviH08b5
IOpuii, ®eoop, Hesan; Jmumpuu [Opves [Luoupm, [mumpuii IOpvesa
coinogvss  FOputi, Jlazape, Huxonaiu; Hnua Kupunos Xaoowcunmos, Hiuu
Kupunosa cvinosws Ilemp, [Imumpui, Kupuno, @edop, Xapramnuii, Bacunuii
Xpucmodghop Xpumo, Bacurus Xpucmogoposa cvinosvs Xpucmodgop, Hean;
lapawesa ©Dedopos Tanax, Ilapawesvr Dedoposa cvin Dedop Ta iH. B
PEBI3bKUX peecTpax MiTH HABOAATHCA B MOCTIZOBHOCTI BiJl CTapLIOro J0
Mostoammoro. Mu 6adnmMo, mo iM’s JiAycs MOTJIO HaJlaBaTHCS OyIb-IKOMY 3
OHYKIB HE3aJeKHO Bl TOro 4M € BiH nepBicHUKOM. Cporojasi B 6ararbox
IpEeUbKUX POAMHAX, K ypPyMiB, TaK 1 pyMeiB 3ajluIuiacs TPaaMLis, IO
NEepUIMi OHYK B POAMHI OTPUMYE iM’sI Aiycs 10 JiHIi OaTbKa, a IpYruid, xoya
1 He 00OB’A3KOBO, MOXK€ OyTHW Ha3BaHMH Ha 4YecTb JiAycs 3 OOKy Marepi
HOBOHApPOJ/KEHOT0. 3a CIOBAMU CaMMX MEILIKAHIIB I'PEIbKUX CLI, TPaHLis
MaTPOHOMIYHOTO IMEHYBaHHSI B POJMHAX JeIlo pisHUTbcA. OIHM HapiKaroTh
iMEHEeM Aiaycs JUIIe 32 YMOBH, SIKIIO BiH 1 JOCI )XKUBHI, TOOTO HE NAIOThH 1M S
MOMEpJIoro Jiaycs, mo0 He MOBTOpWiacid MOro Jojs y AWTUHHU. [Hmn X,
HaBIaK{, YHUKAIOTh OJJHOWMEHHOCTI HOBOHAPOXKEHOI'0 3 KUBUM Jigycem. B
PYCBKUX Ta YKpaiHChKUX poauHax, 3a cioBamu Cymnepancwpkoi O. B., Takox
NPUHHATO HA3MBATU OHYKIB Ha 4ecTh Jiaycs 1 0abyci, HE3alexHO BiJ TOro,
KMB1 BOHM YH B)K€ TIOMEpJH. TakuM YMHOM B JIESKAX POJWHAX CKIIANAETHCS
OLIBIII MEHII CTa0UIBHUM CKIal iMeH [2, c. 17]. [Toka3HUK 1€l TpyNH CKIanae
95% Bij 3arayibHOI KiJIbKOCTI iIMEH, SIK1 MAIOTh 3B’ SI3KU «IM sl — POJIUHAY.

3HaYHO MEHILOI0 B IMEHHUKY MPUA30BCHKUX I'PEKIB BUSABHUJIACS Ipyma
iMeH «Oatpko — cuB»: Jmumpuu Ilapackesa ['uneumos, JImumpus
llapackesuna cvinosvsi Cemuon, /[mumpuii, Mean, Casea Casun coin Kowikep;
Anacmac Anacmacos Ilapawesun. 3 4acoMm Taka TphOXeJIEeMEHTHa (opmysa
3MIHHIIACS: TPETi eNeMEeHT, SIKUW Hae B POJOBOMY BIAMIHKY, IEpecTae
(GyHKIIOHYBaTH SIK IaTPOHIM Ta HaOyBa€ 3HAYEHHS IPI3BULIA.

Jlnist cydacHOi cMCTeMH IMEHYBaHHS TPAJAMLIis HapikaHHS CHHA IM’SIM
0aTbka € JIOCUTh PO3IMOBCIOJUKEHOI0 JUISi POCIHCHKOI Ta yKpaiHChKOL
aHTponoHimMiuHux cucrem: [llan Ilanuy (Ilasno I[lasnosuu), Can Canuu
(Onexcandp Onexcanoposuuy) Ta 1HII. binkmm TOro, BBaXXae€ThCs, IO
MO3UTHBHI BJIACTUBOCTI IMEHI OaThbKa MOCHIIIOIOTHCA MpPU IMEHYBAaHHI HHUM
HOBOHApOKEHOro cuHa. OHaK B IMEHHHMKY NPUA30BCHKHUX I'PEKIB I rpyma
cknagae auime 3% Big 3arajbHOi KUIBKOCTI IMEH, SIKI MAlOTh 3B SI3KH «iM’S —
pOJIUHAY.

[Ile menmmii 3a monepeaHiii moka3Huk (1% Bix 3aragbHOI KUTBKOCTI
IMeH, SIKi MalOTh 3B’SI3KM «IM’ — POJIMHA») Ma€ Ipyna iMEH Ha MO3HAYeHHS
MaTPOHOMIYHOTO 3B’SI3Ky «MaTH — JIOHbKa»: 60o6a Mapwsa Opvesa, e2o ce
Ooouepu Kamepuna, Mapuws, [lecnuna; Acnana Anexcanoposa sicena Enena, eco
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ac  oouepu Mapwvs, Enena. Taka TeHJeHIISE IMEHYBaHHS  Oyna
PO3MOBCIOKEHO0 B cTapi yacu B Pocii Tta €Bpomi 1 3ymMoBIOBanacs
OaxaHHSIM OaThbKa HA3BaTH JOHBKY 1M’sIM KOXaHO1 *iHKH. CbOTr0JIHI, HABIAaKH,
HaMararoTbCsl YHUKAaTH OJHOMMEHHOCTI MaTepi Ta JOHBKH, OCKUIbKH, Ha
BIIMIHY BIJ OJHOMMEHHOCTI OaThka Ta CHHA, HOBOHAPO/KEHA HIBUYMHKA
OTPUMYE Pa30M 3 iM’IM MaTepi HalripII HOro BIACTUBOCTI.

ChOroHi B aHTOMIOHIMIYHIM CUCTEMI MMPHUA30BCHKUX TPEKIB TCHACHIIIS
NaTPOHOMIYHOTO  Ta  MaTPOHOMIYHOTO  IMEHYBAaHHS  MOXE  TaKOX
MPOCTEXYyBaTUCA B IMpiI3BHUIIAX YpyMiB Ta pymeiB. Tak, 3a cioBamu
B. O. KpaBueHko, B Npi3BUIIEBUX CIOBHUKAX I'PEKIB-ypyMiB Ta I'PEKiB-pyMEIB
3HaYHy YacTUHY 3aliMaloTh Ipi3BULIA-MAaTpOHIMU (BianoBigHO 38% Ta 35%):
Jlagaszanos, Cmpuonos, Tpanoagunos ta iumi. llpi3Bullia-MaTpoHIMH, Tak
caMo SIK iMEHa, 3aJIHMINAIOThCS IMOOAMHOKUMH Ta TPEACTaBJICHI JIMIIE B
pyMeiicbKill npi3BULIEBii kapToTewi: Bapsapuy, Mazoanuy [4, c. 56].

OxkpiM HaBelEHUX TPyl IMEH, B IMEHHUKY IPHA30BCHKUX TI'PEKIB
TaKOX CIIOCTEpITa€TbCcd OMHONMMEHHICTh «ISIbKO — HeOLK»: Muxauna
Jumumpuesa opam I'aspuun, 'aspuunos cvin Muxaun, Casevl Ilasnosa cvin
Ilanauom, Ilanauoma Cassuna cvinogvs llapackesa, Koncmanmum, Heawm,
Cassvi Ilasnosa opyeue cvinosvs Hnus, Hean, Ilasen, Anmon, Ta «TiTKa —
Hebora»: Bacunus /[mumpuesa coin Imumpuii, Bacunusa J{mumpuesa 2-oii cvin
Anexcanop, Anexcanopa Bacunvesa swcena Hacmacus, /[mumpus Bacunvesa
arcena Bacunuca, ezo oice douepu @edopa, Hacmacusa; Hnuu /[mumpuesa coin
JImumputi, Hnuu  Imumpuesa  Opyeue  cvinogvs  @Dedop,  Bacunuii,
Koncmanmun, Hean, Hnuu [Imumpuesa owcena 3epupa, [mumpus Hnvuna
arcena CmpuoHna, e2o dce douepu Dedopa, Bacunuca, @edopa Unvuna sncena
@eoopa. T'OBOPUTH TPO CUCTEMHICTh TAKHX 3B S3KIB («IAIbKO — HEOLKY,
«TITKa — HeOOray), HaXKallb, HE MOXHA, OCKIJILKH OJTHOMMEHHICTh HE 3aBXKIU
CIIOCTEPIraeThCsl MK KPOBHUMH POJMUAMH, A 1€ MOXKE CBIAYUTH MPO MPOCTUN
30ir OHIMIB B MeXax OJIHIEI BEIMKOI pPOAMHU. TakoX CYMHIBHOIO €
OJHOWMEHHICTh MK JpPY)KHHOIO OJHOro Opara Ta JOHBKOK IHIIOIO.
[Toka3HUMK 1€l rpynd B CYKYHNHOCTI jaocsirae Maibke 1% Bia 3arajibHOI
KITBKOCTI iIMEH, SIKi MalOTh 3B SI3KU «IM’Sl — POJIUHAY.

TakuM yuHOM, MM 0ayuMMoO, IO CTaOUIBHICTH penepTyapy IMeH B
pOOMHAX ypyMIB Ta pyMeiB MIATPUMYETbCS  37€OLIBIIOTO  3aBASKH
OJIHOMMEHHOCTI Jifycs Ta oHyKa. [Him rpynu (6aTbko — CHMH, MaTH — JJOHbKa,
06a0ycs — OHyka Ta iH.) B pOJMHAaX IPHA30BCBKUX TI'PEKIB 3YCTPIHAIOTHCA
3HAYHO PiAIIe.

Jnist pociiicbKOro Ta yKpaiHCHKOT0 IMEHHHKIB TakKi 3B A3KH «OaTbKH —
TITH» TaKOX HE € JOCUTHh PO3MOBCIOKEHIMH 1 MOXYTh OyTH XapaKTepHUMH
s crapux yaciB. ChOrofgHi pychKki Ta yKpaiHIll, Tak caMo sIK 1 T'peKu, MpH
HapiKaHHI JUTUHW HaW4acTile TOCUIAIOThCS Ha IMEHAa CBATIIB, MOJHI
TEH/ICHLIT IMEHyBaHHs a00 00UparoTh iM’s, sike Oy/ie CIiB3BYUHE 3 MPI3BUILEM
Ta 110 OaTHKOBI.
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Bbagacen €. 1. KopeasTuBHuii 3B’(30K  «iM’d — poAHHA» B
iMmenHuKy rpekis [Ipua3oB’s1 y nopiBHsIHHI 3 pOCiliCbK0I0 Ta YKPaiHCHKOI0
AHTPONOHIMIYHUMH CHCTEMAMH

AHTpPOIIOHIMIYHA CHUCTEMa IMPHA30BChKUX TPEKIiB Ha CbOTOJHI
BHUBUEHA HE MOBHICTIO. HemocmimkeHuMu 3anuimmircs 0co0OBi iMeHa YpyMiB
Ta pymeiB. B maniil cTaTTi pO3TISHYTO SBHUIIEC OJTHOWMEHHOCTI WICHIB OJHI€T
POIWHU, 3/IIHCHEHO CTATUCTUYHHUN aHali3 BUMAAKIB OJHOWMEHHOCTI (JIiych —
oHyK (95%), 6atbko — cuH (3%), matu — noupka (1%), AsApKO — HEOK Ta
TiTka — Hebora (1% y CYKymHOCTI BiX 3arajpbHOi KUIBKOCTI IMEH 3
KOPEJIAITUBHUM 3B SI3KOM «POJIMHA»)) Yy TMOPIBHSAHHI 3 pOCIMCHKOIO Ta
YKpaiHChKOIO aHTPONOHIMIYHUMHU CUCTEMaMHU.

Knouoei cnosa: anHTponoHiMisg IPpUa30BCbKUX T'PEKiB, IM’s1 — POJIMHA,
OJTHOWMEHHICTh, TATPOHIM, MATPOHIM.

bapnacen E. 1. KoppenssiTuBHasi CBSI3b  «MMSl — CeMbs» B
uMeHHHKe rpexoB IIpua3oBbsi B CpaBHEHHMH C PYCCKOH M YKPaMHCKOMH
AHTPONOHMMHMYECKMMH CHCTEeMaMH

AHTpOIIOHMMHMYECKAass ~ CHCT€Ma  IPHUA30BCKUX  TIPEKOB  Ha
CETOHSAIIHUN JEHb M3ydeHa HE IOJIHOCThIO. HeuccienoBaHHBIMM OCTaINCh
JUYHBIE UMEHA YPYMOB M pyMmeeB. B NaHHON CTaTbe pacCMOTPEHO SBJICHUE
OJIHOMMEHHOCTH WJIEHOB OJIHOM CEMbH, OCYILECTBJIEH CTATUCTUYECKUI aHAIIN3
CiIy4aeB OJJHOMMEHHOCTHU (1en — BHYK (95%), oteny — cbiH (3%), MaTh — 104b
(1%), nags — nnemMsHHUK U TeTs — rwieMssHHMNA (1% B COBOKYMHOCTH OT
001IEero KOJMYECTBA UMEH C KOPPEISITUBHON CBA3BIO «CEMbS»)) B CPABHEHUU C
PYCCKOI M YKPAaUHCKON aHTPOIIOHUMUYECKUMH CUCTEMAaMH.

Kniouegvie cnosa: anTpOOHUMHUSI IPUA30BCKUX TPEKOB, UMS — CEMBS,
OJTHOUMEHHOCTb, TATPOHUM, MATPOHUM.

Badasen E. I. Correlative Link «Name — Family» in the Azov
Greeks’ Names’ List in Comparison with Russian and Ukrainian
Anthroponimical Systems

Azov Greeks’ anthroponimical system today is not fully studied. Azov
Greeks’ proper names remain to be unstudied today This article discusses the
phenomenon of the same names in the family. Statistical analysis of cases of the
same names in the family (grandfather — grandson (95%), father — son (3%),
mother — daughter (1%), uncle — nephew and aunt — niece (1% in aggregate of
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the total number of names with correlative link «family»)) is conducted and
compared with the Russian and Ukrainian anthroponimical systems.

Key words: Azov Greeks’ anthroponymy, name — family, the same
names, patronym, matronym.
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Penensent — k. ¢inon. H., gou. Kpasuenko B. O.
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K. O. Banakipes

BIJIBIJI AT'PECII SIK ®YHKIIISI MOBJIEHHEBOI' O
ETUKETY TA MEXAHI3M Ii PEAJII3AIIII

CTOCYHKHM MIX JIHOABMH, OCOOJIMBOCTI CHUIKYBaHHS XapaKTepU3YIOTh
3a JOTPUMAHHSAM TICBHUX TMPaBWI, SKI Ha3UBalOTh eTukeTom [1].
«MOBJICHHEBUI E€THKET — COI[IaJIbHO 3a/aHi i HallOHAJTbHO crerudidHi
perysiodi MpaBuia MOBJICHHEBOI/KOMYHIKATUBHOI TIOBEIIHKA B CHUTYAIlIsX
BCTaHOBJICHHS, MIATPUMAHHA M PpO3MHMKAHHS KOHTAKTy KOMYHIKAHTIB Y
BIJIMOBIAHOCTI 3 X CTaTyCHO-POJIBOBMMHM W OCOOMCTICHUMHU CTOCYHKamMH B
o(iuiiinii i HeodiuikHii o6cTaHOBLI cHiNKyBaHHA» [2, ¢. 390]. [Ipobnemamu,
[OB’SI3aHUMU 3 MOBJICHHEBUM €THKETOM, I[IKaBUJIACh BEJIMKA KUIbKICTh
JNOCTIAHMKIB B  OOJacTi JIHTBICTUKA W  TCHUXOJNOrii, cepel  HUX
H. ®opmanoscrka, B.Tonpain, B JlementseB, T.1lus’siH, A. Bemsipka,
P. Bepaepbep Ta iH. IIpoGiaemamu (hyHKIIOHYBaHHS MOBJIEHHEBOI'O €TUKETY B
IHTEpHET-NIPOCTOP1 ~ IiKaBWJIUCh  Taki  jgocmigHuku sk JDk. [ynep,
O. Tl'annukina, O. Acrad’eBa, O. benincpka Ta 6araTo 1HIIHX.

Jlo ocHOBHUX (YHKII MOBJIEHHEBOI'O €THKETY BIAHOCATH HACTYIIHI
IBi:

- criosry4yHy (200 (yHKIIIFO BCTAHOBJICHHSI KOHTaKTy (AuB. Hamp. [3]),
gKa € OCOOJMBO B@XKJIMBOIO HAa IOYATKy CHUIKYBaHHSA, Xoya [i€ 1 B
[0/1aJIbIIOMY CIIJIKYBaHHI, Ta

- (¢yHKuUio BigBoxy arpecii [3].

Metoro  gaHoOi  CcTaTrTi €  BMCBITJICGHHS  MEXaHI3MIB,  SKi
BUKOPUCTOBYIOTbCS Ul peanizauii ¢yHKuii BiiBoay arpecii B IHTEpHET-
KOMyHIKalii. Marepianom Juis gociikeHHs Oyino oOpaHo ¢dopymu
YKpaiHCHKOIO Ta aHTJIIHCHKOIO MOBaMHU. {11 TOCATHEHHS Li€l METH HEOOX1THO
BUKOHATH HACTYITHI 3aBJIaHHS:

- IpoaHai3yBaTU TEKCTH (POpPyMIB Ta BUSBUTH B HHUX JIEKCHYHI,
rpaMaTH4Hl Ta CTWIICTUYHI 3acobu peamnizauii ¢yHKIIT BIABOAY arpecii,
oOpaHMX KOMYHI KaHTaMU Ta KJ1acu(ikyBaTH ix;
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- TpPOCIHIJKYBaTH, HACKIIbKM Ha OOpaHi TAKTHKU BIUTMBAE (hakTop
1EpapXi4HOCTI CTOCYHKIB MIXK Y4aCHUKAMH CIIKYBaHHS;

- TMpPOCHiAKYBaTH (aKTOp BUKOPUCTAHHS KaTEropii «BBIWIMBICTH) B
3aJIeKHOCTI BiJl 00paHOT TAKTUKH.

Pazom 3 MOHATTSAM «MOBJICHHEBHUI €THKET» YacTO 3TaJyIOTh MOHATTS
«BBIYIHBICTEY» SIK CHMHOHIM, XOYa CHHOHIMIYHICTH HIMX OBOX IIOHSATH ITOCHUTH
cyMHiBHa. [lo-mepuie, OCHOBHOIO (YHKIII€EI0 MOBIJIEHHEBOTO E€TUKETY €
BCTaHOBJICHHS M MIATPUMAaHHS KOMYHIKQTMBHOTO KOHTAaKTy BiJIOBIIHO [0
CYCHIJIbHUX KOHBEHIIM, TOJlI SK OCHOBHOIO (DYHKII€I0 BBIUWJIMBOCTI €
JeMOHCTpallis 1aHOOJMBOrO CTaBJIEeHHS A0 azapecara. [lo-npyre, eTHker i
BBIWIMBICTh — HEPIBHOBEJIUKI NMOHATTA. Tak, 3a cioBamu H. ®opmaHOBCHKOI:
«HE BCe, L0 €TUKETHO — BBIWIMBO, ajie BCE, 10 HEETUKETHO — HEBBIWIMBOY.
[2, c.23]. Came 1m0 Te3sy MU OyIaemMO BBaKaTH KIIOYOBOI B HAIIOMY
JOCIILKEHHI.

ETuker KoM’ lI0OTepHOro CHIIKYBaHHS (netiquette), X04 1 Ma€ MEBHI
0cobmuBOCT1 (quB. Hamp. [4, ¢. 59]), Mae qyke 6araTo CHIIBHOTO 3 €TUKETOM
CHUIKYBaHHS y peaJlbHOMY CBITI. MoBa iijie mpo BUOIp T€MHU CHUIKYBaHHS,
BpPaxOBYBaHHs CTYIEHS 3HAWOMCTBa KOMYHIKAHTIB, a TaKOX MPO PO3MOILI
nepuocti (abo BakauBOCT1) posieil. Tak, HEBBIWIMBOIO CTOCOBHO ajpecaTa €
Ta €TUKETHA Jifl, AKa «BIIBOJUTH aJpecary poJib HUXKIY, HK HOMY HaJeXKUTh
y BIANOBIJHOCTI 3 NPUWHATUMHU Yy JIaHOMY CYCIUIBCTBI YSBIEHHSMHU IIPO
nepuricte» 5, c. 28].

VY 3B’M3Ky 3 MOHATTAM «IEPLIOCTD» Yy CIUJIKYBaHHI BBa)KaeMO 3a
HEOOXITHICTh  PO3MJIAfaTH CIUJIKYBaHHS B acIeKTi Karteropii
«kareropuyHicTby. «Kareropuunuit — Oe3ymMOBHMM, pimryuuil. // Skuil He
nomyckae 3amepedeHb» [6, c.529]. KareropuuHum, SK BUIUIMBAE 3
BHU3HAUEHHS, MOK€ OYTH MOBJICHHS YYaCHUKIB CHUIKYBAHHSI 3 «BHILOIO»
pommo. HeBig’emMHe mpaBo Ha KaTeropuyHICTh y TakoMmy ¢opmari
CHIJIKYBaHHS, K (OpyM, MAIOTh MOJEPATOPH, X04Ya O3HAKUA KATETOPHUYHOCTI
MO’KHA CIIOCTEPIraTl TaKOK Yy MOBJICHHI 1HIIMX YYaCHUKIB (OpyMY.

CximagoBuMH MexaHi3My peanizauii (yHkuii BigBoay arpecii B
IHTepHET-CIUIKYBaHHI MOKHA Ha3BaTU TPU HACTYIHI TPYIIH:

— IpeBEeHTHBHA: MpaBuia netiquette ([7]); mpaBuiia KOpPUCTYBaHHS
¢dbopymamu; TpeBEHTHMBHA BHMOra, YacTOo B KaTeropuyHii  ¢opmi,
aaMiHicTpaTopa ¢opyMy JOTPUMYBATHUCh MpaBUi, HAMp.: Veecb decmpykmus
v yiti memi 6yoe asmomMamuyHo 3HUWeHuu. JJonycmumi miibKu KOHKpemHi
npono3uyii. (BUIUIAETECA YEPBOHUM. — MPUM. aem); MaHOOIUBI 3BEPTAHHS:
Bu/su; nanose, warnosni, wanosHi cnigepomaoanu! Jlroou 0obpi!; BKUBaHHS
MOJQIBHUX Ji€cTiB could you...? can u pls advice me how...; I need your
help...; BYXUBaHHS CIiB BBIWIMBOCTI JIJIsl 3SMEHILIEHHS! KATETOPUYHOCTI: OSKVIO;
npllwy, nepenpowyro + [Hix adpecama], Oyov-nacka, oapyume, SKWO...,
please; BXKUBaHHS JI€CIIB MEPUIOi 0COOM MHOXXHUHU JUIS NOCUJICHHS e(eKTy
CHUIKYBaHHS y «cBoemy koim» ([8, ¢ 202]) obeosoproemo, nuwemo,
CRIIKYUMOCS TOINO; BXXWBAHHS 3alMEHHUKA Mu Ta Horo ¢GopMm: Haut, Hac,
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Hawi, TOUI0; YHUKAHHS BXXMBaHHs 3aliMeHHUKA 51 B peueHHsxX (Ceozo uacy [a]
cnocmepieag ... TOIO); XKapTH TUNy: Don 't shoot the messenger.

— peaxkTHBHA: CTPYKTypa «BHUCIOBICHHS 3TOAM + CXBaJCHHS:
ITiompumyro/ s Bac niompumyio; [nik], + mos eam nosaea!; Pecnexm!; Ilio
ocmanuboro  ¢paszoro nionucyrocs ua 100 eiocomkig!)); nam + [HiK]
cmogiocomkoso Mmae payito; uy0oeo ckazano!!l; you might be right;
BUCIJIOBJICHHSI HE3TOAW CTPYKTypaMmH, IO HE HAJIAMITOBYIOTH Ha arpeciro,
tuny: Bu ue 3200ui? Yomy max?; Hiuoco ocobucmoco, ane...; TOTOBHICTh
aZipecaHTa BIJIMOBUTHUCH BIJl CBOiX CJIIB JJii YHUKHEHHS HENOpPO3yMIHHS:
Please ignore my response; Forget everything I said about...; BUKOpUCTaHHS
dbopmyn BubOaueHHs: Axkwo esaxcacme, wo s 6uUKA3A8 8AM HeN08a2y —
npobaume.; He Xouy HiK020 obpadcamu. ..., Gpasu TUIY: 3acnokoumecs.
Haiibinow 6ipne — ne npogokysamu oOHe 00H020 PI3HUMU AKYisAMU;, BUMOTA
CIMIBPO3MOBHUKIB JOTPUMYBAaTHUCh NPaBUJI €THUKETy, HE OOOB’SI3KOBO Y
BBiwmBi dopmi: Ilpasuno [Ne] 3abopouse opgoepaghiunuti (vu inwiuil)
Kpemunizm!; A nasmucsi He mpeba...; PEaKUig-MPOINO3UIliI Y BUMOra HE
BIIXOAWTH BiJl TeMH ab0 >X MOBEPHYTHUCH MO0 HEi: mym nompiOui minvKu
KOHCMPYKMU6Hi npono3uyii...; [{ozeonbme nogeprHymu 8ac 3 Hebec HA SPiuiHy
3eMato... 60 mema cmpimko empavae 0yov-skuil cenc; 1 think this topic is
starting to spiral to places we don't want to go;, Bumora yHUKatu (iaelMiB —
00pa3NMUBUX TOBIMOMJICHb: A npocuia exKazamu Ha MOi NOMUIKU d He
obpanxcamu mere.; There is no need to make people feel bad because they had
a specific concern about... ; If you do not like this topic (question) no one
forced you to read it.; You are certainly entitled to your opinion but why insult
others for theirs. Your negativity seems to be snowballing, and no one wants
to...; I'really don’t care personaly but if you are going to insult people who try
to answer then... ; 3BepTaHHS yYaCHUKIB CIIUIKYBaHHS JO aJMiHICTpaTopa
¢bopyMy 3 BUMOTO BXKUTH 3aX0/1iB CTOCOBHO HENIPUHHATHOI OBEIIHKU OJTHOTO
Y JIEKUIBKOX YYaCHUKIB KOMYHIKaIli: Moodepamope, e Bu?; asmopy modicha
3a maki Haxknenu i nonepeodicenHs uOamu...; HeapecoBaHe MOIEPePKEHHS
azMiHicTpaTopa (GopyMy y BUIIAJKY NOPYILEHHS Ha 3pa3ok: [lodanvuiuii ¢huyo
V yiu memi 6e3 KOHKpemHUX NPONo3UYitl Kapamumemscs 3HUUWEHHAM OONUCIS |
wmpaguumu oukamu Ta TOAIOHI, (MMIIYTbCSA, 3a3BHYail, HaIlIBKUPHUM
HPpUGPTOM Ta BUAUISIOTHCS YEPBOHUM — NPUM. A6M.),

— PEaKTUBHO-TIPEBEHTUBHA: OJOKYBaHHS MOJEPATOPOM KOPHCTyBada
SK peaklis, siKa YHEMO>KJIMBIIOE HOro MOAajbllly yyacTh y KOoMyHikamii. Ha
MpaKTUIl 1€ BIJOOPa)KAa€TbCSl HACTYIHUM YHMHOM: I[OpYy4d 3 HIKOM Ta
aBaTapKOI0 YYaCHUKA CIUIKYBaHHS B Horo mnpo (aiini 3a3HayvaeTbes
«3aOIOKOBAHULI.

Ha ocHOBI 3a3HaueHOro BUIlle MOXXHA 3pOOMTH HACTYITHI BUCHOBKHU:
MEXaHI13M BIJIBOJly arpecii mpaifoe B TPhOX HampsMax, KOKEH 3 SIKUX Ma€ CBOi
3aco0u BupaxeHHs. Kpim Toro, meil mexaHism (QYyHKLIOHYE B yMOBax
MOCTIMHOT MPOTUJIl KaTeropil «KaTeropuyHICTh» Ta «BBIWIMBICTHY», SIKI €
3BOPOTHO MPOTOPLIHHIMH OJTHA JTO OJIHOI.
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AHani3 Matepialy BUSBHB MNpoOJeMH, SKUM Oylie HPUCBSIUYEHO
MoJajblll JOCTIKEHHS, a caMe: MPOBEACHHA MEXi Mik 3acobamu, M0
peanizytoTh (YHKIIIO BIJBOAY arpecii Ta TUMH, IO MICTITh ipoHi0 abo
BIIBEPTO TPOBOKYIOTh KOH(MIIKT (KaTeropuuHi, arpecuBHi pEIIiKU Yy
BIJIMOB1/1b); OLIBIN YITKE OKPECIEHHS BIAMIHHOCTI Y BXKMBAaHHI aHAJIOTTYHHX
3aco0iB aJis peanizauii QyHKIII BiIBOAY arpecii Ta CHOIYYHOI.
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Banakipes K. O. Binsin arpecii sik (yHKOiss MOBJIEHHEBOIO
eTHKeTY Ta MeXaHi3M ii peaJizamii

VY cTarTi pO3IISAEThC €TUKETHE CIIKYBaHHS B Mepexi [HTepHer.
OcHOBHY yBary MNpUAiICHO (YHKIIISIM MOBJICHHEBOTO €THUKETY. 3IIMCHEHO
cipoOy OmucaTh OCHOBHI NMPHHLUIM POOOTH MeXaHi3My BiBOAY arpecii B
IHTEpHET-CIUIKYBaHHI, a TaKoX Kilacu(iKyBaTH JIEKCUYHI, rpamMaTU4Hl Ta
CTMJIICTMYHI 3aco0M peanizailii JaHoOl eTUKeTHOi (YHKIII B IHTEpHET-
CHUIKYBaHHI Ha MaTepiajl yKpaiHO- Ta aHTJIOMOBHUX (OPYMiB, OCOOIMBOCTI iX
BUKOPUCTaHHA 3 OIJIAAY Ha 1€papXiuHICTh COLIATbHUX POJEH KOMYHIKAHTIB.
VYBary TakoX NOPUAUICHO  B3a€EMO3AICKHOCTI  KATETOpil  «ETHKET»,
«KAaTEeropUYHICTb» Ta «BBIWIMBICTHY Y BUOOpI TAKTUK AJIs peanizaiii GpyHKIii
BIJIBOALY arpecii.

Knrouosi crosa: eTukeT, KaTerOPUYHICTh, BBIWIHBICTD.

banakupes K. A. OTBeeHue arpeccur Kak (pyHKUHMSI pe4yeBOro
ITHKETA U MeXaHU3M e€ peajim3alum

B crarhe paccmaTtpuBaeTcsi STUKETHOE OOmieHue B cetu MHTEpHET.
OcHOBHOE BHUMaHUE ynelneHO (QyHKIHSIM pedeBoro 3Tukera. OcyiiecTBiIeHa
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IIOIIBITKA OIIMCATh OCHOBHBLIC IIPHUHIMUIIBI pa6OTBI MEXaHu3Ma OTBCACHUA
arpeccmuu B I/IHTepHeT-O6H_ICHI/II/I, a TaKXcC KJ'IaCCI/I(I)I/II_[I/IpOBaTB JCKCHUYCCKUC,
rpaMMaTH4Y€CKUC U CTUIIMCTHYCCKUC CPCACTBA pCaiu3allun )IaHHOI\/II q)yHKHI/II/I
Ha MaTCepruaJIC YKPAWMHO- W aHTJIOA3BIYHBIX (I)OpyMOB, 0COOCHHOCTU UX
HCITIOJIB30BaHHUA B YCII0BUAX HECPAPXUIHOCTHU COMaJIbHBIX pOJ'IGI\/’I
KOMMYHHKAHTOB. BaumaHnue Taxxke YACICHO B3aMMO3aBUCUMOCTU KaTeFOpI/Iﬁ
«OTHKET», KKATCTOPUYIHOCTH» N «BCKIIUBOCTH» B BLI60p€ TaKTHUK pCaIn3alun
(I)YHKL[I/II/I OTBCACHUS arpeCCuu.
Knrwoueswvie cnosa: C€TUKCT, KATCTrOPUIHOCTD, BEKIIMBOCTD.

Balakiriev K. O. Aggression Removal as a Function of Speech
Etiquette and the Mechanism of its Performing.

The article is dedicated to etiquette communication in the Internet.
The main attention is given to the functions of verbal etiquette. The article
depicts an attempt to describe the main principles of mechanism of aggression
removal function and to classify lexical, grammar, and stylistic means of
aggression removal function in the internet-communication based on analysis
of forums in Ukrainian and English, and also to display the peculiarities of
using them in conditions of hierarchical relations between the participants of
communication. The emphasis is made on the interconnection of «etiquette»,
«tone» and «politeness» categories when choosing the tactics to realize
aggression removal function.

Key words: etiquette, tone, politeness.

Cratts Haaiiinuia 1o pepakuii 09.02.2013 p.

[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Penensent — k. ¢inoan. H., gon. MatBeesa C. A.

136



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

YK 81°42(045)
M. B. beaaa
I'NIEPTEKCT U ET'O COCTABJIAIOLINE

KOMHLIOTGpHaSI JIMHIBUCTUKA, KaK HaIllpaBJICHUC HpI/IKJ'[a)IHOI\/'I
JMHTBUCTUKM, Hamboliee aKTUBHO Hayana paspabareiBateess B 60 — 70 rr.
XX Beka W B IEPBYHO OYepenb IMOJpa3yMeBalla  HCIIOJIb30BAaHHE
CTaTUCTUYECKUX METONOB B  sA3bIKO3HAHMU. CeroiHsd KOMIIBIOTEPHAs
JJUHI'BUCTHKA — 3TO OJHO M3 BaXHbIX HaHpaBJ'IeHI/Iﬁ B KOHCTPYKTUBHOM
ONMCAaHUM sI3bIKa. OTUM U  OOpeJeNsieTcs MHTepec K mpobdiemam
KOMITBIOTEPHOTO MOJEIMPOBAaHUs (PYHKIIMOHUPOBaHUS s3blKa U cepam ero
IIPUMEHEHMSI, BOSHUKIINI B JMHTBUCTUKE B NocienHue aecarunetus. OnHo u3
IMPUKJIAIHBIX HaHpaBJ'IeHI/Iﬁ KOMHBIOTepHOfI JIMHITBUCTUKH — THIICPTCKCTOBLIC
TEXHOJIOTMU IIpeACTaBiIeHUs Tekcra. llox IumeprekcToBOM TEXHOJIOTHEHR
MOHUMaeTcs (OpMUPOBaHUE, MOAJEP)KKA, HapallluBaHUE M IPOCMOTP
OpPraHU30BAHHOIO B BUJE CETH TEKCTa HA KOMIIBIOTCPHOU OCHOBE.

AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO HCCIEA0BaHUS oOycioBieHa
MHOTOTPaHHOCTBIO ~ TAaKOrO  SIBJIEHMsI  KaK  TUIEPTEKCT,  KOTOpOe
XapaKTEPU3yeTCs HEJIMHEWHOCTBIO, JNEUEHTPAIN30BaHHOCTBIO u

MaKCUMaJIbHOW MPUOIMKEHHOCTBIO K IPOILECCY MOPOKACHUS BBICKA3bIBAaHUSL.
Wnes rumeprekcra Jierja B OCHOBY MHOTMX COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX
HCCIIeOBaHUM (A. H. bapanos, M. M. Cy660T1HH, E. B. 3nikoBa,
O. B. Jlenosa, P.K.IloramoBa u nap.), 4YTO, NOpPEXKIe BCEro, CBSI3aHO C
YCIEIUHBIM  IPUMEHEHHEM  THMIIEPTEKCTOBBIX  CHCTEM  BO  MHOTHX
UCCIIEIOBATENIbCKUX CHCTEMax, B TOM YHCIE U JIMHTBUCTHYECKHX. Takum
o0pa3oM, BO3HUKAaeT OJMH M3 BAKHBIX BONPOCOB KOMIIBIOTEPHBIX
UCCIIEIOBaHUI — BONPOC pa3pabOTKU TEOPUU THMIIEPTEKCTa, €€ pealu3alu B
TUIEPTEKCTOBBIX TEXHOJIOTUSAX, a TAK)KE BO3MOKHOCTH X MCIIOJIb30BAHMS.

Ilenp Hamei cTaTbu — BBIABIECHUE CHEUU(UKH AIEKTPOHHOIO
TUIEPTEKCTa Kak OOBEKTa JIMHIBUCTHUYECKOro HccliefoBaHus. B kpyr 3amau
BXOJIUT PAcCMOTPEHHUE THUIEPCCHUIKM KaK CpelICTBa CO3JAaHUS €IUHOIO
TUIIEPTEKCTOBOIO IPOCTPAHCTBA, H3YYEHHE BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHUS
HapaOOTOK TEOpUU THUIEPTEKCTa B JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEI0BATEIbCKUX
IIpOrpaMMax.

Tepmun runeprekct BBen Tex HenbcoH, onpenennB runeprekcT Kak
COEMHEHUE TEKCTa Ha €CTECTBEHHOM S3bIKE C CO3JaBacMOW KOMIIBIOTEPOM
BO3MO>XHOCTBIO MHTEPAKTUBHOI'O CO3/IaHUSI BHYTPHU HErO HOBBIX BETBEH WIIHU
JUHAMUYHOM OpraHu3alliy HEJIMHEHHOTO TEKCTA, KOTOPBIM YK€ HE MOXKET
ObITh Hare4yaTaH OObIYHBIM 00pa3oM Ha 0OblyHOM cTpanule [1]. ['uneprexcty
B €0 HBIHEIIHEM «KOMIIBIOTEPHOM» NOHMMAHWU IPEIIECTBYET HEIMHEUHBII
TEKCT «py4yHOro» coctaBieHus. OAHUM U3 NpPooOpa3oB TrUMepTeKcTa ObLIN
KApTOUYKHU CO B3aUMHBIMU CChUIKaMH. Y JI0OCTBO TaKHUX KAapTOUYEK COCTOSIIO B
pa3bueHun OONBIIMX 3amMcell Ha HECKOJIBKO Oojiee MEJKUX, KOTOpbIe B
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TaTbHEHIIEM MOXKHO OBLJIO JIETKO PEOPraHW30BaTh C YYE€TOM HOBOMU
unpopmanuu [2]. MHolt (opmoi mpeacTaBIeHUs «PY4IHOTO» TUIEPTEKCTa
SIBJSIIOTCS CJIOBAPH M SHIUKIIONEINH, B KOTOPBIX CTAThbH WJIM OIPEICICHHS
colepkaT CCbUIKM Jpyr Ha apyra. Creays 1o 3TUM CCBUIKAM, MOXHO
noyyuTh Oosee monHY0 uWH(pOpMmanuoo. B COBpeMEHHBIX Hay4YHBIX
JUCKYCCHUSX BCE 4Yalle 3BydaT BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE CO CIOCOOaMH
OpraHu3aIu 3JIEKTPOHHOTO TUIIEPTEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA "
BO3MOXXHOCTSIMH HABHTAllMd BHYTPH HEro, OOCYXTAOTCS TEXHOJOTHH
MOCTPOCHUSI ~ TUMEPTEKCTOB,  OMHCHIBAIOTCA  OOJACTH  TPUMEHEHUS
TUIIEPTEKCTOBBIX cucTeM [2; 3].

OCHOBHBIMU CTPYKTYPHBIMH DJJIEMEHTAMH THUIIEPTEKCTA SIBIISIOTCS
y3€J1 U CChUIKA. Y3€J] TMIEPTEKCTa — 3TO OTHOCHUTEIBHO CAMOCTOSITEIbHBIN
(dbparMeHT TEKCTa, KOTOPBIM 001amaeT CBS3bI0 JIHOO CBS3SIMH C JIPYTUMHU
¢dbparmMeHTaMH TEKCTa. Y3Jbl B THUIEPTEKCTE HE pEriaMeHTUPYIOTCS B
OTHOIIIEHWH BHUIOBOW MPUHAIICKHOCTH (B THIEPTEKCT MOTYT BKJIIOYATHCA
pPa3HOPOAHBIE DSJIEMEHTHI: ayAuo, BUACO, aHUMalUsig MW Jp.), MacmTada,
KOJIMYECTBA CCBUIOK U CTETEHH «OTKPBITOCTH», BKIIOUEHHOCTH B OOIMIUIA
runepTekcT (y3esl MOXET COJAepXk aTh CChUIKM KaK Ha OJIMH, TaKk M Ha
HEOrpaHMYEHHOE KOJMYECTBO (PparMeHTOB TekcTa). Ccbulka B THIIEPTEKCTE —
3TO 3JIEMEHT TEKCTa, KOTOPbI YCTaHaBIMBAET CBS3b MEXKIY Pa3InYHbIMU
y31aMu. XapakTep CCHUIOK MOXET OBITh pa3iMue€H B OTHOIICHUW BUIOBOU
MPUHAICKHOCTH, MaciiTaba, CBA3HOCTH C OCHOBHBIM TEKCTOM Y37a.
OYHKIUS CCBUIKH SIBIIICTCA HamOoJiee BaKHOW (yHKUMeW rumneprekcta. OHa
JaeT BO3MOXXHOCTh HCIOJb30BaTh CBSI3M WH(MOPMALMOHHOW CETH, B BHUIE
KOTOPOM MPEACTABJICH TUIIEPTEKCT KaK OOBEKT.

['umeprekcT MOXHO paccMaTpuBaTh B KayecTBE CBOCOOPA3HOM
OTKPBITOM 0a3bl JaHHBIX, KOTOpas OPraHM3yeTcsl B BHJIE CBOOOJHO
HapalMBaeMO M H3MEHSIEMOW CEeTH, Y3Jbl KOTOpPOH (JMHEHHBIE TEKCTHI)
COEUHSIOTCA caMUM Iojib3oBaTesnieM. OT oObIUHOM 0a3bl JAHHBIX TUIIEPTEKCT
OTJIMYAETCS TMpPEXJe BCEro TEM, YTO B HEM OTCYTCTBYIOT 3a/IaHHbIC
OTpaHWYCHUS Ha XapakTep CBs3eW (Kak, HampuMep, B HEPapXUUECKHUX
cTpykTypax). [lociaenoBaTenbHO COEAMHEHHBIE CBS3SMU Y3IIbI 00pa3yeT Iemb.
Paccrosinne wmexnay y3mamMu, KOTOpPO€ COOTBETCTBYET OJM30CTH  HIIA
HEONM30CTH WX  COACPKAHMS, PABHO MHHHUMAIBHOMY  KOJHYECTBY
MPOMEXKYTOUYHBIX y370B. B KkauecTBe y3ma MOTYT BBICTyHaTh CJIOBO,
CIIOBOCOYETAaHME, TpeuiokeHue, ab3am, mnaparpad, HAOKyMeHT, coOpaHue
JOKYMEHTOB, OTHOCSIIIMXCS K OJHOW TeMe, OTJAEIbHbIE COOOIICHHUS,
MyIbTUMEANA H T.T. XapakTep CBSA3CH MEXKIy Yy3JaMH MOXET ObITh
paznuuHbIM. [lepexom MOXET OCYIIECTBISITBCS MEXIY TEKCTaMHU, MEXIY
TEKCTOM M KOMMEHTapHUeM K HEMY, MEXAY pa3HbIMU PEAAKUUSIMH TEKCTa,
MEXIy TEKCTOM M €r0 BO3MOXKHBIMU MPOJOJDKEHUSIMH, MEXIY TEKCTaMH,
MEPECEKAOIIMMUCS MO COACPKAHUIO, OTBEYAIOUIMMHU MM BO3PAXKAIOIIMMU
ApPYT Apyry, U T. A.

MOXHO BBIICTUTH CIEAYIONINE THUIIBI CBSI3€d MEXIy OOBbEeKTaMu
y3JI0B TUIIEPTEKCTAa: OTHOIICHUE «6UO — poOy», OTHOIICHUE «POO — GUOY,
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OTHOILIEHUE «yenoe — Yacmby, OTHOUIEHUE «YACmb — yenoey, OTHOIICHHE
«npeomem — npoyecc», OTHOLICHUE «npoyecc — npeomemy. OTHOLICHUS
3aJ1al0T MOTEHIMAJIbHbIE BO3MOXXHOCTH HABUTAlMM 110 TUIEPTEKCTY.
OtHomeHUs: MOryT OBITh OJIHOHAIIPABICHHBIMH, KOTOPHIE I103BOJIIOT
IBUTATbCA TOJBKO B OAHY CTOPOHY, WJIM JBYHAaIlPaBICHHBIMH, KOTOpBIE,
COOTBETCTBEHHO, ITO3BOJISIOT IBUraThCs MOJIH30BATENIO B 00€ CTOPOHBI.

[lenouka y3J10B, MO KOTOPBIM MPOXOAMUT IOJIb30BATENb (UUTATEINb)
IPU MIPOCMOTPE IEMEHTOB THIIEPTEKCTa, 00pa3zyeT MmyTh, WIM Mapuipyt. B
3aBUCHUMOCTH OT OOBEKTa, Ha KOTOPBIM CCHUIAIOTCSI TUIIEPCCBHUIKH, MOKHO
BBIJICJIUTh THUIIEPCCBUIKM Ha Web-CTpaHMIly; THMIIEPCCBUIKM Ha 4acThb
JOKYMEHTa  BHYTpPUM  TeKylled  web-CTpaHuIbl;  TUIEPCCBUIKM  Ha
MYJIbTUMEIUHHBIN pecypc MHTepHeTa (My3biKa, (OTO, BUAEO); TUIEPCCHUIKH
Ha nokymeHT FTP-cepBepa (mpotokon mepenauu (aiiioB); FMIEPCChUIKA Ha
3JIEKTPOHHYIO NIOUTY; TUIIEPCCHIIKM HA CLIEHApHii Ha si3bIke Java Script.

Coznanue rumneprekcra COCTOUT, MpexkIe BCEro, B (OpMUPOBAHUU
CHUCTEMBI IIEPEXOA0B OT y3ja K y31y (CHCTEMBI CCbUIOK). B 3aBucuMocTH OT
TUINA THUIEPTEKCTOBOM CHCTEMBbI Takash CHUCTEMa MOKET 3aJaBaThCsl Kak
pa3paboTuMKaMH, TaKk ¥ MOJIb30BATENIEM B Ipoliecce paboThl ¢ TUIIEPTEKCTOM.
OCHOBHBIMU ~ NapaMeTpaMu  CO3JIaHUSl TUIEPTEKCTOBOTO  IPOCTPAHCTBA
ABIISIIOTCSL  €r0  HEJMHEHMHOCTh, THOKas cHcTeMa MEepexoJ0B  MEeXIy
3JIEMEHTaMU TUIIEPTEKCTa, CIIOCOOHOCTh BCEX AJIEMEHTOB ObITh JOCTYIIHBIMU B
pPaBHOM CTENEHM M KOOPAMHALMS HECKOJBKHMX IOIOJHSIOMIMX IpYyr Apyra
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, CBSA3aHHBIX 110 COJEpKaHUIO [4].

l'uneprexcroBass ~ TEXHOJOTMS  peanu3yeTcs B KOHKPETHOU
TUIIEPTEKCTOBOM CHUCTEME, COCTOSIIEM M3 JBYX 4YaCTE: TUNEPTEKCTa |
TUNEPTEKCTOBOM  000510uKd. OCHOBHBIMH ~ (DYHKIMSIMH THUIEPTEKCTOBOM
000JIOYKH  SIBIISIIOTCSL  TOJAJIEPKKA  CCBUIOYHBIX  CBf3€H;  CO3NIaHUE,
pPENAKTUPOBAaHUE M HApalllMBAHWE TMIIEPTEKCTA; MPOCMOTP; MPSMOM IOCTYI;
BbIJIEJICHUE BUPTYAJIBHBIX CTPYKTYP.

@yHKIMA CO30aHMs, PENAKTUPOBAHMs U HapalluBaHUs TMIEPTEKCTa
MPUHLMIIMAIBHO OTJIMYAeT TEXHOJOTHI0 TUIEpTEeKCTa OT TEXHOJoruu 0Oa3
JAaHHBIX, B KOTOPBIX KOHLENTyalbHas CXEMa JaHHBbIX 3apaHee 3azaHa. OHa
MO3BOJISIET BBOJUTH HOBBIE Y3IIbl, PEAAKTUPOBATH COJEP)KAHUE Y3JIOB,
YCTaHaBIMBAaTh CBA3M MEXIy Yy3laMu. B 3aBUCMMOCTH OT clienHaIu3aluu
TUIEPTEKCTOBbIE  CUCTEMBl  MOTYT  00JaAaTh  pa3du4HbIM  HaboOpoM
BbILLICTIEPEUNCIIEHHBIX (QyHKIMNA. OJHAKO, €CIM TUIIEPCETh UMEET CIIOKHYIO,
Pa3BETBIECHHYIO CTPYKTYPY, BO3HUKAET Mpo0IeMa OpUEHTALMU OJIb30BaTes,
T. €. OIPEJEIICHNUS, B KAKOM MECTE CETH B JIAHHBII MOMEHT OH HaXOJUTCS.

[IpoGiiema oOpueHTaUMKM TNPUCYTCTBYET W Impu  pabore ¢
TPaJULIMOHHBIM JIMHEHHBIM TEKCTOM OO0JIbLIOro 00beMa, HO B 3TOM cllyyae
10JIb30BATEIb MMEET TOJIbKO J[Ba HAIpPABJIEHUS MOMCKA — BBIIIE WM HUXKE.
['uneprekct mnpeanaraeT ropazao Oojbllle BO3MOXHOCTEH B  BBIOOpE
HaIpaBJICHUN JBUKEHMsS, NMOATOMY paboTaTh ¢ HUM cilioxkHee. Kpome Toro,
BaYKHYIO POJIb 3/I€Ch UTPAIOT BUbI THIIEPCCHUIOK.

AHKOpHBIE CCBUIKM SIBJSIOTCS OoJjiee NMpUBJIEKATEIbHBIMH (aHKOp —
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«BUJUMBII» TOIB30BATEIIeM TEKCT CCBUIKH, IPH HAXATHUW Ha KOTOPBIN
OCYILLIECTBISIETCS MEPEXo), T.K. B CAaMOM aHKOpE YK€ 3aJI0’KEHBI KIIIOUEBbIE
CIIOBA, KOTOPBIE 3aWHTEPECOBBIBAIOT M 3aCTABISIOT MOJBH30BATENS HAXKATh Ha
CCbUIKY. be3aHKOpHbIE CCBUIKH («TYT», «3JIEChb», «CKAuaTby, «CMOTPETbY, I10
OTOM CCBUIKE», «UMTAlTe 3JeCh», «Ha DJTOM CalTe», «UUTaTh Jajieey,
http://site.ua/ u Ap.) MONB3YIOTCS MEHBLIEH MOMYJISPHOCTHIO IO KIUKAM Y
nosb3oBarenci.  Ilepexompl 1O  HUM — OCYHIECTBIIAIOTCS 3@ CYET
OKOJIOCCBUIOYHOT'O TEKCTa, BBIMOJIHSIOIIEIO POJb aHKOpa, KOTOPBIH MOXET
CTOSITh KaK Iepel, TaK U TMOCIIe CCHUIKH.

['uneprekcToBble TEXHOJOTHH IIMPOKO MCHOIB3YIOTCS B Pa3IHMUHBIX
MPUKIIAJIHBIX CUCTEMaX: B M3/IaTEIbCKAX CHCTEMAaX ISl CO3IaHMsI JIOKYyMEHTOB
6osbLIOr0 00bEMa CO CBOMCTBAMH I'MIIEPTEKCTa (T. €. C CUCTEMOM CCBHUIOK); B
cHCTeMax yIpaBJICHUS JTOKYMEHTAMH; B CUCTEMax IOATOTOBKHU JJIEKTPOHHBIX
JOKYMEHTOB, MO3BOJISIOIIUX COCTABJIATh T'MIIEPTEKCTOBBIC JOKYMEHTHI C
BO3MO’KHOCTBIO OCYIIIECTBIICHHS HABUTAIIMU U Ap. [5].

OnHuM w3 HauOosiee MEPCIEKTUBHBIX HAlpaBlIEHUH pa3BUTHUS
THIIEPTEKCTOBBIX CUCTEM SIBIISICTCSI TEXHOJIOTHS THIIEPMEIHa. DTO COSTNHEHHE
TEXHOJIOTUU TUIEPTEKCTa U TEXHOJIOTUU MYJIbTUMENNA: B y3JaX THIEpTEKCTa
MPEJCTABISACTCS PA3HOPOAHAs, HO CEMaHTHYECKH CBsI3aHHAs WH(pOpMAIUs —
TEKCT, PUCYHKH, TaOIu1bl, rpaduku, pororpaduu, BUI€O, 3BYK U T.I.

Jlpyroe  BakHOE  HAampaBJIEHHE  pPa3BUTHS  THUIEPTEKCTOBBIX
TEXHOJIOTUH —  aHajauTudeckas oOpaboTka  HMHQpOpPMALUH, KOTOpas
MOJpa3yMeBaeT  pa3BUTHE METOJOB  aBTOMATHYECKOTO  yCTAHOBJICHHS
CMBICIIOBBIX CBsI3el Kak BHYTPU INpEIMETHOM 00jacTH, Tak UM BHE €€, 4YTO
MO3BOJISIET MOJIB30BATEII0 OTOUPATH PEJICBAHTHBIC U1l HETO CMBICIIOBBIC CBS3H
(HampuMep, CMBICIOBOE YIOPAJOYMBAHME JIOKYMEHTOB). OTO IO3BOJIUT
pelIUTh OJHY U3 OCHOBHBIX MHpPOOJEM I0JIb30BATEIEH COBPEMEHHOTO
WuTepHera — 3¢ eKTUBHBIN MOUCK MHPOPMALIUH.

CymiecTByIONIME CETOMHS MHCTPYMEHTHI IMOWCKAa JIOKYMEHTaIbHOM
uHpopmanuu B MHTEepHET He 001aJar0T JAOCTaTOYHONW TOYHOCTBIO BBIIAYM U
BO3BPAIIAIOT CIMIIKOM MHOTO JIOKYMEHTOB, W3 KOTOPBIX JIHIIb HeOOIbIIas
4acTh JIEHCTBUTENBHO COOTBETCTBYET 3allpOCy IOJb30BATENSA, IOITOMY
OYEBHJIHO, YTO aKTYyaJbHOCTh 3TOW MpoOJIeMbl OyaeT BO3pacTaTh, TaK Kak
00beM  JOKyMEHTalnbHOM  uH(popmaruu B VIHTEpHET  MOCTOSHHO
YBEIINIUBACTCS.

OcHOBHas ujes TMIIEPTEKCTOBBIX TEXHOJIOTHH 3aKII0YaeTCs B TOM,
YTO TMOUCK JOKYMEHTaJbHOM HH(GOpMalUu OCYLIECTBISETCA C Y4ETOM
MHOYKECTBA CBs3€H, CYIIECTBYIOIUX MEXKIY JTOKYMEHTaMHM, a 3HA4UT, Ooiee
3G dEKTUBHO, YeM NP TPATUIIMOHHBIX METOAax moucka. [Ipu aTom moctym k
uHbOpMAaLUK OPTaHU3YeTCsl HE MOCIeI0BaTeIbHBIM IIPOCMOTPOM TEKCTa, Kak
B OOBIYHBIX MH()OPMAIIIOHHO-TIONCKOBBIX CHUCTEMaX, a MyTEM JBHKCHHS OT
¢dparmMeHTa K pparMeHTy.

Eme omHO mepcrneKTHBHOE HampaBlIeHHEe, KOTOPOE MBI MOXKEM
BBIJICIUTh B PAMKax pPa3BUTHS THUIEPTEKCTOBBIX TEXHOJOTHH, — Pa3BUTHE
TEXHOJIOTUH OpraHu3alvy MHGOPMALMOHHBIX PECYpPCOB, PACIpEICICHHBIX B
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CeTSIX PA3JIMYHBIX THUIOB (JOKAJIbHBIX, KOPIOPATUBHBIX, TIJIO0ANbHBIX) W,
npexse Bcero, Web-TeXHOJIOTHH.

CGFOI[H?I CTCIICHb OCBOCHUA THIICPTCKCTA JIMHIBUCTAMU-IIPAKTUKAMHA
eme HeBenuka. K Bompocam, HyKZaromMMcs B JallbHEHINed pa3paboTke,
MOKHO OTHCCTH BOIPOCHI COOTHOIICHHA TCKCTAa U T'HIICPTEKCTA, TUIICPTCKCTA
u ero emaunuin. OJHAKO HCCIENOBAaHWE TUIEPTEKCTa JajeKO HE Bceraa
BOCIIPUHUMACTCA B Ka4YCCTBC o0OBeKTa ACATCIIBHOCTH JIMHTBHUCTOB IIO
M3YYCHHUIO MPHUHIIMIIOB OPraHU3alldd U TMOHUMAaHUS TeKcTa. TeM He MeHee,
ycnemnrHasi pa3paboTka MporpamMM-o00IOYeK THUMEPTEKCTa, OpraHU3aIus
yIOOHOTO B3aMMOJCHCTBHSI KOMIBIOTEPHOM MPOTpaMMbI C IOJIH30BATEIEM
HEBO3MO)XKHAa 0e3 MpuBJieuYeHUs (PYHIAMEHTAJIbHBIX 3HAHUW O S3BIKOBOM
CUCTeME, KOTOPYH0 MOTyT oO0ecneduTh (UIOIOTH-CICHUATUCTE 10
HpHKHaﬂHOﬁ JIMHTBUCTHUKE.
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Beasa M. B. I'ineprekcr Ta ifioro ckjiaaosi

Cratbs NOCBsLIEHA PUKJIAJHBIM ACIIEKTaM JIMHIBUCTUYECKON HAYKH.
PaccmaTpuBaeTcs TUNEPTEKCT KaK OOBEKT JMHIBUCTUYECKOTO HCCIIETOBAHUS
U TUIEPTEKCTOBBIE TEXHOJIOTMH, KOTOPbIE HEIOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI C
JKCIUTyaTalued © pa3BUTHEM TyoOanbHOM ceTu HWHTepHer. BoimeneHs
COOCTBEHHO JIMHTBHUCTUYECKHUE AaCHEKThl KOMIBIOTEPHOW JIMHTBUCTHUKU U
IIOCTABJIEH BOIPOC O BO3MOXXHOCTH HCIIOJIb30BAHUS HapabOTOK TEOpUH
TUIEPTEKCTA B JIMHIBUCTUYECKHUX UCCIIEOBATEIBCKUX IPOrpaMMax.

Kniouoei cnosa: rineprekct, TinepnocuiiaHHs, aHKop, rinepMeia.

besuia M. B. I'uneprekcT U ero cocTaBJIsIOLIMe

Crarbs noCBsLIEHA TPUKIIAAHBIM ACTIEKTaM JIMHIBUCTUYECKON HAYKHU.
PaccmarpuBaeTcst runepTekCcT Kak OOBEKT JIMHTBUCTHYECKOTO HMCCIICIOBAHUS
U TUMEPTEKCTOBbIE TEXHOJOTUU, KOTOPBIE HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI C
JKCIUTyaTalued © pa3BUTHEM TyoOanpHOM ceTu HWHTepHer. BwimeneHs
COOCTBEHHO JIMHTBHUCTUYCCKHUE aCMEKThl KOMITBIOTEPHOM JIMHTBUCTUKH U
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IMOCTaBJICH BOIPOC O BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BaHUSA Hapa60T01< TCOpHUU
THIICPTCKCTA B JIMHIBUCTUYCCKUX UCCICAOBATCIIbCKUX ITPpOTpaMMax.
Knrwoueswvie crosa: THUIICPTCKCT, TUIICPCCBLIKA, AaHKOP, THIICpMEanaA.

Bella M. V. Hypertext and its Components

Article deals the applied aspects of linguistic science. It observes the
hypertext as an object of linguistic research and hypertext technologies which
directly related to using and development of the Internet. Allocated strictly
linguistic aspects of computational linguistics and raised the question about
the use of hypertext theory developments in linguistic research programs.

Key words: hypertext, hyperlink, anchor, hypermedia
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YAK 811.112.2° 373.23:070 (430)
I. JI. Binoyc

CTPATEI'T IHTPOJIYKIIIIi AHTPOIIOHIMIB Y
CYYACHUMX HIMELIBKHUX ITYBJINUCTUYIHUX TEKCTAX

OcTaHHIM YacoM Yy 3B’A3Ky 3 PO3BHUTKOM aHTPOINOLIEHTPUYHOTO
MIIXOMy 10 BUBYEHHS (DaKTIB MOBU CIIOCTEPITA€ThCS IIIBUINEHA yBara o
npobieM (yHKIIOHYBaHHS AaHTPOIIOHIMIB Yy PI3HUX cdepax JIHOJICHKOL
JUSTTBHOCTI, B TOMY 4YHCII 1 B 3aco0ax macoBoi iHdopmariii. OHomMacTH4Ha
JeKCHKa €  HEBII’€MHMM  KOMIIOHEHTOM  IYyOJIIHMCTUYHOTO  TEKCTY.
Oco01MBOCTI BKMBaHHS BJIACHUX HAa3B y TEKCTI OOYMOBIIEHI SIK TEKCTOBUMH,
Tak 1 JIHCBOIparMaTHYHUMHM [apaMeTpamMH, a TaKoX 3aBJaHHSAMHU
MyOIIUCTUYHOTO TEKCTY, MOro 3MICTOBHUMHM XapakTepuctukamu. OHIMH HE
TIABKU (DIKCYIOTh yBary peLUIli€eHTa Ha IHAUBIAyaJbHOMY O0’€KTi, ane i
BCTAQHOBJIIOIOTh TOTOXXHICTh OJAMHMYHUX OO0’ €KTIB HABKOJMIIHHOTO CBITY.
Bonu ¢opmyloTh aHTPOMOHIMIYHMH HPOCTIp MYONILHUCTUYHOTO TEKCTY,
MICTATh BEIUKUN 00car (oHOBOI 1H(OpMaIii 1 MOXYTb BHUCTYIATH SK
iH(pOpMAaTHBHI 1 COLIaJIbHO-OLIIHHI1 JIIHI'BaJIbHI MapKepHu.

OcHOBHY yBary B paMKax NpoOJeMaTUKH «BJIACHA Ha3Ba 1 TEKCT»
3BepTainyu J1oci Ha (yHKIIl oHIMIB y TekcTi [1; 2; 3 Ta iH.], BUKOpUCTaHHS
BJIACHUX Ha3B Yy pOJII 3aroysioBkiB [4 Ta 1HII]|, TEKCTOYTBOPIOBAJIbLHUN
MOTeHIian oHiMiB [5; 6; 7], CcHUMBONIKY BJIAacHMX Ha3B [8 Ta iH.],
MIKPOTEKCTOJIOT1I0 IMEH1, HacamIepe ] CoJyYeHHs OHIMIB 3 anesisaTuBaMu [9,
c.34—-76] i nmpuxkmernukamu [10, c.234 —247] tomo. Ilpore nmoci He
JOCIIJDKEHO CTpaTerii 1HTPOMYKIIi BIACHUX IMEH B TEKCTaX Ta3eTHO-
nyOJIIUCTUYHOTO JUCKYPCY, CIIBBIJIHOIICHHS BBEJEHHS 1MEHI 1 BBEJICHHS
pedepenTta. Lle mocuTh CkIaaHE KOJIO MUTAaHb, OCKUIBKU 3 BBEJECHHSAM IMCHI B
TEKCT MOB’si3aHi Kiacu@ikalis 1HTPOIYKTHBHHUX CTpaTerii, aHaji3 MOBHHX
3ac0o0iB peanmizalii IIUX CTpaTerii, a TakoXX PO3PI3HEHHS THIIB TEKCTIB 3a
O3HAKOIO BBEJICHHS OHOMACTUYHOI iH(OopMaIlii.

Ax Bigomo, aBTOp OyAb-KOrO TEKCTy, B TOMY 4HCIl ¢
nyOJIIMCTUYHOTO, 3IIITOBXYETbCA 3 BBEJIEHHSAM Y TEKCT HacamIepen
AQHTPOIIOHIMIB. SIKIIO BHXOOUTH 3 TOrO, IO AaBTOP TEKCTy IIparHe
KOMYHIKaTUBHOI SICHOCTi, TO 1 pedepeHT, 1 Horo iM’ss NOBHHHI OyTH
Mpe/ICTaBIeHl aJpecaToBl TEKCTy Tak, o0 BiH 0e3 3aliBUX 3ycuiib
imenTudikyBaB ailioBuX 0ci0. SIKIIO BpaxyBaTu BapiaHTH BBEACHHS AIHOBUX
0ci0 Ta iX IMEH, TO MOJIMBI TaKl CHUTYaIlli IHTPOAYKIII:

1)  miiioBy ocody (P) Ta ii im’st (N) BBOAATH 0AHOYACHO: P+N;

2)  cmouaTKy BBOJATH IM’$, MOTIM Aii0BY 0co0y: N—P;

3)  cmouaTKy BBOAATH AiOBY 0c00y, MoTiM iM’s1: P—N;

4)  iM’s BBOAATH 0€3 IHTPOIYKIIIT AiiioBo1 ocobu: N—O;

5)  nmiiioBY oco0y BBOAATH 6€3 imeHi: P—O [3, c. 101].
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g mepummx Ttphox curtyaniii H. B. BacunbeBa nmpononye TepMiHU
Komniekcua iumpooykyis (P+N), onomacmuuna awmuyunayis (N—P) i
oHomacmuyna pemapoayis (P—N). ABTOpKa ACTaJbHO aHANI3ye€ TBOPHU
XyInoxkHbO1 niteparypu (pomanu i moBicti JI. M. Toncroro, JI. Yimumpkoi,
b. Axynina, M. KyHnepu Tta 1HmMX) 3 MNOINIAAY IHTPOAYKLII IMEHI Ta
BCTaHOBJIIOE 1HAMBINYaJdbHI cTparerii BBeJEHHS aHTpomnoHiMiB [9, c. 100 —
129].

Mera Hamoi cTyaii — BCTaHOBUTH OCOOJHMBOCTI IHTPOAYKIIi
AQHTPOIIOHIMIB y PI3HUX KaHPAX IMYOJIIUCTUYHOTO CTHIIIO Cy4aCHO1 HIMEIbKOi
MOBH. MarepiajgoM JOCIIPKEHHS CIyryBaia CylijdbHa BUOIpKa aHTPOIIOHIMIB
y 3auMHax pI3HOXKAHPOBUX TeKcTiB 3 kypHay «Der  Spiegel»
(Nr. 48/26.11.2012). 3a3nauenuii xxypHan Oyno oOpaHO Ui aHai3y 3 JBOX
MIpPKYBaHb: IO-IIEpIIe, MOBA MPECH € 1HAUKATOPOM 3MIH Yy IMEBHIM MOBI, HO-
apyre, oxkypHan «Der Spiegel» — oauH 13  HalaBTOPUTETHIIIUX
3araJlbHOHIMELBKUX TWKHEBUX IKypHaIIB, SKUM € TakoX HalOUIbII
PO3MOBCIOPKEHUM BUIAHHSM.

[Ipu anami3zi Marepialy MM BCTAaHOBWJIM B JIOCTIIPKYBAaHOMY
nyOJIIMCTUYHOMY JHCKYpCl Taki JKaHpH, sSK 3aMiTKa, CTaTTs, 1HTEpB’Io,
penopTax, KpUTHUKa 1 aHOHC, K1 1 cTanu o0’exkToM Hamoi cryxii. [Ipeamer
JOCHIUKEHHST — BBEJICHHS AaHTPOMNOHIMIB y 3auydMHax pi3HOXKAHPOBUX
nyOMIUCTUYHUX TekcTax. B iHdopMauiiiHUX JKaHpax aBTOpP IOBUHEH
00’€KTUBHO 1H(GOPMYBATH YMTa4ya NpPO MOJil, CUTyallii, YHUKAIOUH IPU LIOMY
BJIACHUX JIYMOK 1 OIIIHOK. L{M BOHM BiJpi3HAIOTHCA BiJ aHAIITUYHUX JKaHPIB,
Je Ha NepeAHId IJIaH BUCTYNA€ IHTEpHpeTalis, KOMEHTap, IOSCHEHHS
aKTyaJlbHOI CHUTYyalli, npobjiieMu TOolo, TOOTO TYT OUIbILIE IPOCTEKYETHCS
nep3yasuBHa QYHKIIS TeKCTy (netanbHime aus. [11; 12; 13 Ta in.]).

BBeneHHs iMeHI B TEKCTI BapTO PO3IJISAATH CIIBBIAHOCHO 10 HOTrO
3aunHy. 3 1poro npusoay B.I'. 'ak 3a3Hauae, 1o «1pu abCOMOTHOMY 3a4HHI
TBOPY, KOJIM YMTAUy 1€ HIYOro HE B1JIOMO PO IPEIMET PO3MOBIJAL, OCTaHHIN
MOKHa BBECTHU TIJbKM IIJISIXOM HOro CHIBBIAHECEHHS 3 TIEIO CHCTEMOIO
MOHSATH, SIKa BXOAUTH JI0 Mpecymno3ulli HocliB MoBu» [14, ¢. 537]. Kmacuunuii
3a4MH BUIJIAAA€ TaK: MpsiMa 3arajbHa HOMIiHAILiA (ITO3HaYeHHs JiiloBOI ocobu
3a CTaTTIO, BIKOM, IPOdeci€ro, MOCago TOIMIO0) — 3aMEHHUK — aHTPOTIOHIM,
aK-0T: Es war einmal ein Konig. Er hief3 Abdullah Al Saud. Dieser Konig
herrschte  absolutistisch  iiber  sein  Konigreich  Saudi-Arabien
(www.junked.de/?p=2164). Takuii Tun  IHTpOAYKWii  3ycTpivaeTbcs
HalyacTilme B Ka3kax. Y TeKcTax MyONiIUCTUYHOTO CTUJIIO B1IOYBa€ThCs, K
NPaBUJIO, CKJICIOBAHHSA KAaTEropiiHOro I1MEHHUKAa M aHTPOINOHIMAa B
arlo3UTHBHY TPYMIy 3 METOI MaKCHUMaJbHO CTHUCIOI mHojadi iH(opmaii:
Verkehrsminister Peter Ramsauer, 58, iiber teure Studentenwohnungen und
die Verantwortung der Ldinder (Der Spiegel, Interview, S. 21); Fernando
Vidal, 70, Journalist aus Yacuiba in Bolivien, iiber Widerstandskraft: , ,an
diesem Tag hatte ich gerade die erste Operation* (Der Spiegel, Meldung,
S. 65). bynp-ski 3MiHHM L€l TOCIIAOBHOCTI BEAyTh JI0 HETPUBIAJILHOCTI
3a4MHY.
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Posrnsinemo pi3HI BUAM IHTPOIYKLIi AaHTPOIIOHIMIB Yy TEKCTax
nyoinucTUyHOro  cTwito.  KinbKiCHI  XapakTepUCTUKM — PI3HMX — BHJIIB
IHTPOAYKLII 1IMEH Yy pPI3HUX >KaHpaX MyOJIUCTUYHUX TEKCTIB HABEICHO B
tabmuui 1 (quB. Tadm. 1).

Tabnuys 1
Pi3Hi BuaAM iHTPpOAYKILiI AHTPONOHIMIB y MyOIiMCTHYHUX
JKaHpax

Bun 3amitka | Crarra | Iareps’to | Pemoprax | Kputmka | AnoHc | Ycworo
IHTPOAYKIIi1
P+N 24 18 10 1 1 2 56
N—P 2 10 0 0 0 0 12
P—N 6 5 0 0 0 0 11
N—O 0 0 0 0 0 0 0
P—0 5 2 0 0 0 0 7
Ycboro 37 35 10 1 1 2 86

HaiiyacToTHilMM BUNAAKOM 1HTPOAYKLII € KOMIUIEKCHA, KOJIU
BBOJIUTHCSI MEPCOHAX I OJHOYACHO 3a3HAYAEThCA HOro im’sd, sk-or: Es lag
noch milder Herbst iiber New London, Connecticut, als Kapitin Robin
Walbridge an Deck trat, um seine Crew darauf vorzubereiten, dass sie sterben
konnte (Der Spiegel, Bericht, S. 68); Claudine Christian, 42, Matrosin auf der
letzten Fahrt der «Bounty», hatte eine ganz besondere Beziehung zu dem
Nachbau des legendiren Seglers: Die junge Frau war eine Nachfahrin der
Familie von Fletcher Christian, der 1789 die Meuterei auf der «Bounty»
anfiihrte (Der Spiegel, Meldung, S. 5). KommuiekcHa 1HTpOIYKIlisSA XapakTepHa
JUIs BCIX MTpOoaHalli30BaHMX kaHpiB. HaifuacTime BoHa TpamiseTbes B 3aMiTKaxX
(28 % ycix BUMAIKIB), M0 3yMOBJICHO HaMaraHHsIM aBTOPIB CTHUCJIO B MeXax
OJTHOT'O pEeueHHs HaBecTH Bcl JaHl npo pedepenTiB, Hanpukian: EADS-Chef
Tom Enders geht in der mutmafSlichen Korruptionsaffdre um den Verkauf von
Eurofightern nach Osterreich in die Offensive (Der Spiegel, Meldung, S. 76).
Bei  iHTepB’r0  Hamoi BUOIPKM TEX IOCIYTOBYIOTHCS  KOMILJIEKCHOIO
IHTpONyKIi€to, AK-0T: Verteidigungsminister Thomas de Maiziere, 58 und
Griinen-Fraktionschef Jiirgen Trittin, 58, tiber Riistungsexporte, militdrische
Rituale und ihre Zeit als Bundeswehrsoldaten (Der Spiegel, Interview, S. 28).
IIpu oMy BinOyBaeTbes pedepeHiliss Ha OKpeMH O0’€KT 13 3a3HaYeHHSIM
iMeHi, BIKy, NOCaAM TOLIO. AIMNEIITUB NpPU IMEHI BHUCTyHae B poJli
inenTudikaTopa, skuii 6epe Ha cebe HeoOX1THY 03HAKOBY 1H(POpPMAIIi0, SIK-OT:
Der Sozialforscher Peter Zellmann, 64, leitet das Institut fiir Freizeit- und
Tourismusforschung in Wien und weifs, warum Betriebsfeste inzwischen so
unbeliebt sind (Der Spiegel, Interview, S. 65); Im Konflikt um die
Energiewende bremst das Wirtschaftsministerium Umweltminister Peter
Altmaier (CDU) aus (Der Spiegel, Meldung, S. 20). [1osiBa B TeKCTi BiTOMHUX
iMEeH He BuMarae iaeHTtudikaTopiB, Hanpukian: Angela Merkel will jeden
Streit auf dem Parteitag verhindern (Der Spiegel, Bericht, S. 34); Thomas
Mann ging nur vorbei. Dostojewski aber, Gogol und Turgenjew fronten hier
ihrer Spielleidenschaft (Der Spiegel, Meldung, S. 159); Angela Merkels Herz
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schldgt fiir die Berliner Staatsoper (Der Spiegel, Bericht, S. 48). 3 mporo
npusoay l. b. [llaryHoBChKuUE 3a3Haydae, M0 HEOOXIHO PO3PI3HATU ABA TUIH
HOBU3HU / B1JIOMOTO: HOBH3HA 1 BiZJOME B IEBHOMY TEKCTI1, a TAKO>X HOBU3HA 1
Bimome B cBITI [15, c.231]. BiamoBigHo cmig po3pi3HATH JBa THUIH
IHTPOAYKLIi: IHTPOAYKLIS B TEKCTI Ta IHTpoayKUisA y cBiTl [9, c. 103]. Skuo
BiOyBa€ThCs 3MILIYBaHHS IHTPOJYKIIM, TO BMKJIAJ Marepialy CTae
HEMPUPOHIM, TOOTO 13 3alBOI0, HEMOTPIOHOK 1H(oOpMali€w, mop.: *Der
beriihmte Schriftsteller Thomas Mann ging nur vorbei. llpote 1 B
nyOIIUCTUYHUX TEKCTaX HEB1IOMUI pedepeHT BBOAUTHCS 1HOI1 ojpa3y 6e3
inentudikaropa, ak-ot: Er soll von Steve Jobs lernen? Xi Zhiyong faltet die
Hiinde und lehnt sich zuriick. Er soll lernen, wie man Geld verdient?
Tatsdichlich, das hat dieser Professor gerade gesagt, der Experte neben ihm
auf der Biihne. Xi grinst (Der Spiegel, Bericht, S. 116). Tyt BBoguThCs iM’s
aMEepUKAaHCbKOro MiAnpueMis 1 Tom-mMeHemkepa ¢ipmu «Apple» CriBa
Jlxobca 06e3 ineHTHdikaTopiB gk 100pe Bigome. Ilpore 1 BiacHe iM’s
KUTANCBHKOTO MiJNPUEMI HE Ma€ MpU coOl JKOJAHUX anessTUBIB, sIKi O Horo
OXapakTepHU3yBaIM. 3a3HAUCHUH 3a4MH CIpPHUSE TOMY, MO0 agpecaT TEKCTY
BiquyBaB cebe B IeHTpl moaid. Tyr cmoctepiraerbcst e(pexT ,,BKIIOUEHHS
azpecara Jio CBITY TEKCTY.

OHoMacTUYHa aHTHLMIALISA, OPU SKIA CIIOYAaTKy BBOAMTHCA 1M’d, a
MI3HIIIE 3TraayeThcsi MifioBa o0co0a, TPAIUIAIOTHCA 3HAYHO pIalie, HiX
KoMIUiekcHa iHTpoaykuis (14 % yciei BuOipku). ABTOPHU TEKCTiB
BUKOPHUCTOBYIOTh TaKWW TPHUHOM, 100 CTBOPUTH JEAKE HapaTHBHE
Hanpy>KEeHHs. LUIAXOM 3aroCTPEHHsI YHUTALbKOIO O4YiKyBaHHS, sK-OT: Die
Anwdlte von Bernie Ecclestone haben derzeit gut zu tun. Seit eineinhalb
Jahren ermittelt die Miinchner Staatsanwaltschaft gegen den Chef der Formel
1 wegen des Verdachts der Bestechung — jetzt muss sich der Brite auch noch
in New York vor Gericht verantworten (Der Spiegel, Meldung, S. 123). Bapto
3a3HAYMTH, 110 J1HOBY OcoOy HalyacTillle BBOASTh Yy HACTYITHOMY DPEYEHHI,
Hanpuknan: Christine Lagarde legt Wert auf einen eleganten Aufiritt. Die
Chefin des Internationalen Wihrungsfonds (IWF) trdgt den Kurzhaarschnitt
akkurat gefohnt, an den gepflegten Fingern blitzen Diamanten (Der Spiegel,
Bericht, S. 78). Ilpore Hepiiko TpamifgiOTbCsl BUNAAKU IHTPOIYKIT
pedepeHTiB yepe3 JeKiabka ad3alliB, 1o e OiIbllle IHTPUTYE alpecanTa, K-
OT:

Sollte der kleine Jeff jemals so etwas wie ein unschuldiges Gemiit
besessen haben, so war es ihm im Alter von zehn Jahren bereits
abhandengekommen. Der Junge streunte herum, kopfte Hamster und nagelte
einmal einen Hundekadaver an einen Baum. Den Kopf des toten Tieres spiefite
er auf einen Stock wie eine Kriegstrophde.

Auch der keline Tedd irritierte seine Mutter mit befremdlichem
Verhalten. Als deren Schwester einmal aus dem Mittagsschlaf erwachte, hatte
Neffe Ted einen ring aus Kiichenmesser um seine Tante gelegt. Da war er vier
Jahre allt.
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Die beiden Jungen wuchsen zu Beriihmheiten heran: Jeffrey Dahmer
und Ted Bundy gingen als grausigste serienmérder Amerikas in die
Geschichte ein (Der Spiegel, Bericht, S. 136).

Haituacrime takuii 3aunH Tpamiserbes y crartax (12 %), ax-ot: Ein
wolkenloser Herbsttag, wenn friihmorgens die Sonne durch die rot und gelb
schimmernden Bdume blinzelt — fiir Ferdinand Pfaffinger gibt es wenig
Schoneres. Dann dffnet er die Fenster, ldsst die frische Morgenbrise in sein
Biiro und — vrrrummm, vrrrum, vrrrum — oft leider auch den Ldrm: Denn
kaum liegen ein paar Blitter auf dem Rasen, wirft der Nachbar gegeniiber
seinen drohnenden Laubbliser an. Und das mitten im idyllischen Starnberg,
direkt am Rathaus, vor dem Fenster von Ferdidand Pfaffinger — dem Ersten
Biirgemeister. Schliefflich hatte das Stadtoberhaupt genug (Der Spiegel,
Bericht, S. 62); Auf der Strafpe griifsen sie ihn nicht mehr. Seine Frau wird im
Turnverein angegiftet. Ein Gleichgesinnter bekommt in manchen Kneipen kein
Bier mehr ausgeschenkt und vom Gartenbauclub keinen Hdcksler mehr
vermietet. Christoph Gottschalk, 61, und seine Mitstreter fiihlen sich in ihrem
Viertel wie Ausgestofsene — weil sie dafiir kimpfen, dass ihr Stadtteil nicht
mehr so heifit wie ein verurteilter Nazi-Verbrecher (Der Spiegel, Bericht, S.
54). Take BBeIeHHS M1OBOI 0COOM XapaKTepHE came JJsi CTaTed, OCKUIbKHU
KYPHAIICTU TYT MarOTh OUIblIEe «MICI» I BUKJIAay MaTepiany. Bincrane
MIDXK MEpIIMM 3TrayBaHHsIM IMEH1 Ta BBEJICHHSAM J11OBOT 0COOM B TEKCTI MOXKE
CSIraTH 1HO/1 PO3MIPIB LIJIOTO TEKCTY.

OnomactuyHa perapnauis Tpanwiaca Ham y 13 % Bunazakis. Lle
MPOTUJICKHUN O OHOMACTUYHOI aHTUIIMTIALIT TPUITOM, SIKUI, OJTHAK, CITY>KUTh
TEX /Ui MiJBHUILEHHS YHUTAlbKOro iHTepecy. BBeneHHs cnouaTky AiiioBOi
oco0u, a MOTiM HOro iMEHi € CBOTO POAY «3arajikoroy» Uil 4hTaya, sik-oT: Er
war der mdchtigste Mann des friihen Mittelalters, ein Krieger, Visiondr und
Lebemann, der an seinem Hof auf Latein diskutierte und mit fiinf Ehefrauen
und etlichen Konkubinen mindestens 18 Kinder zeugte. Wie aber wurde aus
Karl, am 25. Dezember 800 zum Kaiser gekront, «der Grofse»? (Der Spiegel,
Meldung, S. 5). Y npoueci npouynTaHHs TEKCTY aBTOPU HABOJATH PO3TaJKY, SIK
NIPaBUJIO, Y HACTYITHUX peueHHsX, Hanpukialn: Model, Mutter, Trendsetterin —
die Britin spielt viele Rollen. Das Geheimnis ihres Erfolges liegt wohl auch
darin, dass niemand so recht weifs, wer Kate Moss, 38, wirklich ist (Der
Spiegel, Meldung, S. 184); Er hatte sich so darauf gefreut, das fertige Buch in
Hiinden zu halten, und sogar noch Pline fiir Lesungen geschmiedet. Doch der
Krebs war schneller. Eine Woche bevor Ende September die ersten Exemplare
seines verriickt-versponnenen Erzdhlbands «Die Kaktusfrauy» ausgeliefert
wurden, starb Herbert Rosendorfer im Alter von 78 Jahren (Der Spiegel,
Meldung, S. 158). Haifuacrime Takuii 3a4dH TPAIUIAETHCS Y 3aMITKaX, SK-OT:
Erneut wird ein Siemens-Sicherheitschef von seiner Vergangenheit eingeholt.
Marco Mille, seit Mdrz 2010 in der Konferenzzentrale in Miinchen beschdftigt,
soll in seinem friiheren Job als Luxemburger Geheimdienstchef im Jahr 2008
seinen Ministerprdsidenten Jean-Claude Juncker abgehort haben (Der
Spiegel, Meldung, S. 76).
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3aMOBUYYBaHHS 1MEHI peQepeHTa TPaAIUIIETbCS B IOOJUHOKHX
Bunajakax (6 % yciei BUOipkH), KOJIM WIEThCs PO MEPECIYHY JIIOUHY, sika a0o
Oakae OyTH HEHa3BaHOO, A00 HE HACTUIbKU BaXKJIMBA JJIS TOAAJBIIONO OMUCY
noniii. I JleHHenmep BH3HAua€e AaHOHIMHICTD K  «HeOaxaHHs OyTu
inentudikoBanum»  (Nicht-Identifiziert-Sein-Wollen)  [16, ¢.99], a
H. B. BacuiibeBa po3pi3Hs€ Tpu BUMNAJIKU 3aMOBUYYBAaHHS 1MEHI pedepeHra:
BijcyTHIcTh iMeH1 (Namenlosigkeit), nesnanus imeni (Namenunkenntnis) 1
npuxoByBaHHs iMeHi (Namenverschweigung) [9, c. 157].

3aMoBUYyBaHHS 1IMEHI pedepeHTa y 3auuHl TEKCTy 3a(iKCOBaHO Y
Halii BUOIpLI JuIIe I’ ATh pasiB, sAK-0T: Ein britischer Flugzeugfan glaubt, in
Burma Dutzende Exemplare des legenddiren «Spitfire»-Jagdflugzeuges
ausfindig gemacht zu haben. FEinige der Maschinen konnten trotz des
Tropenklimas in guter Verfassung sein (Der Spiegel, Meldung, S. 134).
OckinbKH B IbOMY TOBIJJOMJICHHI BCSl yBara CKOHIIEHTPOBaHA Ha OPUTAaHCHKUX
BUHUIIIYBauax Ta IIIsAXaxX iX moBepHEeHHs 3 bipmu mo AHIIIIi, TO 3rajgyBaHHS
iMeH1 OpUTAHCBKOI'O EHTYy3lacTa BUAAJIOCA aBTOPY 3aMITKM HE HACTUIBKU
BOKJIMBUM, 1100 HOTO 1/1IeHTU(]IKYyBaTH.

3aMOBUYBaHHS IMEH Yy pEIUTiI 3aMITOK 3yMOBJIEHE AaHAJOTIYHUMH
(dakTopaMu: Ha MEpPUIMi MJIaH BUCTYyMA€E cama Mois, a peepeHTH 3 iIMeHaMH
BIJICTYNAIOTh Ha APYIUid IJaH, sK-0T: Verkehrsexperten befiirchten, dass es in
den kommenden Wochen zu einer Hdufung von Unfdillen mit Geisterfahrern
kommen konnte (Der Spiegel, Meldung, S. 20); Die steigenden Mieten in
Deutschland bringen viele Biirger an die Grenze der Belastungsfihigkeit (Der
Spiegel, Meldung, S. 76); Zwei inhaftierte Salafisten sind bereits an den
Folgen ihres Hungerstreiks gestorben (Der Spiegel, Meldung, S. 100).

Bapro, opnHak, 3a3HauMTH, IO 3aMOBUYBaHHS IMEHI  JJIs
MyOJNIIUCTUYHUX TEKCTIB HE € XapaKTepPHHUM SBHUINEM, apKe IJIs CBOET
00’€KTUBHOCTI JKYPHAJICT 3MYIICHUH 3a3Ha4aTd IMEHa peQepeHTiB K
JoKepena iHdopmarii.

OTxe, mpoBeieHEe TOCTIIKEHHsS. BBEACHHS aHTPOIOHIMIB B 3aYMHAX
PI3HUX NYOMIIUCTUYHUX JKaHpaX BHUSBWIO, 110 HAWYACTOTHIIIMM BHIAQJIKOM
IHTPOIYKIiI € KOMIUIEKCHA, KOJM BBOJUTHCA IMEPCOHAX # OAHOYACHO
HazuBaeTbcs Horo im’g. KommiekcHa IHTPOIYKIIsS XapakTepHa JUIsl BCIX
KaHpiB MyONIUCTUYHMUX TeKcTiB. HaifuacTime BoHa TpamisieTbes B 3aMiTKax
Ta 1HTEPB’10, 110 3YMOBJIEHO HAaMaraHHsIM aBTOPIB CTHUCJO B MeXaX OJHOTO
peueHHs HaBeCcTH Bci JdaHi npo pedepeHTiB. OHOMACTUYHA AHTHLMIALISL
TPAIUISIETCSL TEPEBAXHO Y CTATTAX 1 CIYrye /sl CTBOPEHHS IIEBHOTO
HApaTUBHOI'O HAIPY)KEHHS LUIAXOM 3aroCTPEHHS YHUTALBKOIO OYiKyBaHHS.
OnomacTH4Ha peTaprallis TPaIUIIEThCS TMEPEBAKHO Y 3aMmiTKax. BBemeHHs
CHOYaTKy MiH0BOI 0coOHU, a MOTIM HOTO iMEHI € CBOTO POy «3araJKOr0» IS
YHTa4a, BiJIMOBib HA SKY HABOMATH Y HACTYIIHUX PEUCHHSX. 3aMOBUYBAHHS
iMeH1 pedepeHTa TpamiseTbcs B MOOJMHOKHMX BMIIAAKaX, KOJIM HIETHCSA MPO
Mepeciudy JIOMHY, sika a0o Oakae OyTM HEHa3BaHOW, a00 HE HACTUIBKU
BOKJIMBA I MOJAIBIIOr0 omucy momi. Ilpm 1mpomy Ha mnepmuii miaH
BUCTYIIA€ cama IoJlisl, a OHIMM BiJICTYAIOTh Ha APYTUi IUIaH.
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[lepciekTUBHMM  BBaXa€EMO  3aCTOCYBaHHSI ~ HAaBEAECHOI  MOJeENl
JOCII/DKEHHS IHTPOAYKII BIAaCHMX Ha3B Yy IHIIMX JKaHpPax Tra3eTHO-
IyOJIIIUCTUYHOTO TUCKYPCY Ha MaTepiaji pi3HUX JPYKOBAaHUX BUIAHb.
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Binoyc I. JI. Crparerii iHTpoayKuii aHTPONMOHIMIB y Cy4acHHX
HiMeUbKHX MyOIiMCTUYHUX TEKCTAX

VY crarti po3risfgaroTbes OCOOIMBOCTI BBEACHHS AHTPOIOHIMIB Yy
nyOTIUCTUYHUX TEKCTaX Ha Marepiail HIMEUbKOMOBHOTO >KypHainy «Der
Spiegel». VY pe3ynbrari BBEIEHHS AHTPONOHIMIB y 3adMHaX pI3HUX
NyONIIUCTUYHUX KAHPIB BHUSBJICHO, 10 HAWYAaCTOTHIIIUM BHUITAJIKOM
IHTPOIYKIiI € KOMIUIEKCHA, $Ka € XapakTepHOI s BCIX JKaHPIB
nyOTIUCTUYHUX TEKCTIB 1 HalyacTilie 3yCTpi4aeTbCs B 3aMiTKax Ta
IHTEpB’10, 110 3YMOBJIEHO HaMaraHHsSM aBTOpIB CTUCIO B MEXaxX OJHOIO
peUeHHsl HaBeCcTH BCl JaHi npo pedepeHTiB. BecraHoBieHO BUIM IHTPOIYKIIT
aHTPOIIOHIMIB, X (YHKIII Ta B3a€EMO3B’A30K 3 KaHPOM MYyOJIILUCTHYHOTO
TEKCTY.

Kniouosi  cnoséa: aHTPONOHIM, IHTPOAYKIIS, pedepeHt, xaHp,
HIMEIIbKa MOBa.

Binoyc M. JI. Crparernu WHTPOAYKIHMH AHTPONOHHMOB B

COBPEMEHHBIX HEMEIKMX MyOJUIUCTHYECKNX TEKCTaX
B craTthe paccmaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH BBEIICHUS aHTPOIOHHUMOB B

MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTaX Ha MaTepuaie HEMEIKOS3BIYHOTO KypHana «Der
Spiegel». B pe3ynbrare BBeACHHS AHTPONOHMMOB B 3arjIlaBHUSIX Pa3IUIHBIX
MyOIUIIMCTUYECKUX SKAHPOB BBIABIEHO, YTO CaMbIM YacThIM CIy4aeMm
UHTPOAYKIMH €CTh KOMIUIEKCHAs, XapakTepHas Il BCeX IKaHPOB
NyOJIMIIUCTUYECKMX TEKCTOB M Yallle BCEro BCTPEUAIOIIAsACAd B 3aMETKax U
UHTEPBBIO, YTO OOYCJIOBJIEHO CTapaHUSIMU aBTOPOB CXKATO B paMKax OJHOIO
IPE/UIOKEHUST MPUBECTH BCE JaHHblE O pedepeHTax. YCTAHOBIIEHBI BHJIbI
UHTPOAYKIMHM AHTPOINOHHMMOB, HUX (YHKIMH M B3aUMOCBSI3b C KAHPOM
MyOJIMIUCTUYECKOTO TEKCTA.

Kniouogvle cnosa: aHTPONOHUM, HMHTPOIYKIMS, pedepeHT, KaHp,
HEMETKUH S3BIK.

Bilous I. L. Strategies of Anthroponyms Introduction in Modern
German Publicistic Texts

The article envisages the peculiarities of anthroponyms introduction
in publicistic texts from the German magazine «Der Spiegel». The upshot of
anthroponyms introduction in the beginning of different publicistic genres is
that the comprehensive introduction is the most frequent which is typical for
all genres of publicistic texts. It can be frequently found in notes and
interviews that is caused by authors’ efforts to make inquiries about reviewers
in a condensed four within a sentence. The types of anthroponyms
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introduction, their functions and connection with the genre of publicistic text
are established.
Key words: anthroponym, introduction, reviewer, genre, German.
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I. I1. Bicky0

CJIOBOTBIPHI OCOBJIMBOCTI KOMAH/J
Y CYYACHUX OHNEPAIIIMHUX CACTEMAX
(na marepiajui PCLinuxOS 2010)

CyuacHuii  etam  pO3BUTKY  iHGOpMALiIMHUX  TEXHOJOTIH
XapaKTEePU3YEThCS 3POCTAIOYOI0  3aIlIKABJICHICTIO HAyKOBIIIB 3arajioM Ta
JHTBICTIB 30KpeMa 1060pOM MOBHHUX 3ac00iB 10 iHTep]eiciB MporpaMHOTo
3a0e3sneuenHs [1; 2; 3]. Haiisckpasimie mno€IHAHHS KOMII IOTEPHOTO
KoayBaHHs iH(opmamii 3 KOMYHIKaTUBHHUMM MOJIEISMU  IOBEIIHKH,
CTIIPSIMOBAaHUMHU Ha JOCSTHEHHS B3a€MOIIOPO3YMIHHS JIIOAWHU W MAallHMHU
CIIOCTEpIraeMo B iHTepdeiicax onepauiiHuX CUCTEM, SKi 3aiiMal0Th POMIXKHE
Micue MDK TexHIYHMM  oOnaaHaHHaM  (hardware) 1  mporpamHum
3abe3nedycHHAM (software) [4].

AKTyallbHICTh 3alPOMOHOBAHOI CTaTTI 3yMOBJIEHO MOTpebo Yy
BUSBIICHHI  JIHTBOCHEIU(DIYHUX 3aco0i1B MOJIEIIOBAaHHS B3aeMOIil
KOpHCTYyBaya 1 KOMIT'l0Tepa B Mekax 1HTep(elciB MpUKIaJHUX Hporpam. 3
METOI0 BHSBIIEHHS MEXaHI3MIB 1HTETPYBaHHS TEXHOJOTIYHHUX BJIACTHBOCTEH
Cy4yaCHMX NEPCOHAIbHUX KOMIT'IOTEpPIB y  CepeloBHIle TIpadiyHOro
iHTepdeiicy kopucTyBaua Oyiau MpoaHaNIi30BaH1 JUCKYPCH TPhOX MOIIMPEHUX
onepariiinux cucreM Windows Vista Ultimate, PCLinuxOS 2010 1 Mac OS X
Jaguar. OxHak y miif craTti 30cepeaumocs nepeBaxkno Ha PCLinuxOS 2010,
OCKUIbKM HaIllOI0 METOI0 € BHSBJIEHHS OCOOJMBOCTEH CIOBOTBOPEHHS il
OIepaTopis.

Onepauiiiii cucremu Windows, Linux 1 Mac OS ctBOpeHi g
OJTHOYACHOT'O BUKOPHMCTAHHS JeKiTbKoMa KopucTyBauamMu. KoxeH i3 HUX Mae
CBIl «poboumii mpoctip 1 pecypcu» [l, c.7]. Sk 3a3nauae JIx. Kepon,
«Oe3neka W KOH(]iAeHIIMHICTE 3a0e3MeuyloTbCs LUIAXOM IEPCOHAIBHOI
igeHTudikanii kopuctyBauiB» [3, c.61]. [nsg Bcix omnepauiiHUX CUCTEM
nepenbauenuii rpadiunmii inTepdeiic kopucrysaua (Graphical User Interface
(GUI)) [5, c.32], y cepemoBumi SKOro 1 BiAOYBaeTbCS KOMYHIKAIlIS
KOpHUCTyBa4a ¥ CHCTEMH IUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS TPHPOTHOI MOBH SIK
OCHOBHOTI'O IHCTPYMEHTY B3a€MOII.
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OcoOnuBa puca Linux — ne Tte, mo rpadiunuil iHTEpdeiic
3aIlyCKAa€eThCsl 32 BUMOIOI0 KOPHCTyBauya, KOJM BUHHUKAE peajbHa norpeda. B
IHIIUX  BHIMAJKaxX ONepaiiiiHa cHucTeMa [Mpaioe  Oe3MOCepPeHbO 3
iHTepdeiicaMn NporpaMHUX MPOAYKTIB, IO CIPOILIYE MPOLEC KOMYHIKAIil Ta
BOepirae Bia 1yOIrOBaHHS ASSIKUX (QYHKIIIH.

Sk yxe 3a3Hauvasocs, omepauiiiHa cucrema Linux 3a BubGopom
KOpHCTYyBaya MOK€ MPAIIOBATH SK 13 rpapiyHUM IHTEpPeiicoM, Tak 1 B pexuMi
0e3mocepeIHbOr0 BBOY KOMaHJ OMEpaTopoM. Y Ipyromy BUMNAJKY JUCKYpPC
MIPOrpaMHOTo 3a0e3MeUeHHs, OKPIM JIHTBICTUYHHUX 3aC001B, BKJIIOUaTUME P
cnienn(iYHUX €JIEMEHTIB, SKi He HaJleXaThb J0 MPUPOJHOI MOBH, & HaraJayloTh
IIBHU/LIE MOBY IPOrpaMyBaHHs. IX onaHyBaHHs BUMArae J0JaTKOBUX 3yCHJIb i
BUIIOTO pIBHA KOMIT'IOTEPHOI TIPaMOTHOCTI, HDK Mae€ OpJUHApHUMA
KopucTyBad. BogHouac mpoBeneHnit aHami3 uX cnenu(iqHux TUCKYPCUBHHUX
€JIEMEHTIB 3aCBiIYMB, 110 BCl BOHU YTBOPEHI PI3HUMHU CIOcOOaMU Ha OCHOBI
€JIEMEHTIB Cy4yacHOi aHrJiicekoi MoBH. @DOpMyBaHHS Ha3B KOMaH]
nependavae HasgBHICTH (GOPMATIBLHOIO a00 CEMAaHTHYHOIO 3B 513Ky MK CamOlO
Ha3BOIO U OmMHMCOM orepallii, sKy BoHa mno3Hauyae. Cepes HAUMOMYJSPHIIINX
¢dopmanpHuX croco0iB yTBopeHHs eneMeHTiB y auckypci PCLinuxOS 2010
BHUIUISIEMO:

@ ckopoueHHs 110 1oBxuHI (yciuenHs) (20 %);

@ ckopoueHHS 3a KiItouoBUMHU Jtitepamu (12 %);

@ CKOpO4YEHHS 3a MEPIIMMH JIiTepamMu Kiro4oBux ciiB (10 %);
@ cknamanss ciiB abo ix gactun (10 %);

@ 3amina ciiB nupamu 3a CiIbHICTIO 3By4aHHs (3 %).

HuckypcuBni enmementn PCLinuxOS 2010 Ta ixHe 3HaYeHHA
HaBejieHi B Ta0u. 1.

3a yMOBH pOOOTH B TAaKOMY PEKHUMI MPOIEC KOMYHIKAIlli 3BOAUTHCS
70 TpUragyBaHHS KOMaHJ KOPHUCTYBadeM Ta iX peasizaiii KOMII I0TEpOM
IUIBIXOM 0€3M0CcepeTHhOT0 KOHTAKTy porpaMHoro 3abe3nedeHHs (software) 3
TexHiuHuMHU Onokamu cuctemu (hardware). Takum 4MHOM, KiJTBKICTh TOMHJIOK
MiJ 4Yac KOMYHIKalii He3HauHa. Hemopo3yMiHHS BMHHUKAaTHUMYTh JIMLIE 3a
YMOBH HaJICUJIAaHHSI HEMPAaBUIbHOT KOMaH/IH.

Tabnuys 1
®opMaJIbHi cC1TOCO0M YTBOPEHHSI HA3B KOMAaH/L
y auckypci PCLinuxOS 2010 [6]

Cuoci0d yrBopeHHs1 HasBa 3HaveHHsA
oneparopa
CkopoueHHs arch Display the architecture of the
(yclueHHs) KJIFOYOBOTO current host
clioBa as An Assembler
cal Calendar
env Dispalys environment variables
expr Evaluate arguments as an
expression
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man Display a manual of a command
CxopoueHHs chgrp Change a group access to a file or
3a KJIIOYOBUMHU directory
JiTepaMu chsh Change login shell
cmp Compare files
elm Program command used to send or
receive e-mail (electronic mail)
bg Continues a program running in
the background
CkopoueHHs 3a bs Battleship game
MEPIIMMHU JIITepaMu cd Change directory
KIIFOYOBHUX CJIiB pwd Print the current working directory
rn Reads newsgroups
Cknamanns cniB abo ix | checkeq Language processors to assist in
YaCTUH describing  equations  (Check
equations)
chkey Change the secure RPC key pair
chown Change the ownership of a file
ctags Create a tag file for use
dhclient Dynamic  Host  Configuration
Ptotocol Client
hostid Prints the numeric identifier for the
current host
3amiHa ciiB nudpamu | dos2unix Converts text files between DOS
3a CIUIBHICTIO and Unix formats
3By4YaHHS s2p Convert a sed script into a perl
script
CeMaHTHMYHI O3HaKM BHUKOPUCTAaHI TakKOX JUIsi  CTBOPEHHS

HOMIHATUBHHUX €JIEeMEHTIB B iHTepdelici onepaniiiHoi cucremu PCLinuxOS
2010. /IuckypcrBHI €JI€MEHTH, YTBOPEHI 3a TAKUM MPUHIUIIOM, IMPOCTIILI JIJIs
3amaM’ATOBYBaHHS, OCKIJIBKM IIiI 4ac IXHbOIO YTBOPEHHS 3aCTOCOBaHI
CEMaHTUYHO-aCOIIaTUBHI 3B’SI3KH, K1 JIETKO MpUTanatu i aktuByBaTu. Cepen
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX CIIOCOOIB YTBOPEHHSI Ha3B OMEPaTOPiB BUALIAEMO TaKi:

%)
1%}
%)
1%}
%)

Pemra

BUJIJICHHS KJIFOYOBOTO CJIOBA B KOHTEKCTI (25 %);
napadpas (25 %);
y’KUBaHHS LLIHX JiekceM (15 %);
metadopuzauis (8 %);
pOEKTyBaHHS MeTH (2 %).
oreparopiB ab0 MOE€JHYIOTh PHUCH Ha3BaHUX KJaciB, abo

MMO3HAYEHI 32 JIOMOMOTOI0 MPUIHATUX Y POrpaMyBaHH1 KOJOBUX IMO3HAYCHb.
[Ipuknanu yTBOpEHHS AMCKYPCHUBHUX EJIEMEHTIB 13 3alydyeHHSIM JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHUX 3B’ S13KIB HaBeIEHI B Ta0I. 2.
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Tabnuys 2

CeMaHTH4HI c1I0CO0M YTBOPEHHSI HA3B KOMAaH/1 Y JUCKYPCi
PCLinuxOS 2010 [6]

Cnoci0 yrBopeHHs1 HasBa 3HaveHHsA
omepartopa
Buninenns xmouosoro | diff Displays two files and prints the
CJIOBA Y KOHTEKCTI lines that are different
ed Line oriented file editor
ile Tells you if the object you are
looking at is a file or if it is a
directory
lex Generate programs for lexical tasks
[Tapadpas locate Lists files in databases that match a
pattern
login Signs into a new system
mach Display the processor (machine)
type of the current host
mkdir Create (make) a directory
newform Change the format of a text file (give
new form)
nma Network exploration tool (network
map)
pack Shrink file into a compressed file
quit Allows you to exit from a program
settime Change file access anf modification
time
userdel Remove a user account
keylogin Decrypt the user’s secret key
OyHKII10HAIbHI at (konu? Command scheduler
metadopu 0 xompiu
200Uni?)
dig DNS lookup utility
Ownrosnoriunai metadopu | bye Alias often wused for the exit
command
kill Cancels a job
nice Invokes a command with an altered
scheduling priority
shred Delete a file securely, first
overwriting it to hide its contents
sleep Waits a x amount of seconds
Strip Discard symbols from object files
CrpykTypHi Mmetadopu | finger Lists information about the user
tail Delivers the last part of a file
vacation Reply to mail automatically
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head Displays the first ten lines of a file,
unless otherwise stated
i1 coBa break Break out of while, for, foreach, or
intil loop
cancel Cancels a print job
clear Clears screen
compress Compress files on a computer
copy Copy files
cut Cut out selected fields of each line
of a file
date Tells you the date and time in Unix
exit Exit from a program, shell or log
you out of a Unix network
history Displays the history of commands
typed
3a3Ha4yeHHs METU basename Deletes any specific prefix from the
string

Sk 3asznauae II. bap, koHmenryanpHi wMeTadopu € OCOOIHBO
IPOAYKTUBHUM 3aco00M J000py BepOalbHUX €JIeMEHTIB 110 1HTepdeiiciB
kopuctyBada [2, c.3]. OcoOnuBoi yBaru cepel HaBEACHUX NPUKIAIIB
3aCIyrOBYIOTh JIIHTBICTHYHI €JI€MEHTH, L0 PENpe3eHTYIOTh KOHLENTYalbHI
Metadopu. bunemiicts 13 HuUX, 30kpema kill (cancel a job), dig (lookup), nice
(altered scheduling priority), strip (discard), tail (the last part of a file),
VHIKaJIbHI ¥ He BXUTI B JUCKypcax IHIIMX ONEPaLIHUX CHUCTEM.
Konnenryansna meradopa vacation (reply automatically) B3arani Oyne
3po3yMiNa JIMIIe KOPUCTyBadaM, SIKi BEAYTh aKTHBHE JIUCTYBaHHS
CIIEKTPOHHOIO TOIITO0 ¥ 3000B’s3aHi BIANOBIOATH HAa JIUCTH LIOJHS.
OmnepaTtop vacation TEHEpyBaTUME 1 BIAIPABISATAME JIMUCTH aBTOMATHYHO
IPOTArOM 3a3HAYEHOT'0 Yacy Ha Mepioj BIAMYCTKH KOPUCTyBaya.

OnepauiifHa cuctema Linux npusHaueHa il KOPHUCTYBadiB 13
BUCOKHM piBHEM KoM 'toTepHoi rpamoTHOCTI (Computer Literacy) [5, c. 31].
VY Hill, okpiM rpadiyHoro iHrepdeiica 3 0OMeKEHOI KIIbKICTIO QYHKIIH, 1e
3aCTOCOBaHAa NPUPOJHA MOBA, NepeAdaueHUil TaKoX PEKUM JUCKYPCHUBHOI
KOMYHIKaIli  KOpuUCTyBaya W CHCTEeMH LUIAXOM  Oe3M0ocepeHbOro
porpamMyBaHHs Ta MaHIMYIIOBaHHS OINEpaTopaMu, Ha3BU SIKUX YTBOPUIIHCS
nuBsixoM  (opMagbHUX 1 CEMaHTHUYHUX MAHIMYJSIA 3 aHTJIOMOBHUMU
nekcemamu. lle 3acBiguye, 1O B Cy4yaCHOMY AaHIJIOMOBHOMY JHCKYpCi
MIPOTPaMHOTO 3a0€3MeYEeHHS BCE IIIE MPEICTaBICHA MOKITUBICTD MapajieIbHOTO
BUKOPUCTaHHA CEMIOTMYHOI'O IOTEHLIaly HPUPOJHOI MOBU W €JNEMEHTIB
MporpaMyBaHHS AJis 3a0€3MeYeHHs] KOMYHIKallli 3 KOMIT FOTEPOM.

Cnmcox BUKOPHCTAHOI JliTepaTypu
1. Aenunr B. /[uanoroBeie cucteMbl «desioBek-OBMy. Ananranus k
TpeboBanusiM mosib3oBatenst / B. enunr, I'. Dccur, C. Maac. — M. : Mup,
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Bicky0 I. II. CunoBoTBipHi 0c00IMBOCTI KOMaHA Yy CY4YacCHHX
onepauniiiHux cucremax (Ha marepiaai PCLinuxOS 2010)

Y crarTi BHSBIEHO OCHOBHI  (opManbHi Ta  CEMaHTHYHI
3aKOHOMIPHOCTI CIIOBOTBOPEHHS KIJIFOUOBUX KOMAaHJ B ONEpAIlifHINA cucTeMi
Linux. Ocob6nuBy yBary mnpuuaiieHo wMeradopuzauii sK HOpOAYKTUBHOMY
3aco0y yTBOpeHHS Ha3B omneparopiB. JloBeneHo, 1m0 B Cy4acCHOMY
aHIJTIOMOBHOMY JHUCKYpCl IIPOrpaMHOro 3a0e3leueHHs Bce lie MpeAcTaBiIeHa
MOKJIUBICTh ~ IApajICIbHOIO BUKOPHUCTAHHSA CEMIOTUYHOTO  IOTEHIaly
IPUPOJHOT MOBU 1 €JIEMEHTIB POrpaMyBaHHs 1Jis 3a0e31eueHHs] KOMYyHiKallii
3 KOMIT IOTE€POM.

Kniouosi cnosa: KoMyHiKallis, CIOBOTBIp, oOmepalliifHa cucrema,
Metadopa.

bucky6 U. I1. CioBooOpa3oBarejibHble 0COOEHHOCTH KOMAaH/I B
COBPEMEHHBIX ONEPAlMOHHBIX cHcTemMax (Ha wmarepuane PC Linux
OS 2010)

B cratbe  BBIABIEHBI  (opManbHbBIE M CEMaHTHYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH CJIOBOOOpA30BaHUSl KJIIOYEBBIX KOMAHJ B OIEPAIMOHHOM
cucreme Linux. OcoOeHHOe BHUMaHUE yieleHO MeTadopu3alnuu Kak
MPOJYKTUBHOMY CIIOCO0Y 00pa3oBaHuUsl Ha3BaHM onepaTopoB. Jloka3aHo, 4To
B COBPEMEHHOM AaHIJIOSI3bIYHOM JHUCKYpCE MPOrpaMMHOI0 oOecleyeHus Bce
elle  IpejAcTaBieHa  BO3MOXXKHOCTb  HapajuIeIbHOTO  HMCIOJIb30BaHUS
CEMHOTHUYECKOTO  IOTEHLMAJa €CTECTBEHHOI'O  SI3bIKA U DJIEMEHTOB
MIPOrpaMMUPOBAHUS sl 00€CIIeYeHHs] KOMMYHUKALUU C KOMIIBIOTEPOM.

Knrouesvie cnosa: KOMMYHUKaIUS, cJI0BOOOpa3oBaHue,
olepaloHHas cucTeMa, Metagopa.

Biskub I. P. Word-Building Features of Modern Operating
Systems Commands (on the basis of Linux OS 2010 commands)

The article highlights formal and semantic regularities in the
process of building basic commands in the Linux operating system. Special
attention is given to the use of metaphor as a productive way of naming
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operators. It is proved that in modern English software discourse the
possibility of parallel use of semiotic potential of natural language and
programming elements for the providing of the communication with a
computer is still represented.

Key words: communication, word building, operating system,
metaphor.

Cratts Haaiiinuia 1o pepakuii 27.01.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — 1. ¢inon. H., npod. Amutpenko B. L

YIK 811.112.2°42
O. 0. bongapuyk

JIHI'BOKYJIBTYPHA TUIIOJIOI'IA «<AUSSTEIGER»
Y HIMEHBKOMOBHOMY JUCKYPCI

3BaKaroud Ha TMOJIMapaJurMaibHICTh Ta AHTPONOLEHTPUYHY
OpPIEHTOBAHICTh CYYacHOi JIIHTBICTUKH, O0’€KTOM JIOCHIPKEHHSI CTa€ MOBHA
0COOHUCTICTh, IO TO-CBOEMY KOHLENTYalli3y€ Ta KaTEropusye JIOACHKUN
noceia. Tumizaiis MOBHOI OCOOMCTOCTI 3/1MCHIOETBCA Yy PI3HUX acHeKTax:
IICUXOJIOTIYHOMY, COILI0JIOI1YHOMY, JIIHIBICTUYHOMY, KYJIBTYpOJIOTiYHOMY Ta
1H., IO CHpHUS€ JIHTBOKYJIBTYPHOMY OIMCY MOBHOI ocoOuctocti. B
KYJIBTYpOJIOTIYHOMY AacleKTI MOBHOK OCOOHUCTICTIO € JIIHI'BOKYJIbTYpPHHIMA
TUNQX — 3arajbHe YsBICHHS TMPO JIIOJUHY HAa OCHOBI peJIeBAaHTHHUX
00 €KTUBHUX COLIAJIBHO 3HAUYIIUX €THO- 1 coliocnenn(iyHNX XapaKTepUCTUK
MOBEIIHKM Takux Jjrofed [1], ToOTo Tumaxki — 1e BHi3HaBaHI oOpa3u
IPEJCTaBHUKIB MEBHOI KyJIbTYpH, CYKYIHICTh SIKUX 1 CKJIaJa€ KyJIbTypy TOTO
YM 1HIIOrO cycniibeTBa [2, ¢. §]. IleBHI XxapakTepucTUKU MOBHOT OCOOMCTOCTI
MaloTh J1arHOCTUYHE 3HAUEHHS JIIs1 BCTAHOBJICHHS CrIeU(iKN HAIllOHAIIBHOTO
XapakTepy (B. T'. Bepemarin, E. M. Koctomapos, B. B. Kpachux,
B. I1. Hepo3nak, O. b. Cuportinina).

VY pi3HUX JIHTBOKYJIbTYpax OYyiIM JOCIIPKEHI TaKl TUIAX1: «10KUIION
4enoBeKk» y pociiicekii Ta oceruHchkii (T. C. BamieBa), «pycckuit
unTemuren™ (0. A. Spomenko), «anHoBHUK» (I. A. Illernosa) y pociiichkii,
«OputaHckas kopoiaeBa» (I. A. Myp3iHOBa), «aHIIMHCKUIA JBOPELKUII»
(T. B. bonnapenko), «anrnuiickuii cHoo» (A. 0. KopoBina) y anrmiichekiit
JHTBOKYJIBTYPI Ta 1H.

Mera naHoi cTarTi — AOCHIIKEHHS JIHIBOKYJIbTYPHUX MIATHIIIB
«Aussteiger» Ha MaTepiayii MyONIIHUCTUYHOTO TUCKYPCY, 1HTEPHET-(OPYMIB.
Jliig nocarHeHHs 1i€i MeTH HeoOX1AHO BUPIIINTH Taki 3aBJaHHS: 1) BUSHAUYUTH
MOHATTS IHTBOKYJIBTYPHHH THIAX»; 2) BCTAHOBUTH Ta OIHWCATH ITiATHITH
«Aussteiger» y HIMEIbKIH JIIHIBOKYJIBTYPI.
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CydacHi JIIHIBICTUYHI JOCHIDKEHHS PO3IJISAAI0Th JIIHTBOKYJIBTYPHI
TUMaXi 3 TO3UIIA  JIHTBOKYIbTYPOJIOTii, JIHTBOKOHIIETITONOTIi  Ta
JIHTBOIIEPCOHOJIOTi. JITHIBOKYIBTYpHUI THIAX — 1€ aOCTpaKkTHE MEHTAJIbHE
YTBOPEHHS, AK€ Yy JOCHIJHUIBKOMY AaCHeKTi € pPI3HOBHUIOM KOHLENTy. Y
TEPMiHI <JIIHIBOKYJIbTYPHUN THMNAX» 3aKJIaJ€HAa KYyJIbTYpHO-IIarHOCTHYHA
3HAYYIIICTh TUII30BaHOI OCOOMCTOCTI Ul PO3YMIHHS BIJIMOBIHOI KYJIbTYpHU
Ta BHBYEHHS IIi€l OCOOMCTOCTI 3 TIO3WIIM JIHrBICTHKH [2, c.22].
JIIHTBOKYJIBTYPHHM THNAX CHIBBIIHOCHUTBHCS 3 IHIIMMH MOHSTTSIMH, IO
XapaKTepU3yIOTh JIOAUHY Kpi3b HNpHU3MY il KOMYHIKaTHBHOi NOBEIIHKH. B
SKOCTI BOXKJIMBUX CYMDKHUX TOHSTH CIIiJ BIA3HAUUTH «POJIb», «CTEPEOTHID,
«aMILTyay, «IEPCOHAXK», «IMIDK», «MOBHHH moptper» [3, c. 181]. OcHoBoO
JUIL BUJUIEHHS JIHTBOKYJIBTYPHUX THIIQXIB CIYTYyIOTh O3HAKHM COLIaJbHOTO
KJIacy, CIoco0y JKHUTTSI, MICIIEBOCTI, TIOJIIi, 1[0 aCOLIIOIOTHCS 3 THUIAaXKEM |3,
c. 260]. OcobnuBicTb OyIb-SIKOI'O JIHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXa IOJATaE y
HEOAHOPITHOCTI COIIaJILHOT TPYIH, SIKa € 00 €KTOM COIIOTIHTBICTUYHOTO Ta
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO aHaJi3y, y aMOIBaJICHTHOMY CTaBJIEHHI O HUX Yy
CYCIJIbCTBI, Y PO3YMIHHI 3MIHHOCTI SIK 0a30BHX, TaK 1 CYNPOBOKYIOUUX
XapaKTepUCTHK LIbOTO TUIIAXKa MU 30€peKeHH] HOro caMOTOTOXXHOCTI [4].

VY HiMeUbKil JIHIBOKYJIBTYpP1 ICHYE TUIAX «Aussteiger» — JII0IH, 110
BIJIPI3HAIOTBCS  BIJ 3arajbHOi Mach CYCHIJIbCTBA, IXHS  MOBEAIHKA
XapaKTepU3y€eTbCsd NMEBHUMHU OCOOJUBOCTSIMHM 1 BUKJIHMKAE 10 cebe IIHHICHE
CTaBJICHHA, 110 3a(iKcOBaHE y MOBHIM CBIIOMOCTI Ta BTUICHE y MOBHOMY
MaTepiaji, 0 po3KpUBae creuu(iky HIMELBKOr0 HalllOHAIBHOIO XapakKTepy.
VY HimeuunHi Bce OLIbIle JII0/IeH IIYKAIOTh allbTePHATUBHUX (OPM KUTTS Ta 3
PI3HUX NPUYMH 3AJIUIIAIOTH CYCHIIBCTBO, OTXKE, JIIHMBOKYJIbTYPHUH THIIAXK
«Aussteiger» MOXKHA TTOJUTUTH HA MiATUITH:

1) Aussteiger, ikl 3MIHIOIOTh MiCLI€ MPOKUBAHHS Ta NEPETKIKAIOTH B
ceno: «Riickzug in die Natur, Wechsel des Wohnorts» 3 NpakTUYHUX TPUYHH.
et migTun He Oa)kae 3ajeXaTH BiJl PUHKY Ta TPOIIEH, TOMY BUXOIUTH 3
CYCHUIBCTBA 1 KMBE CaMITHUKOM Y CBOEMY HOBOMY CBITi: «Aussteigen und
Abschalteny;

2) Aussteiger, sIKi 3MiHIOIOTb ITpodecito adbo crnocid 3apo0IisATH Tpolli:
«Verdnderung des Gelderwerbs, Umsteigen auf andere Arbeit». Ilpnunnoro
JUIi TaKoro pilleHHs MoXXe OyTH  HEBJIOBOJEHHS CBOIM mpodeciitHuM
craHoBHIeM. Po0oTa BTOMITIOE, JYXOBHO BHCHaXy€, HEMa IE€PCIIEKTUBU
Kap epHoro pocty. [IpuumHO0O 3amumuTH npodecito Moxke OyTH HOIIYK
HOBOT'O TOKJIMKAaHHS, HOBUX HIpo¢eciiHUX 3BEpIIEHb: «... verlassen ihren
Beruf nicht aus Frustration, sondern weil sie eine neue Herausforderung
suchen [5]». Aussteiger mouyBaioTh ce0e HEIOOI[IHEHUMH Ta BBaXKAIOTh CBOIO
3apIUIaTHIO HU3bKOMW: «Ich fiihle mich unterbewertet und unterbezahlt [6]»,
4acTo 3aAyMYIOThCS TIPO poOOTY, 110 criBmanae 3 xo0i: «Oft stelle ich mir vor,
wie es wdre einen Job im Rahmen meines Hobbys zu haben [6]»;

3) Aussteiger, 10 BUXOJATh 3 CYCHUIbCTBA 3 17€0JOTTYHUX NPUYMH,
00 3MIHIOIOTH CBITOTJISIJl T4 CTABJICHHS 1O HABKOJHUIIHBLOTO: «Aussteigen und
individueller lebeny». 3HaliTH pPO3BUTOK CBOEI JKUTTEBOI JiHII — 3BUUYAHMI
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KPOK KOKHOI JIFOJIMHHU, Ta SIKIIO IIeH Mpolec BiAOYBA€ThCS MPOTHUIICHKHO 0
HOpPM 1 I[IHHOCTEH CYyCHINIbCTBA, TO MOBa e HpPO BiAYY)KEHHS BiJ LOTO
cycniabeTBa. Haliroctpimumu GopMaMu 1pOro MmigTHILY € MPOLEC AapyBaHHS
CBOTO MaitHa «Schenkertumy, BiIMOBa BiJl CIO’KMBaHHSA MIPOIYKTIB Cy4acHOTO
puHKY «Konsumverweigerung» Ta SBHIIEC JICOBOI JIIOJWHHU, IO IKHUBE
BIJUTIOJHUKOM 130J150BaHO Bif 1uBiIizawii « Waldmenscheny;

4) Aussteiger, ski WykatoTh npurof: «Aussteigen und Riskieren».
3aMUIIUTH CBOE 3BHYAiiHE OTOYEHHS — 3aBXKAM PU3UK, a JUIS IIOTO MIATUITY
B)KJIMBO MOCTABUTH BCE HA KapTy: «... bei dieser Form geht es genau darum,
alles auf eine Karte zu setzen [7]»;

5) Aussteiger, IO THMYAacOBO 3aJHINAIOTh CBOE€ 3BUYHE JKUTTH.
Cnupatouncs Ha bibmito (Moiicelt, kHura Ttpers, po3ail 25), KOXHOIO
CbOMOI'O POKY HEOOXITHO BIJIKIAAaTH OyAb-siKy pobotry. [lepmmmu Oynu
npodecopu, SKi PeryispHO Opaiu BIAIMYCTKY Ha CeMECTp JUIsl JOCITIIHUIBKOT
poOotu, Tak 3BaH1 «Sabbaticals» (Bin der Sabbat — cyboTa, 1eHb BIIMOYUHKY
Ta CBATO y €BpeiB). Ha nanuii MOMeHT NOHATTS «Sabbatjahry BKOpiHUIIOCA 1y
3BHYaiiHOMY poOouomy cBiTi. Lle pik ans BiANOYMHKY, 100 HaOpaTucs HOBUX
cui 1 ineit: «Dort steht er fiir ein Jahr Pause oder Ausstieg, um sich zu erholen
und hinterher wieder mit neuer, frischer Kraft einzusteigen [8]»;

6) Aussteiger, siKi IparHyTh BHILIMTUCS 3 CIpoi Macu Ta OOUpPaIOTh
CyOKyNbTYpY, IO BIAMOBITA€ HOBOMY CBITOOaueHHIO: ««Abtaucheny in eine

Subkultur». TonoBHe OaxkaHHA [BOTO MIATUNY — BUPA3UTH CBOIO
1HIUBIIYQJIBHICT, 3UBYBATH, XUTH 32 BIIMIHHMMH BiJ 3arajJlbHUX HOPM
MpaBUJIaMU;

7) Aussteiger, SiKi 3A1MCHIOIOTh BUX1J 3 CYCHUIbCTBA BHYTPILIHBO.
Bonu BiikMIa0Th iCHYIOUI CYCNIJIbHI HOPMHU, HE TOTPUMYIOThCA iX, ajie Micus
MpoKuBaHHsA Ta mpodecii He 3MiHIOTh. lle Tak 3BaHa «BHYTPINIHA
emirpauis» — «innere Emigration», 10 BUHUKJA y OBOeHHIH HiMeuuuni s
MPOTHCTABJICHHS €MirpaHTaMm, IO 3ajJHIIAM KpaiHy, H.I. moyiemika dpanka
Tica 3 Tomacom ManHowm [9];

8) Aussteiger, sKi nparHyTh 3 OararboX MpPUYMH 3aJTUIIUTH
aJIbTEPHATHBHY COLaJIbHY TPYIy Ta 3HOBY IHTEIPYBATUCS B CYCIUIBCTBO «...
in die Gesellschaft wieder voll einzusteigen [10]». [lepeaycim 1ie mosii, mo He
MOXKYTh 4epe3 BiK UM CiMEiHI 00CTaBUHU BECTH MOJBIMHE XKUTTS: «... Frauen,
die aus der Prostitution aussteigen wollen. Das Anstrengende ist nicht der
Job als solcher, sondern das Doppelleben. [11]»; npeacraBHUKU
(HEO)HAMCTCHKOT CYOKYIBTYpH, IO 4YEpe3 POAWYIB YM HOBHX 3HAHOMHX
3MIHWJIM TOTJISIIM, 1 XOUyTh MOBEPHYTHCS 10 3BUYHOTO KUTTS: «Man ist
geblendet, dass man glaubt, man sei auf der richtigen Seite [12]».

OO0pa3HO-NIepLENTHBHI XapaKTEPUCTUKH JITHTBOKYJIbTYPHOTO THUIIaXa
«Aussteiger» M03BOJISIIOTh BUIUIMTH THIOBUX MPEACTABHUKIB HIMEI[BKOTO
COLIlyMY, 1110 CBOEIO MOBEIIHKOK MPOTECTYIOTh IPOTH BCTAHOBJIEHUX HOPM Ta
LIHHOCTEH, 3aJIMIIal0Th CYyCNUJILCTBO a00 MEBHY collialibHy rpyny. Lle monaxwu,
celisiHU, ¢110codu, NpeACTaBHUKU CYOKYJIbTYp, NUCbMEHHUKU Ta 1H. Cepen
HOiATUINB  JIIHTBOKYJIBTYPHOTO  THUINAXa «Aussteiger» HaJalTbCs 0
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BUOKpEMJIEHHs Bl TIpynu Aussteiger: 1. Ti, 10 MNparHyTb 3aJUIIUTH
CYCHUIBCTBO, Ta 2. Ti, IO XOYYTh MOBEPHYTHCA A0 3BUYAWHOIO >KUTTH.
[lepcriekTHBY HOCTIIKEHHS BOA4aeMO Yy pO3BiJiLlI CHHOHIMIYHOTO PALY CHIiB
Aussteiger Ta aussteigen.
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Bongapuyk O. IO. JliHrBoky/JbTypHa THIOJIOTiSE «Aussteiger» y
HIMEILKOMOBHOMY NUCKYPCI

VY craTTi BU3HAUEHO MOHATTS JIHIBOKYJIBTYPHOI'O THUIIAXa 3 MO3MLIL
JHTBOKYJBTYPOJIOTIi, 3a3Ha4e€Ha aKTYaJIbHICTh JOCIIIKEHHS, BUOKPEMIIEHO
Ta BHUBYEHO MOBHI 3ac00M BUPaXECHHS IOCIIIKYBAHOTO THUIIAXa, OMHCAHO
HiATUIH JTIHTBOKYJIBTYPHOTO THUIAXa «Aussteiger» y HIMEI[bKOMY COLiyMi Ha
MaTepiaigi MmyOJiUMCTUYHOro auckypcy. Ha mpukiagax mnpoaeMoHCTpoBaHi
JIBa OCHOBHUX HIATUIHM Aussteiger: Ti, IO XOUyTh 3aJHUIINTH CYCHIJILCTBO Ta
Ti, 110 XOYyTh IIOBEPHYTHUCA JO 3BHUYAMHOrO >KUTTA. TakoXk HaMmiyeH1
NEePCHEKTUBH MOAATBIION0 JOCHIHKEHHS 1aHHOI TEMH.

Knrwouosi cnosa: NIHTBOKYJIBTYpHUW THIIaXX, MOBHAa OCOOWCTICTH,
Aussteiger.
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Bongapuyk E. 1O. JInHrBoKy/IbTYpHasi THUIIOJIOTUSI «Aussteiger»
B HEMELKOA3BIYHOM JHCKYpCe

B craree onpeneneHo NOHATHE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO THIAXa C
MO3ULIMM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, YKa3aHa AakKTyaJbHOCTb HCCIICIOBaHMUs,
BBIJICJICHBl W BBIYYEHBI S3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKEHUS HCCIEAYEMOIO
TUNAXa, ONHUCAHbl MOJATHIM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THINaxa «Aussteiger» B
HEMEI[KOM  COLIMyM€ Ha Marepuajie NyOonuuucThYecKoro mauckypca. Ha
IpUMepax MPOJEMOHCTPUPOBAHBI JBa OCHOBHBIX HOATHUIIM Aussteiger: Te,
KOTOpbIE XOTAT IOKHMHYTh OOIIECTBO M T€, KOTOPbIE XOTSAT BEPHYTHCS K
HOPMaHOW >KM3HU. Takyke HaMEUEHbl NEPCIEKTUBBI NaJbHEUIIEr0 U3y4EHUs
JAHHOU TEMBI.

Knrouesvie cnoea: NMHTBOKYJIBTYpPHUN TUIAX, SA3BIKOBAsl JINYHOCTD,
Aussteiger.

Bondarchuk O. Yu. Linguocultural Typology of the “Aussteiger”
in the German Discourse

The article deals with the notion of the “linguocultural type” in the
linguocultural studies and its topicality in German language. The language
means of expressing investigational type were singled out and studied. The
subtypes of the linguocultural type “Aussteiger” in the German speaking
society are described on the material of journalistic discourse. The examples
shown, that there are two main subtypes Aussteiger: those who want to leave
the community and those who want to return to normal life. The prospects of
the subject at hand further study are outlined as well.

Key words: linguocultural type, language personality, Aussteiger.
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YAK 811.111°42
O. P. bypaeiina
META®OPUYHI MOAEJII KOHHEIITY INSULARITY

Tpagumiiina Teopis BHOKpEMIIIOBANA JIHIIE JEKUIbKa CIOCO0iIB
yTBOpeHHs Meradopu Ta oOMexyBalla BXHMBaHHS TepMmiHy. Metadopa
po3risianach K MOBHUHM 3aci®é Juis 3aMiHM JIeKCeM, TOJl SK B OCHOBI
MeTtaopu JISKUTH CYOCTHTYLISI Ta B3aeMOMIS 17edl 1 3MiHAa KOHTEKCTY.
AKTyalpHICTIO JaHOI PO3BIIKM € po3risA mpouecy Meradopuzaiii B
KOTHITMBHIM IUIOIIMHI, IO € HEBIJ €MHUM Uil CyYaCHUX JIHIBICTUYHUX
CTYHiH, (OKycOM J[OCHI/DKEHHS SKHUX € 1HTEpaklis MEHTaJIbHUX Ta
MOBJICHHEBUX MapaJIuIrM.
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[IpoGnemaTuka mpouecy Meradopuzaimii € 00’€KTOM AOCTIHKEHHS
takux BueHuX sk JDk. Jlakodhd, M. JIxoncon, M. brnek, M. Tepuep,
H. 1. Apytionosa, M. B. HikiTiu Ta iH.

MeToro CTarTi € BCTaHOBJIGHHS KOHLENTYalIbHUX pedepeHTa i
kopensTa 6azoBux metadopuunux mozenei konienty INSULARITY. Mera
nepeadavyae BUPIMIEHHS TAaKUX 3aBJaHb: aHajli3 OCHOBHHMX TEHJEHIIH
PO3BHUTKY TeOpli KOHIENTyaIbHOI MeTadopu Ta BU3HAYCHHS KOHCTHTYEHTIB
MeTtaopuyHUX Mozeneil. MatepialloM JOCHIKEHHS CIyTryBajld JIEKCHYHI
OJIMHUIIl BTOPUMHHOI HOMiHalii, BiIOpaHi 3 JPYKOBaHUX Ta EJIEKTPOHHUX
tekcTiB (British National Corpus) *xypHaiiB Ta raser.

Bnepmie meradopy sik cnoci®é mepeocMUCICHHST 3HAYCHHS JICKCEMHU
Ha OCHOBI moniOHOCTI omnucaB Apicrorenb B «lloetuni». Metadopa
YMOXKITUBIIIOE «TOBOPSYM TPO JICHE, MOEJHYBATH 3 HHUM HEMOKIIHBEY.
ApicToTeno HaleXWUTh OJHA 13 mepmux kiacudikaniii meradpop. Bin
neTepMinye MeTtadopy sIK MepeHeceHHs CJI0Ba 13 3MIHOI0 3HAYCHHS 13 pOay y
BUJI, 13 BUAY B pij, a0o i3 BUAY B BUJ 4M 3a aHajoriero [1, ¢. 5]. Otxe, came B
aHTUYHINA Hayll copMyBaBcs MOV Ha MeTadopy K Ha HEBIJ €MHY YacTKy
MOBH, HEOOXiJHY AJii KOMYHIKaTHBHHMX, HOMIHATUBHHUX Ta IMi3HABAJIbHUX
uue [1, c. 6].

Aiiop A. Piuapac Harosomye Ha MeTaOpUYHOCTI TyMKH, sKa
PO3BUBAETHCS Uepe3 MOPIBHIHHS, 3BIIKM 1 BUHUKAIOTh MeTagopu B MOBI [2,
c.47]. Bin HaBomuTh mpuUKIaA (OPMYITIOBAHHS NPUHIMILY YTBOPEHHS
MeTadopu: 3HAYEHHS € Pe3ylbTaTOM B3a€EMOIi JABOX JIYMOK 13 pi3HHUX cdep
JIOCBiJly B OJIHOMY CJIOBI 4M Bupasi [2, c. 46]. B qanoMy BuIagky cBiIOMiCTh
3B’SI3y€ JIBa TpPEIMeTa HE3YHMCICHHOK KUIBKICTIO CHOCO00iB, BHUOIp SKHX
BU3HAYAETHCS METOMO [2, C. 64].

Tpamuuiiiai gociimxeHHss MeTadopu 30CEpPEeKYIOThCsl Ha ii JBOX
¢byHKLIAX: 3 0IHOrO OOKY, BOHA € 3aC000M CTBOPEHHSI IOETUYHOT0 00pasy, a 3
1HIIOTO — 3aco00M (pOpMYBaHHS HOBHX 3HAYCHBb CIJIOBA, SIKI YTBOPIOIOTHCS
IUISXOM BCTAQHOBJICHHS aHaJorii 4Yu MOAIOHOCTI MIXK CYTHOCTSMH, LIO
BHU3HauawThed [3, c. 141]. B ocHoBI MeTadopy N€XKUTH MOHATTS aHAIOTI], SIKY
BOHA BUPAXKa€ HE MPSIMO, OITyCKAIOUYH ME€BHI KOMIIOHEHTH [4, ¢. 221].

Po3mexxyBaHHs ~ TpaauMUIHHOTO  TpakTyBaHHs  MeTadopu  BiA
KOTHITUBHOrO moJjsirae B mpupoai meradopu. H. /I. ApyTroHOBa akKIeHTYe
yBary Ha 3MIIIEHHI BEKTOpPY Yy BHUBUEHHI Meradopu 13 ¢inocodii, B sKii
NepeBakajay aHalli3 Ta OIIHKA MOETUYHOI MeTadopu y HampsAMKy chepu
MUCJICHHSI, [II3HAHHS, CBIJOMOCTI, KOHIIEITYaJIbHUX CHCTEM Ta MOJEJIOBaHHS
LITYYHOTO 1HTENeKTy. Metadopa crajia OCHOBOIO JUIl IHTEPIPETYBaHHS
MIPOLIECIB MUCIJIEHHA Ta CTBOPEHHS HE TIJIbKM HAalllOHAJIbHO-CHEHU(PIYHOTO
OayeHHs CBITY, ajie 1 Horo yHiBepcaibHOro o0pasy [5, c. 6].

Meradopa He O0OMEKYeTbCS JHIIe BepOaTbHOK C(HEpOr0 MOBH.
[TonsTiiiHa cucTeMa JIIOJUMHHM BIOPAJKOBYETbCS MeTapopuyHO. MUCIEHHS €
MeTadOpUYHUM, TOMY II€BHI MeTagopu Ciifi pPO3YyMITH SK MeTadopuyHi
MOHATTS, a00 KoHUenTH [6, ¢.7]. MexaHi3M Mi3HABAJILHOI'O MPOILIECY 3a y4acTi
MeTadopu Mpalroe Tak: JHOACHKHIA pO3yM B IPOLECI KOTHILIi CHiBCTaBIIse
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CEMaHTUYHI KOHIIENTH, L0 CTa€ MIATPYHTAM A mosBu MeTtadopu. OrTxe,
BepOauizauis MeTaopu MOXKIIMBA cCaMe TOMY, 1110 BOHA SIBJISETHCS METapOporo
KOHIIETITYaJIbHOI CHCTEMH JIFOAMHHU.

MexaHi3Mu KOTHITUBHOTO TpOIlECY, SIKi KOHCTPYIOIOTH MeTadopy
Epn Makkopmak quctpubye Ha TpH 1€papXiuHUX PiBHI: 1) IOBepXHEBa MOBa;
2) ceMaHTHMKa Ta CHUHTaKcuc; 3) mi3HaHHA. «MHUCIEHHEBUH Mpoliec
pENpe3eHTOBaHUN B 1€albHUX KOHCTPYKLISAX LHMMHU TpbOMa pIBHAMH,
CHIBBIAHOCHUTDH iX OJMH 3 OJHUM IPU YTBOPEHHI MeTadop i 3a JOMOMOIOI0
OUIbILI 3araJlbHOTO MpOLECYy, SAKUI S Ha3MBalO <IIPOLIECOM Mi3HAHHS» |7,
c. 360].

B kormituBicTHIIl MeTadopa BHU3HAYAETHCA 5K CTPYKTypHE
BIIOPSAZKYBAHHS OJHOTO TOHATTS B TEPMiHaX IHIIOro, abo sK Oprasizauis
[UJTOT CUCTEMU TOHSATH 3a 3pa3KoM iHIIOo1 cuctemH [6, c. 15].

3rigHo  Teopii  KOHLENTyaJbHOi  MeTadopH,  3aIpPONOHOBAHOL
Jx. Jlakoppom, B wmetadopi BIZOyBa€ThCS 1HTEpakKilisl IUILOBOTO Ta
BUX1IHOTO KOHLIENTYAJIbHUX JOMEHIB, B IIPOLECI NOPIBHAHHS SKUX Ma€ Micle
nepexpecHe ManyBaHHs [8, c¢.245]. LluiboBuil KOHLENT/IOMEH €
KOHIIENTyaJIbHUM pedepeHToM. BuxinHuil KOHLENT/IOMEH € KOHLENTYaJIbHUM
kopensitoM [9, c. 3]. LliboBl 1OMEHM MarOTh LIMPOKHH CHEKTp MeTadopw,
TOOTO BITHOCATHCS IO IMIMPOKOr'o Jiana3oHy BUXiAHUX JToMeHiB [10, c. 87].

Jbx. Jlakopp Tta M. JIxoHcoH KinacudikyroTh Meradopu Ha
CTPYKTYpHI, Opi€HTaliliHi Ta OHTOJIOTIYHI, $KI BOHM BIAHOCATH [0
KOHBEHI[IOHAIPHIX BTOPUHHUX HOMIHAIIIH.

CrpykTypHa MeTadopa ecIUIIKYeThCS «IK HMOHATTS, SIKE CTPYKTYPHO
MeTaOpUIHO BHOPSAIKOBYETHCS B TEPMIHAX 1HIIOTO». BoHa ma€ MOXKIMBICTH
BUKOPHUCTOBYBaTH OJJHE BHCOKO CTPYKTYpOBaHE 1 YITKO BHOKPEMIIIOBaHE
MOHSTTS JUIsl CTPYKTYPYBaHH4 1HIIOrO [6, c. 15, 61].

B opienTaniiiniit MeTadopi OAMH KOHUENT OPraHi3oBYeE LIy CUCTEMY
KOHULENTIB Y BIANOBIIHOCTI OJMH A0 ojxHoro. Jlani Meradopu moB’si3aHi 13
IPOCTOPOBOIO  Opi€HTAIli€l0, 13 ~ HPOTUCTABIECHHSAM  «BBEPX-BHHU3Y,
«ueHTpanpHui-nepudepiitnuii» 1 1.4. [aHi ono3uuii MOXyTh BapiloBaTH y
BIJIIIOBITHOCTI 13 KYJbTYpot0, a00 (pi3uunuM aocsigom [6, c. 15]. B. B. IBanos
nume: «Di3udHa opieHTaIlis JIOUHU B CBITI CIYTy€ OCHOBOIO JIJISl TOTO OMHCY
CBITY, Ak 3akpiruienudt B MoBi» [11, c. 173]. IlpocropoBi opieHTauiiH1
IIKaIM KOHCTUTYIOTh OaraTy OCHOBY JJisi IHTepIperauii IOHATh B
Opi€eHTAaIIIHUX TepMiHax [6 , c. 25].

OcMucneHHs OCBIAY B TepMiHaX O0’€KTIB Ta CYTHOCTEH J103BOJISIE
BUJIUIUTH OHTOJIOTIYHY MeTadopy, gKa TpakTye noaii, Aii, emouii, i€ i T.1. K
IpeIMeTH Ta MaTepiajabHl CyTHOCTI. PempeseHranis Hamoro JIOCBiAy Yy
BUIJISI/II MPEAMETIB, a00 pPEYOBHH Jla€ MOXJIMBICTh iX Kiacuikariii,
BHU3HAUYEHHS KUIBKOCTI, pO3MIPKOBYBaHHS PO HUX [6, c. 25].

B namomy marepiani gociijpkeHHs siiepHuit koHctutyeHT OCTPIB
6a3oBoro koHuenty INSULARITY ynoaiOHIo€Tbes 00’ €KTaM HEXUBOTO CBITY
4yepe3 OHTOJIOTIYHI Ta CTpyKTypHi Metadopu. lle meradopu 13 Takum
NOHATIHHMM HPOCTOPOM KOHILENTyanbHMX Kopenaris sk HEXWBUU
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OB’€EKT. KonuenrtyanbHuM  pepepeHToM, SKUH TeX  KOHCTPYIOIE
mertadopuuny 383Ky € O5’€KT HEXXUBOI I[TPYPO/IU.

Konuenryaneuuii kopenst HEXHBUU OB’€EKT  koHKpeTH3ye
HAcTyNHI BapiaHTH MeTadopuuHux moxened, B sakux OCTPIB sk OB €KT
HEXXUBOI [TPUPO/IU e:

- OB’EKT, Hax SKuM MOKHA BUKOHATH HiIO:

The island is savage, blackened, proudly ruined, as if a god had a colossal
tantrum and laid it to magnificent, careless waste. [12, FBL 766]

- CYTHICTD, sxy mokHa cipoOyBaTH Ha CMaK SIK iXKy:

GET A taste of the Channel Islands for 15! British Channel Island Ferries are
extending their minicruise excursions to September 12. [12, CHS 35]

- JIM, sxuif Moke OyTH JOMIBKOIO:

The island is home to one of the largest seabird colonies in Britain and is
especially notable for its 160 000 pairs of Manx shearwaters — about one third
of the world population lives here. [12, G2S 853]

- IPUPOJA, sixa iMIUTIKYETbCS B 3€MJIL:

Lavishly illustrated with colour photos, it takes you group by group through
the plants and animals of that amazing island, the' naturalist's promised land.
[12, EFF 752]

- [IOAIA, sixy MOXKHa BiACBSITKYBaTH:
The island of Jersey will be a feast of flowers from July 15 to 20 during its

annual flower festival. [12, ACX 202]
- PAMU, sxuii MO>KHA BIJIBIJATH HA 3€MJII:
The island is a lush, rich, tropical ‘paradise’. [12, E9 642]

- MAT'IA, sxy MOo>XHA PO3BIsTH:

Mike Barlow, who has a tourist business in Kyleakin, opposes the bridge
because it would spoil the island's’ magic’. [12, A1 234]

V 3p’sii HEXXVUBUU OB’€EKT € OB’EKT [NPUPOAN sinepumii
koHcTuTyeHT OCTPIB  Bucrtymae  xopensitom, a [IPUPOJA -
KOHIIENITyaIbHUM pPeEepEeHTOM :

Irish gardens are islands of perfection in a landscape of empty fields as rough
and tussocky as a moulting dog. [12, A7D 51]

Meragopuuna 38’s3ka  HEXWBUI OB’€EKT € IIPOCTIP
pearnizyeTbcsi B MeETaQOPHUUHUX MOJESIX 13 KOHLENTYaJIbHUM KOPENISATOM
OCTPIB y 3HaueHHSX 30HM BHYTPIIIHBOI CTaOUIBHOCTI, MICbKOi, a0o
J€MOKPAaTUYHOT 30HHU, & KOHLENTYAIbHUMH pedepeHTaMU BUCTYIAIOTh:

- APMIA:
At first his appointment, last May, raised hopes that the new Russian army
would become an island of internal stability. [12, K5M 750]
- MICTO:

York is the main urban island in the county and Mr Conal Gregory's 147vote

hold on the city was effectively written off before the polling booths opened, he

went down to Labour by a thumping 6,342. [12, K4W 600]
- YCTAHOBA:
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This university is the last island of democracy in this country," and said that
during lan Smith's time as Prime Minister, students had the right to hold
meetings on the campus without prior official approval. [12, A2M 239]

Mertadopuunuii  mpoctip  sxaepHoro  koHcturyentry OCTPIB
koHuenty INSULARITY koncTpyroetbest 11 mMeTadopudHMMH MOJEISMHU.
Pedepentna ta xopensruaa nosuinii OCTPOBY sk OB’€KTA TIPUPOAN
CKJa/alTh BiANOBIAHO 71% Ta 29% 13 mepeBa)kaHHSAM BHUIMAJKIB BXKUBAHHS
metadop i3 pedepentHoro nozutiero OCTPOBY y meradopuuniii 3B’311i.
Meradopuuni  wmomeni  konuenty INSULARITY  BxmodaroTe — juiie
KOHBEHILIOHaNbHI MeTadopu, cepen saxkux wmozaeni — OCTPIB € JIIM,
[IPUPOJIA, TIOAIS, PAM ta APMIS — SBISIOTECS IPUKIANAME
CTPYKTypHUX MeTadop, a TakoXX A0 OCTaHHIX BigHOCAThCA Moneni APMISI,
MICTO ta YCTAHOBA € OCTPIB. Meradopuuni moxeni OCTPIB €
OB’€EKT ta CYTHICTH BKIIOUYAarOT, BHUMIAAKA BXXUBAHHS OHTOJIOTTUHHX
MeTadop. AHai3 YaCTOTHOCTI BXKUBAHHS IaHUX BUIIB MeTadop CBIIYUTH PO
[IOBHE NEpeBaXaHHS CTPYKTYpHUX MeTadop B JOCTIIKYBAaHUX IPUKIIAIAX.
[lepcneKTHBOIO TMOAANBIIOT0 HAYKOBOTO IIOIIYKY € BH3HAYCHHS 0a30BUX
MetoHimiunux mozenedt konuenty INSULARITY Tta ix cmeuudikarmis 3a
PI3HUMHU NOHATIMHUMHU cepaMH BiANOBITHO O TEMATHUYHOI €JTHOCTI.
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Bypaeiina O. P. Metadopuuni mogesi konnenty INSULARITY

VY crarTi po3riIIHYTO O0COOJMBOCTI TEPMIHOJIOTIT 3aC00IB BTOPUHHOL
HOMIHAIIT Ta MPOCIIIJKOBAHO JWHAMIKY HOIVIAIB Ha Mpo0sieMy pO3pi3HEHHS
Metapopu Ta TOpiBHAHHS. Po3rmsam Meragopu B KOTHITHBHINA IUIONIMHI
3YMOBJIIOE€ aKTyaJbHICTh JAHOTO JTOCTI/KEHHS. BU3HaueHO KOHLENTyallbHUX
pedepenTta 1 KopensATa OCHOBHMX KOMITAPATUBHHX MOJENIEH KOHIENTY
INSULARITY Ta 3pificHeHo iX cneuu@ikaiiio 3a HOHATIHHUMU cdepami.
Mertadopudni Moiesi TpOUTIOCTPOBAHO HAa MPHKIaAl MeTadop.

Kniouosi  cnosea: KoHuentyaabHa MeTadopa, KOHIENTyaIbHHUNA
pedepeHT, KOHIENTyaTbHUN KOPEIIAT.

Bbypaeiinas O. P. Meradopuueckue MO U KOHIENTAa
INSULARITY

B cratpe paccmaTpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH TEPMHHOJOTUU CPEICTB
BTOPUYHOW HOMHUHAIIUM U OTCIE)KHMBACTCA NWHAMUKA B3IJIAIOB Ha MPoOIeMy
paznuuusi Metadopsl U cpaBHeHUs. Paccmorpenue metadopbl B KOTHHUBHOM
IUIOCKOCTH  NPEAONPENENAeT  aKTyaJbHOCTh  JAaHOTO  MCCIENOBaHUA.
OmpenensroTcss KOHIENTyaJlbHbIE pedepeHT U  KOppelsIT OCHOBHBIX
kommapatuBHbix Mojened koHuenta INSULARITY u ocymectBisercs ux
cnenuduKanus 3a MNOHATUIHBIMU chepamu. Meradopruyeckue MoOJENIH
MIPOUJIIOCTPUPOBAHBI Ha MPUMEpPax MeTadop.

Knrouesvle cnosa: woHuentyalibHas MeTadopa, KOHIENTYaTbHBIN
pedepeHT, KOHIENTYaIbHBIN KOPPEIAT.

Burdeina O. R. Metaphorical Models of the Concept
INSULARITY

The article focuses on the peculiarities of terminology of the means of
secondary nomination and dynamics of viewpoints on the problem of
distinction between metaphor and comparison. Topicality of investigation is
predetermined by the study of the comparative figure of speech in the
cognitive continuum. Conceptual referent and correlate of the basic
metaphorical models of the concept INSULARITY and their specification
according to notional spheres are discussed. Metaphorical models are
illustrated by the examples of metaphors.
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Key words: conceptual metaphor, conceptual referent, conceptual
correlate.

Crarts Haaiinuia qo pepakmii 11.02.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peniensent — k. ¢inon. H., gou. bsmuk B. [1.

VK 81°373-119(043)
3. B. 'onuapoBa

ACIEKTHI U3YYEHUS ®EHOMEHA SI3IKOBOM UT'PhI
B COBPEMEHHOM JIUHTBUCTUYECKOM JIUTEPATYPE

S3pIKOBasi urpa SBISETCS OJHUM M3 Haubonee MOMyIsSpPHBIX U
LIIMPOKO HCIOJIB3YEMBIX CPEACTB $3bIKa JINTEPATYpHBIX IPOU3BENCHHI,
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUX U3JaHUN U PEKIAMHOIO JUCKypca. TeM He MeHee
UCTOpUSL €€ pAacCMOTPEHHUs KaK JIMHIBUCTUYECKOTO (heHOMeHa SIBIsSETCs
CpaBHHUTEIbHO HenaBHeW. V3HauanbHO BHUMAaHHE K SI3BIKOBOM HIpe OBLIO
CBA3aHO C H3YYECHHEM JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEICHHUN OTIEIBHBIX aBTOPOB,
OJIHAKO B IMOCJIETHUE IECATUIIETHS OHA CTaJla XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM SI3bIKa
CPEICTB MaccoBOW uWH(MOpPMAIMM W HEOTHEMJIEMON YacThbIO COBPEMEHHOMU
SI3bIKOBOM JE€HCTBUTENBLHOCTH. CEeroiHs sS3bIKOBOM UTPOIl HA3bIBAIOT HIUPOKHIL
Kpyr SBJIEHUWA, MMEIONIMX MECTO B XYAOKECTBEHHOW JHUTEpaType,
PasroBOpPHOMN peuH, MyOJIUIIUCTUKE U PEKIIaMe.

[{enpr0 TaHHOTO MCCIIEOBAaHUS SIBISAETCS PACCMOTPEHUE OCHOBHBIX
aclieKToB  M3y4yeHHMs (eHOMEHa  S3bIKOBOM MIpbl B COBPEMEHHOMH
JIMHTBUCTUYECKOM JIATepaType. B COOTBETCTBHM C YKa3aHHOM LEJBIO
HEOOXOAMMO pELIMTh PAJ 3aJady: ONPENeIUTh OCHOBHBIE MOJIXOABI K
TOJIKOBaHMIO ()EHOMEHa S3BIKOBOM Wrpbl B  HAY4YHOH JMTepaType:
¢unocopckuii M1 COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUH; PACCMOTPETh pPa3IUYHBIC
aCIEeKThl HW3Yy4Y€HUs [JAaHHOIO SBJICHHS B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE;
MIPOAHAIU3UPOBATH ONPEICICHUS OHATHUS S3BIKOBOM UI'PBI, MPEACTABICHHBIC
B paboTax COBPEMEHHBIX UCCIIE0BATEICH.

B HayuHoli nuTeparype, MOCBSAIIEHHOH M3YyYEHUIO JIAHHOIO
(eHoMeHa, BBIIESIOT JIBa OCHOBHBIX MOAXO0Ja K €ro TOJKOBaHUIO. BriepBbie
TEPMHH «I3bIKOBasl UTpa» ynorpedbun JI. BUTreHmTeiH, KOTOpPbIA CBSA3BIBAMI C
JAaHHBIM TOHSATHEM MPUMEHEHHUE SI3bIKa B COOTBETCTBYIOLIEH chepe oOeHus,
CIOCOOHOCTH UCHOJIB30BATh SI3BIKOBBIE CPEJCTBA C YUETOM pealn3yeMOl UMHU
GyHKIMM (KOMMYHUKAaTUBHOM, SKCIIPECCUBHOW, AamNMeNsTUBHON WM T.O.) U
MMOHMMAaHHUS POJM TOBOPSLIET0 KaK Y4YaCTHHMKA KOMMYHHMKAaTHBHOTO aKTa B
NoCTHXKEeHUH  uenu  oOmienus.  Hampumep,  ymorpeOsienue — cioBa
BocnipuHuMaeTcs JI. BUTTEHIITEHOM «...0QHOM M3 T€X HWIpP, MOCPEACTBOM
KOTOPO# JETH OBJIA/IEBAIOT POTHBIM sI3bIKOMY» [1, c. 79]. @unocod onuckiBan
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(heHOMEH S3BIKOBOM HWIPHI KaK OCOOBIC, TOJHBIE CaMH IO ce0e CHUCTEMBI
KOMMYHMKAIUU: «SI3bIKOBBIE UI'Pbl — 3TO HE HEKUE HEIIOJIHBIE YAacTH SI3bIKA,
a ... TIOJIHBIE CHCTEMBI YeJIOBEUECKOoro oomenus» [2, ¢. 35]. Takum obpazom,
B IIUPOKOM, (PUIOCOPCKOM NMOHUMAHUU TEPMHUH «SI3BIKOBAs UIpa» O3HAYAET
BECh IPOLIECC YIOTPEOIEHHS CIIOB B S3BIKE, «SI3bIK U JEHCTBUS, C KOTOPHIMU
oH nepereren» [ 1, c. 83].

B TpaauiroHHOM IMHIBUCTHKE S3bIKOBAsi UTPa paccMaTpuBaiach Kak
ABJICHUE,  BBIXOZASIEE  3a  TpaHUIBl  A3BIKOBOM  CUCTEMBI, U
KBaJIM(DULIMPOBAJIACh, MPEXKIE BCETO, KAK OTCTYIIEHUE OT HOPM fA3bIKa, LIEIbI0
KOTOPOTO SIBJISIETCS CO3/aHUE HEOXHMJAHHOTO 3(dexTa: «SI3bIKoBas urpa
MOPOXKJIA€T HHbIE, 4YeM B S3bIKE M HOpPME, CpEICTBAa BBIPAKECHUS
OIPEJICJIEHHOIO COJIEpXKaHU WM OOBEKTUBUPYET HOBOE COJEp:KaHuEe MpU
COXPAaHEHUU WM U3MEHEHHH cTapoil popmb» [3, c. 17], 4To mpUBOIUT K
CTUPAHUIO TPaHEN MEXly HOPMUPOBAHHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM U PEYbIO.
VYKka3bIBaJIOCh TAaK)K€ Ha TO, YTO SA3BIKOBas UIPa UMEET HAayuyHYIO II€HHOCTb,
BBICTYIIAsl B KaU€CTBE «OTPULATEJIBHOTO S3BIKOBOIO MaTepHalla, aHOMaJIUuW»,
OCO3HaHHE KOTOpOil Beler K Ooisiee IIyOOKOMY MOHHMAaHUIO HOPMBI [4,
c. 380].

B paborax coBpeMEHHBIX JMHITBUCTOB PACKpPBIBAIOTCS HECKOJIbKO
ACIIEKTOB SI3bIKOBOM UI'PBI U NPEAJIATAIOTCS Pa3INYHbIEC ONPEAEIICHUS JTaHHOTO
SIBJICHUS.

B. I'. KocTomapoB, paccMaTpuBasi HOMYJISIPHOCTb CIIOBECHBIX UIP Kak
MIPOSIBJIEHUE S3bIKOBOTO BKYCA ATMIOXU U aHAIM3UPYS UX pa3InYHbIe BapUAHTBHI,
HA3bIBAET JAHHOE SIBJICHUE PEAKLHMEH «HA CKOBAaHHYI OCTOPOKHO-UUCTYIO
CBEPXIMPABIWIBHYIO peYb BpEMEH TOoTauTapusMay [5, ¢. 49] u momuepkuBaer,
YTO  4acTO TakWe IMPUEMBl (... JUIIEHBl  COJEP)KATENbHOIO  WIIH
M300pa3UTENHLHOTO 3aMbICTIa M CYIIECTBYIOT paau OamarypctBay |35, c. 48].

B. 3. CannukoB, oOpamias BHHMaHHE Ha TO, YTO S3bIKOBas HUrpa
«OCHOBaHA Ha 3HAHMM CHUCTEMBbl €UHUI] SI3bIKA, HOPMBI UX HCHOJIb30BAaHUSI U
CHOCOOOB  TBOPYECKOW  HWHTEpHpeTaluu dSTUX eauHum» [6, c. 15],
paccMaTpuBaeT €€ KakK JIMHTBUCTUYECKHI 3KCIEPUMEHT, KaK «CO3HATEJIbHOE
MaHUITyJUPOBAaHUE S3BIKOM, IOCTPOCHHOE €CJIM HE HAa aHOMAJIBHOCTH, TO, 10
KpaiiHe Mepe, Ha HEOOBIYHOCTH HCIOJIb30BAHUS S3BIKOBBIX CPEACTBY» [O,
c. 17].

B.T.T'ak paccMarpuBaeTr A3BIKOBYKO UIPY KakK IPOSIBICHHE
YHUBEPCAJIbHON CTEpKHEBOH (YHKIMM s3blKa — JIIOAMYECKOW, TO €CThb
CIOCOOHOCTH S3bIKa K IPOCTPAHCTBEHHBIM, BPEMEHHBIM U COLUAIBHBIM
BapHalysaM, B PE3yJbTaTe OTXOAA OT CTEPEOTUIHBIX, Y3yaJbHBIX YCTaHOBOK
[7]. B uccnenoBanum T. B. bymeirunoit u A. JI. [llmeneBa s3pikoBasi urpa
paccMaTpuBaeTCs  KaK  <GIBJIGHHME, KOTOpOE€  HapyllaeT  Kakue-Iu0o
chopMyIUpPOBAHHbBIE npaBuiia WIH UHTYUTHUBHO OLIyIIIaeMble
3aKoHOMepHOCTH» [8, c. 437]. ABTOpHI IpennaraloT OTIMYaTh OT A3BIKOBOM
UTPbl «HAUBHBIN» S3BIKOBOI SKCIIEPUMEHT, KOTJa «TOBOPALIUI CO3HATEIBHO
MIPOM3BOJIUT aHOMAJIbHOE BBICKAa3bIBaHHE C LIEJIbIO (BEPOSTHO HE BCEr/la YETKO
0CO3HAaBaeMoOil) MpHBJIeYb BHUMAHUE K HapylIaeMoMy mpaBuiry. ['oBopsimuii B

168



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

TakoM cjy4yae Kak Obl BBICTYNAE€T B POJIM MCCIEAO0BATENsl, CTPEMSIIErocs
IIOJIYYUTh «OTPULIATEIbHBIN A3BIKOBOM MaTepuai» [8, c. 44].

b. 1O. Hopman ompenensieT S3bIKOBYIO UIPY KaK <«HMCIIOJIb30BAHHE
A3bIKa B OCOOBIX — 3CTETHUECKUX, COUUAIBHBIX U T.II. — LEJNAX, IPU KOTOPOM
S3bIKOBAsl CHCTEMa HAWJIYYIIUM O0pa3oM JIEMOHCTPUPYET CBOK «MSTKOCTbH):
S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, UX KJIACCHI U MPaBUIa UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS [TOJTy4atOT
TyT OOJBIIYIO CTENEeHb CBOOOABI MO CPAaBHEHHWIO C HMHBIMH PpPEYEBBIMU
cutyauusmm» [9, c.4]. VdeHblid BbIAENAET CIEAYIOIIME OCHOBHbBIE
OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOW HWIPBI: «OOS3aTEIbHO COJEPKUT ICTETUUYECKUI
MOMEHT» [9], «oueHb YacTO COIpsbKeHa ¢ KOMHUYECKUM rddextom» [9, c. 8],
«B OCHOBE €€ JIe’KaT HEKOTOpble BHYTPEHHHE, «IIPUPOJIHBIE» CBOIICTBA CaMOT0
A3bIKA — €r0 CTPOEHUS U (DYHKIIMOHUPOBAHMS B OOILECTBE... SI3BIKOBAsI UTPa —
3TO MOCTOSHHOE HApYLIEHUE KaKUX-TO IPAaBWJ WM, KaK Mbl BBIPA3HIIUCH,
OanaHcupoBaHME HA IpaHu HOPMBI. U B TO e BpeMsi caMM 3TU HapyLICHUs He
OeccucTeMHBl M CIOydyallHbI, a TaK)Ke€ MPOUCXOASIT IO ONPEEIIEHHBIM
IIpaBWJIaM, IIOJUMHSIOTCS HEKOTOPBIM 3aKOHOMEpHOCTAM» [9, c. 10].

OOpamass BHUMaHUE Ha LEJIEBOM M NpParMaTUYeCKUi acHeKThI
a3plkoBOM Mrpsl, E.®. bonmapeBa mnpeayaraer cBoe INOHMMAHHME JAHHOIO
SIBJICHUS: «BAPbUPOBAHUE SI3bIKOBBIX 3HAKOB (ILJIaHA BBIPAYKEHUS W/WIK IUIaHa
COJIep’KaHus) YYACTHUKAMU aKTa KOMMYHMKALIUU C II€JIBI0 CAMOBBIPAXKECHMUS,
SMOLIMOHAIIBHOTO BO3JEUCTBUS Ha ajpecara, a TAKKe C LEIbI0 MOIYYEHHS
ynoBoiabcTBUs» [10]. I'. ®@. PaxuMkynoBa NOHMMAEeT HUCCIEAYEMOE SIBJICHUE
KaK COBOKYMHOCTb UI'POBBIX MAHMITYJISILIUHA C SI3bIKOM — €r0 JIEKCUYECKUMH,
rpaMMaTHYEeCKUMU U (POHETHUYECKUMH PECypcaMu, 1IeJbl0 KOTOPBIX SBISETCS
MOJIy4YEHUE «KBATU(PUIIMPOBAHHBIMY» YUTATENIEM ICTETUYECKOTO YAOBOIbCTBHS
OT NIOCTPOEHHOTO HAa UTPOBBIX B3aMMOOTHOLIEHUSX ¢ HUM Tekcrta [11, c. 133].
IIpu »5>ToM aBTOp Yy4YUTHIBA€T, 4YTO $3BIKOBAasg WIPa paccuMTaHa Ha
orpeJiesieHHbIe (POHOBBIC 3HAHUSA aJipecara.

W. D. CHuxoBcKass ~ NpEeNNpUHUMAET  TOMBITKY  KOMIUIEKCHOI'O
KOIHUTHBHO-KOMMYHUKATHUBHOI'O OIMCAHUS MEXaHU3MOB, CPEJICTB U IIPUEMOB
SI3IKOBOM WIPbI B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM s3blke. B ee pabote si3pikoBast
Urpa MOHMMAETCA KaK «...0CO3HaHHAas MHTCHLMOHAJIbHAs, HEHOpPMAaTHBHa,
JIMHTBOKpEAaTUBHAs AESITEIbHOCTh MHIUBUIA C LENbIO CO3/IaHUSI OCTPOYMHBIX
BbICKa3bIBaHUI (B TOM 4YHCIE KOMHYECKHX), HCIIOJNB3YIOIIas B KayecTBE
CpeICTBA WIpeMy — KOMMYHUKATHBHYIO HWHHOBAIIMIO, MPEICTaBISIOLIYIO
COOOH HECTEPEOTHIIHYIO SI3BIKOBYIO €IMHUIY, (YHKIHMOHUPYIOIIYIO B
accoIMaTUBHOM UTPOBOM Tosie» [12, c. 78].

JI. B. JIucouenko u O. B. JIucoueHko ompeneisstoT SA3bIKOBYIO UIPY
Kak OCOOBIM BHJ PEUETBOPUYECKON CEMHOTHUECKOU nesitenpbHOCTH. Uccnenys
A3BIKOBYIO UTPY B CBETE€ METAJMHIBUCTUKH U TEOPUH KOMMYHUKALIUH, aBTOPbI
UCXOJIT M3 TOrO, 4YTO B CEMHO3MCE UIPEMbl BCErAa MPUCYTCTBYIOT
NPE3YMITHUBHbIE CTaTUYHbIC 3HAHUS — (peiiMbl, BOBJIEKAEMbIE B CKPUNT —
YMO3aK/II04YeHHE, IPUBOIIEE K aleKBATHOMY TIOHUMAHHUIO UTPEMbI. Y YeHbIE
BBIICTISIIOT €IUHUILY pedyH, KOoTopas oOpa3yercs B pe3yJbTaTe S3bIKOBOI
Urpsbl — nepudpaszy-s3KcnpecceMmy — U pacCMaTPUBAIOT Pa3IMYHbIC €€ BUIbI KaK
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pe3ysibTaT  HCIOJIb30BaHUSL  (UIIOJOTHYECKHUX,  KYJIbTYPOJOTHYECKHX,
acCOIIMATUBHBIX, TparMaTUYecKux 1 aApyrux ¢peiimos [13].
A. A. Herpsiies paccMarpuBaer pedepeHIanbHbIHI u

[IparMaTU4eCKUil acleKThl S3BIKOBOM WIPbl B MEIUAHOBOCTSX, Jejas
OCHOBHOM  akIeHT Ha  pedepeHLUATbHBIX  OTHOIIECHUSAX  MEXIY
JeWCTBUTENBHOCTBIO U TeKCTOBOW MH(popmanueil K urpobiM nmpuemam oH
OTHOCUT BC€, 4YTO B TOH WM HMHOW CTENEHU HapyIIaeT CTaHIapThl,
«...pa0OTaeT MPOTHUB CTEPEOTUINA «CEPbE3HOCTH» — OT OTHAENbHBIX
JEKCUYECKUX  KOJUIOKBUAIM3MOB  (3aMEH  HEUTpaibHO-OPHUIMATBLHBIX
TEPMUHOB M HOMHHALMH MX Pa3rOBOPHBIMHM COOTBETCTBUSAMH) O IOJIHOTO
WUTPOBOTO MEepeepTruBanmsl COOBITHIHON nHpopMammy» [14].

Takum o0Opa3oM, B JIMHI'BUCTHYECKOM JuTeparype (eHOMEH
SI3BIKOBOM UTPBI U3YyYaJICs IPEUMYIIECTBEHHO B aCIIEKTaX HOPMbI 1 AHOMAJIHH,
JIMHIBUCTUYECKOTO JKCIIEPUMEHTA, CJIIOBECHOIO TBOpYECTBa aBTopa. B
MOCJIEHUE TOJbl MOSABISAIOTCA PabOThl, aBTOPhl KOTOPBIX OCYLIECTBIISIFOT
KOMIUIEKCHBIA MOAXO0J K M3YYEHHUIO JAHHOTO SIBJIEHUS, OOYCIOBIMBAIOIINN
HE00XO0IMMOCTb MHTETPAaTUBHOTO U3YYEHHUS SI3BIKOBBIX €IMHULL B €IMHCTBE UX
CTPYKTYpPHO-CUCTEMHBIX, KOTHUTUBHO-CEMAaHTHUYECKMX U KOMMYHUKATHBHO-
IparMaTU4eCcKUX MapameTpoB.
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I'onuaposa 3. B. AcnnekTn BHBYeHHs (PEHOMEHY MOBHOI I'pH Yy
cydJacHiii JiHrBicTu4Hii JdiTepaTypi

MOBHOIO I'pOI0 Ha3MBaIOTh IIUPOKE KOJIO SBUIL, SKI MAalOTh MiCLE B
XYIOXKHINA JIITepaTypi, PO3MOBHOMY MOBJIEHHI, COLIAJbHO-IIOJITUYHOMY
JTUCKYpPCl Ta peKJIAMHHMX TEKCTaX. Y JaHid CTAaTTi BA3HAYCHO OCHOBHI ITiIXO/IH
710 TIIyMadeHHs! (PeHOMEHY MOBHOI I'pH y HayKOBiH JiTepaTypi: (pitocodebkuit
Ta BJIACHO JIIHIBICTUYHUMA. PO3risHyTO pi3HI acieKTH BUBUEHHS MOBHOI I'pH Y
cyyacHiil niHrBictuui. IlpoaHanizoBaHo BU3HAYEHHS HMOHSTTS MOBHOI I'pH, 5Kl
IIPEJCTABIICHO Y MpalsiX Cy4acHUX JIHTBICTIB.

Knrouosi cnosa: moBHa rpa, HOpMa, EKCIIEPUMEHT, IrpeMa.

I'onuaposa 3. B. AcnekTsl n3yuyeHus (peHOMeHA SI3bIKOBOH HUIPBI
B COBPEMEHHOH JTHHIBHCTHYECKOM JUTepaTrype

SI3BIKOBOM WIpOM Ha3bIBAKOT IIMPOKHA KPYr SIBICHUH, MMEIOIIUX
MECTO B XYHOKECTBEHHOM JMTEPAType, Pa3srOBOPHOM pPEYH, COLUAIBHO-
IIOJINTUYECKOM JIUCKYypCe€ U PpEKIaMHBIX TeKcTax. B JgaHHOM crarbe
OIpeJiesIeHbl OCHOBHBIE MOIX0/Ibl K TOJIKOBAaHUIO ()eHOMEHA SI3bIKOBOI UTPHI B
HaydHOU JuTeparype: ¢Guiaocopckuii M COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHM.
PaccMOTpeHB! pa3nuyHble aclIeKThl U3YYECHUS A3BIKOBOM UIPHI B COBPEMEHHOU
nuHrBucTrKe. [IpoaHanu3upoBaHbl ONpEAEIICHUs] MOHATHUS S3BIKOBOW WIPHI,
IPE/CTaBICHHbIE B Pa00TaX COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB.

Knrouesvle cnosa: s13p1k0Bas Urpa, HOpMa, SKCIIEPUMEHT, UTPEMA.

Goncharova Z. V. Aspects of the Study of the Language Play
Phenomenon in Contemporary Linguistic Literature

The term language game is used to call the wide range of phenomena
that occur in the belles-lettres, colloquial speech, social and political discourse
and advertising texts. The article deals with the basic approaches to
interpretation of the language play phenomenon in the scientific literature: the
philosophic and linguistic ones. The different aspects of the study of the
language play in modern linguistics are envisaged. The definitions of the
language play presented in the works of the contemporary linguists are
analyzed.

Key words: language play, norm, experiment, ludism.
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CUHTAKCHYHA CHHOJYYYBAHICTh IPUKMETHUKIB
31 SHAUYEHHSIM «BBIYWJIMBUI» TA «[IPUCTOMHUIN»
B HIMEIILKIA MOBI

JlocmipkeHHsT  MDKJICKCEMHHX — BIJIHOIIEHb  BCEpPEIUHI  MEBHUX
JeKCUYHUX YIPYIyBaHb IS BiITBOPEHHS TIOBHOI KapTUHHU JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHOI CHUCTEMH MOBHM HE BTPAYa€ CBOEI AKTYaJbHOCTI MPOTATOM
OCTaHHIX JAecATwuiiTh. ILli BIgHOWIEHHS JOULIBHO  JIOCHIIKYBaTU B
KOMIUIEKCHOMY ~ BUBYEHHI  iX  CHHTarMaTWKW, MapagjurMaTHKH  Ta
eNiIUrMaTHKA. 3YMUHUMOCH B JJaHIM CTAaTTI HA CHHTarMaTUYHUX 3B’sI3KaX, sSKi
nocraBajid 00’€KTOM JIOCITIKEHHsI 0araThbOX BIJIOMHX JIIHTBICTIB, 30Kpema
B.T'. Anmoni, H. M. AmocoBoi, FO. JI. Anpecsna,  B. B. JleBumpkoro,
M. I1. Koueprana, B. 1. [lepebuiinic Ta iH.

CuHTarMatuuHi  3B’SI3KM  CJIOBAa  PEA3yIOThCS  4Yepe3  HOro
CMONYyYyBaHICTb 3 IHIIUMH  CJIOBaMHU. JIeKCMYHAa  OIMHUIIL  MOXeE
CIOJyYyBaTHCh 3 KJIacOM CJiB (CHHTaKCHUYHa CIOJy4yBaHICTh), 3 I1JIKJIACOM
ClliB (CeMaHTMYHa CIHOJYYYBaHICTb) Ta 3 OKPEMHM CJIOBOM (JIEKCHYHA
cnosryayBadicTts) [1, c. 193]. Meroro naHoi cTaTTi € aHalli3 CHHTAKCHYHOI
CMOIY4yBaHOCTI TNPUKMETHUKIB 31 3HaueHHsAM hoflich «egiunusuily Ta
anstindig «npucmounutiy, 00’€IHAHUX K TO3UTHUBHI XapaKTEPUCTUKHU
€THUKEeTy, Ha MaTepialli XyA0XKHIX Ta MyOIIIMCTUYHUX TEKCTIB MoyaTKy XX CT.
ta KiHig XX cr. — noyatky XXI cr. byno nocnimkeno 30 XyqokHIX TBOpPIB
1900 — 1930 pp. o6csirom 2 muH. ciaoBoBxkuBaHb (CB), mo nexinbka HOMEpIB
nyonmiunucTHYHUX BUJaHb Vossische Zeitung, Berliner Tageblatt, Die
Weltbiihne, Die Fackel 3a 1900 — 1930 pp. o6csirom 2 min. CB, 20 pomaniB
xynoxHbo1 mpo3u 1980 — 2010 pp. odcarom 2 muH. CB, 110 nekinbpka HOMEpPIB
nyominuctuunux BugaHb Die Zeit, Die Welt, Der Spiegel, Archiv der
Gegenwart 3a 1980 — 2010 pp. o6csirom 2 muH. CB.

[3 3ramanux XyooKHIX Ta NYyOMIIUCTUYHUX TEKCTIB METOIOM
CyHUIbHOI BUOIpKH Oys10 BUTIHCAHO 1673 MIKPOKOHTEKCTH, B SIKMX BKHUBAIUCH
NPUKMETHUKHU 31 3HAUeHHAM «sgivnusutiy (hoflich, artig, freundlich, galant,
liebenswiirdig, zuvorkommend) ta «npucmotinuiiy (anstdndig, ehrlich, fair,
ordentlich, rechtschaffen). BuBUeHHS CMHTAKCHYHOI CIIOJIy4yBaHOCTi, TOOTO
CHOJYyYyBaJIbHUX MOXJIMBOCTEH JIOCHI)KYBaHUX IPUKMETHHKIB Ha pIBHI
KJIacy CIIiB, mepeadadae po3riisal OCHOBHHX CHHTAKCHYHHMX MO3HUIIINA, B SKHX
BOHM ce0Oe MposBIAIOTh, a caMe B arpuOyTuBHIN mosuuii (artige Kinder), B
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npeaukatuBHin no3unli (die Beamten sind hoflich) Ta B moctno3uilii (ein
Junge, nett und freundlich). B Tabmuui 1 mnpeacraBieHi YacTOTHI
XapaKTePUCTUKU CUHTAKCUYHOI CIOJy4yBaHOCTI IPUKMETHHKIB 31 3HAYCHHIM
«BBIYNUBUIY TA «NPUCMOUHUTY HA MaTepialll XyIOXKHIX Ta MyOJiLUCTHYHUX
tekcTiB 1900 — 1930 pp. Ta 1980 — 2010 pp.

Tabauys 1

YacToTHi XapaKTepUCTHKU CHHTAKCHYHOL
CIOJIYYyBAHOCTI IPUKMETHHUKIB 3i 3HAYeHHAM
«BGIUIUBUIL) TA <KNPUCMOUHUIL)

IIpukmeTHUKH
he]
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[Ipumitka. BykBOO a mo3HAYa€THCS aTPUOYTHUBHA MO3UILsS, OyKBAaMU
Np — NpeJUKaTUBHA, OYKBOIO M — MOCTIO3HIIISL.

Sk nmemoncTpye Tabmums 1, NPUKMETHUKM Ha IO3HAYCHHS
MO3UTUBHUX XaPaKTEPUCTUK E€TUKETY B)KUBAIOTHCS B TEKCTaX JBOX YaCOBHX
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NepioJiB MEepPeBaXHO B AaTPUOYTUBHINM MO3MLII, BUKOHYIOUM CHHTAKCHUYHY
¢byHkuito o3HaueHHs imMeHHuKa. Hanpuknan: Gerade weil Sie ein ehrlicher
Biirger, ein rechtschaffener Geschifismann sind, miissen Sie doch fiir die
Rechtschaffenheit meiner Absicht Verstindnis haben... (G. Hauptmann, Wanda) [2,
c.29].

Takox y QyHKUii O3HAa4YeHHs, aje B MOCTMO3ULII MPUKMETHUKU 31
3HAYCHHIM «BGIUIUBULY TA «NPUCMOUHULY BXUBAIOTHCS JTOCUTH PIIKO —
3aikcoBaHO Jnmie 18 BHIAAKIB BXXHMBAaHHS y JBOX YacOBUX IMepiojax.
Hanpuxknan: Und da war er: «Ein gemiitlicher, dlterer Herr, freundlich und
mit leiser Stimmey, er hat «jeder die Hand gegeben und seinen beriihmten
Blick in unsere Augen gesenkt» (Der Spiegel, 4.02.2002) [3].

BixuBarounch y NpeIUKATUBHIN MO3MIII, JOCTIKYBaH1
MPUKMETHUKH € YaCTUHOIO CKJIaJICHOTO IMEHHOTO MPHCYAKa. TaKuX MpUKIIaiB
JOCUTH 0araTo, Xo4a MOPiBHSIHO 3 MPUKMETHUKAMH B aTpUOYTUBHIN MO3HUIIT 1X
KUIBKICTh Habararo MeEHIa — CIiBBIHOMICHHA ckiamae 235 no 1420 (1:6).
Hanpuknan: Friiher waren die Réuber noch anstindig: Mein Enkel wurde
tiberfallen und bis an den Stadtrand entfiihrt, dann haben ihm die Banditen Geld
fiir ein Taxi gegeben, damit er nach Hause fahren konnte. (Der Spiegel,
11.03.2002) [3].

JUis  [OCHiPKEHHS  CHMHTaKCHYHOI  CIHOJY4yBaHOCTI  JIOLIJIBHO
MPOBECTH CTATHUCTUYHWMA aHaji3, OCKUIbKH BIH JIO3BOJIIE BCTAHOBUTH, SKi
CUHTarMaTU4HI YMOBH, BUPAXKEHI TUCTPUOYTUBHUMHU (hopMynamMu (MOJIEISIMH)
B CTaTUCTHYHO 3HAuyllii (opmi, CIpHUSIOTH peasizaiii CeMaHTUKU MEBHOI
JeKCUYHOi oauHmii [4, ¢. 62]. 3a J0MOMOTOK CTaTUCTUYHUX METOJIB —
KpuTepiio  (xi-kBajgpar) Ta KoedilieHTa B3aeMHOI cripskeHoCTi K — MOXKHA
BHU3HAUMTHU HASBHICTH a00 BIJICYTHICTh B3a€EMO3B’SI3KYy MK JIBOMA €JIeMEHTaMHU
Ta MIpY LBOTO 3B’A3KY. 3a JOTIOMOTOI KPUTEPIIO xz BHPAXOBYEMO, YU ICHYE
3B’A30K MI’K IEBHUM IPUKMETHUKOM Ta MO3MIIEI0, SIKY BiH 3aliMa€e B peueHHi,
a 3a KOe(]IIIEHTOM B3a€EMHOI CHPSHKEHOCTI K — HACKUIBKH CHJIBHUM € el
3B 530K [5, c. 91].

Ha ocHoBi Tabmuui 1 ckiagaemMo ajabTepHATUBHI UYOTHPUILIbHI
(cmipotieHi 6araTomniapH1) TabNUIll, JaH1 IKUX MiACTaBIAEMO Y GOpMYIy:

2 {ad-be)* N

L = leraprdatplicta)’

ne a, b, ¢ Ta d — eMnipuyHI BeJIWYUHI B YOTUPUIUIbHINA Tabnuui, N — 3arajgpHa
KUIBKICTh MPUKIIAAIB [TaM camo].

MiHiManbHa BETMYMHA )~, 32 SKOi CHHTarMaTH4HI 3B’ A3KU HMPUNHHATO
BBA)KATH CTATHCTHYHO 3HAYYIIMMH, jopiBHIOE 3,84. Skmo cyma y°
MEPEeBUNIYE IF0 KPUTHYHY BEIUYMHY, TO MK O3HAKAMH, YacCTOTH SIKUX
MiJUISTaTd aHami3y, iCHye cTaOumbHUN B3aeMo3B’si30K [4, c. 48]. Hami nmns
BU3HAYEHHS CHJIM a00 1HTEHCHUBHOCTI IIHOTO 3B’SI3Ky BUPAXOBYEMO KOE(IIIEHT
B3a€MHOI cpskeHOCT1 K, y (hopMyiTy SIKOro BXOAUTB X :
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ne K — xoeilieHT B3aeMHOI cropsbkeHocTi YyrnpoBa, 1HIN CHMBOJIH
MOSICHEHO BHILIIE. BenmmunHu koedilieHTa B3a€MHOI CIPSDKEHOCT! K KOJIMBAIOTHCS
Big 0 mo +1. Benmunau Oinbii 3a 0,1 BBaXkaroThCsl HAMTHTEHCUBHILLIMMH.

Ha mizncTaBi cTaTUCTUYHMX JaHUX POOMMO BHCHOBKU IPO HAsBHICTh
YH BIZICYTHICTb 3B’3KY Ta HOro 1HTEHCHBHICTh MK IPUKMETHUKOM Ta MO3ULIELO,
SKY BiH 3aliMa€ B peUeHHi, y XyJOKHIX Ta MyOTILUCTUYHUX TEKCTaX JBOX MEPIiOJiB.

Y xynoxniii Jgiteparypi mouarky XX cr. Oyno 3adikcoBano 4
CTaTUCTUYHO 3HAYYLIUX 3B S3KH MPUKMETHHUKIB B aTpUOYTUBHIN MO3MULIT: 1yis
artig x2= 12,02; K = 0,17; nna liebenswiirdig x2= 9,11; K = 0,15; nna
zuvorkommend x2= 8,29; K = 0,14; nns anstindig x2= 5,22; K = 0,11.
Hanpuxnan: Ja, lhnen traue ich’s zu, Sie sind ein anstindiger Mensch.
(T. Mann, Der Zauberberg) [6, c. 88].

CriiiKi CUHTarMaTU4H1 3B’S3KU y MPEAUKATUBHIN MO3ULIT BU3HAYEHI

JUIS TUX CaMUX TPUKMETHUKIB: AN artig x2= 13,88; K = 0,18; nusa
liebenswiirdig x2 = 15,97; K = 0,15; nna zuvorkommend x2 =9,15; K=10,15;
s anstandig XZZ 6; K = 0,12. Hanpuknan: Die Herren waren

auflerordentlich liebenswiirdig zu mir und ermahnten mich, mein Versprechen
nicht zu vergessen. (P. Scheerbart, Immer mutig!) [7].

Mipa CHHTaKCHYHOI CIIOJIy4yBAaHOCTI Y LUX MPUKMETHHUKIB B 000X
NO3ULISIX MPUOIU3HO OHAKOBA, IO CBIAYUTH HPO iX PIBHOMIPHE BXKUBaHHS
gk y GyHKuli aTpulyTa, Tak 1y QyHKUIT Ipenukara.

Y nybainueruni noyarky XX CT. HaTIUYeThCS 5 CHIBHUX 3B S3KiB
NPUKMETHHKIB B aTpHOyTHBHIH mosumii: ws artig x> = 7,06; K = 0,12; st
freundlich x2 = 7, K = 0,12; ana hoflich x2 = 18,74, K = 0,2; nnsa
zuvorkommend xz = 11,2; K = 0,16; nna anstindig xz = 6,08; K = 0,11.
Hanpuknan: Wir trennten uns gleichwohl in der héflichsten Form. Ich habe
dann von Herrn Keim nichts mehr gesehen oder gehort. (Berliner Tageblatt,
02.03.1907) [8].

Tpu 3 BHIE3rajaHUX TPUKMETHHUKIB BIJ3HAYAIOTBCS  TaKOXK
IHTEHCUBHUMH 3B’SI3KaMH B MIPEIMKATUBHIN MO3UIT: A artig x2 =17,46; K =
0,13; mns hoflich xz =19,9; K= 0,21; nng zuvorkommend x2 =11,7; K=0,16.
Hanpuxnan: Aber wie sauber ist alles, wie héflich sind Kellner und Wirte
noch in dem kleinsten Lokal... (Vossische Zeitung, 19.07.1924) [8].

HaiiBuiuii Moka3HUK CIIOJIy4yBaHOCTI 3a()iIKCOBAaHO Yy JIEKCEMHU
hoflich six B aTpuOyTHUBHIH, TaK 1 B IPEIMKATUBHINA MO3ULI].

Y xypoxHiii aiteparypi kinns XX cr. — mouatky XXI cr. 3Hauymi
MOKa3HUKH CIOJYYyBaHOCTI CIIOCTEPIraloThCsl B aTpUOYTHBHIN MO3ULIT Yy
MPUKMETHUKIB hoflich (x2 =6,7; K= 0,2), anstdindig (x2 =748; K=0,21) Ta
ordentlich (f*= 6,54; K = 0,19). Hanpuxnax: Am Ende hatte er einen
ordentlichen Posten und das doppelte Gehalt (A. Piringei, Yin. Die Welt der
Frauen) [9, c. 77].

JIBl 1OMIHAHTU B MpPEIUKATHBHIN MO3UIIT TAKOXK XapaKTEPU3YIOTHCS
crtbHEMH 3B’ si3kamit: hoflich (= 9,02; K = 0,23) ta anstindig (* = 5,97; K =
0,18). Hanpuknan: Die Hand hielt er seinem Gast nicht hin, aber die angedeutete
Verbeugung war hoflich. (L. Ossowski, Liebe ist kein Argument) [10, c. 350].
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TicHUM BUSIBUBCS 3B 30K NpPHUKMETHHKA freundlich y mocTmno3uuii
(¢ = 10,39; K = 0,24). Hanpuknax: Unsere Eltern waren strenge Leute, nach
auflen freundlich, entgegenkommend, nach innen kleinlich und schnell
Jdhzornig, die Hdnde locker. (K. Reschke, Birnbaums Bilder) [11, c. 34].

Y nyoainuceruni kinus XX cr. — mouarky XXI cr. 3Hauy1i 38’ s13ku
BCTAHOBIICHO B aTPUOYTUBHIi MO3UIIT 1s 7 NPUKMETHUKIB: freundlich (> =
4,47; K = 0,08), hoflich (x> = 7,75; K = 0,11), liebenswiirdig (* = 8,94; K =
0,12), zuvorkommend (x* = 24,71; K = 0,2), anstindig (x* = 9,03; K = 0,12),
ehrlich (x* = 10,18; K = 0,13) ta ordentlich (x* = 6,0; K = 0,1). Hanpuxnax:
Auch heute ist es die Pflicht jedes ehrlichen Menschen — sei es ein
Jugendlicher oder ein Veteran —, nach Krdften dazu beizutragen, dafs unsere
Erde nie wieder vom Feuer des Krieges versengt wird. (Archiv der Gegenwart
Ne 55, 25.04.1985) [8].

CunbHi 3B’S3KM B TNpPEAMKATUBHIA MO3ULII yTBOPIOIOTH HACTYIIHI
npuxmernuku: hdflich (= 4.8; K = 0,09), liebenswiirdig (x> = 10,96; K =
0,13), zuvorkommend (y° = 19,63; K = 0,17), ehrlich (* = 8,65; K = 0,12).
Hanpuknan: Das Paar ist hoflich und zuvorkommend, strahlt stets, wenn es
mit Nachbarn spricht. (Die Welt, 25.07.2005) [12].

B nocrno3unii npukMetHuk Adflich BUsBIIsE X0U 1 HE 1YK€ BUCOKHIA,
[IPOTE 3HAYYIIUN CUHTAKCUYHHUM 3B 30K — x2 = 4,84; K = 0,09. Hanpuknan:
Schmidt wire sowieso nur ein Fraktionsvorsitzender auf Abruf, hoflich...
(Der Spiegel, 11.10.1982) [3].

Xoda 3a YacTOTOK CHHTAKCHYHOI CIHOJy4YyBaHOCTI CYTTEBO
nepeBakae aTpuOyTHUBHA MOAENb (IuB. Tabnuiio 1), CTaATUCTUYHO 3HAYYILI
3B’SI3KM  PO3MOJUISIIOTBCS NPUOIM3HO TMMOPIBHY MK aTpuOyTUBHOIO Ta
MPEIMKATUBHOIO MOJIEISIMH, a TaKOX KiJTbKa ICTOTHUX 3B’s3KiB 3a()iKCOBaHO
JUTSI IPUKMETHHUKIB B TTOCTIIO3MIII].

OTxe, pO3IISHYBIIM OCOOIMBOCTI CHHTAKCHYHOI CIOJIY4yBaHOCTI
MPUKMETHUKIB 31 3HAUCHHSM «8BIUIUSULY Ta «NPUCMOUHULLY, TUTAHYEThCS
JIOCHITUTH IX CEMaHTUYHY Ta JIEKCHYHY CIOJIy4yBaHICTh, 10 (pa3oM i3
CUHTaKCUYHOIO) CKJIaJaTUME 3arajbHy KapTHUHY CHHTarMaTUYHUX 3B’A3KiB
NPUKMETHUKIB Ha MMO3HAUYEHHS MO3UTUBHUX XapaKTEPUCTUK eTuKeTy. Onuc y
MEePCIEKTHUBI MapaJurMaTHIHUX BIJTHOIIIEHD Ta €M1 IUTMaTHYHUX
XapaKTepUCTHK y B3a€EMO3B’S3KY 13 CMHTarMaTUYHUMH 3B’SI3KaMU JI03BOJMTH
PO3KpUTH Yy TTOBHIM Mipi CEMaHTHYHI OCOOIUBOCTI JTOCIIKYBAHUX JICKCUYHUX
OJIMHULIb.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu

1. JleBuunkuii B. B. Cemacuomnorus / B. B. Jlesunkuii. — Bunaumna :
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Hauptmann. — Berlin : Verlag Volk und Welt, 1987. — 127 S. 3. Spiegel / Der
Spiegel [Elektronische  Ressource]. — Mode des Zugangs :
http://www.spiegel.de. 4. JleBuubkmuii B. B. Cratuctuueckoe u3yyeHue
JIEKCUYecKOoW ceMaHTUkH: Yueb. mocodue / B. B. JleBunkuii. — YepHOBLHI :
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Ressource]. — Mode des Zugangs : http://epaper.apps.welt.de/archiv.

I'opioBa JI. A. CHHTaAaKCHYHA CIIOJIyYYBaHiCTh NPUKMETHHUKIB 3i
3HAYEHHSIM «BBiWINBHM» Ta «PUCTOHMID» B HiMelbKiii MOBI

Posrnsgarorbess  OCOOMMBOCTI  CMHTAKCHYHOI  CHOJYYYBaHOCTI
HIMEUBKUX TNPUKMETHUKIB 31 3HaueHHsAM hoflich «BBiunuBuit» Ta anstindig
«MPUCTOWHUN», TOOTO OCHOBHI CHHTAaKCHUYHI TO3UIli, B SAKUX BOHHU
MPOSIBJISIIOTh ce0e y peueHHI. 3a JOMOMOTOK CTAaTUCTHYHUX METO/IIB
BU3HAYA€THCS, YA ICHYE 3B’S30K MK NMPUKMETHHKOM Ta HOrO IMO3UIIEI0 B
pPEUEHHI Ta HACKIJIbKU CUJIBHUM € 11eH 3B’A30K. Takok HaMmiueH1 NepCreKTUBU
MOJJAJIBLIOTO JOCIIPKEHHS TaHHOT TEMHU.

Knrouosi cnosa. CHHTarMaTH4HI 3B’SI3KH, CHHTAKCHYHA
CIIONy4YyBaHICTh, aTpuOyTHUBHA MO3HUIIif, NpeAruKaTUBHA MTO3HIIIfA,
IIOCTIIO3MILIA.

I'opsiosa JI. A. CuHTaKkcHYecKasi €C0YeTaeMOCTh

NPWIAraTeJbHbIX €O 3HAYEHHEM «BEKJIMBBIN» H «IPHUCTOHHBIHN» B
HEMEIIKOM SI3bIKe

PaccmaTpuBaroTCsi OCOOCHHOCTHM CHHTaKCHYECKOW COYETaeMOCTH
HEMEILKUX IMpuiiarareabHbix co 3HadeHueM hoflich «BexuuBblit» u anstindig
«MPUCTONHBIINY, TO €CTh OCHOBHBIE CUHTAKCUUECKUE MO3ULIUU, B KOTOPBIX OHU
ce0s1 TPOSIBISIIOT B IpemiokeHHH. C MOMOIIBI0 CTAaTHCTHYECKUX METOJIOB
OMpENENsAeTCsl, CYUIECTBYET JHM CBSI3b MEXKIY NpHJIaraTeabHbIM U €ro
MO3UIMEN B MPETIOKEHUHA U HACKOJIBKO CHUIIBHOW SIBJISIETCSA 3Ta CBS3b. |aKxke
HaMEUeHbI MEePCIEKTUBbI JATbHEUILIETO U3YUYEHUS JAHHON TEMBI.

Kniwouesvie cnosa: cuHTarMaTHYeCKHE CBS3HM, CHHTaKCHYECKas
COYETaeMOCTh,  ATPUOYTHUBHAS  TO3UIUS,  MpPEAUKATUBHAS  TO3MIIHS,
MTOCTITO3HUIIHSL.

Horlova L. A. Syntactic Combinability of the Adjectives with the
Meaning «Polite» and «Decent» in German

The article focuses on the analysis of the peculiarities of the syntactic
combinability of the German adjectives with the meaning hoflich «polite» and
anstindig «decent». The main syntactic positions of the adjectives under study
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are considered. Statistic methods are used to determine whether there is a
connection between the adjective and its position in the sentence and how
strong this connection is. The prospects of the subject at hand further study are
outlined as well.

Key words: syntagmatic links, syntactic combinability, attributive
position, predicative position, postposition.

Cratts Haaiiinuia 1o pepakuii 29.01.2013 p.
[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Penensenr — k. ¢inon. H., go1. YHykoBu4 B. B.

VK 811.112.2°373.74
A. L Tosn

MOJIUPIKOBAHI ®PA3EOJIOTI'T3MH Y BEPBAJII3AIIIL
KOHIEIITIB MKC

Bimomuit moBosnaBeup 1. bammi nucas, mo ,,OpyHIeHHS 3BUYHUX
¢bopM MOBU 0€3MOCEPETHBO CIYTYIOTh €KCIPECUBHOCTI BXKE€ OJHUM THUM, IO
BHOCATh y MOBJIEHHS pi3HOMaHiTHiICTb. He icHye Hidoro OiibIl
OJIHOMaHITHOTO, HIXK TTOBTOPEHHS OJHUX 1 THX camux dopm™ [1, c. 394].

@pazeonorizMu  (PO), KOMIOHEHTH SKUX 3a3HAIM  IEBHUX
OKa310HAIbHUX 3pYyIIeHb Yy (pa3eoJoriyHOMY 3HAY€HHI, TaK 3BaHi
¢bpazeonoriyni moaudikamii (PM) 1 cTanu mpeaMeToM Hamioi ctaTTi. AHami3
miTepaTypu TmokazaB, mo PM craloTh Aenaii MOMYJSIPHIIIUMH B MOBI
miteparypu Ta npecu (/. JloOpoBonbecwbkuii, P.3opiuak, JI. KaBankosa,
. Kopronen, A. Kperummvap, H. Tumomtyk, B. ®nsitmep Ta in.). Bizomoro e
npaus L. Enpmmnaca [2], skuit po3risgae GyHKIioHyBaHHS y3yanbHux @O Ta
ix monudikaniii y nedbarax bynnecrary. Ha matepiani Himenpkoi npecu ®M
TakoX po3risHyTi y npaui C. IItamnuk [3], ne nogano BusHayenHs ®M ta
BIJIMEKOBAHO iX BiJ CyMDKHHX MOBHHX SIBUII. MeTa HaIoro JOCHTIKEHHS —
cXapakTepu3yBaTH OCHOBHI TUIM PM, BKMBaHUX y Cy4acHiil HiMeLbKil mpeci
Ta 0co0IMBOCTI BepOasizalii HIMU OCHOBHUX KOHIIENTIB MOBHOI KapTUHU CBITY
(MKC). BiamnoBimHO 3aBIaHHSAM €  BHUSBJICHHS CITIBBIJHOLICHHS OCHOBHHUX
koHuentiB MKC 13 cnocobamu moaudikyBanHs ®O. AkryalbHICTH poOOTH
3yMOBJIeHa HEOOXIJHICTIO BUBYEHHS YaCTKM MOAM(DIKOBaHUX (pa3eonoriyHux
3ac00iB y moOynoBi MKC ra3eTHux TEKCTIB, Ta 0COOJIMBOCTEH MpParMaTuyHOTO
BBy PO Ha uyuraya. Marepianom nocmipkeHHs ciayryBanu OM, BiniOpani
METOZOM CYIIUIbHOI BUOIPKM 3 MOJITHUYHUX PYyOpHK XKypHaliB Ta razer: «Die
Zeity, «Frankfurter Allgemeine Zeitung» (FAZ), «Stiddeutsche Zeitungy (SZ),
«Rheinischer Merkur» (RM) ta «Der Spiegel». O6csr BuOIpKu CKJIagae moHa
17 tucsu ppazeoBxkuBanb, 13 HUX 3044 yxuBanp OM.
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3a3HauuMo, M0 MiA Moau(piKaliIMU MAaeEMO Ha yBa3l cHenudiyHe
BxkuBaHHA PO, Mpu SKOMY CHOCTEpIraroThCs MEBHI BIAXMUIIEHHS BiJl CTaJOi
CEMaHTUKH Ta/ a00 CTPYKTypHU y3yaibHUX (pazeonorizmis [4; c. 67 — 68]. L1
BIIXWJCHHS Ha pIBHI CEMAaHTUKU MOXYTb CIPHUMHATHCA abo 3MiHaMu
CTPYKTypd Ta KOMIIOHEHTHOIO cKiaay 0a3oBux (ppaseosoriamiB, abo
cnienn(ivyHOI0 IHTEerpauielo (pa3eosori3aMiB y KOHTEKCTi, BHACIIZOK SKOi
B1JI0YBaIOTHCSI IEBHI CEMAaHTUYHI TpaHCPopMarlii.

VYenig 3a cyyacHUMH (ppa3eosioraMH, MU BBaXKA€EMO, IO 3aTHICTh
®O nmo momubikyBaHHS 3aKiIaJieHa B caMmiii MOBHIH CHCTEMi 1 BUILUIMBAE 3
Takux BiactuBocTed PO, SK MOIIIECKCHYHICTH, CTIHKICTh, 1110MaTUYHICTD,
0o0pa3HICTh Ta BMOTUBOBaHICTh. OTxe, MoAUPIKallli — 11€ BUSIB 3aKJIaJIEHOTO y
@O noreHwiay 0Ka3i0HAJIBHOI peanizauii ix y MoBieHHi [5, ¢. 197].

VY poboTi po3pi3HIEMO JBa OCHOBHI TUIIM MOAM(DIKAIIH: CTPYKTYpHO-
CEeMaHTUYHUH Ta cTpykTypHuil (3a f. bapanowm, C. [ltammuk, H. Tumoryxk).
CTpyKTypHO-CEMaHTHUH1 MOJU(IKALI] CIPUUUHSAIOTH 3MiHYy ceManTHKu DO 6e3
3MiH KOMIOHEHTHOro ckmany. Croomu Hanexatb: cyocmumyyia (13 %),
excnancia (28 %), ¢pazeonociunuti eninc (5,8 %), kommaminayia (1,6 %) 1
noosiina akmyanizayis (4,2 %). na cTtpykTypHuX Moau(ikaiiil xapakTepHi
3MiHM (opMaTUBY Oe3 Oyb-SKHMX 3pyIIEHb y CEMaHTHIN. IX HOAIIAIOTH Ha
rpaMaTudHi  (3mina epamamuunoco uacy (24,5 %), uucna ma cmynens
nopisHanHs npukmemunuxa abo npucnienuxa (10,7 %), 3anepeuenns (6,3 %)) Ta
cuHrakcndHi  (iwsepcia (1,2 %), oucmammue posmawysanna (0,7 %),
Odepaseonocizayis (2,4 %) Ta noemop (0,6 %)).

HaiinpoaykTuBHIIIMM crioco6oM Moau(DiKyBaHHS B HIMELBKIN Mpeci €
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHH, SKUH CTaHOBUTH OLblle MOJIOBUHU (Maibke 53 %)
BiJ ycix okasioHanmpHO BxkuTuX PO. HaliyacrotHimow € excnancig (28 %) —
po3lIMpeHHss KoMmmoHeHTHoro ckiany @®O, ska JONmoBHIOE W JeTani3ye
XapaKTEPUCTUKU MpeMEeTa YU SIBHIA, CIYTYe OHOBJICHHIO Ta KOHKpETH3allii
cemantuku ®O. Hanpuknan: «Zu den fast schon gemeinen Hohepunkten der
Erziehung zdhlt die Aufforderungen an Schiiler, sich den Satz ich bin wertvolly
hinter die Ohren und _ins Heft zu schreiben” [6, 23.03.09, S. 10]. Buxigaum
BapiantoM i ®M mnocnyxuB ¢paszeonoriam: «sich etw. hinter die Ohren
schreibeny — ‘sich etw. gut merken’ (7, S. 557), skuil pO3MIMPHUBCSA Yepe3
JI0/1aBaHHsI KOMIIOHEHTa «ins Heft», 1110, 31 cBOro 00Ky YMOXKJIMBUB peaji3allito
K OpsSAMOro, Tak 1 mnepeHocHoro 3HaueHHs PO 1 HagaB crarTi OUIBLION
ekcripecuBHOCTI. IHmmi npuknan: «Das Gesetz der Verstaatlichung des
Immobilienfinanzierers Hypo Real Estate hat die wichtigste parlamentarische
Hiirde genommeny (6, 21.03.09]. Buxignoto ans moaudikanii nocmyxwuna DO:
eine Hiirde nehmen — ‘eine Schwierigkeit iiberwinden’ (7, S. 380).

CTUIIICTUYHUM ~ 3aBJAHHAM, 110 BHUKOHYE KOXKHAa KOHKpETHA
Moudikallis, € cripoda KOHKPETU3yBaTH abo >k yBUpazHUTH BuxigHy ©O.

JlpyruM 3a CTyNE€HeM YKMBaHOCTI CrmocoboMm Mojudikamii €
CyOCTHTYIlisi — JIeKCHMYHAa 3aMiHa KOMIIOHEHTiB. I CTHIiCTHYHMH eQpeKT
3yMOBJIEHUW THUM, 110 oHOBJIeHa PO BHKIMKAE y YMTa4a HOBI acomiarii, sKi,
IpoTe, CHIBICHYIOTh 3 y3yaldbHUMHU. EekT 3aminu y cBilf cnoci® yBHpas3HIOE,
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OHOBIIIOE Ta neranizye ekcrpecuBHICTh PO. | «uum Oinplna BiJACTaHb MIXK
eJIEMEHTaMH Yy MOBHIH cucTemi, TUM OuIbllle JOJAaTKOBE CMMCIIOBE
HAaBaHTA)XCHHsSI HECE HOBHMM KOMIIOHEHT 1, BIINOBIAHO, Ounbuie iH(opmaiii
Hece MoaudikoBaHa TakuM ynHoM POy [8, c. 139 — 140]. Hanpuknan, icHye
cepisi cratel mig 3arojoBkoM «Einigkeit und Recht und Wohlstandy (6,
21.03.09), skuif € BIIOMMMH psSAKaMM 3 HIMEIBKOTO TiIMHY. 3amiHa
KOMIIOHEeHTa «Freiheity Ha «Wohlstandy cnyxuTh AJi1 NPUBEPHEHHS YBaru
yuTaya i, He BUKJIIOYEHO, CBIJUUThH MPO 3MIHY HPIOPUTETIB y HIMELBKOMY
CYCITUIBCTBI.

I3 mopdornoriynux  Moaudikauii  HaHNONYNSApHIIIA  3MiHA
rpamaruyHoro yacy (24,5%). 3aBasgku 3MiHI 4Yacy, [ii, ONHMCaHa Yy
¢bpazeonorizmi HaOyBae eeKTy TPUBAJIOCTI, HE3aBEPILCHOCTI: «Zwar wuchs der
als Kind fiir hdsslich und gnomenhaft befundene Golo seinem Vater durch
Biedersinn und politisches Urteil spdter durchaus ans Herz» [6, 27.03.09,
S. 16]. Buxigna ®O: «j-m ans Herz gewachsen seiny — ‘j-m sehr lieb geworden
sein’ (7, S. 351).

[Mono oxpemux kiacie PO, To 3ae0UIBLIOrO TpaHCchOpMaIlii
KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy 3a3Hal0Th (Ppa3eolioriuHi BHpa3u y (opmi pedeHs.
Haituactime ne mnpucniB’a (86,3 % ix yxuBaHb € MOAU(PIKOBAHMMH) Ta
npukaszku (74 % moan(ikoBaHUX YKUBaHb), HaNpuKiazn: Liigen haben kurze
Beine, man stolpert iiber sie friiher oder spdter [SP, 19.05.03, c. 67]), kpunati
BUCIOBH 1 utatu (63,4 %), nHanpuknan Im Osten viel Neues [6, 02.04.09, c. 1],
aTakox imiomu (45,5 %). lle 3yMOBIEHO TEpPENOBCIM CTPYKTYpPHUMU
ocoOnuBOCTAMHU 3a3HaueHuX BUIIB DO, IXHBOIO 3/1aTHICTIO TpaHCc(HOpMyBaTHCS
BIJIMOBIAHO 70 3aBAaHb 1 TEMATHKH TEKCTY 31 30€peKEHHSM YIi3HABAHOCTI
BUXigHOT (GopmMu. Mu He 3adiKCyBad >KOJHOTO BHUIAAKYy MOIU(IKYBaHHS
KOJIOKAIliil Ta MOAEITBHUX YTBOPEHb, IO MOSICHIOEMO HacaMIiepe]l He3AaTHICTIO
LIUX CTPYKTYP A0 TpaHCHOpMAIIiid.

3nidicHuBIIM Kiacudikaniro @M 3 ornsay Ha IMO3HAYyBaHI HUMHU
¢bparMeHTH [JIHCHOCTI, MM BHUSBWIM, L0 HaWOUIbLIe TpaHCHOpMALIIM
migganucss PO, 1Mo MOo3HAYarOTh JIIOJMHY, 11 JOISJIBHICT Ta CTOCYHKH Yy
KOJIEKTUBI, TYT 3adikcoBano 25,7 % moaudikoBaHux ¢pazeosioriamis, TOOTO
yeTBepTa yactuHa 3 ycix @O. Y mporeci MoaudikyBaHHS TIepeBary HaJaroTh
@O 13 xoHuenty «Jlroguna sk GiocoriansHa ocobay (40 %). Perynsapaumu €
Mopdonoriuni  Momudikarii, 3amiHa kKoMmmoHeHTa @O Ta pO3MIMPEHHS
KOMITIOHEHTHOTO ckany PO.

V¥ xonuentocepi «O0’eKTUBHUNA CBITY, 10 AKoi Biinum yci @O, mo
MO3HAYAIOTh TPEIMETH Ta SBUILA HABKOJMIIHBOI JIHCHOCTI, CIIOCTEPEKEHO
3HayHO MeHme Momudikamid (13 %). 3peluapmioro 3MiH  3a3HAIOTH
¢pazeornori3mu Ha nozHaueHHs npoctopy (12 %) ta kinekocti (11,6 %).

[linkom joriuno, o HaiimeHm wmoaupikoBannmu € DO 3
koHnenrochepu «Jlerepminantu» (4 %), SKi MO3HAYAIOTH BIJHOIICHHS MIiX
CBITOM JIIOJUHM Ta 00 €KTUBHUM CBITOM. lle moB’s3aHO 31 CTPYKTYpHO-
cemMaHTHUYHUMHU ocobmuBocTsIME PO 3a3HaueHoi KoHuentocdepu. Haitliabie
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Tpa"copMmaliii y i koHmentocdepi 3azHamM (PpazeosorisMu-11i0Mu, 1110
MI03HAYAIOTh MIJCYMOK YU pe3yNbTaT Oyab-sKoi AisiibHOCTI (27 %).

OTtxe, MOpIBHABIIM BepOali3allil0 OKPEMHUX KOHLENTIB y HIMELbKIi
Ipeci, 3a3HAUYUMO, L0 HalOuIbIIe MOAM(IKOBAHUX YKHBAHB CIIOCTEPEKEHO
cepen @O, MO pENpe3eHTYIOTh JIIOJIMHY SIK 0co0y OiocoIiaibHy, a TaKOX
IIPOCTOPOBI BIJHOIIEHHA Ta MiACYMOK 1 pe3yibTaT OyIb-fKOi isIbHOCTI.
Binomo, mo Tpancdopmaiis ckiiany (pa3eosorizMiB — SBUIIE CTUIICTUYHOTO
HOPSIIKY 1 IX MparMaTMYHUK BIUIMB BUHHUKAae d4epe3 Te, 110 Moau(ikoBaHi
(bpazeosiori3sMu BUKJIMKAIOTh Yy HaM Tl NepBICHUI (pa3eoiori3M, CTBOPIOIOYN
IpU [IbOMY HOBY €KCHPECHBHICTb. OCcO0IMBO BenuKa poib MoaudikoBanux ©O
y TIpeci MOSICHIOETHCSI CaMOI0 CIIEU(IKOI0 I'a3eTHOI ,,KOHIIEHTPOBAHOI MOBH,
sKa Ma€ BHUpa3HE MYONILMCTUYHE CIPSIMYBAHHS, OCKUJIBKH 3aroCTpIO€ yBary
YrTaya Ha BOKJIMBUX MPOOIEMax rpOMaICHKOTO Ta MOJITUYHOTO KHUTTS, A€ IM
OLIHKY 1 CHOHYKa€ J0 pO3AyMiB. Y TIEPCIEKTUBI IUIAHYEMO JOCITITUTH
¢dpazeonoriuamii - pparmerr MKC Tta ¢paseonoriuni  momudikamii  Ha
Marepianax yKpaiHChKOI IIPeCH y MOPIBHIHHI 3 HIMEIBKOIO.

Cnmcox BUKOPHCTAHOI JIiTEpaTypu

1. bagau II. OO6Omias JWHTBUCTHKA H BOMPOCH (ppaseosioruu
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loan A.I. MopudikoBani ¢paszeosiorisMu 'y  BepOasizamii
xoHuentiB MKC

Crartio npucsueHo moaudikoBanuM PO, 1Mo BKUBaHI B HIMEIBKIN
npeci. OxapakTepu30BaHO HaM4YaCTOTHILI THMU Mojudikauid, iXHi GyHKLIT y
ra3eTHii MOBI Ta OCOOJMBOCTI IMPAarMaTWUYHOrO BIUIMBY Ha uuTaya. Takox
BU3HAUEHO KUIbKICHI CHIBBIJHOIIEHHS OCHOBHMX KoHuentiB MKC i3
cnocobamu moaudikyBanus ®O. HalnpoayKTUBHIIIMMU B HIMELBKIN IIpeci €
excraHcis ta cyocruryuist. Haituacrime monugikyrorscs @O y dhopMi peueHs 1
nepeBakHa OUTbILICTE DM penpe3eHTy0Th JIIOAUHY K 0C00Y COLiaIbHY.
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Knouoei cnosa: dpaseonoriuna onuHULA, MOAHMQIKAIlA, KOHIEIT,
MOBHA KapTHHA CBITY.

I'osin A. H. MopuguuupoBaHHbIe (pazeosiorusmsl B
BepOasm3auuu konuentoB AKM

Crarbs mocesieHa moaupunpoBaHHbiM DPE HeMenkoill mpecchl.
Omnpenenensl Hanbosiee ynoTpedisieMble TUIIBI MOAU(PUKAIMN, X (QYHKIHU B
ra3eTHOM S3bIKE W OCOOCHHOCTH MNPAarMaTMYEeCKOTrO BIMSHUS HA YHUTATENs.
Tak>ke BBISBICHBI KOJIMYECTBEHHBIE COOTHOIICHNsI OCHOBHBIX KOHIIENTOB SIKM
co crnocobamu Moaupukanuu. Haubonee NPOIYKTUBHBIMHM  SIBIISIIOTCS
9KCHaHcus U cyOcTutynus, vame Bcero momudunupyrorcs ®E B dopme
IIPEVIOKEHUN W NPEUMYIIECTBEHHO OHM PENpPE3CHTUPYIOT YEJIOBEKa Kak
COLMAJIbHYIO JIMYHOCTb.

Kniouesvie  cnosa: (Qpazeonoruueckass eIUHUIA, MOAUDUKAIMS
KOHIIETIT, SI3bIKOBasi KapTUHA MUPA.

Goian A.I. The Verbalization of the Concepts of the Linguistic
Worldview by Phraseological Transformations

The article focuses on the modified phraseological units used in the
German press. The most frequently used types of modifications, their functions
in the newspaper language, and their pragmatic impact on the reader are
characterized. The quantitative ratio between the main concepts of the language
worldview and the ways of phraseological modifications are determined.
Expansion and substitution are most widely represented in the German press.
Phraseological units in the form of sentences are most frequently modified, and
the majority of phraseological modifications represent a human as a social
being.

Key words: phraseological wunit, phraseological transformation,
concept, the linguistic worldview.

Crarrts mamiima o peaakiii 10.02.2013 p.
[Ipuitaro no apyky 28.02.2013 p.
Penenzent — k. ¢inoin. H., 1o1. Moiceenko O. IO.

YAK 811.111°316.346.2°167.1
H. M. I'puropis

AKCIOJIOTTYHMI MIIXIJ IO BUBYEHHS
T'EHJIEPHUX CTEPEOTHIIIB

Akciojioris Ik Hayka I@po I[IHHOCTI 3a0e3ledyye HayKOBLIB
YHIBEpCAJIbHUM peQepeHUINHUM (peiiMoM s PO3YMIHHS JIIOJCHKOTO
CIPUHHATTSA AIMCHOCTI 1 JEMOHCTPYE, YOMY IHAMBIA OayuTh 4M CHpuilMae
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CUTYyallll0 y IPUTAMaHHUHN Jniie Homy/ili croci0, MoKa3ylouH, KUl JOCTyIl
Mae oco0a A0 MPUPOJHUX TATAHTIB Ta MOSICHIOE, YOMY JIFOJAMHA TOBOIUTHCS
Tak, a He 1Hakuie. [TutaHHs BUpaXeHHs OI[IHKK B MOBI PO3IJISIAIOCAd TaKUMU
BITUYM3HSAHMMHU 1 3apyObKHMMM JiHrBicTamu sik H. ApyrtionoBa, B. Temis,
€. Boasd, B.IllaxoBcekuii, B. Ky3uemona, T.Kocmena, C.Konecnuk,
W. Crepuin, T.Bopucoa, O.Octposchka, O.Becconosa, C.Bopkauos,
A. Mapruniok, H. bopucenko, O. bnarogapna, R.Hare, N. Chomsky.
JlinrBicramMM 1€ HE pO3IJAANOCS NUTaHHA BHPAXKEHHS  OLIIHHOTO
KOMIIOHeHTY reHaepHux crepeotuniB (I'C) B ippeasbHOMYy MionOriuHO
OpIEHTOBAaHOMY JHUCKYypCl aHrmiicbkux miteparypHux ka3ok (AJIK). Tomy
HalllUM  3aBJ@HHSM MM BBaXXa€EMO OKPECIIEHHS METOJAOJIOTIYHUX 3aca
akciosoriuHoro miaxoay 1o BuBueHHs ['C y 3a3HaU€HOMY AUCKYPCI.

Ouinky gk jHrBocTWiicTuyHe siBuie, OctpoBchka O. M. Bu3Hauae
K 3aKpIIJIeHe y CEMaHTUYHINA CTPYKTYpI CJIOBa OL[iHHE 3HAYEHHS, SIKE MepeJlae
CTaBJICHHS MOBHOI'O KOJIEKTHUBY IO CHIBBIJHECEHOIO 31 CJIIOBOM MOHATTA a0o
npeamera 3a CXEMOIO: noOpe/morane, CXBaJICHHS/HECXBAJICHH.
VY3aranbHEHICTh 1 000B’SI3KOBICTh IIMX KPUTEPIIB CTBOPIOIOTH TY 00’ €KTUBHY
JIHTBOICHUXOJIOTIUHY 0a3y, Ha OCHOBI fIKOI CTa€ MOJIMBOI KOMYHIKallis y
cdepl CTUIICTUYHUX 3HAYEHb OIIHHOI OpieHTalii. Sk MOBHaA Kareropis, 110
CIMPAEThCA y CBOIM CEMaHTHII Ha aKCIOJOTiYHY KOHCTAaHTYy, OIiHKa 3
(dhopmasibHOTO OOKY BHpa)Ke€Ha 3a JOIIOMOTOI0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3aC001B,
0cO0JIMBO  JIEKCMYHUX, Ta  Yy3arajbHIO€  1HBapiaHTHE  3HAYEHHs
CXBAJICHHS/HECXBAJICHHS JIii, TIPOLIECiB, sBHII, (akTiB TOIIO. BigmoBigHo A0
MOBHOT CTPYKTYpPH KaTE€TOpito OLIHKHA MOXHA MPOCTEXKUTH :

1) Ha JEeKCHKO-CEeMaHTHYHOMY PpiBHI  (OI[IHHUH KOMIIOHEHT
BUJIUIIETHCS Yy CIOBAaX KOHKPETHOI OIIHKH 3a MEBHOIO KOHKPETHOIO PHUCOIO, a
came: 3a 30BHIIIHICTIO, OCOOJMBOCTSMU MOBH, PO3YMOBOIO IISUIHHICTIO,
XapaKkTepoM, BMiHHAMHU 1 HAaBUUKaMH ),

2) Ha wMop¢osoriyHOMY PpiBHI (10  CIIB-OLIIHOK  HAaJeXaTb
MPUKMETHUKH, TPUCTIBHUKUA, IMEHHUKHU, HIECTIOBA, TOMIHYIOYE 3HAYCHHS
SKUX — 1€ BUPaXCHHS HETaTUBHOTO YH ITO3UTHBHOTO CTaBIICHHS Cy0’€KTa
OIIIHKH JI0 00’ €KTA);

3) Ha CHHTaKCMYHOMY piBHI  (CJIOBa,  CJIOBOCIOJIYYCHHS,
BHCJIOBIIIOBAaHHSI, peueHHs, ab3am) [1, c. 12].

Ha JexcuyHoMy PpiBHI XapakTep OLIHKM MpU IOPIBHSHHI
BU3HAYA€THCSI THUM, JI0 SKMX CEMAaHTHYHHUX DIBHIB HajeKaTb IOJIOBHI WICHH
MOPIBHSHHS, TOOTO Cy0’eKT 1 00’€kT. Ili pi3HUMH CEMaHTUYHUMHU DPIBHSIMHU
PO3YMIIOTh 3ICTABJICHHS OpPUTIHAJIBHOIO — PSJOBOMY, IiJTHECEHOTO —
HU3bKOMY, MIPEKPACHOTO — MOTBOpHOMY. [IpHKiiazomM BHpaKeHHs OLIHKA Ha
MopgosoriuHoMy PpiBHI MOXe cIyryBaTH JAoAaBaHHs cydikca -ish 1o
IMEHHMX OCHOB, WO HAJa€ TMOXIHUM TPUKMETHUKAM HETaTUBHOI, 1HO/II
MIPE3UPIUBOT KOHOTAIl: demonish, dragonish, womanish. Ha
CHHTAKCHUYHOMY PiBHi, OIlIHKAa BUPA’KAETHCA 3a JOIIOMOIOI0 MOPIBHIBHUX
3BOPOTIB Ta MiIPSIHUX MOPIBHUIBHUX PEYEHB, IO BBOIATHCS CIOTyYHHKAMH
as, as if Ta as though.
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Ouinka B XyA0XKHBOMY TBOpi, K 3a3Hauae OctpoBchka O. M., €
OJHUM 13 TOJIOBHMX KOMIIOHEHTIB CEMAaHTUYHOTO CKJIQJHMKAa MOBHHX
oJlMHUIb. BoHa CHiBBITHOCUTHCS 3 aKI[IOHAJILHUM KOHIIENTOM IIi€1 KaTeropii y
¢inocodii. Kareropist oLiHKM KOpENIO€ 3 IHIIMMHU KAaTEropisiMU XYyI0KHBOTO
TEKCTY, CIY’KUTh 3aCO00M MOBHOTO BTIJI€HHSI Or0 MparMaTU4yHOi Opi€HTarli
MOpaJIbHO-€TUYHOIO Ta JUJAKTU4YHOro 3micty. Karteropilo ouninkm B
XyA0KHBOMY TBOPi IOIJILHO PO3TISAaTH B IUIaHI 3MICTy Ta B IUIaHI
BUPAXKEHHS, TOOTO HWISIXOM JHMCKYPCHOr0 aHaldidy (YHKUiOHYBaHHS
MOBHHUX CTPYKTYP. V nuaui smicmy 6oma modice Oymu meniopamusHa adbo
netiopamusna. Hetimpanvhoi oyinku He ichye. Y nnawi eupasicenus oyinka
peanizyemvcsi  ekcnaiyumno abo imnuiyumuo. OIlHKA B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpl CJIOBa Yy XYyJIOKHbOMY TEKCTI 3a IEBHUX MpParMaTUYHUX YMOB
MITAETBCSA PEBEpCii, MO0 3yMOBIEHO mnoTpedamu HowmiHalii. OCHOBHUMHU
KOMIIOHEHTAMM OLIHHOI CTPYKTYPH B XYAOKHbOMY TEKCTi €: a) 06 ’ckm,
0) oyinnuil npeduxkam, 8) cyd’ekm oyinku. /o cyd’ekma OYiHKU Hanedcams
aémop meopy i nepconadic. [1, c. 5].

[Ipy BHBYEHHI MOBHO-KOHLENTYaJbHUX TIEHAEPHUX PO301KHOCTEN
0c00JIMBY yBary mpuBEpTa€ MOHATTS I€HAEPHOI OLiHKU. ['eHiepHa oliHKa 3a
becconosoro O.JI. — 1e BuA couiagbHOi OLIHKM cy0’ekTa 4M 00’€KTa
HaBKOJIUIIHBOI TIMCHOCTI, MIICTaBOO IS AKOI € 0a30Ba 0O3HAKA ‘‘40jI0BiUe” Un
«KiHoue». Sk 1 Oynp-sfika OIIHKA, TEHJEpHa OI[IHKa MOXE€ IO0-pi3HOMY
BUSBISITUCA y CEMaHTUI JIGKCHYHUX OJMHUIb: BOHa MOXe OyTu
KOMITOHEHTOM JICHOTaTUBHOTO ACTIEKTYy 3HAYEHHS, KOMIIOHEHTOM KOHOTAIil,
a0 ¥ YacTMHOI 000X KOMIIOHEHTIB JIEKCMYHOI'O 3HAa4yeHHs. 3adikcoBaHi
MOBOIO YSIBJICHHSI IPO «THIIOBO KIHOYE» 1 «TUIIOBO YOJIOBIYE» MPOHU3YIOTh
yCIO TeH/IEpHY CUCTEeMY. Y MO€JHAHHI 3 TAKUMH COLIIaIbHUMHM YNMHHUKAMH, 5K
paca, HallOHAJIbHICTh, KJAc Ta BIK TE€HJIEP CTBOPIOE CBOEPIJHY CHCTEMY
couianbHoi iepapxii [2, ¢. 290].

['enaepHuil acreKT KaTeropii OIIHKK BKIIIOYAE PO3TIISL TOTO, SK
BepOami3yloThCs pOJi, HOPMH, IIHHOCTI, IO 3aKpilJIeHI y CYCHUIBCTBI 3a
KIHKaMd Ta 4YOJIOBIKaMH, TOOTO, SIK y MOBI KOHCTPYIOIOThCSA 1
BiJI3€pKATIOIOTHCS [eHIEpHA aCUMETPIs Ta lepapXis.

CrepeoTunizaiisi TeHIEPHUX OCOOJMBOCTEH € CKIQTHUKOM SBHIIA
KaTeropusaiii JifiCHOCTI BIAMOBIIHO 10 IMI0OANBHOI KOTHITUBHOI MOJIET, SKa
CIPSIMOBYE 1HTEpIIPETAIlIiHI MPOIECH B PYCIO aKCIOJIOTIYHUX OPIEHTUPIB
JTHTBOKYAbTYpU. CTepeoTunu (EeMiHIHHOCTI Ta MACKYJiHHOCTI B 3aXiJHHMX
KYJIbTypax € JiaMeTpaJibHO MPOTWICKHUMU [3]. SAKII0 1 THIOBO YOJIOBIYOT
MOBEIHKM XapaKTEPHUMH BBAXKAIOTHCS TaKi PUCH, SIK aKTHBHICTb, PIlIy4iCTh,
MparHeHHs [0 3MaraHHs Ta JOCATHEHb, TO IS JKIHOYOI — TIaCHUBHICTb,
HepilIy4icTh, KOM(OPTHICTh, 3aJI€KHICTh, BIJCYTHICTh JIOTITYHOI'O MHCICHHS
Ta TparHeHHs 10 JocsATHeHb. Ll cTepeoTunu mocuth CTiiKi B 0OaraTthox
coliiymax, 6e3BiJTHOCHO JI0 TOTO, HACKIIbKM BOHH BiJIMOBIAAIOTh AIHCHOCTI.

B akciosorii 3acTocoByeTbCs MeTOJ OWIHHOI KBaJidikanii
03HAYYBAHOI'0 PalllOHAJILHOTO a00 eMOTUBHOTO XapakTepy. EMoTHBHA OlliHKa
«I0JJAa€ThCA» A0 palliOHANBHOI, MIACUIIOIYM 1i 3a PaxyHOK J0JaTKOBOI'O
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€MOTHBHOTO  CTUMYyJy, TOOTO  acOLlaTUBHO-OOpPA3HOIO  CHPUHHSATTS
O3HauyBaHOro. Poib Takoro eMoIIOreHHOr0 CTHMYJy BIJIrpae <OKUBa»
o0Opa3HICTh, BJIACTUBA BTOPMHHUM HallMEHYBaHHAM, $KI TaKk YU 1HaKIIe
MPOXOJATh CTaMil0 OOpa3HOro CHPUHHATTS. PalioHanbHO-OLIHHI HOMIiHAIT
CIOHYKAIOTh OI[IHUTH O3HAYYBaHE 3a MIKAJIOK «I00pe — MOraHo» Ha MiJCTaBl
Horo BiJMOBITHOCTI/HEBIAMOBIIHOCTI COLIOKYJIBTYPHO CAHKI[IOHOBAaHOMY
€TaJOHy, & €MOTHUBHO-OILIHHI — BHKJIMKAIOTH TIE€BHE TOYYTTS-CTaBICHHS [0
03HAYyBaHOTO.

Jocnimxyroud  OLIIHHUM MOTEHLIadl BTOPUHHUX HalMEHYBaHb
(o6pa3Ho MOTHMBOBaHUX CIiB Ta ifioM), Tenis B. H. Bucnosmoe rinoresy mnpo
Te, MO0, 3aBIJKA TPUCYTHOCTI y CTPYKTYpi iXHBOTO 3HAYCHHS <OKHBOI»
oOpa3HoCcTi, (yHKLIOHYHOUM B JUCKYpCi, BOHH MOXYThb HaOyBaTH
VVIOKYTHBHOI CWJIM, sKa CIIOHYKae IHTEpIpeTaTopa BIIYYyTH TE€ K came
MOYYTTS, SKE BiAYYBa€ 10 O3HAYYBAHOTO CYO’ €KT, L0 MPOIYKYE IHCKYpC.
IlepiokyTuBHAa cujia OILIHHOI HOMIHAIi MEpPEBaXXKHO peajli3oBaHa SK
iH(epeHIIHO BUBeNIEHA npecKpunmuera Hacmanosa (4.

Pesynbratu nocmixenHss Maptuniok A. I1. niikoMm migTBEpIKYIOThH
BUCJIOBIIIOBAHY TiloTe3y. binble Toro, 10CaiAHUIA BBAXAE, 0 JUIOKYTUBHOL
CHJIM MOK€ HaO0yBaTu Oy/b-s1Ka HOMIHALIisl, IO MICTUTh OLIIHKY O3HA4YBaHOTO.
JUisi BUOKpEMIIEHHS Ta aHaJli3y aKCioJO0riuHOro KOMIOHEHTY MapTuHiok A. I1.
MIPOMOHYE OLIHHY <IIKalTy», fKa JUIsi 00’€KTHBHOI OI[IHKM O3HAuyBaHOTO
MPOIMOHYE Y3TOAUTH pAlllOHATBHO-OLIHHI ¥ €MOTHMBHO-OLIIHHI HOMIHAIII,
BU3HAYAIOUM X SK CXBajJeHHsl, MOOJaXJIMBICTh Ta HeCXBaJeHHS
(npe3upcTBO, 3HEBara, 0Cy/, OCyIKeHHs1).

3aranbHa TMO3UTHMBHA peakilis BHU3HAYAEThCS SK cXBajleHHsl. BoHa
¢bikcye ysBICHHsS Cy0’€KTa OIIHKHU MPO O3HAYyBaHE SK Take, IO BIAMOBIIAE
NesIKil coliayibHIN (3arajibHOJIIOJICHKIM, €THOKYIBTYPHIiH, COLIIyMHI) HOpMI.

3arajpHa HETaTHBHA pEakllis BHU3HAYAETHCS SIK HeCXBAJICHHS.
Hecxeanenns (ikcye HEBIANOBIIHICTh peepeHTa MOBEAIHKOBUM a00 1HIIUM
HOpMaTUBHUM HacTtaHoBaM. Cepen cnenu]iKoBaHUX HETaTUBHUX pPEaKIii
BUIIUTAETHCS NPE3UPCmEo0, 3Hesazd, NOOAANCIUBICIb, OCYOIHCEHHSL, OCYO.

[lepnoky1is parioHanbHOI OLIIHKM BUIUIMBAE 13 3HAHHS MPO L[IHHICTh
O3HAuyBaHOIO0 3 TMOIJISy HOPMATUBHUX OPIEHTHUPIB  JIIHIBOKYJIbTYPH
(comiymy). Tobto, sixmo ctan crnpa [XTOCH pedepent XKIHKA ¢ XTOCbh
MOpaJIbHO-€TUYHA/COI[IOKYIbTYpHA  KaTeropis: BlJbMa/dyakiyHKa TOMIO|
nignsarae  ouwinui B TepmiHax  JOBPE/IIOT'AHO, To indepenuis
iHTEepIpeTaTopa TUCKYpPCY IOPIBHIOBATHME BHCHOBKY, mo s >kinku HE
BAXKAHO mnoBoauTHCcs TakuM YHUHOM, 1100 OyTH 3apaxoBaHOK 10 Ili€l
MOpaJIbHO-€TUYHOI YU COLIOKYJIbTYpHOI KaTeropii. IlepiaokytuBHuii edext
€MOTHBHO-OLIIHHOT ~ HOMiHalii  cuipHIMA. 3HaHHS TpPO  I[IHHICTH
03HAYyBaHOTO CTPYKTYpPOBaHE 3a Yy4acTl «KHBOI» OOpa3HOCTI, TOOTO CTaHy
cnpas [5, c. 101 —103]: [ XTOCbB pedepent KIHKA ¢ XTOCH mopanbHo-
€THUYHa KaTeropis: BigpMa/dakiyHKa| «moripmyerbes» TtuMm, mo [XTOCH
JKIHKA € maue6to I[OCb, ckaximo, HeratmBHe mOHATTS [3JIA
NIACTYIIHA HEYUCTA CWJIA] Ttouio], mo HE MOXKE HE BHUKIMKATH
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HECXBAJIEHHA Ta 3HEBAI'U. 3Bincu iHdepeHiis cy0’eKkTa TUCKYPCY
JOpiBHIOBaTHME BUCHOBKY, 1110 iH1i HE CJIIJ] moBoauTu cebe TakuM 4YHHOM,
100 OyTH 3apax0BaHOIO 70 €] MOPATIbHO-ETUYHOT KaTeropii.

OuiHHMK 3MICT y JUCKYPCl MepelaeThes 3a JI0MOMOro Meradgopu.
MOoIMBICTP BUHUKHEHHS OI[IHHOTO 3MICTY Ipu MeTtadopusallii nos’s3aHa i3
camoro mpupoaoro Mmeradopu. Meradopa CTBOPIOETHCS LUIAXOM MpeAUKarii
OCHOBHOMY CYO’€KTY O3HaK JOMOMIXHOro cyd’exra. Iurepec no meradopu 3
00Ky KOTHITUBHOI HayKH OB’ sI3aHUM 3 YSABICHHSM PO HEl, SIK PO SBUILE, 110
BIITBOpIO€ 0azoBuil KorHiTUBHUI mporec. [Iponenypa meradopoyTBOpeHHs
3IACHIOETBCS B PAMKax B3aeMoJlli BepOaIbHO-00pa3HUX KOMILIEKCIB, a HE
JIIIIE CEMAaHTHYHUX TIOJTIB UM 3HAYCHb.

B kaszxkosomy Ouckypci  8uUKOpuUCmosyromvcsi - AHMPONOHIMIUHI
memagopu yocobneuns, abo nepcouigixayii, ToOTO Ha IMEHHHKH, IO iX
CEeMaHTHKa HeE CIIBBIIHOCHA 3 [iIMH, SKOCTSAMH JIIOJIEH, MEepeHOCIThCA
JIIOJICBK1 PUCH, Jii, BIACTUBOCTI. ICTOTH, HEXUBI peaiii NpUpoaAn HaOyBarOTh
3JITaTHOCTI pearyBaTy Ha Jii Ka3KOBUX akTaHTIB. [lepcoHidikariis TBOpUTHCS HA
OCHOBI TMEPEHOCHOTO 3HAYEHHS JIIE€CIIB, IMEHHHKIB, IPUKMETHHKIB,
JIENPUKMETHUKIB 1 11€ 3HAYEHHS BUCTYMAa€ 3acO000M TBOPEHHS OOpa3HOCTI
JITEpaTypHUX Ka30K, IPUBEPHEHHS yBaru YUTauiB 0 TUX 00 €KTIB MIHCHOCTI,
10 OTPUMYIOTh JIFOJICBKI BIACTUBOCTI [6, c. 126].

ABTOpPHU aHIUIIMCHKUX JITEpaTypHUX Ka30K BUSBISIOTH Yy CBOIX TBOpax
MeTa(opuyHEe MHUCIICHHS, CTBOPIOIOYM CBill OCOOJIMBHI CBIT KpacH i rapMoHii,
y SKOMY 3 JIIOAMHOIO B3aeMOAIIOTH (iopa, (ayHa, a TaKoX 00 €KTH,
¢eHoMeHnn Ta aOCTpaKkTHI MOHATTS, LI0 BU3HAYAIOTh BUOIP JIIOJUHOIO
MOpaJIbHUX LIHHOCTEN Ta BIAJI3EpKAIIOIOTh FE€HIEPH] CTEPEOTHUIIH.

Ha wnamy naymxy, HaWmoBHIIMHA Ta HaAM3MICTOBHIIIMK aHAMi3
OIiHHOTO KOMITOHEHTY ['C MOXJIMBO 3/IIMCHUTH 32 JOIMOMOTOI0 KOMIIJIEKCHOI
METOAMKH, TO€JHABIIM YyCl BHINEe3a3HaueHI Meroau Ta miaxonu. Ham
MPEACTABISIETHCS aKTyaJIbHUM JOCTIIUTH HUISIXH peajizallli akcioJIOrT4HOTOo
KOMIIOHEHTY TEHJEpPHUX CTEpeOTUIIB B IppeajbHOMY  Mi(OIOriyHO
opieatoBanoMy muckypci AJIK XXI ct., mo0 3’scyBatu, uum BigOyJacs
TpaHchopMallisi KIHOYMX Ta YOJIOBIYMX 00pa3iB Ta 4YM CIOCTEPIraeThCs
ACUMETPUYHICTh POJIOBOTO KOMIIOHEHTa MAacKYJIIHHOCTI Ta ()EMIHIHHOCTI Ha
pI3HUX  MOBHHMX PIBHAX (JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY, MOpP(QOJIOriuHOMY,
CUHTaKCHYHOMY).
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KOMMyHHUKaus : ¢6. ct. / orB. pen. B. B. Kpacuweix, A.W. U30T0B. —M. :
MAKC Ilpecc,2005. — Bpm. 30. — C.4-42. 5. Maprunwk A. II.
[moKyTUBHMI/TIEPIIOKYTUBHMIA ~ TIOTEHIIa]T ~ AHTJIOMOBHMX  HOMIHAIIN
4oJI0Bi40i Ta kiHouoi pedepenuii / A. Il. Maptuntok // Bicuuk JKuromup.
nepkaBHoro yH-Ty im. [ @panka. — 2006. — Ne30. — C.100-103.
6. Ilerpenko JI. II. CemanTHKa KOHILIENITIB EPCOHIPIKOBAHUX 00pa3iB moe3ii
bopuca Omiiitnuka / JL I1. Iletnenko [Enextponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http://www.nbuv.gov.ua/portal/Soc_Gum/FiloINauk/2008/126.pdf.

I'puropis H. M. Akciosioriyamii mixix 10 BHBYEHHS TeHIEPHHUX
CTepeoTHIIiB

VY cTarTi 3amnponoHOBaHAa KOMIUIEKCHA METOJMKAa JOCIHIKEHHS
LUIAX1B peani3alii akCioJoriyHOro KOMIIOHEHTY Ie€HJAEPHUX CTEPEOTHUIIIB Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY, MOpP(QOJIOTiYHOMY Ta CHHTAaKCUYHOMY MOBHHX
PIBHAX Yy AMCKYpPCI JIITepaTypHOi Ka3kd. Bu3HaueHo, 110 TeHAEpHUN acHeKT
KaTeropii OLIHKHM BKJIIOYAE po3risi BepOanizauii poseil, HopM, LIHHOCTEH, 110
3aKpilJIeH] y CYCHIJIBCTBI 3a JKIHKaMHM Ta YOJOBIKaAMH, TOOTO, SIK Y MOBI
KOHCTPYIOIOTBCS 1 BIII3EPKAIIOIOTHCS TeHAEpHA aCUMETPis Ta iepapxis.

Knrouosi cnosa: oninka, METOJIMKA, TEHIEPHI CTEPEOTHUIIH.

I'puropus H. M. AKCHOJIOrHYECKHMH MOAX0A K H3YYECHHUIO
IreH/ICPHBIX CTEPEOTUIIOB

B craTee npennokeHa KOMILUIEKCHAsT METOAMKA MCCIIEIOBAaHUS ITyTel
peanu3anui aKCHUOJOTHUYECKOTO KOMIIOHEHTAa TE€HAEPHBIX CTEPEOTUIIOB HA
JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOM, MOP(OJIOTHUYECKOM U CHHTAKCUYECKOM SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX B JUCKYpCE JIUTEpaTypHOM CKa3kd. OmnpeneneHo, 4To TeHIEPHBIN
aCMeKT KaTeropuu OLIEHKH BKJIIOYAET PAacCMOTpEHHE BepOaiu3aluu poJeil,
HOPM, LIEHHOCTEH, 3aKPETJICHHBIX B O0IIECTBE 32 KECHIIMHAMU U MY)XUHHAMH,
TO €CTh, KaK B SI3bIKE KOHCTPYUPYIOTCS M OTPAXKAIOTCS TEHAEPHAsE aCUMMETPHUS
U UEpaAPXUS.

Knrouesvle cnosa: oueHka, METOMKA, TEHIEPHBIE CTEPEOTHUIIBL.

Grygoriv N. M. Axiological Approach to the Study of Gender
Stereotypes

The article suggests the complex techniques to study of the
axiological component of gender stereotypes implementing on lexical-
semantic, morphological and syntactic linguistic levels in the discourse of
literary fairy tales. It has been determined that the gender axiological aspect
includes consideration of roles, norms and values verbalization fixed for
women and men in society, that is, how gender asymmetry and hierarchy are
reflected and constructed in language.

Key words: evaluation, methodology, gender stereotypes.
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A. M. I'ynoan

KOMIIOHEHTHUM AHAJII3 JIEKCEMHW KONFLIKT
(Ha maTepiaJji HiMeIIbKOMOBHHX JIEKCHKOrpagiuyHuX 1Kepet)

Ha CHOTOTHINTHIA JEeHb CIIOCTEPITa€ThCSA TEHICHIIA
AHTPOIOLIEHTPUYHUX PO3BIOK CHUCTEMH MOBH, B KM KOHQIIIKTOJOTIA HE €
BUKIIIOUYEeHHSAM. KoH(DIiKTH 3ycTpidaioThest y BCiX cdepax AiIbHOCTI JOAEH 1
YacTO BITHOCATHCS 10 YKMCIIA 3HAYHUX 1 XBUJIFOIOUUX MOJIIH JIFOJICHKOTO KHUTTH.

Kongniktay (koHGpOHTAI1IiHY) KOMYHIKAaTUBHY MOBEJIHKY BUBYAJIN
B pi3HUX acnekrax: couioninrsictuuHomy (. JIi, T.Kouman ta in.),
ncuxosiorivaomy  T1a  ncuxoiinrBictuayHoMmy (L. ['openoB, K. Cenos,
H.T'pummua # iH.), reHuepHomy (A. MapTUHIOK), JUCKYpPCUBHOMY
(O. daneena, 1. dponosa), mpoTe 1151 JIAHKA JIHTBICTUKH M TOC1 TPYHTOBHO Ta
BCEOIYHO HE JIOCIIIKEHA, TOMY BOHA 3AJIMIIAE€THCS aKTyalbHOIO JUIS PO3BIIOK
0araTbOX y4eHUX.

«KoH(]IIKT HaneXUTh 10 0a30BUX CKIAIHHKIB JIOACHKOI CBIIOMOCTI
i OyTTsl, HOro MpOEKIlis B IJIOUIMHY KOMYHIKATUBHOI IPAKTUKU SIBJISIE COOOIO
KOH(POHTALIiHY MOBJIEHHEBY B3a€MOJI0, OCHOBHOI KPHUTEPiaJIbHOIO
O3HAKOIO SKOi BHCTyMA€ ii (YHKI[S — MOPYLIEHHS] TapMOHIi MIXKCYO| | €KTHUX
BimHOCUHY [1, c. 106].

MarepiajoMm HaAIIOro JOCTIHKEHHS MOCTYTyBaIM ACeQiHIIT JeKCeMU
Konflikt, nonani nexcukorpadiyHUMHU pKepeaaMyu HIMEIIbKOi MOBH.

Koundumikt — me OimonsipHa cuctema, ska mependadae HasBHICTb
MIHIMYM JBOX YJIEHIB KOMYHIKaIlii, IHTeHIII€10 SKUX/IK0ro (1 criBpO3MOBHUK)
BHUCTYIA€ JUCKpUMIHAIISA perumnieHTa. «MoBHHI KOH(MIIKT Mae Micie TOojl,
KOJIM OJTHA 31 CTOPIH CBiJOMO 1 aKTUBHO 31HCHIOE MOBHI JIii Ha IIKOAY 1HIIIH,
SIKI MOXKYTh BHUP@XXAaTHCS BIAMOBIAHUMHU — HETaTUBHUMHU — 3acCO0aMU MOBH 1
MoBneHHs» [2]. Taki MOBHI Aii MOBI NPOBOKYIOTb HEraTUBHY (MOBHY)
MOBE/IIHKY KOMYHIKaTUBHOT'O OITOHEHTA.

Merta ctarTi nosArae y mpoBeA€HHI KOMIIOHEHTHOI'O aHali3y AaHoi
JICKCEMH.

KommonenTHuii anamniz, 3a BuzHaucHHAM B. B. JleBuubkoro, — e
«PO34WICHYBAHHS JICKCHYHOTO 3HAYCHHS HA €JIEMEHTapHI CMUCIIOBI OJWHUIIL,
SK1 HAyKOBII Hal4acTille MO3HA4Yal0Th TEPMIHOM «KOMIIOHEHT» abo «cemay
[3, c. 114]. 3acTocyBaHHsl AAaHOTrO aHali3y AAcTb 3MOTY BHU3HAUUTHU SAEPHO-
nepudepiiiny cTpykTypy jekcemu Konflikt Ta npoaHanizyBaTH ii ceMaHTUYHI
CKJIaIHUKH, 110 1 € 3aBJaHHSIM JJAHOTO JTOCI1PKEHHS.
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OmpairoBanHsi TIYMayHUX CIIOBHHKIB HIMEIbKOi MoBU [4 — 13]
JI03BOJIMJIO BUOKPEMUTH HACTYIHI OCHOBH1 3HaueHH: Jekcemu Konflikt:

- Zustand der Unvertraglichkeit, Streitigkeit (cuHoHiMamu 10
nporo 3HayeHHs € Auseinandersetzung, Spannung, Streit, Uneinigkeit,
Verstimmung; (gehoben) Hader, Zerwiirfnis, Zwietracht, Zwist[igkeit];
(bildungssprachlich) Disharmonie, Kontroverse);

- eine bewaffnete, militdrische Auseinandersetzung zwischen
Gegnern (cunonimu: Kampf, Krieg);

- innerer Widerstreit, Zwiespalt (Dilemma, Kalamitit, Notlage,
Schwierigkeit, Unentschiedenheit, Widerstreit, Zerrissenheit, Zwiespalt;
(gehoben)  Bedringnis;  (umgangssprachlich)  Bredouille, Klemme,
Zwickmiihle).

[IpoBenenuii KoMnoHeHTHU#N aHani3 jexceMu Konflikt Ha OCHOBI
nediuinii i3 nekcukorpadiuaux mxepen (3aragom — 10: I — Duden [4]; 1T —
DWDS-Worterbuch [5]; III — Goethe-Worterbuch [6]; IV — Meyers Grof3es
Konversationslexikon [7]; V — OpenThesaurus [8]; VI — OWID [9]; VII —
TheFreeDictionary [10]; VIII — Wikiworterbuch [11]; Wahrig G. Deutsches
Worterbuch [12]; Der Sprach-Brockhaus [13]), maB 3Mory BHSIBUTH
55 KOMIIOHEHTIB JJaHOi JIeKCceMH, 110 nojani y Tabnumi 1.

Tabauys 1
KomnonenTHuii (cemuuii) anainis jekcemu KONFLIKT

Komnonentu I IO |IV |V |VI| VI | VI | IX | X

Alternative - -

anregend - -

++]
1
1
1
1
1
1
1

Anstoflnehmen - -

Aufeinanderprallen + | -

4+ |
1
1
1
1
1
1
1

Aufeinandertreffen -

Auffassung -+
Auseinandersetzung + | +

AuBlenwelt - -

AR Il I Rl Pl Rad I o
1
1
_|_
1
1
1
1
|t O [ |t | DN [k | | et [

|+
1
1
1
1
1
1
1

Bedingung individueller | - | -
Entwicklung

+
1
1
1
1
1
1
1

10| Bestrebung - -

11| bewafthet - -

12| Differenz - -

13| Dissens - -

14| Divergenz - -

15| Entwicklungsprinzipien - -

16| (drohende) Expansion - -

17| Fehde - -

18| Gefecht - -

19| Gegensatz - -

||| ]
1
1
1
1
1
1
1

20| gegensitzlich - -

_|_

21| Gegner +

22| Gesetz - -

J’_
_|_
1
1
_|_
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
b |00 [ DN [t | D [ ot [t | o |t |t [ k| k| k[ ek

+
1
1
1
1
1
1
1

23| Handgemenge - -
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24| handgreiflich - -

+
1
+
1
1
1
1
1

25| innerer Widerspruch

26| innerer Widerstreit

+{+]
_|_

27| Interesse

28| immerwiahrend - -

1
||+
Cl+
LI |
4+
1
1
_|_
1
b [k | | SN |t | N

29| (Macht-/Richtungs-) - -
Kampf

30| Klima - -

31| Kontroverse -l -

32| kriegerische Mittel - -
33| Krise - -

++|+|+

34| Meinung - -

35| Meinungsverschiedenheit | - | -

36| militdrisch - -

37] Okkupation - -

|+ +]
1
_|._
1
_|._
1
1
1

38| Opposition - -

39| Personen/Gruppen - -

4+ [
1
1
1
1
1
1
1

40| Position - -

41| (innere) Probleme + | -

42| Resultat - -

++|
1
1
1
1
1
1
1

43| revolutiondre Unruhen - -

1

1

1
+
+

1

1

1

44| schwierige Situation - -

1
1
1
1
1
1
1
| [t |t [t |t |t | |k [ €0 | k[ k| k| k[ k| ek

J’_
1
1
1
1
1
1
1

45/ (soziale, politische) - -
Spannung

46| Streit -

47| Streitigkeit T - - - -1 -1 - 1-71-

48] Unstimmigkeit - -+ -

49| Unvertréglichkeit -+ - -+ - - - - -
50] verbal N N

|t [ DD | bt | et [ €02

51} (moralische) O TR S I S S - - - -
Verpflichtungen

[

52| widerstreitend + | - - - - - - _ - -

—

53| Zusammentreffen - - - + | - - - - - -

54| Zusammenstof3 (des SO T I S I B - - - -12
Individuums)

55| Zwiespalt + |+ - | - -]+ ]| + - + [ +1]6

bepyun no yBarm nmani Tabmuii 1, BHOKpPEMIIIOEMO SIAPO JIEKCEMU
Konflikt, sixe ckiagaeTbcst 13 3 KOMIIOHEHTIB, (PIKCOBaHUX y 6 TIyMayHHX
clOBHHKAX: Auseinandersetzung «cyrnepeuka, IUCKYCis», innerer Widerstreit
«BHYTPpIIIHE 3ITKHEHHA» Ta Zwiespalt «po30pat», 1110, BOAHOYAC, 1 BU3HAYAE 11
MOHSATIIHY OCHOBY.

Jo 6nmxHbOI nepudepii HaexkaTh KOMIIOHEHTH, MPEACTaBieHl y 3 —
4 nexcuxorpadiunux mrepenax: Gesetz, Interesse ta militdrisch. O4ueBuIHO,
110 I1i KOMIOHEHTH BiJIrparoTh HE MEHII BAXKJIMBY POJIb, HIX sIEPHA OCHOBA
nexcemu Konflikt 1 ToMy € peleBaHTHHUMHU JIJIS HAIIIOTO JOCTIHKCHHS.
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HanpHio mepudepiro CKIAgalOTh BIAMOBIIHO HAWMEHII YacTOTHI
komroHeHtd (1 —2 dikcauii): Alternative, anregend, Anstofinehmen,
Aufeinanderprallen, Aufeinandertreffen, Auffassung, Aufenwelt, Bedingung
individueller Entwicklung, Bestrebung, bewaffnet, Differenz, Dissens,
Divergenz, Entwicklungsprinzipien, (drohende) Expansion, Fehde, Gefecht,
Gegensatz,  gegensdtzlich, Gegner,  Handgemenge,  handgreiflich,
immerwdhrend, (Macht-/Richtungs-)Kampf, Klima, Kontroverse, kriegerische
Mittel, Krise, Meinung, Meinungsverschiedenheit, Okkupation, Opposition,
Personen/Gruppen, Position, (innere) Probleme, Resultat, revolutiondre
Unruhen, schwierige Situation, (soziale, politische) Spannung, Streit,
Streitigkeit,  Unstimmigkeit, — Unvertrdglichkeit,  verbal,  (moralische)
Verpflichtungen, (innerer) Widerspruch, widerstreitend, Zusammentreffen.
Zusammenstof3 (des Individuums).

TakuMm uuHOM, 10 Aapa nekcemu Konflikt BXOAATH TpU MOHATIHHUX
KOMITOHEHTH (CEeMH):

1) Auseinandersetzung (cymepeuka, AMCKYCisi MK JBoMa a0o
OuTbIIIe CYNPOTHBHUKAMHM) IMO3HAYAETHCA JIeKcemMaMu Begegnung, Streitigkeit,
Diskussion, Kampf, Streit, Spannung, crony4aeTbcsi 3 HACTYIIHUMHU
NpUKMETHUKaMu  heftig, kriegerisch, gewalttditig, politisch, gerichtlich,
kritisch, juristisch, blutig Ta niecnoBamu kommen, fiihren, eskalieren, scheuen,
geben, vermeiden, beenden, verwickeln.

2) innerer Widerstreit — BHyTpillIHE 31TKHEHHS, IO IMIUTIKYE Tak
3BaHUU «KOHQIIKT ocobucTtocTi» abo «BHYTpImHS OO0poThOa», KoJn
KOMYHIKaHT BHpakae HeCyMiCHI OakaHHS, IHTEpPeCH 4u HOoTpedu sk 10 cele,
Tak 1 10 oTouyrounx. CHHOHIMIYHUU DS JAHOTO KOMIOHEHTY CKJIAAI0Th
imennuku  Gegensatz,  Spannung,  Zwiespalt;  (bildungssprachlich)
Antagonismus; (umgangssprachlich) Zwickmiihle. JlekcudHOi crioydyBaHOCTI
y JeKcuKorpadiyHuX JKepenax He 3HANACHO.

3) Zwiespalt (po30par, HEMOPO3yMiHHS) BEpPOATIZYETHCA TaAKOXK
nexcemamu  Gegensatz,  Kluft,  Konflikt, ~ Schwierigkeit,  Spannung,
Widerspriichlichkeit, ~ Widerstreit,  Zerrissenheit, — Zweifel;  (gehoben)
Bedrdingnis, (bildungssprachlich) Antagonismus, Diskrepanz, Divergenz.

[TincymoByrouM, MOXHAa CTBEpPKYBaTH, 110 BHYTpimIHS ¢dopma
nexcemu Konflikt mae sinepHo-niepudepiitny 0ya0By, sIKy MU BIATBOPIOEMO Ha
OCHOBI1 YaCTOTHOCTI (hikcarii i KOMIOHEHTIB Yy JIGKCUKOTpapidHUX JKeperax.
OCHOBHUMHM SJIEPHO-TIOHATIHHUMU i1 KOMIOHEHTaMu € Auseinandersetzung
«cymepedka, ITUCKYCis», innerer Widerstreit «BHYTPIIIHE 3ITKHEHHS» Ta
Zwiespalt «po30paT».

[lepcnexkTBHIM BOAa4aeMO BHOKPEMJICHHS JIOBEICHHS SIEPHO-
nepudepiitnoi cTpykrypu Jnexkcemu Konflikt CcTaTUCTUYHUMHU METOJAMHU
aHawizy.

Cnucox BUKOPHCTaHOI JliTepaTypu
1. ®poaosa I. €. Crpaterias KoH(poHTaLIli B AHINIOMOBHOMY
muckypci : moHorpadis / L. €. @ponosa. — X.: XHY imeni B. H. Kapasina,
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MoHorpadust s Mojonbix uccienosateneit / B. B. JleBunkuii. — Usg. 2,
ucnpasia. u jgonoigH. — Bunnuna : Hoa Kuura, 2012. — 680 c. 4. Duden
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11. Wikiworterbuch [Elektronische Ressource]. — Mode des Zugangs :
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I'ynoa A. M. Komnonentnunii anajisz jgexkcemun KONFLIKT (na
MarepiaJji HiMelbKOMOBHMX JIeKCUKOTpadiuHuX JKepet)

[IpoBeneno kommoHeHTHHH (cemHui) anamiz nexcemu Konflikt Ha
MaTepiaji HIMELIbKOMOBHUX JIEKCUKOTpadiuHuX Jkepen. B xoai gocmimkeHHs
BHU3HAYEHO OCHOBHI 3HA4YEHHs JIEKCEMH Ta BUSBJICHA ii CTPYKTypa, a came
A7Ipo, AajubHSA 1 OMMDKHS mepudepii, BCTAHOBJIEHUX Ha OCHOBI 4aCTOTHOCTI
BXKMBAHHS KOMIIOHEHTIB Yy JieKCHKorpadiyHuxX pkepenax. HalyacToTHimmmu
KoMmoHeHTamu  Jiekcemu  Konflikt, 1m0  npe3eHTylOTh  AIpOo, €
Auseinandersetzung, innerer Widerstreit Ta Zwiespallt.

Kniouosi cnosa: nekcema KONFLIKT, KOMIOHEHT, KOMIIOHCHTHUI
aHaJI3.

I'ynoa A. M. Komnonentnbiii anaan3 jgekcembl KONFLIKT (na
MaTepHraje HeMelKOA3bIYHBIX JIEKCUKOTpa(gpnuecKnX HCTOYHMKOB)

[IpoBeneH KOMMOHEHTHBIA (CeMHBIN) aHanu3 nexcembl Konflikt Ha
MaTepuajge HEMELKOS3bIYHbIX JIEKCUKOrpapUuecKuX MCTOYHUKOB. B xone
UCCIIEIOBaHMs OIPEAEICHbl OCHOBHBIE 3HAYECHMsI JIEKCEMBbI M BBIABIICHA €€
CTPYKTYypa, @ UMEHHO SIIp0, NalbHssA U ONMKHSASA nepudepun, yCTaHOBICHHBIX
Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH YNOTPEOICHNUSI KOMIIOHEHTOB B JIEKCUKOTpa(pUUECKUX
uctouyHukax. CamMbpIMH YacTOTHBIMH KOMIIOHEHTaMu Jekcembl Konflikt,
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MPEACTABIISIIONINX SIAPO, €CTh Auseinandersetzung, innerer Widerstreit u
Zwiespalt.

Knioueswvie crosa: nekcema KONFLIKT, xoMITOHEHT, KOMIIOHEHTHBIH
aHaIu3.

Gutsol A. M. Componential Analysis of Lexeme KONFLIKT
(based on German lexicographical sources)

The article deals with the research of the componential analysis of
lexeme Konflikt based on German lexicographical sources. The study
identified the main value of the lexeme and singled out its structure, namely
core, distant and near peripheries, established on the basis of the frequency of
use of components in lexicographical sources. The most frequent components
of the lexeme Konflikt that represent the core are Auseinandersetzung, innerer
Widerstreit u Zwiespalt.

Key words: lexeme KONFLIKT, component, componential analysis.
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Penenszent — k. ¢inon. H., 1o11. OcoBcbka [. M.

YAK 811.111°373
0. C. lynuenok

JEKCHUYHI 3ACOBM PEAJIIBAILIL ONTO3UIIII CBOI::UYXKI
Y HOJITUYHOMY JUCKYPCI
(Ha MaTepiaji TEKCTIB NOJITHYHUX NPOrPaM aTJIAHTHYHOI
JIIHTBOKYJIbTYPHOI Tpaaunuii)

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO Yacy MOJITHYHUH JHUCKYpPC BHKIUKAE
oco0IMBHi 1HTEpec K cdepa MaHIMYTIOBaHHS MacoBOO cBifomicTio [1, c. 7].
[ToniTHyHii mporpami sIK TUIY TEKCTY MOJITHYHOTO AMCKYPCY NpUTaMaHHI
NeBHI 0COOIUBOCTI KOMIO3MIII{, CTUII0, BUKOPUCTAHHS CHELU(PIYHUX MOBHHUX
3ac00iB, KOMOIHAIli MOBHHMX Ta I03aMOBHHMX 3acOOIB BILIUBY, CBOEPIIHUI
100ip ¥ opraHizaiis IEeBHUX CTPYKTYP BUPAXKEHHS 3aJ€KHO BiJ] IparMaTHYHOI
HAaCTaHOBM, METH Ta YMOB CIUIKYBAaHHS, 1110 CKJIAJIKCA B Ipoleci nmpodeciinol
AisuIbHOCTI MoiTUKIB. Ha ocoOmuBYy yBary mnparMajaiHIBICTIB 3 IO3UIIIH
BEJICHHS TUCKYPCY 3aCIIyTOBYIOTh 1 0OpaHi MOBHOIO OCOOHMCTICTIO CTpaTerii,
«HAIIJIEH] Ha JI€BICTh AUCKYPCY B JOCATHEHHI 1ii» [2, c. 51].

Hamry yBary 30pi€eHTOBaHO Ha MparMaTUYHOMY aCHEKTi MOJITHYHOTO
IUCKYpCYy B pakypci omo3uiii cBoi::uyxi. Came 3aBAsKku peanizaiii naHOI
JTUXOTOMII JOCATAETHCA CYTTEBHI BIUIMB, IO JO3BOJISE IHTETPYBATH MOJIITHKA
Ta HOro mpuOIYHUKIB y CBOEMY IPOCTOpl Ta JUCKPEAUTYBATH MOJITHYHUX
OIIOHEHTIB — UY)KUX.
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MerToro 1aHoi cTaTi € BU3HAYEHHs 3ac001B peastizalii y HOJITUYHOMY
JMCKYpCI OMO3UIIIT CBOI::4yXi Ta CTpATEriii, IKi BOHH Peai3yloTh.

3 GyHKIIIOHATIBHOI TOYKU 30pY BHIAUIAIOTH OCHOBHI a00 CEMaHTHYHI
(y mporeci KOMyHIKaTUBHOI B3a€MOJIii € HAHOLIbII 3HAYYIIUMH 3 TOYKU 30pY
iepapxii MoTuBiB 1 nineit [3, c. 14]) Ta monomixkHi (CHpUSIOTh €()EKTUBHII
opraHizauii 1ianoroBoi B3aeMoO[ii, ONTHMAJIbHOMY BILIMBY Ha ajapecara [3,
c. 14]) crparerti, siKi, y CBOIO 4epry, NOAUIAIOTbCA Ha IparMaTH4Hi, J11aJ0r0Bl
ta putopuuHi. Ilpum peamizaumii nmparmMaTMYHUX CTpaTerii y MHOJITUYHOMY
JTUCKYPC1 aapecaHT BUCTYIAE y TparMaTUYHO OOYMOBIICHIM POJIl — TaKii, KOl
BUMAara€ MOJITUYHMA TuUO Tekcrty. Llg poap monmsrae, 30kpema, y
LIJIECIIPSIMOBAaHOMY PO3paxyHKy Ha (opMyBaHHS OakaHOrO IMIIKY,
BiJIMOBIAHOTO EMOIIIIHOTO HACTPOIO ayauTopii [4, c. 164].

[IparmaTuuHa crpaTeris Hece B 001 YMOBY OLIIHIOBAHHS, IIPH LIbOMY
IparMaTUyHa yCTAHOBKA BHUPAKAETbCS NPAarMaTUYHOIO CTpaTeri€lo Ha BCIiX

piBHAX MOBH TeKcTy [5, c. 73]. Tak, HampuKkiaa BXKUBalOUM IHKJIIO3MBHUI
3aiiMeHHUK Wwe, TOJITUKA BUKOPUCTOBYIOTh TIIbKH MO3UTHUBHY KOHOTAIIIIO,
MOJITUYHUM TNPOTUBHUK XapaKTePU3YeThCSl B HEraTWuBHOMY IulaHi. ['pyma
JOJIeH, O SIKOi BIIHOCUTH ce0e MPOMOBEIlb, MAa€ OILIHIOBATHCH MO3UTHUBHO,
3aBJSKM BXKMBAHHIO CIIIB, 13 MO3UTHBHOK KOHOTAIliO: 3aliMEHHHKOBI (opMH
our, us; TPUKMETHHUK 13 CEMOIO BJIIACHOCTI own; IMEHHUKHU integrity, goodwill:
Now, no one expects us to agree on everything, whether in Juneau or in
Washington. But we are expected to govern with integrity, and goodwill, and
clear convictions, and a servant’s heart [6]. ChopMyBaBIIM TaKUM YHHOM
MO3UTUBHY JYMKY TIpo ce0e B oOdYax ayauTopii, OpaTop BUKOPHUCTOBYE
CTpaTerito KOHcoJiJalii/inTerpaiii, CopsMOBaHy Ha BCTaHOBJEHHS €IHOCTI
LIUJIeH 1 IIHHOCTE! MOJIITHKA ¥ ajpecara.

VY3aragbHeHHsS OCHOBHMX IOJIOKE€Hb IPOTPaMH, /1€ MA€ThCs Ha yBasi
CBOSI TApTisl 1 BIIACHE 3raJlyBaHHS CBO€i MOJITHYHOI CHIIM, 3yMOBIIIOE 4YacTe
BUKOPUCTaHHS 1HKJIIO3UBHOTO 3aiiMeHHHKA we: We can better identify and
destroy Qaddafi’s forces as they seek to conceal themselves in civilian areas
[7]. 3anyueHHs NMPUKMETHHUKA y MOPIBHUIBHOMY CTyIeHi (beffer) 3yMOBIIO€E
(dbopMyBaHHSI ONO3MIII «CBOI :: YyXi» Ha T €(EeKTUBHOI CaMOIpe3eHTallil
naprii.

Jlexcema «new» € OIHIEIO 3 UEHTPAIbHUX y MOJITUYHOMY JUCKYPCI,
10 CBIAYUTH MPO peanizallilo OMO3UIlli CBIN::UyXUH HMUISXOM AMCKpEIUTAIli]
MOJITUYHOTO OnoOHeHTa: The program also sets new guidelines for contractors
that identify the skills needed for workers in the retrofit industry (J. Biden) [8,
c. 12]

BoxuBanus Buno-dacoBux (opm Past Simple ta Future Simple
MOKHa KBalli(piKyBaTU $K TEKCTOBY OIIO3ULII0 PETPOCHEKIis: MPOCTIEKIIis:
Shortly thereafter, Senator Lieberman and I introduced a bill to provide
spectrum to public safety;, however the Senate voted down the bill. We
reintroduced the bill in 2005, month before Hurricane Katrina hit the Gulf
Coast. But our efforts were blocked [7]. Cnocrepiraemo peami3aliro
aBTOPCHKOI cTparerii camompe3eHTallii Ta KOHCOJiJalii, sIKi 3aCHOBYIOTb
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rpyny «cBoi» (MaxkKeiin, cenarop JlibepmaHn), y KOHTpacTi 1O CTparerii
JUCKpEAUTAL] MOJITUYHOTO CYHNEpHUKA (CEHAaT), M0 CTAaHOBUTH SJIPO TPYyNHU
«4yXK1» yepe3 NOCIIAOBHUN OMKUC PETPOCIEKTUBHUX i MOTITHKA.

[lepeniuenns ¢akriB abo sABUILAX, 10 Majdkd a00 MalTh MiCLE Y
CYCHIJIBHOMY JKMTTI KpaiHuW npen siBieHux, Hanpukiaa, C. MakKini,
30pi€EHTOBaHa Ha Te, 100 MOKa3aTH ayauTopii, 110 MOJITHKA AII0YOTO YpSAIy
WKOAUTh KpaiHi: Abu Ghraib, torture, rendition, lying, spying, war, stolen
elections, Hurricanes Katrina, Rita, New Orleans, poverty, racial profiling,
Seab Bell, the San Francisco 8, Benton Harbor’s Reverend Pinkney, the Holy
Land Foundation, 9/11/01 [6]; Embargo, blockade, friendly fire, depleted
uranium, white phosphorus, cluster bombs, bunker busters, shock and awe [6].
Y HaBeAeHOMY MpPHUKJIAAl  JIGKCHYHI OJUHHMLI, cepel] AKX CHMBOJIM-
HeoJIOri3MH, 00 €HYIOTbCSI Yy CMHUCJIOBE Ta  IHTOHAIiliHE  wijIe
BUCIJIOBIIIOBaHHA. Bu3HaueHHs CllaOKUX CTOpPIH, HEMOJIIKIB OMOHEHTa 3/1aTHEe
3poOUTH HOr0o MEHII MPUBAOIUBUM IE€pe]l HapOJOM: YUM Tiplie BUINIAAAIOTh
CYNEpHUKH, TUM Kpalle 37a€ThCsl MPOMOBelLb Ha iXxHboMmy ¢oHi [9, c. 16].
Otxe, cnoctepiraeMo (popMyBaHHS OINO3ULIT «CBOI :: UyXi», CHPSIMOBaHy Ha
peainizaiiito cTparerii auckpeauTanii momituyHoro omoneHta [10, c. 84],
3YMOBJICHY B)KHBaHHSIM CHHTaKCUYHOTO MIPUHOMY TIEPEITiKY.

Hepeani3oBaHicTh JaBHIX IUJIAHIB MOJIITHKA, KI OyJI0 POIrHOPOBAHO
ypAIOM KpaiHH i, TaKUM YMHOM, CTajO MPUYUHOK, HA JYMKY IMOJITHKA,
KaracTpou MapkyeTbcsi (QYHKIIOHYBaHHSIM JI€CHiB, SKI BUPaXalOTb
HepeanbHICTh 1ii (cyrectuBm): I can only imagine how many lives could have
been saved on 9/11 if this spectrum had been available at that time. How many
firefighters would be alive today if they could have communicated with their
bayyalion chief at the base of the World Trade Center? [7]. Cnoctepiraemo
dhopmyBaHHS OMO3UIIIT CBOI::UyXIi 3 TUCKPEAUTAIIEI0 OCTAHHROTO KOMITOHEHTA
OIO3HIII].

Kareropist ominku € oxnieto 3 rosoBHux B Tekcrtax [III, a ominmi
NPUKMETHUKH — OJHUM 13 HaWBaXMBIMIKUX 3aco0iB Juis i BHpaKeHHS.
O. M. TlapmnHa Ha3UBa€ OIIHHUN KOMIIOHEHT 3HAYCHHSI JIEKCUYHUX OJUHUIIb
OCHOBOIIOJIOKHHUM Y (hOpMyBaHHS OMO3UILIT «CBill :: uwyxwuii» [11, c. 90].

VYV tekcrax IIIl omiHHI TPUKMETHUKH BXXWUBAIOTHCS BIAMOBIIHO 0
HamnpsMKY YCbOTO OLIHIOBAHHS:  HETaTHBHI OCOOJIMBO XapakTepHi s
ono3uuii, mo3uTuBHI s maptii Biagu. Tak, Cinris MakKinni y 1111,
30pi€EHTOBAHOI Ha MIATPUMKY HapTii CHUIBHOTOK HA TOJIOCYBaHHI, IOPIBHIOE
TSATBHICTE CBO€T maptii 13 maptieto JlemokpatiB 1 PecnyOmikanimis. Y
KOHTEKCTI BHCTYIY CIIOCTEPIraeMoO JIEKCUYHI OJMHHUII 13 CEMOIO BIMHM ISt
omuCy AisbHOCTI ono3uttii: The Republicans launched this war economy,; The
Democratic presumptive nominee wants to increase the size of the overused
military and the budget for an already-bloated and wasteful Pentagon [6].

Onucyroun AisabHICTG mapTii  3eleHuX, aBTOpKa Iporpamu
BUKOPHUCTOBYE JIMILE MPUKMETHHUKH 13 MO3UTUBHOIO KOHOTauiet: The Green
Party is a peace party. A Green Vote is a peace vote [6]. OniHoBaHHS TapTii
K CIpaBeUIMBOI Ta MHUpPOIIOOMBOI BifoOpa)kae MparHeHHs opaTopa
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MIPE3EHTYBATHU BCIX IHIIUX MAapTiii-ONOHEHTIB K BOPOTiB, J1i SKUX IIKOJATH
Haii — «cBoimM». ToOTO crocTepiraeMo yTBOPEHHS OIMO3UIII1 CBOT :: UyXi.

Ha oco6mmBy yBary 3aciyroBye pojib MO3UTHBHO ab0 HETaTUBHO
3a0apBJICHUX JIGKCHYHUX OJUHULL B 1JI€OJIOTIUHIA Hporpami IMOJITUYHUX
TSTY1B, «I€ 11 OJWHHII MO3HAYAIOTh, TOJJOBHUM YMHOM, CUCTEMY MOJITUYHUX
uinHoctel» [12, c¢. 154]. BoHu moeaHyroTh y co0i mmpoTy abcrpakiii 3
MOKJIMBICTIO HaOyBaTH B TIE€BHIM CHUTyalli KOHKPETHOI'O CMHCIIOBOIO
HaBaHTaXeHHA. Tak, HampukiIaja, JeKcema coalition 3alydaeTbcs JBOMA
MOJIITUKAMU /10 JIBYX PI3HMX KOHTEKCTIB — JIBOX IpOrpaM i3 MOJIIPHUMHU
nusimu: b. OGama BUKOHYeE poib iHiliaTopa imMirpauiiHoi pegopmu, a ceHaTop
MaxkKeitH — ponab KpuUTHKAa Ta OINOHEHTA IMOJITUKH MpPe3UACHTa II0/10
BilicekoBuX Aiit y JIiBii: Washington is lagging behind the country on this
(immigration reform). There is already a growing coalition of leaders across
America who don’t always see eye-to-eye, but are coming together on this
issue [13]; If we tried to overthrow Gaddafi by force, our coalition would
splinter [7].

[lepiuii npukiag CBiIYUTH MPO MO3UTUBHY KOHOTAIIIO 3a3HAYEHOI
JIEKCeMH 4epe3 BXKUBAHHSA MPUCIIBHUKA fogether 13 CEMOIO €IHOCT1, HATOMICTb
y APYyromMy pedeHHi ClIOBO coalition HaOyBa€ HETaTUBHOIO 3HAYEHHS udepe3
I1€c0BO splinter, ceMaHTHKA SKOTO Nependayae po3Kii.

BxuBaHHA TomoHiMiB-reorpagiuHux peajiii € 11€0JIOTIYHO W
OLIIHHO-3aIIPOrPaMOBAaHUMHM CJIOBAaMH, OCKUIBKM HAIIGHO Ha 30JIMKEHHS 3
aapecaramu B pigHomy it Hux Micui: California, Europe, Latin America,
Colombia, Brazil, America Tomo. OaHak, HaMu 0yJ10 3a(hiKCOBAHO MOOJMHOKI
BUIMAJIKA BXXHUBAHHS TOMOHIMIB-reorpadiuHuX peasiii, BXKUBaHHS SKHUX
BUPAXEHO MPOTHCTABICHHSAM, 3 OJHOro OOKy, NOJITMKa ¥ aynuTopii,
3rypTOBaHUX «CBOIM» IIPOCTOPOM, a, 3 IHIIOTO OOKY, MOJITHYHOTO OMOHEHTA.
Tob6to crnoctepiraeMo yTBOpPEHHs OIO3MIII «CBiM :: uyxuit» mpoctip. Tak,
cenatop MakKeitn y Ttekcri IIII, 30pieHTOBaHOiI Ha TMOJIMIICHHS CITKA
HAI[IOHAJIBHOTO0 HEOE3MEeUHOro KOMYHIKaliiHOro 3B 53Ky (a nationwide public
safety network), 3BUHYBauy€ ypsAd KpaiHU IOAO0 HEEPEKTUBHOCTI
3abe3neueHHs JroJiell KaHanamMu 3B 3Ky i yac yparany Kartpina: The men
and women fighting crime and saving lives know what communications
systems and technology are best for them. Not Washington [7]. Sk cBIIUUTH
HaBeZieHUM npukian, cronuns CHIA HaOyBae HeraTMBHOI KOHOTALi HUIIXOM
3aJy4eHHsl CUHTaKCUYHOI'O MPUHOMY mapuessiuii — BalluHITOH cTae «uyKum»
MPOCTOPOM ISl TIOJIITHKA, SKAH BHKOPHCTOBYE TAKTHKY JIMCKPEIUTAIL]
HOJIITUYHOIO onoHeHTa — bapaka O0awmy.

Takum YUHOM, YXKMBAHHSA Yy TEKCTaxX MOJITHYHHX MPOTpaM CIiB, IO
MICTATh EKCIUIIUTHY YW IMIUNILMTHY OLIHKY, KpiM BJIacHE OLIHHOTO
3HA4YCHHs, HAJIa€ BHUCJIOBIIOBAHHIO OCOOJIMBOI E€KCIPECHBHOCTI, SIKa B LIJIOMY
CpUsie TOCWIEHHIO NparMaTU4HOi eQeKTHBHOCTI TekcTy. PopmyBaHHs
OI[IHHUX KOHOTAIlli 3MIMCHIOETHCS y JBOX HampsiMax: JIGKCUYHI OJUHUII 3
HEraTUBHOIO OL[IHHICTIO BUKOPHCTOBYIOTHCSI JJIi KPUTHKH OIIOHEHTIB,
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JIEKCHYHI OJWHHMII 3 TO3UTHBHOKO OI[IHHICTIO — JJIsi CTBOPEHHS BJIACHOTO
MO3UTUBHOTO 1IMIJIXKY.

[TpoananizyBaBIIM HOJITUYHI MPOrpaMU aMEPUKAHCHKUX IOJITHKIB
BHUCHOBYEMO, IO MOJENIb IPOLECY MOJITHYHOI KOMYHIKalii 0a3yeTbcs Ha
OTIO3HIIIT CBOI::UyXi, sIKa peali3ye He JHIIe (PYHKIII0 3aBOIOBAaHHS BIaIH, a 1
dakT 3ailfiCHEHHs THUCKY Ha TMOJITHYHOTO OIOHEHTa uYepe3 MeXaHi3M
KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii 1 TaKTHK, HAMBaXKJIMBILIMMH 3 SIKUX € CTpaTeris
caMoIpe3eHTallil Ta CTpaTeris AMCKPEIUTAlil MOJMITHYHOTO OMOHEHTa. J[is
peanizamii JaHMX CTpaTerii Kpi3b MNPU3MYy HPOTHUCTABIECHHS CBOI:YUYyXI1
MOJIITHKA  BUKOPUCTOBYIOTH Taki JIEKCHYHI 3aco0H, SK I1HKIIO3UBHUI
3aliMEHHUK we, (4acTo 13 JieKceMaMmu beftter, new), OLIIHHI NPUKMETHHUKH,
CUMBOJIM  TOJIITUYHOI  CIIJTBHOTH, CHUMBOJIU-HEOJOTI3MH,  TOMOHIMH-
reorpadiuni peanii. Takox HamMu Oy70 3aiKCOBAHO BXXMBAHHS IMOJITHKAMU
BUJ0-4acoBux (opm niecnoBa Past Simple nns Toro, mo0 MOKa3aT, IO
momnepeHi i MOMITHYHUX OTOHEHTIB IIKOAATH KpaiHi, Past Simple::Future
Simple I aKTyami3armii OTIO3HIIi1 PETPOCHEKIis: :IPOCTIEKIIIS.
[lepcneKTUBHUM BBa)Ka€EMO BHU3HAYEHHS CHHTAKCHYHHMX 3ac00iB peamizamii
OIO3UIIi1 CBOI: 4y y MOJIITHYHIN MPOrpami sSIK THIIL MOJITHYHOTO AUCKYPCY.
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dynuenoxk O. C. JlekcuuHi 3aco0u peastizaunii ono3uuii cBoi::ay:ki
Yy HOJITHYHOMY AHCKYpCi (Ha MaTepiaji TeKCTiB NOJITHYHHX NPOrpam
aTJAHTHYHOI JIHTBOKYJIbTYPHOI TPaaMILii)

VY crati mpoaHalli3oBaHO 3aco0M peaiizalii Oomo3uuii CBOIi::uyXi B
MOJIITUYHIN mporpami, SK THUII TEKCTY IMOJITUYHOTO JTUCKYpCY 4Yepes
aKTyalM3allilo KOMyHIKaTUBHUX CTPATErii 1 TAKTUK, HAWBAXIIUBIIIUMU 3 SKHX
€ CTpaTerisi caMoOIpe3eHTallii Ta cTpaTeris AUCKPEeIUTalil MOJIITUYHOTO
OMOHEHTa. BcTaHOBIEHO, LIO0 MHOJITHMKM BHUKOPHCTOBYIOTH TaKi JICKCHYHI
3aco0Hu, SIK 1HKJIIO3UBHUN 3aliMEHHHUK Wwe, (4acTo 13 JiekceMaMu better, new),
OLIIHHI MPUKMETHUKH, CHMBOJIH MOJITUYHOI CIUTLHOTH, CHMBOJIH-HEOJIOT13MH,
TONOHIMHU-TeorpadiuHi peaii

Kniouosi cnosa: omno3uuis CcBOi::uyXi, HOparMaTu4yHa CTpaTerid,
MOITHYHHUMA TUCKYPC, TOJITUYHA TTporpama.

dynuenok E. C. Jlekcuyeckne MeTOAbl peaju3aldv ONO3HMIUH
CBOHM::Yy’KHe B NMOJUTHYECKOM JUCKYpce (Ha MaTepHaje MOJUTHYECKHX
NporpaM aTJaHTHYECKOI JIMHTBOKYJIbTYPHOIl TPaIuIMu)

CraTbsi aHAIM3UPYET METOMAbI PEAIN3alUU OMO3UIMUA CBOU::UyKHE B
MOJUTHYECKOh MTPOrpamMMe, KaK THITe TEKCTa TMOJIUTUIECKOTO JUCKYypca IMyTeM
aKTyalu3allud KOMMYHUKAaTUBHBIM CTpaTeruii M TaKTHK, BaXKHEHIIMMH U
KOTOPBIX €CTh CTPAaTersi CaMOAIPE3CHTAIMN M CTPATETUsl AMCKPEIUTAINH
MOJIUTUYECKOI'O OMOHEHTA. Y CTAHOBJIEHO, YTO IMOJIMTUKU HCHOJB3YIOT TaKHe
JIEKCHUYECKUE CPEJICTBA, SIK WHKIIO3UBHOE MECTOMMEHHE Wwe, (4acTo C
JexkcemaMu  better, new), OLICHOYHbIE IpHJIaraTejabHbIE,  CHUMBOJIbI
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HOJUTHYECKUX COOOI1IECTB, CHUMBOJIbI-HEOJIOTU3MBI, TOIIOHUMBI-
reorpagpuuecKkue peaau.

Kniouesvie cnosa: oONO3ULMS CBOU:: 4Yy)XHE, IIparMaTH4ecKas
CTpaTerusl, NOJUTUYECKUI TUCKYPC, TOJUTHYECKAs] IPOTrpaMMa.

Dudchenok H. S. Lexical Methods of Realization of the
Opposition We::Others in a Political Discourse (case study of political
programs of Atlantic linguistic and cultural tradition)

Article deals with the analysis of methods of realization of the
opposition we::others in the political program, as a text type of a political
discourse via actualization of communication strategies the most important or
which are the strategy of self-presentation and the strategy of discrediting of
political opponent. It is stated, that politicians use such lexical devices as
inclusive pronoun we, (often together with lexemes better, new), evaluative
adjectives, symbols of political communities, symbols-neologisms, place
names and geographical realities.

Keywords: opposition we::others, pragmatic strategies, political
discourse, political program.

Cratts Haaiiinuia 1o pepakuii 07.02.2013 p.
[Tpuitaaro no apyky 28.02.2013 p.
Penensent — k. ¢inon. H., Moiceenko O. O.

YIAK 811.11°42
O. B. /lynaeBcbka

TEOPETUYHI IEPEAYMOBMU JIIHI'BOKYJIBTYPHOI'O
AHAJII3Y PUTYAJIY XPEHLIEHHA IUTUHHU
(Ha maTepiaJjii OPUTAHCHLKOI0 PeJIiriiiHOro IMCKYpCY)

bpuraHcbka KYJbTYpa, AK 1 Oyab-sika 1HIIa, €
CKJIaJHOCTPYKTYPOBAaHUM YTBOPEHHSIM, JIOCIDKEHHS $KOro OanaHcye y
¢dbopMaTi JIHIBICTUKM Ta KyilbTypojorii. be3cyMHIBHHUM € 3Ha4yeHHs
MEHTAJITETy Yy KYyJIbTYPOJOTiYHOMY JAOCHIDKEHHI, a HOro mi3HaHHA
HEpO3JILJIbHO OB’ s13aHe 3 BUBUEHHSM IIPOOJIEMHU pUTYally, HOoro ocoonuBocTeit
ta ¢pyHkuii [1, c. 15]. Takoro crarycy putyan HaOyBa€ 3aBASKH TOMY, IO Y
HbOMY CKOHIIEHTPOBaH1 HaWBaxJIMBIilIl ()parMEHTH KOJIEKTUBHOI MaMm ATl i
JOACBKOro jaocBiny [2, c. 11], amxke putyan € OyaiBelIbHUM €IEMEHTOM
KYJIbTYPH, 3a JIOIIOMOTOIO0 SIKOT'O BJIA€THCSI 3MOJEIIOBATH KAapTUHY CBITY [1,
c. 18].

3aBAgKd OCOOJMBOMY 3HAYEHHIO PUTYyall CTa€ MDKAUCLMILIIHAPHUM
SBUILEM, B pe3yjbTaTi 4oro Qirypye B JOCIIDKEHHSAX TaKuUX raiy3eil HayKu
ak: eronoris (K. Jlopenn), dinocodis (M. M. Makoscekuii, P. H. Makkomnei,
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P. XKupap), ncuxomnoris (B. ®. I[lerpenxo, JI. A. Kapnanpka, . I'. SIkoBenko,
A. JI. Ilununenko), xynsryposoris (O. M. @peiinenbepr, B. I €pbomina,
J. Cniepbep, B. 10. JleGenen), peniriesnaBcto (I'. B. llletkun , B. A. bonak,
K. C. Exbaksn, B. H. I'opogoii), COLIOJIOT1S 1 COILIIOJIIHTBICTHKA
(E. dropkraiim, H. b. MeukoBcbKa, B. Tepuep), €THOJIIHIBICTHKA
(A. K. baiiGypiH, B. H. Tonopos, C. M. Toncras, A. Ban ['ennern),
nmiHrBokyibTyposoris (B. A. MacnoBa, A. I. KpaBuenko, M. I'. I3BexoBa),
ncuxoninreictuka  (B. B. Kpacaux, A. Il boproskosa, O.I'. Jlacckas),
koruituBHa JiHreictuka (E. T. Jloycon).

JlocniKeHHs pUTyaily, OJHOTO i3 3HAYYIIMX €JIEMEHTIB KYJIbTYPH K
OpUTAaHCHKOT'O TaK 1 Oy/b-SIKOr0 1HIIOIO CYCHUIbCTBA, 1a€ 3MOT'Y BUOKPEMUTH
MeBHI KyJIbTYpHI 0COOMUBOCTI ii HOCIiB. TakuM YMHOM, OCHOBHUM 3aBIaHHIM
Hamoi poO0OTHM € OOrpyHTYBaHHS TIpaBa Ha3WBaTH XpEUIEHHS IUTUHU
pUTyaJloM, TUM CaMHMM HaJaBaTH OCTAaHHbOMY JOCTaTHBO BaroMoi poJii B
aHTJIOMOBHOMY  CYCHUIBCTBI 1 jJoidydarucs 10 (opmyBaHHA  HOro
JIHTBOKYJABTYpU. sl bOro HaM HEOOXiTHO BHOKPEMHUTH OCHOBHI O3HAKH
puUTyally Ta MOPIBHATHU iX 3 TUMH, IO pUTaMaHHi XpemeHHro. [{e MoximBo
3MIACHUTH IUISIXOM aHaJli3y 0COOIMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAaHHS pUTYaIy.

VY Xoai AOCHiIKEHHS MU IOMITWIM TEHJEHII0, KOTpa BKa3ye Ha Te,
10 «pUTyan» SK SBUIIC MDKIUCUMIUTIHAPDHE HE 3aBXKAU € UITKUM uepes
YTOTOXXHEHHS HOTrO 3 TaKUMH TOHATTSAMH SIK <GBHYal» 1 «oOpsa». La
TEH/ICHIIS MPOCIIIKOBYETbCA 1 B aHIVIIHCBKIA MOBI, /1€ MOHATTIO «PUTYaJD»
BIJIIOBIAAIOTH CJIOBa «ritey, «ritual», «customy, PyHKIIOHYIOUH SIK CHHOHIMH.
I1i HomiHauii MNOTPeOYIOTh pO3’ACHEHHS Ta YTOYHEHHS 3a JIOIIOMOIOIO
BHOKPEMJICHHST OCOOIMBOCTEHN X BUKOPUCTAHHS.

deHoMEeH puTyaldy [JOBIMMM 4Yac HE CIPUMMAaBCi CEPHO3HO B
OCHOBHOMY 4epe3 #oro Oe3mocepenHid 3B’S30K 13 TaKUM TIOHSTTIM SIK
«3BHYAil». AHaNi3yroud MiOXOAM JO TPAaKTyBaHHS 3HAUEHHS 3BUYAIO,
B. A. MacnoBa 3poOwia BHUCHOBOK, IO 3BHYal, SKAA Ma€ TPAKTUIHE
3HaueHHs, MIr OyTH HamuleHuid 1 cuMBomiyHUM 3HadeHHsM [3]. Lo
XapaKTePUCTHKY 3BHYAI0 PO3KPUBAE HOTro (DYHKINS TEpeKIagaTH CBSIICHHE
3arajibHOJJOCTYITHOIO MOBOIO KBITIB 1 3amaxiB, 00’€MiB 1 pyXiB, 3BYKiB 1 peueil,
abcopOyroun BCl PIZHOBUIM JIIOACHKOI MAISNIBHOCTI, MEPETBOPIOIOYU IPOCTI
mpenMeTd |y BractuBocti ¥ cumBoiam  [4, c.15-17]. B ocHoBi
NPOTHCTABJICHHS TIOHATh «PUTyal» Ta «3BHYAW» JICKUTh KPHUTEPil
BUOKPEMJICHHS iX CHMBOJIYHUX Ta MPaKTHUYHUX O3HAaK [5, c.512—513; 6,
c.521; 7, ¢.98—-99]. V upbomy Bumaaxky, HeoOXiJIHO BpaxoByBaTH: IIO-
nepuie — 4y JIaHi MOHATTS BKa3yIOTh HA MPAKTHUYHY KOPHUCHICTh; MO-APYre —
YH € MOXXJIMBUM TPOTUCTABICHHS IX MPAKTHYHUX Ta CHMBOJIIYHUX ACIEKTiB,
3Ba)KarO4M Ha TICHUH 3B’S130K MPOSIBIB PI3HUX CTOPIH SIK PUTYATy TaK 1 3BUYAIO
[2,c.28-29].

IcHye nymka, 10 3 4YacoM pHUTYyalbHI Jii  IOCTYIOBO
MEePETBOPIOBATIMCh Y 3BHYAl, BTpAayalOYM MariyHi MOTHBH Ta CaKpaJibHI
0COOJIMBOCTI, Yy CBOi OUIBIIOCTI BOHU CKOPOUYBAJIMUCH, TSKIOYM [0
CIPOILICHHS, a IN0JO0 CJIOBECHOrO0 O(QOPMIIEHHS, TO CHOYaTKy Horo
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NECTPYKTYpU30BYBAJIM, @ B OKPEMHMX BHUIAJKax W B3araml penykyBaiu [8].
Cxoxy TeHaeHIio Oyno momideHo B. B. ['meOkinum B aHTTiHCHKINM MOBI, A€
«custom» PIIKO BUKOPHCTOBYETbCS SIK CHHOHIM A0 «ritual». SIk mpaBuiio,
«custom» MOB’SA3YIOTh 31 3BUUKOIO Ta BIJICYTHICTIO CAKPAJIBbHOTO 3MICTY, IO
JTa€ MOJKJIMBICTh 3ayBKUTH HECHIBBIIHECEHICTh 3 BHUIIOK PEAIBHICTIO [9,
c. 8]. Orxe, 3Buyail / custom sK pi3HOBUA putyany / ritual, Tspkioouu 10
CIIPOIIECHHS, TIOCTYIIOBO BTpaua€ O3HAKM CaKpaJIbHOTO, peIiriiHoro u
NEPEHOCUTHCS Ha cdepy OyIeHHOro Ta MOBTOPIOBAHOT0. MOBHE HAllOBHEHHS
PUTYaJILHOTO JIIACTBA TAKOX CIIPOLIYETHCS MUITXOM CKOPOUEHHS Ta PEAYKIIii.
Takum uymHOM, 3BHMYai MOYKHA XapaKTEPU3yBaTH SK «CIPOLICHI» pPUTYaIH,
KOTp1 YOCOOJIIOIOTh 03HAKH OyJI€HHOTO.

OnHUM 13 KJIFOYOBUX €JIEMEHTIB HAIIOTO JOCITIJDKEHHS € BU3HAUYECHHS
BIJIMIHHOCTI TOHATh «pUTYyam» Ta «oOpan». TemaTukoro o0OpsAOBOCTI
3aiimanucs: A. Ban ['ennen, B. A. bonak, A. I. bukagopos, B. B. I'ne6kin Ta
iH. 3okpema, A.l. bukagopoB cXuisie€TbCsi A0 TBEPAKEHHS, IO 00psn €
pizHOBHJIOM 3BHYato [4, c. 17]. B TakoMy Bumajaky gopeyHo Oyjie 3ayBakuUTH,
10 pUTyajdbHA [ISUIBHICTH OXOIUIIOE 3BHYAl Ta OOpSAAOBY JISJIBHICTD.
Crnuparouncb Ha CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI AHIJIOMOBHOI'O BiJAINOBIJAHUKA
o0Opsimy «rite», mu Bcaig 3a B. B. ['meOkinumM, cxuisiemMoch 10 IyMKH, IO
sBUIIEe 00psAdy / rite € mBHALIE PI3HOBUIOM puUTyaly / ritual, a He 3Bu4ar0 /
custom. B aHrmiicekiii MOBI Ha 1€ BKa3ye OJU3BKICTh «rite», 10
BUKOPHUCTOBYEThCS K HaMOMMK4uMi CHHOHIM «ritual». «Rite» moxe OyTu
4aCTUHOIO «ritual», aje He HaBMaKM, OCKIJIBKH XapaKTEPHOIO pUCOI0 o0psiay /
rite € CXWIBHICTh 10 chepu TpaauliiiHoro, putyany / ritual — TSOKIHHA 70
miHHOCTEH [9, C. 6].

Jloka3oM BIJACYTHOCTI UYITKOi MeXi MIDK JBOMa TMOHSTTSIMHU, €
HasIBHICTh CHUIBHUX SIEPHUX KOMITOHEHTIB «BIOPSAAKOBAHUI,
«YCTaHOBIIEHUIY, «3arajbHONPUHHATHIIY, «mocTiHui» [1, c. 52]. Takum
YUHOM, «pUTyaln» 1 «oOpsiA» TICHO MOB’S3aHI, @ 4acTO M B3aEMO3aMiHHI
MOHATTS, 0COOJIMBO B pemiriiHoMy cepenoBuiii. Tomy 3po3yMinM cTae (akt
po30ixkHOCTI y HOMmiHamii XpemeHnns autuau, kKoTpe B. 0. JIeGeneBum i
O. I'. JIacckoro kiacudikyeTbes gk peniriiiuit putyain [10, c. 127; 1, c. 6], a
B. B. I'neOkiH BigHOCUTH XpEIIEHHSI JUTHHH 10 OOpsAJiB, BKa3yl0ud Ha HOTo
TpaauLiiHICcTh [9, c. 4].

XpelleHHs1 KaTeropu3yeThes Ak 00psz 1y kiacudikanii B. A. bonak,
KOTpa BIJHOCUTH HOro 10 rpynu 0OOB’SI3KOBUX OOpsIIB, cepell SKHX LU0,
cobopyBaHHs 1 nmoxoBaHHA. OCOOJIMBICTIO L€l TPYMHU € BIAHOCHA CTIMKICTb.
Oxpim 000B’SI3KOBUX, ICHYIOTb 1€ JIBl IPYNHU — L€ PETYJISApHI / HEeperyIspHi —
CIOB1/lb, MAJJOMHULITBO, IpUYACTsI i1 HEOOOB’SI3KOBI — MOJIUTB, XPUCTUSHCHKI
npuBitTanas [11, c. 160]. 3ayBaxumo, mo oOpsiau ¥ puryanu y AaHOMY
BUIMAJIKy JOJIal0Th BIOPSAIKOBAHOCTI JIIOJICBKOMY OYTTIO, POOJSTH #OrO
KOHTPACTHILINM Ta BHOCSTH MIEBHY KOHKPETHICTb LOJ0 MiCLs W POl JIIOUHU
y couiymi. SIK yaCTHMHa PUTYaJIbHOI AISUIBHOCTI BOHU 3A1MCHIOIOTH (PYHKIIIIO
nepeaadi copMoBaHOi MpeaKaMy KapTUHU CBITY, TUM CaMUM 3a0e3Medyroun
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Ta OOYMOBJIOIOYM JIIHIBOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI COLIyMy M YCHIIIHY
KUTTEAISITBHICTD JIFOIUHH.

BpaxoBytoun panimie 3a3Hau€HEe, MH CXWJISEMOCS 10 BU3HAYCHHS
XpeleHHs IUTUHM SIK PEriiHOro puTyaity, SIKHH € yOCOOJIEHHSIM BUIIHX
LIHHOCTEW 1 HEB1J €MHOIO YaCTUHOIO JIIHTBOKYJIBTYPU Ta Cy4acHOI KapTUHHU
CBITY.

bepyun 1o yBaru nojaHuii Bule marepiai, MU 3pOOMIM HACTYIHUM
BUCHOBOK. PuTyan sK NEepBUHHUHM CcakpajJbHHI €JIeMEHT KapTHUHH CBITY
MPEAKIB, a TAKOXK JIOKYC (POpPMyBaHHS MOBH Yy JIIaXpOHIYHOMY 3pi31 MiyIsAraB
MOCTYIOBIHM cerMeHTH3alii Ta AeCTpyKTypH3alii. Putyanu, KoTpi cTaHOBWIM
SJIpO CBITOOAYEHHS 1 BUPIZHSIIUCS HECYTTEBOI MOOLIBHICTIO, BUSBUIIUCS
HallMEeHII CHIPHUATIMBUMU JIO 3MIH Ta 3aKpinmuiucsa y cdepi cakpalbHOCTI —
penirii, 1HII > — cemapyBalMcs I MOCTYHNOBO BimiMuum A0 chepu
TPaAULIIHHOTO, CTaBIIX OOPSIIaMHU.

OcoOMMBICTIO TaHOTO TEPEPO3NMOJIIY CTaja HAsBHICTh TaK 3BAHHUX
«PUTYaIB-00pPsI/IiBY», KOTPl 3HAXOAATHCA Y 30HI CHHOHIMIYHOTO 30JIMKEHHS
000x moHATh. Cepel HUX 3HAXOAMUTHCS 1 puTyan XpemeHHs autuHd. oo
pELITH pUTYyaliB, 10 MEPBUHHO 3aiiMajM JOCUTh XMTKY MO3MIII0, TO BOHHU
MOBHICTIO TpaHCOpMYyBaJIMCh Yy 3BUYal W cCTanu Hajexatu 10 chepu
OyZeHHOTO0, KOTpa He Hece B cOOl1 BHILIUX LIHHOCTEH 1 € JOCUTh MIHIUBOIO.
3BaKaloyM Ha TE€ IO pUTyal XpEUICHHS AWTUHH KIacH(]IKyeTbcs SIK
peniriiHuif, OCOOJIMBICTIO SIKOTO € CaKpajbHICTh, NPUTAMaHHA HOMY SK
YOCOOJIEHHIO BUIIMX IIHHOCTEH, TO BIH HE MOKE€ OYTHM CYTO 3BHYKOIO YH
TpaJulli€to, 1 MM CXWJIbHI Ha3UBAaTU HOro caMme pUTyajoM, a He o0psaaoM abo
3BuyaeM. [lepcrieKTUBHHM Yy MailOyTHbOMY € TIPOJOBKCHHS BHBUYCHHS
JIHTBOKYJIBTYPHUX 0OCOOIMBOCTEM XpeIleHHS AUTUHU SK AaHIJIIKaHCBKOTO
pENIriiHOro puTyanty.

Cnucox BUKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
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dynaescbka O. B. TeopernuHi nepeayMoBH JiHIBOKYJIbTYPHOIO
a”Hauizy puryany XpelleHHI IMTHHH (HAa MeTepiaji OpPUTAHCHKOIO
PeJIriiHOro0 TUCKYpCY)

Y crarti OponoHyeTbcs OOIPYHTYBaHHS IE€PEAYMOB BHBYEHHS
OputaHchkol KynbTypH. JlocnimkeHHs nepeadayae po3KpPUTTS TUIOIOTTYHUX
0COOMMBOCTEM puTyaly Ha TNpUKiIagl XpeuieHHs JAWTUHU. Puryan
po3risiaeTbess Ha (OHI CYMDKHMX 3 HHUM TOHATh. Takox, y cTaTTi
3ampONOHOBAaHUN aHai3 JIHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEM TaKHX TMOHSThH SIK
«puTya», «o0psny», «3BuYait». CTaTTs MICTUTh OOIPYHTYBaHHS IUIOMIMHHOTO
pO3MOAUTY BHUIIE TMEpPeNidYeHUX TOHATh Ha OCHOBI  BHOKPEMIJICHUX
XapaKTePUCTHK.

Kniouosi cnosa: OpuTaHCbKa KyJbTypa, JIHIBOKYJIbTYpa, pUTYal,
peniriiHuil putyan, o0psaa, 3BUYall, KAPTUHA CBITY.

dynaesckasn O. B. Teopernueckue NMPEeANOChLIKH
JIMHTBOKYJIbTYPHOr0 aHaau3a puryana Kpemenue pedenka (Ha
MeTepHaJie OPUTAHCKOI0 AHIVIOA3BIYHOIO IUCKYPCa)

B crarbe mnpennaraercsi 0OOCHOBaHME MPEANOCHUIOK H3YYECHHUS
OpuTaHCKON KynbTypbl. McciiegoBaHMEM NpeayCcMaTpUBaeTCs PACCKpPbITHE
TUTIOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEW puTyany Ha npumepe Kpemenws. Puryan
paccMaTpuBaeTcs Ha ()OHE CMEXHBIX C HUM NOHATHH. Takxke B craThe
MpEeAJIaraeTCcsl aHalu3 JIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEM TaKWX TMOHSATHUN Kak
«pUTyal», «oopsaa», «o0brvaii». CTaThs BMEIIAeT 000CHOBAaHHE IIOMIMHHOTO
pacnpeuIeHns BbIllIe MePEeYUCICHBIX MOHATUIH, OCHOBBIBAsICh HA BBIAEIEHBIX
XapaKTEePUCTUKAX.

Kniouosvle cnosa: dputaHckas KyJbTypa, JIMHIBOKYJIbTYpa, pUTyal,
PENUTHO3HBIN pUTYyall, 00psia, oObIuail, KapTHUHA MUDA.

Dunayevska O. V. Theoretical background of
Linguaculturological Study of Infant Baptism Ritual (based on British
Discourse)

The article deals with British Culture learning backgrounds. The work
concerns the sorting out of the ritual typological features with the example of
Baptism. The issue of the Ritual is viewed on the bases of adjacent terms
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analysis. Also the work includes the study of such terms as «ritual», «ritey,
«customy». The article gives the explanation of the division of fields occupied
by the terms mentioned above.

Key words: British culture, linguaculture, ritual, religious ritual, rite,
custom, worldview.
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MEXAHIYHA META®OPA SIK BEPBAJII3ATOP
KOHUENTY FAMILIE: KOHOTATUBHUM ACIIEKT I
JAUCKYPCUBHA CIHEIIU®PIKA

KornituBHa Teopist po3risgae Meradopy sk 3acid opranizalii 3HaHb
PO CBIT, TOOTO sK 3aci0 BUpaXeHHS 1 (OpPMYBaHHS MOBHOI KapTHHHU CBITY,
AKUN  «3a0apBiro€»  KOHLENTYaJlbHY CHCTEMY  BIJOOpaK€HHS  CBITY
«BIAMOBIHO 10 HALlIOHAILHO-KYJABTYPHUX Tpamauiiii» [1, c. 175] Tta i «moBHa
KOMIICTEHI[iSl BKJIIOYA€THCS B KOHIENTYaIbHY MOJENb CBITYy 4epes
nocepeqHUITBO MeTadopu» [Tam camo]. 3 uporo norasay I1. Pikep mpononye
BBO)XaTH MeTaopy «MOMEIUTI0 3MIHHM HAIIOTO CIOCO0Yy MHUBHUTHCS HA pedl,
croco0y CIpUHHSATTS CBITY» [2, ¢. 425], a 3aCHOBHUKH TEOPii KOHIIENTYaTbHOI
metadopu k. Jlakodpd Ta M. JI>KOHCOH CTBEPIKYIOTh, 1110 OCHOBHA TPUYHHA
HasBHOCT1 MeTadopy y KOHIENTYaIbHIM CUCTEMI IOJIATAaE y TOMY, L0 BOHA
MOJIETUIYE TPOLIEC MUCIIEHHS, MOSCHIOIOYM CKJIaqHI aOCTPaKTHI MOHSATTA 3a
JOTIOMOT'O¥0 OUTBIII 3pO3YMIJIUX MOHATH [3, ¢. 115].

OTtox, mpejacTaBieHa B CTaTTi crpoba MeTadopuyHOl iHTepIpeTarii
JTa€ MOKJIMBICTH 3a(pikCyBaTH JIaTEHTHE CTaBJICHHS Cy0 €KTa J0 CIMEMHHX
pearniii B KOHOTaTUBHUX ceMax MeTadopu, sIKa OKPECIIO€ PUCH, BIACYTHI y
npsiMiil Ha3B1, TOOTO O-HOBOMY KaTErOpHU3ye MIHCHICTh, IPUYOMY «(DaKTHUHO
BiIOYBa€ThCS «HABEJCHHS» HOBOI Kareropusauii Ha AiHCHICTH abo i okpemi
bparmentu» [4, c. 20].

AKkmyanvnicme  0anoi  po3eiOKu  3ymoenena  npoginizayicto
konyenmy FAMILIE, moémo «ucnepcHOI0 TEXHIKOIO TBOPEHHS HOTo
BepOAJIBHOTO TOPTPETa», sKa MOB’A3aHAa «3 JUCKYPCHUBHOIO isJIBHICTIO
monuan» [5, c. 113], y ghokyci memaghopuunoi modeni (0ani — m-mooens)
«FAMILIE — MECHANISMUS». Meto0 po3BIIKM € BHABICHHA Ta
MeTadopuyHE MOJENIOBaHHS KOHIeNTyanbHOi Meradopu «FAMILIE —
MECHANISMUS» 'y HiMmeupkoMmy mnyOminuctuunomy (mami — IIJI) Ta
po3MoBHOMY auckypcax (nam — PJI), i ¢ppeiimo-ciioToBa cTpyKTypHu3aLis npu
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BUKOPUCTaHHI cTatuyHoro @peiimy (M. MiHckiil), miJ SKUM pO3yMiEMO
«00’eMHHUH, 0araTOKOMIIOHEHTHHI KOHIIENT, «makeT» iHpopmauii» [6, c. 37],
«MIHIMaJIbHO HEOOX1JIHYy CTPYKTypoBaHy iH(popmauio» [7, c. 3]. AKTUBYIOUYH
¢pelimu yepe3 ciOTH (JaHi IPYroro piBHA [TaM jke|), MU BIITBOPIOEMO BCIO
cTpyktypy konuenmy FAMILIE. MoBa ¢peiimiB 3pyuHa g omnucy
nporeciB  Meradopuzanii came TOMy, WLIO0 1€ «THUIOBa MOBa JUId
MIPE/ICTAaBJICHHS 3HAHb, SIKa HE POOUTH BIJAMIHHOCTEM MIXK JIIHTBICTUYHOIO 1
eKCTPAIHIBICTUYHOO 1H(OpMariero» [8, c. 186]. AKLeHTYyeEMO yBary, okpim
1HIIIOTO, 1 HA KOHOTATUBHOMY aCMEKTI Ta TUCKYPCUBHIN cnerudimi gaHoi M-
MOJIEJII.

O0’ekTOM  BHUCTYIA€ MEXaHIYHa KOHLeENTyajdbHa  MeTtadopa,
IpeaMeToM e 1i crioci® BepOaizarii.

Y Xoai JOCHIAKEHHS BUKOPUCTOBYBAJIUCS METOAM CYLUIBHOT 1
creniaibHOl BHUOIPKM Ta METOA MeTa(oOpUYHOro MOJAETIOBAHHS, SKUN
B1JI0Opakae «HaIlOHAJIbHY, COLIAJIbHY 1 0COOUCTY caMOCBIIOMICTBY [4, ¢. 34]
Ta BHCTYyNa€e «3aco00M OCATHEHHS, pyOpuKauii, NpeiCTaBiICHHS 1 OLIHKH
SIKOTOCh (hparMeHTa JIHCHOCTI 3a JIOMOMOTOI0 CIICHapiiB, PpEerMiB 1 CIOTIB»
[Tam camo].

Marepianom ajisi TOCHIKEHHS € JaHl KapTOTEKH, BUIIYYCHI IUITXOM
cyuutpHOi BHOIpKHM 13 cydacHoro HiMenpkoro ITJ[, a Takox pe3yibraTu IBOX
BUIBHMX acCOILIIaTUBHUX EKCHEPUMEHTIB, SIKI OTOTOXHIOEMO 3 «BEpOabHUM
MOBJICHHSIM» pELMITi€HTiB. OCKUIBKH «pPE3YJIbTaTH EKCIEPUMEHTY MOXKYTb
po3rasgaTucs SK  BLAJ3EPKAJICHHS THUX €JIEMEHTIB KOHLENTY, fAKlI €
«HaLIOHAIBHO 3HAYUMHUME»Y [9, c. 272], Ta 00’ €KTUBYIOTHCSI, HacaMIepe, y
XOZl HEBHMYIIEHOTO CIUIKYBaHHS, BBaXAEMO 1X penpe3cHTaHTaMH
BepOanizauii konuenty FAMILIE y PJ1. Kaproreka miiOpaHa B Takuii crocio,
mo6 3abe3neuynTd  PIBHOMIPHMM  pO3MOALT  MaTepialy IpeiCcTaBICHHS
MmetadopuyHoi BepOanizauii konuenty FAMILIE y T1]1 ta P/I.

PesynbraroM momryky BiAmoBiged Ha Oe€31i4 MHUTaHb Yy CBITI €
CTBOPEHHsl Ta BMHANJECHHS MEXaHI3MIB DI3HOI CKJIAJHOCTI JIIOJUHOIO, SKa
MIJICB1IOMO 0013HAaHA 3 MEXAHIYHOIO CYTHICTIO. Lle 3HaHHS BTUTIOETHCS, OKPIM
iHImoro, 1 y BepOamizauii ciMedHuUX peanid, Je (IKCyeEMO MHOXKHUHY
IepexpelieHb 13 MEXaHICTUYHOI0 cdeporo. Y Takii IHTepIpeTalii oueBUIHE
IparHeHHs cy0’e€KTa HajaTu MoJisAM 1 sBUIIaM 31 cdepu ciM’i O3HaK
MEXaHIYHOCTI Ta JWHAMIYHOCTI. AJDKe, CIM’S SK MeXaHi3M (YHKIIOHYE
(funktionieren), curnanisye (signalisieren), moB’si3ye (anbinden) 4u TakoX Mix
TIEI0 PI3HUX EK30T€HHUX Ta C€HAOTEHHUX YHHHHUKIB MOXXE Jiamatucs (eine
kaputte Familie) 1 BuUXoauTu 31 cTporo (eine dysfunktionale Familie):
Mdnner und Frauen sollten auch in dieser Gesellschaft verschieden
Junktionieren (10, c. 84); Die Familie Merck hat bereits ihre Zustimmung
signalisiert (MM, 22.09.2010); ... Familie besser anbinden ... (SP, 07.04.11);
Die Ehe kaputt, die Familie auseinandergebrochen ... (SO, 16.02.2011).

OagHuM 13 TOWIMPEHUX TPaKTyBaHb CIMEMHMX peami € iX
nepexpenieHHs 3 HoMiHarisiMu  chepu-mrepena  «MECHANISMUS»,
MOB’sI3aHUMHU 13 BHJIaMH MEXaHi3MIB Ta iX YacTUHAMH, a BepOasizaiis
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koHuenTy FAMILIE HanoBHIOETHCS KOHCTPYKIIISIMU, OCHOBOIO MeTahopruHOT

TPaHCHO3MLI{ SKMX € HAa3BM TPAHCHOPTHUX 3ac00iB, iX YAaCTHH, IHCTPYMEHTIB

Ta mnpunaniB. Po3pizHsemo Mertagopu 31 cep BOJHUX, CYXOIYTHHX 1

MOBITPSHUX MEXaHI3MiB, LII0 AEMOHCTPYIOTh IE€BHI JUCKYPCHUBHI BIIMIHHOCTI.
®peiim 1. Arten der Mechanismen.

Caor 1.1. Wassermechanismus. Xapakrepuszyrouu ULeH CJOT,
3a3HauuMo, 1o nojauisiemMo AyMky X.II. JauumuH mono meradop y LapuHi
BOJIHOTO TPAHCHOPTY, fKI «MalOTh JOJATKOBI CEMM 3HAYEHHS <«IIMPOKHIMA
MPOCTIp Ui HEPEeMILICHHS», «3JaTHICTh pyXxaTHcs B OyAb-SKOMY Halpsimi,
iHONi 0e3 uiTKo OKpecneHoi moporu» [11]., mogamo, O MOMIYaeMO B HUX
MOABIMHY CUMBOJII3AIlI0: K BUIBHOCTI, CHJIM, CBOOO/IH, TaK 1 O€3KOHTPOIHHOL
MOTYTHOCTI, 3HUIICHHS, CTUXIHHOT pyiHAaIlii.

Cyocaor 1.1.1. Schiff penpe3eHTyeTbCsl HACTYITHOI KAPTUHOIO «MHU
MOXKEMO 3MIHHUTH Kypc, 30WMBaTHCS 31 WLUIAXY, 30UIBIIUTH YU 3MEHIIUTH
HIBUAKICTH PYyXy, pPOOUTHU 3MIHU Y KOMaHOI (8ukumymu Ko2ocv 3a 6opm,
3aMIHUTH Kanimawna, 3aMiHUTU 6Cl0 KOMAaHOy 4M il YaCTHHY nacajx)cupamu Ta
1HIIIE) — aJie MU HE MOXKEMO TIepe/laBaTh caM kopabenvy (Kypcus Haml — O.€.)
[12, c. 155], ockinpku ciM’ro, sk 1 baTpkiBmiuHy, He BuOHpawTh. CiMm’s
aCOIIIOEThCA 13 «KOpabiem», sk TpuMaeTbcs Ha Boml (Eine griechische
Familie sah in Griechenland keine Perspektive mehr — nun hiilt sie sich mit
Gelegenheitsjobs iiber Wasser (SZ, 04.11.11)), xunae skip (Viele
Generationen waren in Hiilben als Lehrer tdtig und fest in der pietistischen
Tradition verankert (SP, 18.10.11), Die Familie sei im Ort «normaly
verankert gewesen (SP, 13.04.11)).

ChoroHimiHi peanii AeMOHCTPYIOTh HAsIBHICTb W CIMEH, Kl KHUBYTh
3a 1HepLi€l, HecTabulbHO, 0€3 BHU3HAYEHOIO JKUTTEBOIO HAINPAMKY,
3aiicHIOOUN «BUTbHE TuiaBaHHs» (Das Schiff der Familie treibt richtungslos
(SP, 05.04.11), Tomy i «TOHYTH Yy OigHOCTI Ta 6e3npuTynbHOCTI» (Nach dem
die Frau ihren Job verliert, versinkt die Familie in Armut und wird
obdachlos (SP, 03.11.11).

Cyocaor 1.1.2. U-Boot TpakTye CIM'I0 SIK «IIJBOJHUN HYOBEHY,
XapaKTepu3yloun HOMiHauii HeraTMBHOKO KoHoTauiero. Cim’s 13 pi3HUX
MPUYMH HECIIPOMOXKHA «BUILTUCTHY», OOPOTHUCS Ta MPOJOBXKYBaTH pyX (Dann
taucht plotzlich eine junge Familie mit drei Kindern am Hangar auf und
umrundet neugierig den gelben Hubschrauber (SP, 22.09.11), Kurz darauf
tauchte die Familie unter, wurde verraten und deportiert (SO, 18.11.09).

Caor 2.1. Landmechanismus.

Cy0caor 2.1.1. Lastwagen. CiM’si «iepeBaHTa)keHa» MpodiieMamMu
Ta Typootamu (Familie und Nachbarn seien weiterhin belastet (SP, 08.09.11),
Auch ihre Familie ist noch belastet (SP, 20.06.11), sozial belastete Familien
(13, ¢.32)), y 3B’s13Ky 3 LMM 4acTo «1poOykcoBye» (Denn obwohl die
demografische Krise fiir unsere Gesellschaft mindestens ebenso verheerend ist
wie die FEuro-Krise, sind Familien an den Rand der Aufmerksamkeit
gerutscht (14, c. 5)).
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Cyocaor 2.1.2. Auto. OTOTOXHEHHSI aBTOMOOUISI 3 JUTHUHOIO,
3aJMIIAETBCA AKTyaJbHUM, Xoua OunpimicTe nap y Himeduuwni cBizomo
BIIMOBIISIIOTECA Bin aitet. Hamp.: «Der Deutschen liebstes Kindy ist heute
nicht mehr das Auto. Riickblickend war es die einzige Chance fiir unsere
Gesellschaft, alle Kraft und Energie tatsdchlich in Kinder zu geben (15, c. 25).

Cy0caor 2.1.3. Taxi BUOKpPEMIIIOEMO Ha OCHOBI BiZJOMOT'O HMOHATTS
«vama-takci»: Kinder werden oft per «Mama-Taxi» zur Schule, zum Sport
oder Musikunterricht gefahren (16, c. 21).

Martepian IIJI He w™icTuB HOMIHANiM 31 cdepu MOBITPSAHUX
MeXaH13MiB.

®Dpeiim 2. Teil des Mechanismus.

Caor 2.1. Ruder. Ha3Bu yacTWH TpaHCHOPTHHUX 3aco0iB YacTo
CTalOTh CUHOHIMIYHUMHU MeTaQOpUYHUMHM Ha3BaMU CIMEHHUX peasiil.
30KpemMa, CIOBO  «IITYpBal»  AaCOLIIOETBCS 3  BIAAOI0,  BIJANOBITHO
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI «TPUMATH INTYpBa» METaQOPUYHO BXKHUBAETHCS Y
3HA4YEeHHI «KEPYyBaTH, OYOIIOBATU». baTbko sIK rojoBa ciM’i TPUMAaE MII[HO
«IITypBaJ» CIMEHOTO «Kopadns» («Der Vater hatte das Ruder ganz fest in
der Handy, sagte sie (SP, 20.09.11), Mmosio/ie MOKOJIiHHS IOYMHAE KEPYBATH B
ponuni  (Generation drei iibernimmt das Ruder .. An der
Unternehmensspitze vertritt er seine Familie nun in dritter Generation (MM,
31.08.09)).

Caor 2.2. AKkku/Kraftquelle. Cim’s akymyinoe >KUTTeaiHy
€Heprito, CTal0YM BMICTUJIMILEM 1 OCEPEIKOM ILACTS Ta YTIXH, «3apSIKa0un»
KO)KHOTO 4JieHa MO3UTHBOM (Sonst stimme das Gleichgewicht nicht: Beruf,
Familie, Korper und Sinn. In Laichingen habe er es kaum geschafft, seinen
Akku in der Familie wieder aufzuladen, weil er iiberall greifbar war (SP,
05.01.11), ,, Der Akku ist leer — ich mochte mehr an mich und meine Familie
denken und auch mal in Ruhe ein Buch lesen”, teilt Hofmann in der
Vereinszeitschrift mit (SP, 08.09.11)) ta «reHepyroun» KUTTEBY cuiy: Meine
Familie, meine Freunde und die Guggenmusik — daraus ziehe ich meine Kraft
(SP, 04.06.11), Die Familie ist seine «Kraftquelle», sagt der Sparkassenchef
(SP, 23.04.11).

Caor 2.3. Karrierebremse. Y cyyacHOMy TEXHOT€HHOMY Ta
MOOUTBHOMY CYCIHIJIBCTBI BaXKKO MO€IHATH CIM’10 Ta poOOTY, OJIHA 3 SKUX, 5K
MPaBUJIO, TOMIHYE Ta 3aJIUINAE MEHIIE Yacy ISl iHIIOi, TOMY HEBHIIaJKOBO
CIM’I0 Ha3MBaIOTh «ralbMoM» Kap’epu: Familie bleibt Karrierebremse (SP,
05.03.11), Exklusivumfrage: Bremsklot; Familie. Ein erheblicher Teil der
deutschen Manager hat aus Riicksicht auf die Familie Dbereits
Aufstiegschancen ausgelassen. Verzichtet die Ehefrau auf ihre eigene
Karriere, verbessert sie die Situation ihres Ehemanns, meint die klare
Mehrheit der Fiihrungskrdfte (MM, 14.12.06).

Ciaor 2.4. Puffer. HesBaxaroun Ha «rampMiBHI Aii» ciM’1 11010
Kap’epu, MOXJMBO 30amaHcoByBaTH LI JB1 chepu Ta ycyBaTu jaedexTu
(Einerseits muss Familie als Riickhalt fiir flexible Menschen, als Puffer fiir
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bedrohte berufliche Lagen oder als verliingerte Lern- und Arbeitsstiitte
herhalten (17)).

Caot 2.5. Zeitventile. Y neBHi nepiofu po3BUTKY TUTUHU OaTbKU
noTpe0yloTh MepepBU JUIsl CHUIKYBAaHHS 3 AITBMH, IO METaQOpHU3YETbCS Y
oOpasi «uacoBoro kmamany» (Die Phase der Pubertit kann es erforderlich
machen, sich in schwierigen Situationen ldngere Zeitphasen fiir die Kinder
«nehmeny zu miissen. Deshalb brauchen Familien auch in diesem
Lebensabschnitt «Zeitventile» (18, c. 20)).

Caor 2.6. Kompass. [IpoTucraBieHHsIM 10 HEKEPOBAaHUX BHIIIB €
PYX Y KOHKPETHOMY HampsIMKy, 110 Ma€ 4iTKO BH3HaueHMH Kypc. Pyx 3a
KypcoM Iiepen0adae ICHYBaHHS OpIEHTUPIB-MasKiB, IO BIUIMBAIOTh Ha
OPUAHATTS CIMEMHUX pillleHb, BUOIP KypCy 3aJIeKHTh 1 BiJ] IOTPeOU OMUHYTHU
HeOe3neuHl AUISHKH MpocTopy. Pyxaiouuch OOpOrorw, HEMHUHYYE MOXHA
ONMHUTHUCA Ha po3aopibxxki, nepex BuOopoM. CiMm’s MeTadopusyerbes y
o0pa3l «koMIlaca», 110 BUKOPHCTOBYETHCS /JIs KpallOro OPIEHTYBAaHHS Yy
OKUTTEBIA Ta uyTTeBid cnimpHOoTax XXI cromittsy (Die moderne
Puzzlefamilie von Sara und Jan ist ein aktueller Kompass fiir die
Befindlichkeiten in den Lebens- und Liebesgemeinschaften des 21.
Jahrhunderts (19, c. 12)).

®peiim 3. Instrument.

Caor 3.1. Kreissige. Metapopusyerbes ciM’s 1 'y o0pas3i py4HOTo
iHcTpyMeHTY (Kreissdge): Kinder sind keine Kreissdgen (20, c. 26)).

AkrtyanbHicTb M-mopeni «FAMILIE — MECHANISMUS» y P
BU3HAYA€THCS, AK MPaBUIO, (DYHKIIIOHAIBHOIO CXOXICTIO Ta peali3yeThbCs
MIEPEHECEHHSAM XapaKTepUCTUK 13 obnacti-mxepena MECHANISMUS nHa
obnactb-uinb FAMILIE.

®peiim 1. Arten der Mechanismen.

Caor 1.1. Landmechanismus.

Cyoaor 1.1.1. Auffangstation. Cim’s OCMUCITIOETHCS
NPEJCTaBHUKAMU  HIMELBKOI JIIHIBOKYJIBTYPH SK «3ai3HUH  KapMaH»
(Auffangstation), micue, 1€ MOXHa 3HAUTU MPUTYJIOK y pa3l BTpaTH )KUTTEBUX
OpIEHTUDIB.

Cyocaor 1.1.2. Riickrad peainizyerbcst MmeTadoporo, siKa MiIKPECToe
3J1aTHICTh MOCTIHHO noBepTatucs (Riickrad).

Caor 2.1. Luftmechanismus.

Cy0caor 2.1.1. Fallschirm. Hocii HiMenbkoi JiHIBOKYJIBTYpH
OTOTOXXHIOIOTH CIM 10 3 «mapamrytTom» (Fallschirm), amxe BoHa CypOBOIKYE
«Oe3neuHuil CIycKk» 3 AUTAYMX 1/1€alliB B peaibHe JOPOCIIE KUTTSL.

Meradopu3zariss yepe3 MexaHi3Mu BOAHOTO TpaHcmopty y P/l nHa
OCHOBI BIJIBHMX aCOLIaTUBHMX €KCIIEPUMEHTIB HE BHUSBJICHO, NpOTE
BUoKkpemiieHO ¢peiim 2. Teil des Mechanismus, kil 00’ €KTUBYETbCS Yyepe3
YAaCTUHH CaMe BOJHOTO MEXaHi3My.

Caor 2.1. Rettungsring OTOTOXHIOE CIM'I0 13 «PATYBIbHUM
Kpyromy», sIKUi CTa€ y Harojil y pas3i BUSIBJICHHS «4JIEHa €Kilaxy» 3a 0opTom
«KOpaduIs» y BIAKpUTOMY «Mopi» (Familie ist wie ein Rettungsring auf dem
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offenen Meer), TOOTO uieHa cIM’I y CKPYTHHUX YMoOBaXx a00 >XHMTTEBUX
Herapasjaax.

Caor 2.2. Anker. CiM’st ocMucioeTbes B 00pasi sikops (Familie ist
mein Rettungsanker wenn es wieder stiirmisch wird!). Cim’a € onopoo s
JIIOJIUHM, SIK 1 AKip — 151 KopaOisi. CTBOPIOIOYM CIM 10, JTIOAMHA «KHUJIA€ SAKIP»
Ta OCiJlae Ha NEBHIN TepuTOpii Ha TPUBAJIMIL Yac.

®peiim 3. Geriit.

Caor 3.1. Schutzschild meradopuuno 300pakae CiM’10 K «IIUTOK
3BapHUKa» (Schutzschild), koHcTaTyrouu 11 3aXUCHY (YHKIIIO.

Otox, y IIJI xonuenryanmsHa Metadopa «FAMILIE —
MECHANISMUS» BepOani3yerbes, K MpaBuio, 4epe3 MO3HAYEHHsI BOJHUX 1
CYXOIyTHUX TPaHCIOPTHUX 3aco0iB: Schiff, U-Boot, Lastwagen, Auto, Taxi.
[TyOninucTH BakJIUBY pOJib BIIBOAATH CIM’1 K CTa0LI13aTOpy, aKyMyJIATOpY,
reaepatopy. Tak, meradopuuni HomiHauii Karrierebremse, Bremsklotz B
koHTeKcT! [1/] cnpuitMaroTh Sk mepemKoay AJIs peanizaiii CIMEHHUX TPorpam.
JlaHi HOMIHALI1 NpUTaMaHHI1 JUIIe MyOIIMUCTUI Ta HAaJUIeHI eHOpaTUBHOIO
KOHOTAlll€l0, TaKk K CIM’Sl YNOBUIbHIOE Kap epHuil pyx. Hominauis Puffer
nepeHocuTh y chepy cim’i OykBaibHE 3HAUEHHS CJOBA SIK HPUCTPOIO JUIs
IIOM’SKIIEHHS TMOWTOBXiB 1 ynapiB mig uvac pyxy. CiM’s BucTynae
BMICTHJIMIIIEM Ta reHeparopom eHeprii — Akku ta Krafiquelle. Metadopu-
cnoBocnionydeHHsi das Ruder ganz fest in der Hand haben, das Ruder
iibernehmen TpaHCNIOIOTH y 3HAuYe€HHI «OyTHM TpU BIAdl, KepyBaTH,
OYOJIFOBATH.

AcoLiaTUBHUHA €KCHEPUMEHT JAEMOHCTPYE HAsBHICTH Yy MOOYTOBOMY
moBneHH1 (PJ) meradop 31 cdepu «BOmHOTO TpaHCHOPTY»: Rettungsring,
Anker, 1m0 IMIUIIKYIOTh TMOPATYHOK Ta cTaOuIbHICTh. I[lomiOHe 3HavyeHHs
HecyTh 1 HoMmiHauii Schutzschild, Fallschirm. Pyx Hazan, sikuit 00’ €KTUBYETHCS
4yepe3 HOMiHaWito Riickrad, po3rnsigaeTbcs TMO3UTUBHO, OCKITBKHA CIM’S
BUCTYIIA€ MICLIEM, K€ BCE XKUTTS NPUTATYe wieHiB ciM’i. CiM’s clipsIMOBY€E Ta
3aJja€ Kype y XHTTI, @ TOMY YIPABIiHHS CIM €10 PO3YMIETHCS K YIPABIIHHA
TpaHcnopTHUM 3acobom. [lpu pyci Tpancnmopty OepyTh y4acTb 1 Ppi3HI
opieHTaliiiHI Ta 3aXKCHi 3acobu (Hanpuknazn, Kompass, Auffangstation).

[IpoBenene moCHiDKEHHS Ja€ MIJACTaBH  CTBEPIKYBaTH, IO
MexaHiyHa MeTadopa € BaXIMBUM CHOCOOOM iHTeprperanii AifcHOCTI B
Cy4yacHiil HIMEIbKIH KOHLENTyaJdbHIH KapTHHI CBITY. SIK 1 Oyab-sika iHIIa
MeTadopa, BOHa MICTUTh JOJATKOBY 1H(OpMALil0 MPO CTaBICHHA CyO’e€KTa
MOBJIEHHS 110 ciM’1. M-monmens «FAMILIE — MECHANISMUS» BBOOUTH IO
CTpyKTypu KoHuenty FAMILIE nonaTKkoBiI 3HAYCHHsS «BUAM MEXaHI3MIBY,
«9acTHHA MEXaHI3My», «IHCTPYMEHT» Ta «Ipuiaa», 3a JOMOMOTOI0 SKHX
PEryIroeThbes AMHAMIKa PO3BUTKY, PYXY Ta MOJIOJAHH BIJICTaH1 I peani3anii
KUTTEBUX CIMEWHUX mporpaM. JlochiakeHHs BUSBUJIO MEBHI BIIIMIHHOCTI MiXk
MeTadopuzaniero ciM’i y myONiIUCTUYHOMY Ta PO3MOBHOMY JHUCKypcaX, a
TaKOX HasIBHICTh 3/1€OUIBIIOr0 MO3UTUBHUX KOHOTALIM Y HOMIHALIAX 31 chepu
BOJHOTO 1 TIOBITPSHOTO TPAHCIOPTY, Ta YacCTKOBO HETAaTHBHHUX Yy
MeTapOpUYHUX HOMIHALIAX 31 CPepu CYyXOIMyTHOI'O TPAHCIIOPTY.

209



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

[lepcriekTUBHUM BBa)xaeMo JOCTIIKEHHS piToMopdHOT MeTadopu sK
MexaHi3My BepOanizamii konuenty FAMILIE.
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€Benuyk O. I'. Mexaniuna meradopa sixk Bep0aizaTop KOHIENTY
FAMILIE: xOHOTATHBHUH ACHEKT i JMCKYPCHBHA cnenupika

VY crarti Ha OCHOBI NYyOJIIUCTUYHOIO Ta PO3MOBHOTO JTUCKYPCIB
JOCHIPKEHO OJMH 13 CEeMaHTUYHMX TUIIB MeTadopu — MEXaHIYHMH, uyepes
akuil npo¢urizyerbes koHuent FAMILIE. Oxapakrepu3oBaHl Takli HOro
JOJaTKOBI KOHOTATUBHI KOMIIOHEHTH $K <«BHUJM MEXaHI3MIB», «4acTHHA
MEXaHI3My», «IHCTPYMEHT» Ta <«IIpWIag», SKI BBEICHI 1O CTPYKTYpHU
koHuenrty FAMILIE  xoHuentyaibHolo  Metadoporo  «FAMILIE ——
MECHANISMUS». HaBenena auckypcuBHa creuudika AOCHIIKyBaHOI
MeTa(hOopUYHOI MOJEIII.

Kniouoei cnosa: xonortauis, meradopa, MexaHiyHa MeTadopa,
JUCKYpPC, KOHOTAaTUBHUI KOMIIOHEHT, CEMaHTUYHA CTPYKTYpA.

EBenuyk O.I'. Mexanudeckas Meraopa Kak BepOaamzarop
koHuenta FAMILIE: KOHHOTATHMBHBIH AacCleKT M JAMCKYPCHBHAsl
cnenugpuka

B crarbe Ha 0CHOBE MyOIMIMCTUYECKOTO U Pa3TOBOPHOTO AUCKYPCOB
UCCJIEIOBAHO OJMH W3 CEMaHTHYECKHUX TUIOB MeTadopbl — MEXaHUYECKUH,
gyepe3 KOTOpbl mpodunusyerbes koHunent FAMILIE. OxapakTepu30BaHbI
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TakM€ €ro JONOJHUTE/IbHbIE KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTBl KaK «BHJIbI
MEXaHU3MOB», «4acTh MEXaHU3Ma», «HUHCTPYMEHT» MU «IpUOOpP», KOTOpHIE
BBEJIEHbl K CTpyKType KoHuenta FAMILIE xoHuentyaibHOH MeTadopoil
WFAMILIE — MECHANISMUS». llpuBeneHa IuCKypcuUBHasi crenupuka
uccuaeayeMon MetadoprudecKoi MOIeIH.

Knrwouesvie cnosa: xonHoranus, Mmeradopa, MexaHuuHas Mertadopa,
JTUCKYPC, KOHHOTaTUBHBIA KOMIIOHEHT, CEMaHTHUYECKask CTPYKTYpa.

Ievenchuk O. H. The Mechanical Metaphor Verbalizing the
Concept FAMILY: Connotative and Discourse Peculiarities

The mechanical metaphor as one of the semantic types of metaphors
actualizing concept FAMILY is under investigation in the present article on the
basis of mass media and colloquial discourse. Additional connotative components
such as «types of mechanismsy», «part of mechanismy», «instrument» and «device»
that are introduced to the structure of concept FAMILY are revealed in the semantic
structure of mechanical metaphor. The discourse peculiarities of the metaphorical
model under study are actualized.

Key words: connotation, metaphor, mechanical metaphor, discourse,
connotative component, semantic structure.
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YIAK 81’1
A. B. €roposa

KATEI'OPII HAPATUBY SIK KOTHITUBHO-
KOMYHIKATHUBHOI MOIi

Haparus € crneuniuHor0 KOrHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOIO IMOJIIER0, 11O
Bi/[3HaU€Ha BapiaTUBHUMU I[apaMeTpaMH ¢ 1HBApiaHTHUMHU KaTETrOpisMH.
OxpeclieHHs1 TaKUX [apaMeTpiB Ta KaTeropiii HapaTUBY € METOO AAHOI CTaTTI,
o0 nependayae BUKOHAHHS HACTYIHUX 3aBJaHb: y3araJlbHUTH TEOPETHYHHM
TOpoOOK 3 JaHOTO THWUTAaHHS Takux YydeHux, sk Y. Jlabos, 1. Xaitmc Ta
T. Ban [leiik, onucaru ¢popmu Ta 3aco0M BHpPaKEHHS KaTeropii OLIHKH, 10
Oy7na 3ampoIiOHOBaHA MMM yYE€HHWMH, Ta MPOAHAI3yBaTH CIIBBIIHECEHICTh
1€ KaTeropii 3 TAKMMU KaTeropisiMU HapaTUBY SIK MOJI€BICT Ta Cy0’ €KTUBHA
EHTPOMisl.

BapiarusHicTh CEMaHTHKO-CMUCIIOBOI, CTPYKTYpHOI i
KOMYHIKaTUBHOI Oprasizalii HapaTUBY YMOBJIEHA NparMaTUYHUMH LIJISIMU
KOHKpPETHUX JUCKYPCUBHUX 3pPa3KiB BIAMOBIAHO A0 chepu CHUIKYBaHHS, B
dopmari gKOi pO3ropTaEeThCsl HapaTUB  (IHCTUTYLIHHA, OCOOMCTICHA),
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CTaTyCHO-POJIBOBOI audepeHIiamii y9aCHIUKIB 3aJIEKHO B1JI iX MPUHAICKHOCTI
70 TEBHO{ JIIHIBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH, COLIaJbHOI'O CTaTyCy, BIKOBHX,
npodeciiHuX, TEHICPHUX Ta COIIOTICUXOJIOTIYHUX XapakTepucTuk. [Ipobdnemy
cneun(piyHOi oOpraHizamii HapaTUBIB Yy JHHTBOKYJIBTYPHHMX CIUIBHOTax
JOCIIKYBAIM BIIOMI aMepUKaHChKlI ydeHl YuibsiMm JIaboB (po3MoBHA MOBa
gopHOmIKipuX amMepukanwis ['apiemy, Heio-Hopk) Ta Jemn Xaiimc.

30kpema, JOCTIIKYIOUN HapaTUBH aMEPUKAHChKUX 1HJIAHIIB YiHYKI,
Henn XalMc TOXOAWTH I[IKABUX BHCHOBKIB CTOCOBHO MOXIIMBOCTI aHami3y
TaKUX JUCKYPCUBHHUX 3pa3KiB 3 MO3ULINA €THOINOETHKU — B PaKypci BUBYEHHS
oprasizalii HapaTUBY BiANOBIAHO 10 IPOCOJUYHOT MOJIEIII.

[lepmmM KpOKOM 10 TaKOTO aHAi3y CTa€ PO30UTTS TEKCTY YCHOL
PO3MOBIZl Ha PSAAKM BIANOBIAHO 10 mMay3, 3pOOJIEHMX HapaTopoM. Xoya
YY4E€HUH caM 3a3Hayae, [0 3 JIHIBICTUYHOI TOYKH 30pYy L€ HE 30BCIM
MOCTIIOBHUM METO/I, aJlKe May3d MOXKYTh OYTH BMOTUBOBAaHUMU CTHIIICTUYHO
Yy BUINAJAKOBUMH, a00 HaBITh HEMUHYYUMH, depe3 (i3UYHy HEOOXIJTHICTh
MOBIISL BIOXY-BUJOXY. TOMYy BaKKO CKa3zaTH, 4d 3poOuB OM MOBELb Iay3y B
TOMY caMOMY MicIi, KoJin 6 po3moBiaB Ty camy icTopito Biapyre [1, c. 124].
Psinku noeaHyroThCs B paMKax MEBHOI IHTOHALIWHOI MO/IEN1 UM TPYIU B BipIii
(verses) o TpH 1 II’SITh Ta 1O JIBa 1 YOTHPHU, IPU YOMY TaKl MOJEINI MOXYThb
MaTH COLialbHE 3HAYEHHS: MOJENb IO JBa 1 YOTUPH YacTille
BUKOPHUCTOBYETHCS KIHKAMH, a MOJETb IO TPH 1 I’SITh — YoJIOBIKamu |1,
c.200]. HaituacTime Bipili MOYMHAIOTHCA 3 YACTOK/XEKIB, CIIOJYYHUKIB,
IHAUKATOpiB 4acy. ['pyma BipuiiB yTBOpO€ cTpody (Stanza), sika 4acTo
XapaKTepU3yeTbCsl  BHYTPILIHIMU ~ aHAQOPUYHMMU Ta  eHipOpPHUUYHUMHU
MOBTOpaMH, MapajenbHUMHU KoHCTpykuismu. Crtpoda, 3a [I. Xaiimcom, €
OJTHOYACHO 1 €Mi30/10M (Scene). SIk mpaBuilo, KOXHa cTpoda/eni3o]] CUrHaji3ye
3MIHY MICIISl UM aKTaHTIB 1 00’€qHaHa meBHOWO Temoro [1, c. 201]. JI. Xaiimc
CTBEp/KYBaB, 110 MOAIOHA MOJENb OpraHizauii HapaTHBIB € TPAAULINAHOIO 1
MIJCBIIOMOI0 caM€ cepel INpPEICTaBHUKIB IEBHOI JIIHTBOKYJIBTYpPHOI
cuinbHOTH [1, c.202], Bima3epKadrOlOYd OCOOIMBOCTI MOJEIIOBaHHS i
BepOaIbHOro 0(hOPMIICHHS HEI0 HABKOJIMIIHBOTO CBITY.

[HBapiaHTHICT, HapaTHUBY $K AHPOBOI'O 3pa3Ky BHU3HAu€Ha HOTro
KaTeropiiHowo crneurdikor 1, y Mepuly uyepry, TaKUMU KaTeropisiMmu
HapaTHUBY, SIK MOJIEBICTh 1 Cy0 €KTUBHA EHTPOMIsL.

Posrnsimatoun momnieBicTh HapaTuBy, Y. JlaboB 3a3HauaB, MO «SIKIIO
MOJIisl CTa€ JIOCTaTHHO 3BUYHOIO, II€ Oibllle HE € MOPYLICHHSM OYiKyBaHOTO
MpaBWjia MOBEIIHKA 1 TOMY HE HiJUIATa€e po3MOBIA1», TOMY PEJIEBAaHTHOIO B
IUTaH1 NOJIEBOCTI €, HaNpHUKIa, ppasa «/ just saw a man killed on the street.»,
OCKUIbKM HIXTO HE BiApearye Ha Hei cioBamu «So what?», B TOl 4ac sIK Ha
bpazy «l skidded on the bridge and nearly went off.», XTOCh MOXe
BipearyBatu ciioBaMu «So what? That happens to me every time I cross it.»
[2, c. 370].

OT:xe, IOJI€BICTh YCBIJOMIIIOETHCS HAPaTUBHUMU aHAJIITUKAMU came
y pakypci peamizanii cy0 €KTHBHOI eHTpomii (B HOpMaJbHIA MOCIIJOBHOCTI
NoJii MaroTh BiOyBaTHCsS HemependaueHi «pedi», OMOBiJaHHA Mae OyTu
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HACTUIBKH I[IKaBUM, 100 BUIPABIATH OYiKyBaHHA ciyxada) [3, ¢. 286 — 287] 3
HiKaTeropisiMi iHTepaniii (30BHIIIHBOI 1 BHYTPILIHBOI) SIK NEpEepUBAHHS
Hapauii 3 METO TMOCWIEHHS 1H(OpMamiiHOi 3HAa4YymIoCTI  MOJIIH,
iHTeHcuGiKalli, BHYTPIIIHBOI I1aJOri4HOCTI (MOMILEHTPUYHOCTI Haparopa),
17100a7IbHOT IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.

Sk HallBaXJIMBIIIY KaTeropiro (MiKaTeropio) HApaTUBY JOCIITHUKU
[BOTO JMCKYPCHUBHOTO THITY BH3HAUYAIOTh KaTEropiro OIiHKH. BomHouac,
OLIIHKa BUALIAETHCS HapaTuBHUMU aHaniTukamu (Y. JIa6os, Toiin Ban [leiik)
SIK OJIHA 13 1HBaplaHTHUX CTPYKTYpHUX YacTHH HapaTuBy. Tak, 3a V. JlaboBum,
CTPYKTYPHO HapaTHB PO3MOYMHAETHCS aOCTPAKTOM, OPI€HTALII€l0, IEPEXOAUTD
B YCKJQJHEHY Mil0, MPU3YNUHIETbCA B MEXKaxX OI[IHKU Iepesl po3B’SA3KOH0 1
MOBEPTA€ Cllyxaya 3 4acy pO3IMOBijl B pealbHUN Yac 3a JOMOMOIOK Koau [2,
c. 369].

[Ipore anani3 mpaup Y. JIaboBa Ta iHIIUX JTOCIITHUKIB T03BOJIUB HAM
AT BUCHOBKY CTOCOBHO TOTO, IIIO 32 CBOIM TMOHATTEBUM OOCSTOM KaTeropis
OLIHKA — NMPHHAWMHI TakK, K BOHA YCBIJOMIIIOETHCS B MpaIsiX HapaTUBHHUX
aQHAJIITUKIB, € TEPMIHOJIOTTYHUM AaHAJIOIOM HOHSTTSA «CYO’€KTHBHOI €HTPOMIi»
HapatuBy. [Ipo ne cBiguuTh, 30Kkpema, Bu3HaueHHs Y. JIaOOBUM 30BHIIIHIX 1
BHYTPILIHIX BHSBIB KaTeropii OIIHKM, piBHS ii peanizauii (3abe3neuye
CMHCJIOBY LUJIICHICTh BChOTO TEKCTYy HAapaTUBY B aCHEKTI HOro MOJIEBOCTI),
¢dopM 1 criocobiB BUpaKEHHS TOLIO.

Tak, BignoBimHO A0 ¢opMu Ta 3aco0iB BHUPAXKEHHS, OIIHKH
MOAUISAIOTBCA Ha 306HiwHi (T1, 10 NEpEepUBAIOTh Hapalilo 0e3 MOpYIIeHHS
TEMIIOpPaIbHOI TMOCTIJOBHOCTI BHKIJIAJEHHS OCHOBHHMX IMOJiil pO3MOBili) Ta
éHympiwHi (T1, 10 TOPYIIYIOTh 3BUYAMHUN «0a30BUHl HapaTUBHUN
cuHTakcucy). Cepes 30BHIIIHIX JOCIHIAHMK BUALISE HacTymHi [2, c. 371 —
374]:

1) Buympiwmniti dianoe, yumyeanusi — TPU UYOMY, Ha JIyMKYy VY.
JlaboBa, nMTyBaHHS CBOiX CJIIB YM CJIB AaHTaroHicTa B HapaTHBl 3HAYHO
MOCTYMAETbCA Yy CBOIM JpaMaTH4HIA CWJII IUTYBaHHIO TPeThoi ocolw,
criocrepirayva.

2) [Mis-oyinka (Evaluative action) — Oumbll  epEKTUBHUM
BUPXEHHSM OIIIHKK € 3a3Hauy€HHs TOro, IO aKTaHTU POOWIM, HDK T€, IO
BOHM ToBopwiM. B npuknanax, 3anpornonoBanux Y. JIaboBuM, 3Haxoqumo: «/
never prayed to God so fast and so hard in my life!» ta «I was shaking like a
leaf.»

3) Owyinka eupasxcena 3ampumxoro 0ii (Evaluation by suspension of
the action) — 3ynuHKa MoJii MpUBepTae OCOOIUBY yBary ciiyxada 10 Hei 1
CIPaBJIsi€ CUJIBbHILIE BPaXXEHHS B PO3B’SI3KH.

[epexomstun 10 po3risany ¢popM Ta 3ac00iB BHYTPILIHBOI OLIHKH, Y.
JlaboB ommcye CTPYKTypy MpPOCTOrO HapaTUBHOTO PEYCHHS, IO MOXe
CKJIaIaTUCS 3 BOCBMH eNeMeHTIB [2, ¢.376]: 1) cnomydyHUKH, BKIIOYAIOYH
TeMIopaibHi: so, and, but, then Ta 1H.; 2) NPOCTI MiIMETU: 3aMEHHUKH,
BJIacHI iMeHa; 3) JAOMOMIXKHI Ji€ciaoBa (K IMOKa3HUK MHUHYJIOTO 4Yacy),
KBa3IMOJaNbHI Ji€cnoBa TUNY: start, begin, keep, used to, want Ta iH,
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4) niecioBa B (opMi MUHYJIOTO 4acy (4acTto 3 aaBepOialbHUMH YacTKaMH
TUTY up, over, down Ta iH.); 5) HOAATKH: MpsAMi Ta Hempsami; 6) oOCTaBUHU
crioco0y; 7) obcraBuHu Miciys; 8) oOcTaBuHM Yacy. [{ocimiaHuUK 3a3HA4uB, 11O,
«OCKUIbKM CHHTaKCHUYHA YCKJIAJHEHICTh IOPIBHAHO PIIKO 3yCTPIYA€ThCS B
HapaTHBi, BOHA € MApKOBAHOIO ... 1 BIAXWJIEHHS BiJl 0a30BOr0 HapaTUBHOTO
CHUHTaKCUCY MalOTh MapKOBaHy CHILy OLIIHKW» [2, c. 378].

3acobu BHUpaXEHHS OLIHKU TMOAUISIOTHCS HAa YOTHPU KJIACH:
iHTeHcuGikaTopu (intensifiers), KOMIApAaTOpH (comparators), KOPEIATUBU
(correlatives) Ta excrikatuBu (explicatives). @yHKIIs 1HTEHCU(DIKATOPIB —
nojaTH iHTeHcUBHOCTI neBHil nofii. Cepen nux B. JlaboB Buninse [2, ¢. 378 —
380]:

1)  neliktuuni Qopmu this/that, $SKi 4YacTO CYNPOBODKYIOTHCS
KECTaMH;

2)  excrnpecuBHY (OHOJIOTIIO, HANPHUKIAL TIOJOBXKEHHS IEBHUX
cimiB: «And we were fightin’ for a lo-o-ong ti-i-me, buddy. »,

3)  kBantudikaropu (quantifiers), i, Hanpukiazn, all: «...and then,
when the man ran in the barber shop he was all wounded, he had cuts all
over.», «I knocked him all out in the street.»;

4)  moBTOpH, YAcTO LIJIUX PEYEHb YU OKPEMUX 3BOPOTIB: « Well sir,
he went over there a third time. And he didn’t come back. And he didn’t come
back.»

5)  puTyalbHI BUPa3H/3BOPOTU — HE MICTATH B COO1 EKCILTILIUTHUX
MapkepiB 4u eM@paTHYHUX eJEeMEHTIB (ciiB-Taly, KBaHTHU(DIKATOPIB YU
eKCIpPecUBHOI (HOHOIIOTIT), II 3BOPOTHU BIAIrPAIOTh POJb OLIHKH, OCKUIBKU
BXKMBAIOTbCA TPAJULINHO 1 € KYJIbTYPHO Ta COLIaIbHO OOYMOBIIEHUMH,
Hanpukian: Tyou tiomy i Oopoza, bauunu oui, wo Kynysau.

Lle#t mepernik, 3BUYaifHO, HE € BuuepnHuUM. JI. XaiiMc 3a3Hauae, 110
panToBe NEPeKIIYEHHS y HapaTHBl BiJ] MHHYJIOIO 4acy J0 BHKOPHCTaHHS
TENEPIIIHPOI0 Yacy TaKOX HIACUIIOE ApaMaTU4HUN edekt posmnosimi [,
c.214]. Cepen iHmUX iHTEHCU(DIKATOPIB CIiJ 3a3HAYUTH CHUHTAKCUYHUN
rapasiesnizm, eNIncuc, BAKOPUCTAaHHS TAaCUBHUX KOHCTPYKIIiH, IHBEPCIIO.

['010BHOIO  XapaKTepUCTUKOIO KOMIApaTopiB € Te, LI0 BOHHU
BIAXWJISIOTBCSL  BIA JTiHIT Hapamii mnpo mofii 3 METOK BiIOOpaKeHHS
HE3/IIHCHEHUX MOKJIMBOCTEH 1 MOPIBHIHHS 3 MOAISIMH, 1110 BIACHE BiAOYyIHUCS.
OcHoBHMMH  (OpMaTbHUMH 3acob0aMM BUpPaK€HHsS B LIA  KaTeropii
BUCTYMNAOTH [2, c. 380 — 387]:

1) 3amepedeHHs — BUpaXKalTh HE [1l0, 110 HE BigOynacs, a
CKOpiIlIe MiJAKPECHIIOTh, 1110 O4iKYBalOCh, BOHM BKa3ylOTh Ha KOTHITMBHUUN
naH 6adenHs curyarii [4, ¢. 30 — 33];

2)  ¢opmu MailOyTHBOTO Yacy;

3) MopnanbHI Ta KBa3IMOJAAJIbHI J1€CIIOBA;

4)  3anuTaHHA Ta IMIEPATUBU — Y BUIAAKY BHYTPILIHBOIO Jialory
AQHTAroHICTIB y HAapaTUBl BHPaXalOTh MITHUIOBaHYy 3arpo3y, 30HY PpHU3HUKY,
BUKIIMK, TPOBOKAIli0, a Yy BHIAAKy TMPSAMOrO0 3BEpHEHHS [0 CiyXada
CIIOHYKAIOTh JI0 OLIHKH;
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5) BiacHe MOPIBHSHHS, BKIIOYAIOYM BUILY Ta HAaWBUIIY CTYMiHb
MOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB, 1HIII CTPYKTYPU NOPIBHAHHS, MeTa(opH.

KopenstuBu, Ha BiAMIHY BiJI KOMIIApaTopiB, MOEAHYIOTh JBl MOJIi,
AKl CTaJuCs, B OJHOMY He3alexHOMy pedeHHi. dopmamu BHUpakeHHS
KOpensTuBiB € [2, ¢. 387 — 390]:

1) ¢opmu TpuBajOro yacy Ta OJHOPiAHI JIENPUKMETHUKH —
3aTPUMYIOTh PO3IOBIJb PO MOJ1i, HAPUKAAL: «... and we were Sitting... just
sitting there, waiting for this thing to start, people in the back saying prayers,
‘n’ everything.»

2)  npukinanku: «...and then, they gave him a knife, a long one, a
dagger...»

3) opHopigHi o3HaueHHS: «You see, a great big guy in the back
alley...»

4)  Tak-3BaHi left-hand participles, cknaaHi TIENPUKMETHUKH —
9acTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI TPH OMKCI TOJOBHOTO aHTaroHicra: «There is an
unsavory-looking passenger in the back of the cab...», «She was a big, burly-
looking, dark type sort of girl, a real, greechy-lookin’ girl.»

ExcrimikatuBamu Y. JlaboB Ha3wBae MiAPSAHI PEYECHHS, IO
BUPAXAIOTh OIHKY, SKi TNPHETHYIOTHCS 1O BJIACHE HApAaTUBHUX pPEYCHb
TOJIOBHHM YHMHOM CIIOJIyYHUKaMu since, because, while, though, so, that,
KOHCTPYKLISIMU TUILy for- to [2, c¢. 390 — 392].

OTxe, Bci 3a3Ha4YeH 3ac00H, y3arajlbHEH1 HAPATUBHUMH aHAIITUKAMHU
SK 3aco0M Kareropii OIIHKM, HACTIpaBdl €, HAa HAIIy IyMKYy, peali3alli€io
OCHOBHMX IHBapiaHTHUX XapaKTePUCTUK HApaTUBy — J1aJIOTIYHOCTI,
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, 1HTeHCU(iKaLii (IucdanaHcy, KOHQIIKTY), IHTepaniii —
AKl, Y CBOIO 4Yepry, MOKHa PO3MNIAJATH SIK MiAKAaTeropii KOHCTUTYTHBHHX
KaTeropiil TMoMi€BOCTI 1 CyO’€KTHBHOI €HTpomii  HapatuBy (IIpH I[HOMY
OCTaHHs € HACJIIKOM 1 IparMaTUYHUM KOPEJISATOM MEPILOT).

[lepcneKTHBHUMH AOCIHIDKEHHSIMH 3 NHATaHb KAaTeropii HapaTHBY €
BUJIUICHHS clieU(IYHUX KaTeropii NeBHUX jKaHPIB HApPaTUBIB, X (opMalIbHOT
oprai3aiii Ta 3aco0iB BUpa)XK€HHS B paKypcl KOTHITUBHOI Ta (PyHKL10HAJIbHO-
KOMYHIKaTUBHOI JTIHTBICTHKH.
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€roposa A. B. Kareropii  HapatuBy sIK  KOTHiTHBHO-
KOMYHIKAaTHBHOI NOJil

B naniii po6oti posrisamaeTscs po3podsiena Y. JlaboBum TUIOIOTIA
KaTeropii OLIHKM sIKa € peai3alliel0 OCHOBHUX 1HBapiaHTHUX XapaKTEPUCTUK
HapaTuBy —  JIQJOTIYHOCTI,  IHTEPTEKCTYyaJbHOCTI,  IHTeHcHU(iKalii,
iHTepanuii — $Ki, y CBOIO 4Yepry, MOXXHa pO3IJISAAaTH SK MiJKaTeropii
KOHCTUTYTUBHUX KaTeropii MoJi€BOCTI 1 cy0 €KTHBHOI €HTpOMii HapaTuBy.
HaBoautbes knacudikailist JIHTBICTUYHUX 3aC001B BUPAKEHHSI 30BHIITHBOI Ta
BHYTPILIHBOI OIIHKHM, iX QyHKUii Ta QopmMu peanizauii y HapaTUBHOMY
JHUCKYpCI.

Kniouoei cnosa: napatuB, Kateropis OIL[IHKU, CyO’€KTUBHA €HTpPOIIs,
MMOJI€BICTb.

Eroposa A. B. Kareropuun HappatuBa KaK KOTHHTHBHO-
KOMMYHUKATHBHOI'O COOBITHUS

B nannoii pabGote paccmarpuBaercsi pasbaboranHas Y. JlaGoBbiM
TUIIOJIOTHS KaTEeropuM OLIEHKH KOTOpas SBJSETCS peajn3alliel OCHOBHBIX
MHBapHaHTHBIX XapaKTEPUCTHUK HappaTuBa — JUAJIOTUYHOCTH,
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, UHTEHCU(PHUKAIMU, MHTEPAIlllUd — KOTOPbIE, B CBOIO
ouepelb, MOXXHO paccMaTpUBaTh KakK IIOJAKAaTErOpUU KOHCTUTYTHBHBIX
KaTeropuii  COOBITUHHOCTM W  CYOBEKTHBHOW OSHTPONHMHM  HappaTHBa.
[TpuBoautTcs  KiIaccupUKAUS  JIMHTBUCTHUECKUX  CPEIACTB  BBIPAKCHUS
BHEUIHEH M BHYTPEHHEH OLIEHKH, UX (QYHKIMH U (OpMBI peanu3anuu B
HappaTUBHOM JIUCKYPCE.

Kniouegvie cnosa: HappaTuB, KaTeropus OLEHKH, CYObEKTHBHAas
SHTPOIUS, COOBITUHHOCTB.

Iegorova A. V. Categories of Narrative as a Cognitive-
Communicative Event

Present article outlines the typology of the evaluation category
developed by W. Labov which is a realization of the major invariant narrative
properties — dialogization, intertextuality, intensification, interruption — which,
in turn, can be thought of as subcategories of constitutive narrative event
categories and subjective entropy. The classification of linguistic means of
external and internal evaluation, their functions and forms of realization in
narrative discourse are reviewed.

Key words: narrative, evaluation category, subjective entropy, event
category.
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YAK 811.111°37
I'. O. Epumuyk

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI PENNPESEHTALII
KOHIIEIITY ARROGANCE B AHI'JIIMCHKIN MOBI

MoBHI KapTUHHM CBITY BiJOOpakatoTb OCOOJUBOCTI JIHOACHKOIO
MHUCTIEHHS 1 (IKCYIOTh peajbHICTh, OMOCEPEIKOBYIOUMUCH JIIHTBICTHYHUM
matepiasiom. Crenugika MOBHMX KapTUH CBITY PI3HHUX KYJIbTYp, CYTHICTb
SKHX PO3KPHBAETHCS 32 JOMOMOTOI KYIbTYPHHX KOHIIENTIB, CTAaHOBUTH
BEIMKHMI 1HTEpec A AOCHIDKEHb Yy IJIOLIMHAX JIIHIBOKYJBTYPOJIOrii Ta
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKA. B Xoxl 1HTepmperawii CYTHOCTI KOHLENTIB
BiJOYBAa€THCS OCMHCIICHHS PI3HUX ACIEKTIB JIFOJICHKOro OYTTs, 0COOIMBOCTEN
(GyKIIOHYBaHHSA COLIIAJIbHUX Ta €OHIYHUX CILIBHOT.

AHTPOIOIEHTPUYHHUNA MIAX1 10 BUBYCHHS aHTIIHCHKOI MOBH TICHO
MOB’SI3aHUI 3 KOTHITUBHOIO HAYKOBOIO IapaJWrMOI0 1 JI03BOJISIE MPUCBOITH
MOHATTIO arrogance craTyc KoHuenta [1, c. 27]. AHani3 MOBHMX 3aco0iB, 110
BepOanizytore KkoHuenT ARROGANCE wMoxe OyTh 3acTOCOBaHMHA Yy
COILIIOJIIHTBICTHII Ta KOTHITUBHINA JTIHIBICTHL UIS MOAAIBIIOTO JOCIIIKEHHS
MOHATS arrogance, TMOSICHEHHS TPUYAH WHOro BUHHUKHEHHS, €BOJIOMII i
(YHKIIOHYBaHHS.

[TpoGsieMi nociiaKkeHHs a0CTPAKTHUX KOHIIENTIB MPUCBAYEHO HUBKY
¢byHgameHTanbHUX Mpaupb 3apyOoikHux BueHHX ([x. Jlakopd, M. JKoHCOH,
A. BepxxOuiibka) Ta BITYU3HSIHUX.

KynbrypHi koHuentu pocnimkysanuchk yaenumu 0. C. CtenanoBum,
B. I. Kapacukom, M. K. I'onoBaniBcekoro [2], JI.O. Yepneiikom. 3acobu
mpelncTaBieHHs KoHuenTiB y MoBi BuBdainu C. A. XKaGotunceka [3],
O.10. JIo3oBa. Ilpami C. A. ManaxoBoi, H. B.IlonmoBa mnpucssyeHi
JOCIIJDKEHHIO ceMaHTU4HO1 cpykTypu KoHuenty PRIDE, mo € 6au3pkum 10
konnenty ARROGANCE [4, c.187]. Ilpore xonunent ARROGANCE Ta
3aco0u Horo BepOaiizaiii 3aJUIIAETbCS HEIOCHIKEHOI MpOoOJIeMOI0 Ha
ChOTOJIHIIIHIN JieHb. TakuM YMHOM, iICHYye TIoTpeda 3BepHYTH OCOOIMBY yBary
Ha JeKcu4HI 3aco0u, 1o mo3HayaroTh KoHumenT ARROGANCE, BcraHoBuTH
iXHI B3a€MO3B 30K Ta iepapxito. OO’ €KTOM HAIIOTO JOCIIIKCHHHS € 0a30Bi
JIEKCUYHI OJUHMII AHIJIHACHKOI MOBH, SIKI BXHBAIOTbCS JUI I1O3HAUYEHHS
moHsATTs ARROGANCE. Mera crarti mojsrae y BHUIUIEHHI, OIMHUCI Ta
3icTaBlI€HHI 0a30BHUX JIEKCEM SIKI BXHMBAIOTbCA [yl IMO3HAUYEHHS MOHATTS
ARROGANCE pjis BCTaHOBJIEHHSI CEMAaHTHYHUX CKJIAJ0BHX JOCIIIHKYBAaHOTO
MOHSATTSL.

OCKIJIbKM KOHIIETIT Ma€ NEBHY CTPYKTYpYy acouiaiiid, J0JaTKOBUX
O3HaK, KOJEKTMBHUX Ta IHAMBIIyaJbHMX YsBJICHb, HOTr0 ONHUC Iependayae
pPO3B’s3aHHS HACTYIMHUX 3aBJAaHHB: PO3TIIAJ JEKCUYHUX 3aC00IB B acCIEKTax
€TUMOJIOTIYHOIO aHali3y 3HAa4YeHHS JIeKceM Ta (pa3eM, L0 BHUPAXKaIOTh
MOHATTS 3apo3yMmisiocTi, aHami3 cnoBHUKOBUX aediHiuii ARROGANCE,
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BUSIBJICHHS CHHOHIMIYHOTO psAy Ta BHOKPEMJICHHS CEMaHTHYHOTO IOJS 3
SJICPHOIO JIEKCEMOIO arrogance.

Konnment ARROGANCE B aHrmiicbkid MOBI TNpeACcTaBICHUMN
JIEKCEMOI0 arrogance, a TakoX OJM3bKMMH 32 3HAUEHHSAM JIeKceMaMu hubris,
vanity, haughtiness. 3a JaHUMH E€THUMOJIOTIYHHMX CJIOBHHKIB, JEKCEMa
arrogance TOXOJUTb BiJl JIATUHCHKOTO arrogantia, 110 O3HAYAJIO «assuming,
insolent». Y cBoro wuepry, ciioBo arrogantia MOXOJUTbh B1Jl JIATUHCHKOTO
JiecnoBa arrogare — «to claimy.

Jlexcema hubis TOBHiIlIE pO3KPUBAE BIATIHKU MOHATTS 3apO3yMLUIOCTI
[Toxonsun 3 JaBHBOTPELBKOI, JJEKCEMa Ma€e 3HaUEeHHs «exessive pride, wanton
violence, insolence, presumption toward the gods» [5,c.54]. B o06ox
BUIIE3raJIaHUX JIEKCEMaX AaKIEHTYEThCS IepeOisibllieHa OLIHKAa BJIACHUX
MOKJIUBOCTEH. 3a JaBHBOTPELLKUMHU YSBICHHSIMH PO CBIT, Y SIKOMY OOru
BOJIOJIIM HAaWBHUIIKMM CTAaTycOM, 3apO3yMUIICTh JIIOJMHU TO3Hayajacs 4epes
Oa’kaHHS MPUPIBHATUCS JIO BHIIUX CHJI, IHIJHECTUCh HaJX CMEPTHUMH
(presumption toward the gods), a ToMy Take HparHeHHsS Majl0 HEraTUBHY
coIliaJIbHy KOHOTAIIIIO.

JlexceMa vanity Takox Oyrna 3amo3udeHa 3 JaTUHCbKoi MOBH. Y 13 cT.
B aHIIMCHKIM MOBI BOHa HaOyBae 3HadeHHs «emptiness, fooloish pride». ¥V
MOSICHEHHI1 3apO3yMLIIOCT1 3HOBY 3aCTOCOBYEThCS JiekceMa pride, 1110 CBIIYUTH
PO Te, IO TOPAICTh € CKIaJJOBUM KOMIOHEHTOM 3apo3ymisiocti. [IpoTe, konm
TOpIICTh MA€ HEUTpaNbHIlIe 3HAYECHHs, arrogance BUCTYIA€E NepeOiIbIICHOIO,
HaBiTh abcypaHoto (foolish) dopmoto i mposiBy [6].

Jlexcema haughty yTBOpuUIacs B CTapOaHIJIIMChKiM MOBI B pe3ynbTaTi
noenHaHHs cmiB naughty 1 high. 3 1520 poky nexkcema haughtiness
¢byHKLiOHYe B aHrfiiicbkiii MoBi y 3HaueHHi «high in one’s own
estimation» [6].

VY pe3ynpTaTi JOCHIIDKEHHS E€THMOJIOTIi JIeKCeM Ha I03HaueHHs
arrogance MOXXHa TPUUTH 10 BHUCHOBKIB, IO, HE3BAXAIOUM HA TIEBHI
CEeMaHTHYHI BIIXWJIEHHS, YCl Il JIGKCEMH MICTATh IHTETrpajbHY HETaTHBHY
KOHOTAIli}0 1M03Ha4yBaHOTo siBua. CHUJIbHOI0 CEMaHTUYHOIO O3HAKOIO € 171es1
npo XuOHe CTBEPIKEHHS CBO€l BUILOCTI HaJ 1HIIUMH, HaJMipHE YsBICHHS
PO BJIACHI MOXKJIUBOCTI.

AHani3 CIOBHUKOBUX NediHININA arrogance nomoMarae BUOKPEMHTH
BHU3HauYaJIbHI OCOOJIMBOCTI KOHUENTY Ta MOro BIJIMIHHICTH B OJU3bKHX 3a
3MICTOM abCTPaKTHUX KOHIIETITIB.

Oxford Dictionary [7] Bu3Hauae arrogance sK SKICTb, IO
XapaKTepU3yeTbCsl  MEpeOUIbIIEHUM  BIAYYTTSM  BJAacHOI  BapTOCTI YU
BakIuBOCTI — «the quality of having an exaggerated sense of one’s own
importance or abilitiesy.

Takox B Oxford Dictionary for Advanced Learners [8] moxHa
3HAWTH TPaKTyBaHHS arrogance siK MEeBHOI MOBEIIHKH, 110 XapaKTePU3YEThCs
3BEPXHICTIO JIIOJUHU y CTaBJICHHI /O IHIIUX Ta TPyOUM IOBO/KEHHSIM 3
Humu — «the behaviour of a person when they feel that they are more
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important than other people, so that they are rude to them or not consider
themy.

Cambridge Dictionary [9] Bu3Hauyae 3apo3yMUTICTh SIK CTaH JOJUHH,
sKa HaJIMIpHO TOPJIOBHUTA 1 OYYyBae cebe BaKJIMBIIIO, HIXK iHIII — «the state
of being unpleasantly proud and behaving as if you are more important or
know more than other people».

Enextponnuii cioauk Dictionary.com [10] y Bu3HaueHH1 arrogance
BUOKPEMITIOE 00pa3IMBUiA BUSIB 3BE€PXHBOIO CTABJICHHS N0 iHIIUX — ‘offensive
display of superiority or self-importance; overbearing pride’.

Y  cnoBuuky Merriam-Webster  Dictionary  [5]  arrogance
MOSICHIOETHCSI SIK 3BEPXHE CTABJICHHS, 1[0 MPOSBISETHCS B MUXATUX YSIBICHHIX
1 TBep/UKEHHsAX — «an attitude of superiority manifested in an overbearing
manner or in presumptious claims or assumptions». ¥ ceMaHTUYHIHN CTPYKTYpi
JIEKCEeMU arrogance 3YCTPIYAETHCS TAaKOX TIpajyaibHO-KOHOTAaTHBHA ceMa
«HaIMIpHE BIIUYTTS ropaocTi» — «overbearing pride evidenced by a superior
manner toward inferiors».

TakuM YMHOM, MO’KHA BHJUIATH O3HAKH KOHIICNTY arrogance, ki €
CIUIBHUMM JJIs1 BCIX BHM3HAY€Hb IOHATTS, a TOMY MOXYTh BBaXKaTHCh
3araJIbHONPUMHSATAMH B aHTJIOMOBHOMY mpoctopi. Ilepmr 3a  Bce,
MPOCTEKYETHCS CeMa «IePeOUTBIICHHS.

Hedinimii  arrogance  BKIIOYAIOTh  aTpUOYTUBH  exaggerated,
overbearing, a TakoX TPUCIIBHUK more, SKUHA MIJKPECITIOE HAJAMIPHICTb
MPOSIBY O3HAKHU 3apO3YMIJIOCTI Ta MPOTHUCTABIISAE ii OJU3BKOMY 3a 3HAYCHHSIM
noHatTio pride. KpiM TOro moHSTTS arrogance 4acTO BU3HAYAETHhCS vepe3
IMEHHUK Superiority — «f1epeBara, BULICTb.

3anponoHOBaHi BU3HAUEHHS 0a30BUX JIEKCEM, SIKI PENpe3eHTYIOTh
konnent ARROGANCE, wmicTsaTe Horo pi3Hi crtarycHi o3Haku. Konment
ARROGANCE po3ymieTbes sk sikicTh (quality), ctan (state), mposiB SIKOCTI
(display), mnoBeninka (behaviour) um cnenudiune craBieHHs (attitude)
0COOMCTOCTI 110 IHIIMX. Y IIbOMY IIOJSTa€ BiAMIHHICTH Y TpaKTyBaHHI
arrogance — SK IHAWBIAyaJdbHOI OCOOJMBOCTI, MPUTAMAHHOI JIIOAWHI, YU
MDKOCOOHMCTICHOTO sIBUIA. MM CXWJIbHI PO3IIAAAaTH arrogance sK SKICTb
0COOMCTOCTI, 110 MPOSIBIIIETHCS YePe3 MPU3MY ii CTABICHHS 10 1HILIUX.

Ha Binminy Big konuenty SELF-CONFIDENCE, BupimanbHuMm y
koHuenTi ARROGANCE € He npocTo ¢akTop OLIHKH CBOiX MOXJIMBOCTEH, a
MOpIBHSHHS iX 3 IHIIMMHU I1HAMBIIaMH, CTBEP/PKEHHS CBOEI BHIIOCTI Ta
MPUMEHILIEHHS BaXJIMBOCTI 1HILIUX.

TakuM yuHOM, B OUIBIIOCTI BHUIMAJKIB KOHIENT HAOyBae HEraTUBHOI
KOHOTaliil, 3 4Oro MO)XHa CYAMTH NP0 3arajibHONPHUHHITE y CYCHIIbCTBI
yABIIEHHS Tpo arrogance sk Bagy. IIpo 1e cBiAYUTH HAABHICT y JIe(iHIIAX
KOHIIETITY IPUKMETHHUKIB rude, unpleasantly proud, offensive [11].

JudepeHiiiiHo 03HaKOK KOHIIETITA € B)KUBAHHS JIEKCeMHU claim 1is
MOSICHEHHSI SIKOCTI. SIK B €TMMOJIOrii, TaK 1 B Cy4aCHOMY BXKHBaHHI JIEKCEMU
MIPOCITIIKOBYETHCS AKIIEHT HAa CTBEPDKEHHI JIFOJMHOI0 MEBHUX CBOIX IepeBar
Ta YSIBJICHHI PO XapaKTEPUCTUKH, 10 BUAUIAIOTH 11 3-MOMIXK 1HILIUX.
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TakuM 4MHOM, BIIMIHHICTh KOHLENITY arrogance BiJl TOTHYHUX HOMY
koHuentiB SELF-CONFIDENCE i1 PRIDE mnonsrae y CcXWibHOCTI [0
MepeOUTBIICHHS] BIIACHUX MOJKJIMBOCTEH, XWOHIN OIIHII CBO€I 0COOMCTOCTI,
JieKJIapyBaHHI CBOET KPaIlloCTi, @ HE peaibHiil HasIBHOCTI MepeBar HaJl 1HIIUMHU
1HIUBITyMaMH.

Y  pe3ymbTaTi JOCHIIKEHHS JEKCUYHUX 3ac00IB  BHPAKCHHS
koHuenty ARROGANCE 0yno BHSABIEHO O3HAaKH, NpUTaMaHHI SIBHUILY
3ap0O3yMUIOCTI, SIKi 3HAXOATh BiJOOPaKEHHS Y MOBI, a caMe XUOHE YsBICHHS
3apO3yMIJIOl JIFOAMHU TIPO BIACHI MOXJIMBOCTI, 3aBUILIEHHS CAaMOOIIHKH,
3BEpXHE CTaBJIEHHS JO IHIIMX, HEKOPEKTHa TIOBEAIHKa, L0 BHTIKAE 3i
3HEBAXJIMBOTO CTaBJICHHs 10 Jrojei. [lepcrnekTrBy moganbImx JOCTIIKEHb
BOauaeMO y BHBYCHHS (Pa3eosIOTIYHUX Ta OOpa3sHUX 3ac00iB BUPAKEHHS
3apo3yMLIIOCTI, aHaMI3 IX MaHlidecTanii y JUCKypCi.
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€Epumuyk I'. O. Jlekcuko-ceMaHTHYHI 0C00IMBOCTI
penpe3enrtauii konuenty ARROGANCE B aHriiiicbKiii MoBi

CraTTss mpuUCBAYEHA aHAi3y JEKCHMYHMX 3aco0iB pemnpe3eHTamii
abctpaktHoro konuenty ARROGANCE B anrniicbkoMy MOBHOMY IPOCTOPI.
JlOCITiKYIOTBCSI TOXO/DKEHHS Ta 3HAUeHHsI 0a30BUX JIEKCEM, L0 MO3HAYAI0Th
3apO3yMUIICTh B AHIVIIHACBKIM MOBI, BHOKPEMIIIOIOTHCSI IHTETpajibHI Ta
nudepeHIliiHl CeMaHTHYHI 03HAKH, BCTAHOBJIIOIOTHCSI OCHOBHI BepOatizaTopu
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konrenty ARROGANCE. Takox HaMideHl NEPCHEKTUBH IOJAIBIIOTO
JOCHIIKCHHS TaHHOT TEMH.

Knrouosi crosa: MOBHA KapTHHA CBITY, KOHIIETIT, CCMAHTHYHI O3HAKH,
JIEKCHYH1 BepOasizaTopy, CJIOBHUKOBA Je(iHILis.

Edumuyk I'. O. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHUE 0COOCHHOCTH
penpe3entanuu konuentTa ARROGANCE B aHrimiickom si3bIke

Crarbsi MOCBSILIEHA aHAIM3Y JEKCUYECKUX CPEJICTB penpe3eHTaluu
aobctpaktHoro koHuenta ARROGANCE B aHIIUMHACKOM  SI3BIKOBOM
npoctpaHcTBe. VccneayoTess IporCXoXKACHNE U 3HaYeHHEe 0a30BbIX JIEKCEM,
0003HAYAIOIIKUX  BBICOKOMEPHE B  AHIVIMMCKOM  SI3bIKE,  BBIJEISIOTCS
UHTErpanbHble U AU(PEepeHIIMOHHbIE  CEMaHTHYECKHEe  IPU3HAKH,
yCTaHABIIMBAIOTCS OCHOBHBbIe BepOanmu3atopel  koHIenta ARROGANCE.
Takske HaMeUeHbI EPCIEKTUBbI JATbHEUILIEr0 U3yYEHUs JaHHON TEMBI.

Kniouesvle  cnosa:  A3bIKOBas ~ KapTHMHA  MHpa,  KOHLIEIT,
CEMAHTUYECKHWE TPHU3HAKH, JIEKCUYECKHME BepOanu3aTophl, CIIOBapHas
neUHALIHS.

Yefymchuk H. O. Lexical Semantic Means of Representing
Concept ARROGANCE in the English Language

The article deals with the lexical representation of the abstract
concept ARROGANCE in the English linguistic space. The origins and
meanings of the basic lexemes that represent the concept of arrogance in
English are analyzed, semantic markers and differentiators have been pointed
out. The prospects of the subject at hand further study are outlined as well.

Key words: linguistic picture of the world, concept, semantic markers,
lexical means, dictionary definitions.

Crarrts magiima g0 peaakiii 06.02.2013 p.
[IpuitnaTo no apyky 28.02.2013 p.
Penenszent — k. ¢inoin. H., noi. [laBmiok A. b.

YAK 811.111°42
I'. I. 3anbKOBCbKA
®PEMMOBA CTPYKTYPA KOHUENTY KOH®JIIKT

OnHUM 3 OCHOBHUX HOHATh Y Cy4YaCHMX KOTHITUYHMX JOCITIJDKEHHSAX
€ BUBYCHHS CTPYKTYPOBAaHUX 3HAaHb, IO TOJAOTHCSA Y BUTIIAAI KOTHITUBHHX
Mojenelt — Gppeimis.

AKTyaJbHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHa THM, 110 Ha CbOTOJHI Bce OlbliIe
JOCTIAHUKIB 3BEPTAE€ThCA JO pO3IMNIALY KOHIENTIB 3 Mo3uuii ¢peiMoBoi
penpe3eHTailii 3HaHb.
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O6’ekroMm  pocmimkennss €  koHnent ~KOH®JIKT,  akwuit
00’€KTUBYETBCS B AaMEPHKAaHCHKOMY Ta OpHUTAHCBKOMY IOJIITUYHOMY
JTUCKYPCI.

[Ipenmerom nocCmiUKEHHS BUCTYNAlOTh (peidMoBI Mojelni sK 3acid
pernpe3eHTarii 3HaHb, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPU BUPAKCHHI KOHIICTITY.

Metoro craTti € aHanmiz  (QpedMOBOI  CTPYKTYpPY KOHLENTY
KOH®JIIKT, a came moOynoBa HpeIMETHOrO Ta aKLIOHAJIBHOTO (peimiB
JAHOTO KOHILENTYy. 3aBJaHHAMU € BHUCBITJICHHS HOHATTI «ppeiimy»,
MozentoBaHHA QpeliMoBoi cTpykTypu KoHuenty KOH®JIIKT, a cawme,
BUSIBJICHHS OCHOBHHUX €JIEMEHTIB (peliMy Ta BHOKPEMJIEHHS KIIOYOBUX
CJIOTIB, IO BXOJATH Yy PpeiimM, BUBHAUCHHS BEpOaIbHOTO HAITOBHEHHS CJIOTIB.

Konnenryansuuii aHasniz 06a3yerbcsi He TUIBKM Ha aHaJi31 3HAUYEHHS
ClliB, aje ¥ Ha BpaxyBaHHI KOHTEKCTIB iX yxuBaHHA. Tomy MaTepiajom
JOCIHIJKEHHSI CIYT'YIOTh TIYMayHi CIIOBHMKH Cy4acHO! aHIJIIHCHKOI MOBH Ta
(¢bparMeHTH MOJITUYHOIO AMCKYpPCY, a camMeé MPOMOBH IOJITUYHHUX JIiEpiB
CIIA i BenukoOpuraHii.

Ha pa3i BaXIMBO BH3HAYMTH, [0 MH BKJIATa€EMO B TOHATTS
«ppeiimy». ['0J0BHOIO MOIEIIO penpe3eHTauii 3HaHb Yy KOTHITOJOTIT
BBAXKAEThCS (QpeiiM, SKUH B3STO 3a OCHOBY JUISl aHali3y KOHLENTY
KOH®JIIKT.

[TinrpynTss Teopii QpeiimiB BucBITIEHI y mpausx M. MiHcbkoro,
Y. dimnmopa, C. JKabotuHebkoi Ta iH. ICHye ummano BU3HAUYEHb TEPMiHY
«(ppeitm» y cydacH1i JTIHTBICTHIII.

M. MiHcbKkuil BBaxae, 0 (ppeiiM € «0coOIMBOIO CTPYKTYPOIO JaHUX
IUIE KOTHITMBHOTO TIOKa3y CTEPEOTHUITHUX CHUTYallii y paMKax 3arajbHOTO
KOHTEKCTY 3HaHb PO CBIT, TOOTO MIHIMaJIbHO CTPYKTYpOBaHa HEOOXiIHA
iH(dopmarlrisa, ska 0OJHO3HAYHO BU3HAUA€ TMEBHUW JaHWM Kiac mpeaMeTiBy [1,
c. 3].

Ha gymxy O. A. CeniBaHoBoi, (ppeliM 3aCTOCOBYETHCS B KOTHITUBHIN
Haymi gns Qikcauii  BepOanbHO-HeBepOaibHOI 1H(OpMamii y BUIIALL
CTPYKTYpH 1H(GOPMAIIHHUX JTaHUX, B SIKIA B1IOOpa)keHI HAOyTI eMITIpUYHUAM
IUIIXOM 3HaHHA PO JIeSKY CTEPEOTUIIHY CUTYAILIO 1 PO TeKC, sIKUil ii onucye
[2,c. 101].

@peiiM  po3rISAA€ThCS «IK OAMHUI 3HAHb, sKa 30epiraeTbcs B
nam’sTi ¥ (QopMmye MEBHY MOHATIHHY CTPYKTYpPY MOBHOIO (KOHCTPYKIIIT
B3a€MOIMNOB’SI3aHUX  CJIB), a TaKOXX I03aMOBHOTO JOCBiny (yMiHHS
BIJIIOBIAHUM YMHOM OpI€HTYBaTUCA y cutyamii)» [3, c. 119].

H. bonnupeB Bu3Hayae ¢peliM <«IK OJWMHUIIO 3HaHb, SKa
OpraHizoBaHa HaBKOJIO KOHUENTY 1 MICTUTh Y c001 1aHl PO CYTTEBE, TUIOBE 1
MO>KJIMBE JJIS IIbOI'O KOHLENTY B paMKax MEeBHOI KyJIbTypu» [4, ¢. 5].

OpeiimMu — 116 «HE YpUBKM 3HAHb, IO BHUIUIAIOTHCS IOBUIBHO, a
OJIMHMIII, OPTaHi30BaHi HABKOJIO JESIKOT0 KOHIEeNnTy» [5, c. 243].

Y. diamop po3risiiae 1l KOTHITUBHI CTPYKTYpH <«SIK 00’€/lHaHI B
CUCTEMY II€BHI CXEMU YU KOHCTPYKTH MOHITH a00 TEPMIiHIB, Yusl CTPYKTYypa
HaKJIaJa€ThCsl Ha JEsIKl aCHEeKTH JIIOJICBKOTO JOCBiAY, 1 K1 MOXYTh MICTUTH
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€JIEMEHTH, II0 € OJHOYAaCHO YacTMHAMM IHIIMX TaKUX KOHCTPYKTIB» [6,
c. 123].

3a OCHOBY HAILIOTO JOCII/PKEHHS BI3bMEMO HACTYIHE y3arajibHEHE
BHU3HaueHHs: (peiiM — yHIBepcalbHA KaTeropis, 1mo o0’e€lHye pi3HOMaHITHI
3HAHHA JIOJUHM Ta ii nocBia. Lle iepapxiuHO BHOpsIKOBaHA perpe3eHTAallis
NEeBHOI cHUTyaulii AIMCHOCTI; L€ CTPYKTypa, IO BMIIlye B coOi MOBHI Ta
M03aMOBHI 3HAHHS MIPO TOHATTS Y CTEPEOTUITHY CUTYAILIIIO.

@peiim 300paXkaroTh y BUTJIAAL CTPYKTYpH BY3JIiB Ta BiJHOLIEHb. Ti
piBHI (peiiMy, 110 pO3TAlIOBYIOTHCS Ha BEPIIMHI, (PIKCOBaHI 1 B1MNOBIAAIOThH
pedam, SKi 3aBK]IM ICTUHHI Y BIJHOLICHH] 10 BIAMOBITHOT CUTYaIIii.

BepmmHHI By31M € TOCTIMHUMH KOMIIOHEHTaMH cuTyarii. Hiokde
[UX BY3JIB PO3MIIIYIOTHCS CIOTH (TIOPOXKHI BY3JH), SIKI 3aIIOBHIOIOTHCS MPHU
aKTyajizauii cuTyauii B IUCKYypCl.

AHasi3 TIyMauHUX CJIOBHMKIB Ta (parMeHTiB MOJITHUYHOIO
IUCKYPCY, K1 MICTATH iM’s1 KOHIIENTY conflict Ta HOro CHHOHIMHU, J103BOJISIFOTh
nobynyBatu dpeim-ctpyktypy konunenty KOH®JIIKT, B ocHOBI K01 1€KaTh
aKL1OHAJIBHUHN Ta mpeaMeTHUI peiimu, 3anpononoBani C.A. XKaboTHHCHKOIO.
3rigno 3 kinacudikamiero C. A. )KaGoTHHCBKOI BUAUIAIOTH T'ATh 0a30BUX
(dbpeiiMiB: aKI[IOHAIBHHUM, TPEIMETHHUM, MOCECHBHUMU, 1MCHTU(]IKAMIMHUN Ta
KOMITapaTUBHUI [7].

VY npeametrHomy @peiimi aktanT (JJEXTO) xapakrepusyerbcs 3a
SAKICHUMH, OYTT€BUMH, JIOKATUBHUMH, TEMIIOPAIbHUMH ¥ KIJTbKICHUMHU
napaMeTpamH.

CYB’EKT nanoro ¢peiiMy icrye BIANOBIAHO 10 HACTYIHOI CHCTEMH
nponosuwiit: [(JIEXTO: arenc) eficnye TAKWUM (sxicts); eficnye TAK
(cmoci6  Oyrrs); e/ichye  CTUIBKU  (xinbkicth);  €/icnye  TAM
(micue/nokatuB); €/icaye TOJII (wac/Temmnopatus)].

B akuionansaomy ¢peiimi akrantu (CYB’€KT, OB’€KT) naxgineni
apryMEHTHHUMH POJISIMH 1 OepyTh y4acTh Yy HOIIi.

Posrnsinemo HactynmHi mpomo3uiii, mo penpeseHtyioTb CYB’E€KT
koHOpmikty: [(AEXTO: arenc) oie na (JEXTO: mauienc) 30 gomomororo
(AEIIO: incTpyMeHT/mOMIYHMK); ai€ B Hampsmky penumnienta (JEXTO:
OoenedaxkTuB / ManedaxTuB); A€ 3amis/dyepe3 (MeTa/mpuUUMHA); € 3aUIs
(pe3ynbTary)].

[Tpono3uuii axmioHanpHOro (peiiMy MOXYTh JOIOBHIOBAaTHCA
JOKaTUBHUMH 1 TemmnopanbHumu: nie TAM (micue/mokatus); mie TOJI
(dac/Temmnopatus).

CxemMaTuyHoO  penpe3eHTyeMO  (peliMOBY  MoOJ€Nb  KOHILENTY
KOH®JIIKT, mo o6’enHye mpeaMeTHUI Ta akliOHaJIbHUN 0a30Bi (peitmu
(nuB. cxemy 1):
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KOH®JIIKT
TAKUI TAK CTUIbKU
(sIxicTp) (ctiocib OyTTs) (K1BKiCTB)
7}
€/icaye
y'y
TAM (micue/ TOAI (uac/
JIOKaTHB) HAEXTO: arenc TEMIIOPATHUB)
CYB’EKT
KOH®JIIKTY
3a JOTIIOMOT 010 P ". - | zams METH /
JIELLIO: < nie > » PE3VJIBTATY
IHCTPYMEHTA
4epes
TAK T [IPUYMHY
(crioci6 aii) Ha JJEXTO: nauienc
OB’EKT
KOH®JIIKTY

Cxema 1. Dpeiim konyenmy KOHDJIIKT

®peliMoBa CTPYKTypa J03BOJIsI€ MTOBHICTIO B1100pa3uTH iH(popMallito,
acoliiioBaHy 3 aHali30BaHUM KOHIIENTOM. PO3riissHeMO HalOBHEHHS CIIOTIB
¢bpeiimy, mo pernpesentye konuent KOH®JIIKT 3rigHo 3 Haowo cxeMoro.

Bepmmnnumu Bysnamu ¢ppeiimy KOH®JIIKT Bucrynatots CYB’€KT
ta OB’€KT KOH®JIKTY, IHCTPYMEHT, META/PE3VYJIbTAT,
[IPUYMHA, TAK (CHOCIB [If), TAKUN (IKICTh), TAM (JIOKATHUB),
TOII (TEMITIOPATHB).

Byson CYB’€EKT KOH®JIIKTY wmictuth y co0i HAcCTyNHI CIOTH
OCOBA/OCOBMH, ski 3anOBHIOIOTHCA TAKUMH JIEKCEMaMH, BUOpAaHUMH 3
¢parMeHTiB MOJIITUYHOTO JUCKYpCy Ta 3HaueHb cinoBa conflict 3
nekcukorpadiuHuX KEpeN: politician, president, prime minister, government,
political parties; opposing/incompatible persons, divergent / antithetical
persons, opposing forces, groups, individuals, opposing military forces,
people, armies, men under arm; no CYB’€KTY Takox HaleXHUTh CIOT
KPAIHA: opposing countries.

[HTeprnperyroun MNOMITUYHMNA JUCKYPC, MOXEMO TBEPAUTH, IO
CYB’EKT KOH®JIKTY o0ie na mnamienca-manedaktuBa. Bci Buie
nepepaxosani nekcemu cinotis  OCOBA/OCOBM T1a KPAIHA, 1o
HanoBHIOOTh By3on CVYB’E€KT, Ttakox Bxomate 1 1o OB EKTY
KOH®JIIKTY. Oxpim Hux, OB’€EKTAMMU ¢dpeiimy BucTynaroTs: enemy, evil,
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terror(ists) Ta OPCAHI3ALL: Islamic extremists, al Qaeda, Taliban group of
killers.

Haity)xuBaHIlIOI0  JIEKCHYHOK OJMHUICIO, 10 BHUPAXKAE IO
CYB’E€KTA € niecnoBo fo fight, 3a HUM CIITYIOTh oppose, argue, disagree. ..

Cnor TAKUM (SIKICTb) npencrapieHuii HACTYITHHMH JIGKCEMAMU:
armed, open, hostile, violent, desperate, dangerous, long, long-running, long-
standing, visible, historic, civil, ethnic, tribal, political, religious, nuclear,
world Ta iH.

Cnoru CTUIbBKM (xinbkicte) 1 TAK (cmocid Oyrrsi) He €
pelieBaHTHUMHU y Hamomy Bunaaky. Cmnotr e/mie TAM (wmicue/nokaTuB)
pEeNpe3eHTOBaHUN HACTYIIHUMU JekcemMaMmu: world, theatre of war, Iragq,
Afganistan,  Syria, Lybia, Korea, Palestine; cnor e€/nie TOUI
(uac/TemnopaTHB) MpeACTaBICHUM 3a JOIIOMOIo0 3a3HaueHHs nepiony World
War I, 11, spring, 2001, 20" century.

Jlesiki coTH JIEKCUYHO EKCHIKYIOThCS, a €Kl — HE MOXYTb OyTH
BepOamizoBani. Byson IHCTPYMEHT, 3a nonomororo sikoro aie CYB’€KT
KOH®JIIKTY, y nomituuHoMy auckypcl posymierbes, sk 1) ITIOMIYHUK:
nep:kapa-coro3Huk, 2) IHCTPYMEHT: 30pos uu crparerist/miad. Byzon TAK
(CIIOCIB  JIIT) wmicturs @OI3UYHUN BIUIVB, 3AJISKYBAHHS Ta
[IOI'PO3U mono 3actocyBanus ®IBUUHOI CUJIM i BepbanizyeThes
nekcemamu: fight, attack, defeat, struggle, dismantle, conquer Tta 0araTto
iHIKX. Ase Tpe0a 3a3HAuMTH, 110 JaHi Jii BUCIOBJIEHI MPE3UIEHTOM KpaiHu
HE HampaBlieHI MPOTH KpaiHW, YW TMPOCTHX IJIIOJEH, a caMe TpOTH
eKCTPEMICTChKHMX OpraHi3alliii, TepOpUCTIB Ta IX KOHKPETHHX JIiJePiB.

3rifHO 3  aAHAI30M  JIGKCUKOTpapiyHUX  JKEpea  KOHQIIIKT
CIPUYMHSAIOTh HACTYIHI IPUYMHU: opposing/incompatible/ divergent feelings,
needs, opinions, principles, interests, ideas, wishes, wills, qualities, desires,
influences. 11lono mpoMOB MPE3UAEHTIB, TO OYEBUIHOIO 1 HANMOIMIKMPEHILIO0
MPUYMHOIO KOH(IIIKTY Ha3WBaIOTh ferrorist attack. Y uimomy T[NTPUUMHU
moxkHa oAt Ha OB’€KTUBHI ra CYE’€KTHBHI.

Cnor META/PE3VYJIbTAT € HaifuncenpHIIINM 3a CBOIM BepOaJIbHUM
BTUIGHHSIM, a MPOCIIAKYBaTW IOro HAamoOBHEHHS MOXKHA TUIBKU Y
IucKypcuBHUX ¢parmenTax. [lepepaxyBartu nekcemu, mo no3Havaots METY
Ha MPHUKJIaax JOBOJI CKJIAIHO, alleé BUOKPEMIIIOEMO HAWTONOBHIMIL fight for:
future, freedom, independence, peace, a safer/peaceful world, liberties, justice,
for values/rights, something better, nation. HeonHopa3oBO 3a3Ha4a€ThCs, 110
METOIO € ckuHeHHS JdiiepiB TEPOPUCTUYHMUX YIPYNOBaHb Ta 3HUIICHHS
camux yrpynoBaHb. HeoOxinHum BBaxkaemo Buaimut METY, sika € ckputoro,
sKa He BepOani3yeTbCsi KOHKPETHUM MIATBEPIKEHHSAM, aje MM BIAYyBaeMo ii
HasBHicTb: KOHTPOJIb Ta BIUIVB.

OtpumaHi pe3yJbTaTH aHaTI3y JIO03BOJIAIOTH 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
came ¢peiM cxematusye iH(POpMaIliio 1 Ja€ MOXKJIMBICT YITKOT'O 3pO3yMiHHS
kor"iTuBHoro 3micty koHuenty KOH®JIIKT. basosi ¢peiimu — npenmerHuit
Ta aKIIOHATBHUH — CKIANAIOTh OCHOBY CTPYKTYPH IOCIIJKYBAaHOTO HaMH
KOHIIETITY.

226



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

[lepcrieKTHBOIO JOCHIIPKEHHSI € PO3IJIsL KOMIIapaTUBHOIrO (peiimy
koHuenty KOH®JIIKT, skuii mocrae OCHOBOIO CTPYKTYpyBaHHS MeTadop
KOH®JIIKTY.
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3anbkoBebka I'. /1. ®DpeiimoBa CTPYKTYpa KOHLIeNTY
KOH®JIIKT

¥V crarti npoBeaeno anainiz konuenty KOH®JIIKT uepes dpeitmone
CTPYKTYypyBaHHs — 3aci0 opranizamii 3HaHHs Ta iH¢popmauii. [ToGynoa
(bpeiiMoBOT MOJIeNl 3I1MCHIOETHCS HA OCHOBI TIOHSATIMHUX O3HAK KOHIICTTY.
@peiliMOBE  MOJEIIOBAaHHS KOHIIENITY pENPE3CHTOBAHE IIPEIMETHUM Ta
aKUIOHAIbHUM (peliMamMu, 3a JOMOMOrO SIKMX IpeICTaBieHa BHYTPIIIHS
opraHizaiis KOHIENTy. MeTor € BHOKPEMUTH KIIOYOBI clIOTH (peiimy i
BU3HAUWUTU BepOalbHE HAMOBHEHHS CIOTIB. MartepiagoM JIOCHIIKEHHS
CIIyTYIOTh TJIIyMauyHi CJIOBHHMKHM Cy4YacHOI aHIIIKCBKOI MOBU Ta ()parMeHTH
CY4YaCHOI'O MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.

Kniouosi  cnosa: KoHUENT Kougaikm, QperdMoBa  CTPYKTYpa,
npeaMeTHul ¢peiiM, akiioHAIbHUN (Qpeiim.

3anbkoBckasn A. /1. ®peiiMoBasn CTPYKTYypa KOHLIeNTa
KOH®JIUKT

B cratee npoBoautbes ananu3 koHuenta KOH®DJIUKT uyepes
GpeliMOBYIO  CTPYKTYpH3allMI0 — CpPEICTBO OpraHU3allMM 3HaHUA U

unpopmanuu. Iloctpoenue (peiiMoBON MOJENIN OCYIIECTBISETCS Ha OCHOBE
MOHATUMHBIX IPU3HAKOB KoHIenra. dpeiiMoBoe MOIENMpOBaHUE KOHLEINTA
pPEnpe3eHTUPOBAHO MPEIMETHBIM U aKIIMOHAJIBHBIM (peiiMaMu, C TTOMOIIBIO
KOTOPBIX MPEICTaBICHA BHYTPEHHSA oOpraHusanus KoHuenta. Llensro
SBIISICTCA BBLIEIUTH KJIIOYEBBIE CIOTHI ¢peliMa M OmpeAenauTh BepOanbHOE
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HAIlOJIHEHNE CIOTOB. MarepranoM HCCIIEOBAHUS CIY)KaT TOJIKOBBIE CIIOBAPH
COBPEMEHHOI'0  aHIJIMICKOrOo  si3bIKa M (pparMeHTbl  COBPEMEHHOTO
HOJUTUYECKOTO TUCKYpCa.

Kniouegvie cnosa: xoHUeNT KoHgauxkm, GpeidMoBas CTPYKTYpa,
IpeIMETHBIN (Pppeiim, aKIIMOHAIBHBIN (peiim.

Zan’kovska G. D. Frame Structure of the Concept CONFLICT

The article analyses the concept CONFLICT through the frame
structuring which is the means of organization of knowledge and information.
The construction of the frame model comes true on the basis of the notional
signs of the concept. The frame modeling of the concept is represented by
objective and by actional frames which present the internal organization of the
concept. The aim is to distinguish key slots of the frame structure and to define
the verbal filling of the slots. The explanatory dictionaries of the modern
English and the fragments of the modern political discourse serve as the
research material.

Key words: concept conflict, frame structure, objective frame,
actional frame.
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AHTPOIIOCEMIYHA EB®EMIsA B KOHHEINITYAJIBHOMY
MAKPOIIOJII «BIK TA CTAH 310POB’s JIIOAUHN»
(na martepiani aHruilcbkoi, ppaHy3bKoi, yKpaiHCHKOI Ta

pociiicbKoi MOB)

Jlexcuxorpagiyai npoOiIeMu aHTPOIIOCEMIYHOI eB(eMii 3HaXOIUINCh
y LEHTpl yBaru Takux JociainHukiB, sk b. Xommep [1], JIx. Himan [2],
K. Cunsep, X. Poycon [3], 1m0 mpu3Besno A0 MOSBH BiAMOBITHUX CIOBHHUKIB
eBdeMi3miB. COLIOMIHIBICTUYHI aclieKTu eBdeMii OyJio PO3IISHYTO B CTYIIAX
JI. Bicon [4], }O. 3amnoro [5], A. Kauesa [6], A. Octpoyx [7]. CemantuuHi
ocobmuBocTi eBdeMizMiB Oynu 00’ektoMm pociimxeHHs H. [loramosoi [8],
M. LapsoBoi [9] Towo.

AKTyallbHICTh JOCTIHDKCHHS BU3HAYAETHCSI HEOOXITHICTIO BUBUCHHS
aHTPOMOCEeMIYHOI eBdeMmii, a TaK0K MPoOIeM JIIHFBOCEMAHTUYHUX MEXaHI3MiB
aHTporoceMiyHoi eBdemii Ta NMUTaHb BIUIUBY PI3HUX YMHHHUKIB Ha PIBEHb
aKTUBHOCTI €B()EMICTUUHUX IPOLIECIB 3 YpaxyBaHHSIM HOBITHIX TEHIEHIIH 1
peaiiil cboroieHHs..
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3a wmery aBTOop o0oOpaB BHBYEHHS TipormeciB  eBdemii Ta
(GyHKLIOHYBaHHS ~ €B(QEeMi3MIB  aHTPOIOCEMIYHOI  JIIHIBOKOHILENTYaJIbHOI
Makpormnodis «Bik Ta cTaH 370pOB’sl JIIOJUHI.

Y pochimxkeHHi  OyJo — BUKOPUCTaHO  CHIBBIJHOCHMM 1
TUCTPUOYTUBHUM METOAM, SIKI 3aCTOCOBYBAJIMCS 11 BU3HAYCHHS MICISA
eB(peMi3MiB y CHHOHIMIUHUX Psi/iaX Ta BUSBIICHHS 1X KOHOTATUBHOI CYTI.

ABTOpPOM pO3MJIIHYTO aHTPONOCEMIYHI eBdpemizMu  (HalOLIbII
HeBUBUYEHY chepy eBdemii), HaTaHO IXHI KITBbKICHO-SKICHI XapaKTepUCTHKH,
OMKCAaHO IIMPOKO BXXMBAaHI CIOCOOM YTBOpPEHHS €B(EMI3MIB y HYOTHUPHOX
3a3HAYEHUX MOBAX, BU3HAYEHO JIIHTBOKOHLIENTYalbHI Cepu HaHaKTHUBHIIIOL
eB(emizarii.

JlocmipkeHHsT mokaszano, 1o cdepa aHaTOMIYHUX OCOOJMBOCTEH 1
(1310JI0TIYHUX TPOLECIB 4Yepe3 BIACYTHICTb B HUX €CTETUYHOI CKJIaJ0BOi
3anumaeThes cheporo akTHUBHOI eBdemizallii, He3BaKAIOYM Ha TEHICHINI 10
YHIBEpCaIbHOI BIAKPUTOCTI BCIX JIAHOK JKUTTSA, Yy TOMY YHCIl IHTUMHO-
¢izionoriynoi. B ocHOBI eBdemisalii JeKUTh NParHeHHS 10 MaKCUMaJbHOI
JeceKcyanizaiii HailMeHyBaHb (HAIpPHUKIAA, Y POCIHCHKIA MOBI: «00bHOU
nooazpoty 3aMiCThb «borbHOU cughurucomy» abo Horo aedizionorizamii
(Hampukiaa, B aHINIIMCBbKIA MOBL: «having (a) Malta dogy» y 3HadeHHI
«suffering from diarrhea» 3a paxyHOK Tepexoay HeOaxaHuX abo
Ta0yHOBaHUX CEM J0 IMIUTIKAL[IOHAY 3HAUEHHS.

Ha ocHoBi anani3y JIIHIBICTUYHHMX CJIOBHHKIB OyJ0 BH3HAYEHO, IO
eBemizaii 1JUISITal0Th yci KBaJlipikaTopu 71 HOMIHAHTHU
aHTPOIIOMETPUYHOI'O Ta AaHATOMIYHOIO XapakTepy, fAKi BinoOpaxkaroTh Ti
0COOJIMBOCTI, 1110 HE BIAMNOBIIAIOTH CYy4aCHOMY €TaJOHYy KpacHu i eCTETUYHOMY
cranfapty. Oco0IMBO aKTUBHO IPOLECH eBdeMizallil OXOIUTIITh MIKPOIIOJIs
«Haonuwkoéa 6aza» (B aHII. MOBIL: «calorie countery Ta 1H..),
«Husvkopocnicmsvy» (B anria. mMoBi (20 omuuuus): «vertically challengedy);,
«BIJICYTHICTh BOJIOCSIHOTO TIOKpOBY Ha rojoBi» (y ¢paniy3bkid mosi (17
OJMHMILI): «qui n'a pas de gazon sur la terrassey; «qui n'a plus de fil sur sa
boutine», «qui n'a plus de mousse sur le caillouy); «deghexmu nepyenyiiy i
nepul 3a Bce MIKporpym «eayxoma» (B aHI. MoBi: «aurally challengedy) Ta
«cninomay (B aHrmicbkid MoBi (7 oguHuLb): «optically challenged»; B yxp.
MoBi (1 omuHULA): «i3 npodIemamu 30py»).

AHani3 MmaTepiajgy 3acBiIUUB, 110 eBdemizauii MmiuIsIraloTs 6araro
CIIiB 1 BUPA3iB, IKi BKa3ylOTh Ha BIIXWJICHHS IICUXIYHOTO XapakTepy (1110TU3M,
mu30(peHiss  TOWO) 3  BUKOPUCMAHHAM  PI3HOMAHIMHUX — MeXAHI3Mi
eghemizayii, HaUpUKIAA, B aHrI. MoBi (36 oauHMLB): «not very clevery
(;titoTta); B YKp. MOBI1 (9 OJIMHUILIB): «SKI BIOPI3HAOMbCA pepeKcielo meopuoi
ocobucmocmiy (nerepmiHoiorizaiis); y ¢panu. moBi (10 onunuub): «qui a
une santé» (anTU(pasuc) Ta iH.

HaitakTuBHimii eBdemizallii miamararoTh JEKCEMH 1 IEKCUKaIIi30BaHi
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, SIKI BKa3ylOTh Ha XBOPUX BaXKKHUMH a00 HEBUIIKOBHUMH
xBopobOamu (pak, CHIJI ta iH.). Tak, y pociiicbKkiii MOB1 «paKoBbIii OOIBHON»
3a JJOOMOT0I0 TeHepali3allli HEPEeTBOPIOETHCS B «Uel108eKd C ONYXOIbION.
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AHazoriuHuii cnoci6 eBgemizallii 3aCTOCOBYETbCSI B IHIIUX MOBax,
HanpuKial, B aHITIHCBKIN: «a person having a growthy»; B yKpaiHCbKIl MOBI
«0OUHA, KA MAE NYXAUHY» TOLIO.

AxTuBHa eB(deMizallis BiIOYBAa€TbCS 1 B MIKPOIPYIL «BeHepUUHi
3aX80PIOBAHHA», TEPII 3a BCE, B MIKPOMATPYI «X8opuili Ha cughinicy
(nampukiiaz, B aHri. MoBi (19 onununs): «having a disease of lovey); B ykp.
MOBI (5 onuHMIb): «besnocuily; y dpaHil. MoBi (2 oguHUI): «qui a mal de
Naples» Ta iH.).

Ha ocHOBI aHaii3y CIIOBHUKIB CXapakTepHU30BaHO €B(EMICTUYHI
HallMEeHyBaHHS, sIKi, ByaJIIOIOUM PI3HOMAaHITHI (i3UYHI HETOJIKM M MCUXIYHI
BIIXWJICHHS, HE JO3BOJIAIOTH PO3TIISAIATH HOCIS IUX HEMONIKIB SIK yOory
0COOHUCTICTh, @ 3MYIIYIOTh OLIHIOBaTH HOro fK JIOJUHY 3 OCOOJIMBUMHU
cnenuPiYHUMH  SIKOCTSAMHU. 3aBASKM [HUM eBdeMi3MaM OCOOHUCTICTh HE
JIecOLialli3yeThCs, HE BIUYXKYEThCS B IHIIMX JIIOJEH, a pO3IIIsAacThes SK
piBHONpaBHUI ujeH cycnuibecTBa. EBdemis B wmit cdepi gomnomarae
aKTyali3yBaTH OJHY 3 HaMBaXIMBIIIUX 17€0JIOTeM, Ha SKIH IPYHTYeTbCA
MOJIITKOPEKTHICTb, — «0ararcTBO B Pi3HOMAHITHOCTI». JIOMIHYIOUMMH y LIHX
BUIAKAX € CEeMHU «0COoOIUBULLY, «Cneyuiunuiiy, sSKi BUTICHSIIOTH CEMU
«oeghexmy, «HeOONIK», «BIOXULEHHSY.

BHacniiok JnochifpkeHHs JicTaiucs BHUCHOBKY, IO B MOBaxX THX
KpaiH, /€ CYCHUIbCTBO BHUMOTJIMBO CTaBUTBHCSA [0 IOJITKOPEKTHOCTI,
BBOKAIOYM il OJHUM 3 I1HIAMKATOPIB JeMOKparu3alii Bcix cdep KUTTS
(anrmidicbka, QpaHIly3pka MOBH), CIIOCTEPITa€ThCsl OUIBII BHUCOKHHA CTYIiHB
eBdemizallii y cdepi ncuxodizioNoriyHuX XapakTepUCTUK OCOOUCTOCTI, HIK Y
MoOBax (yKpaiHCbKa, pPOCiHCbKa), 0 (YHKLIOHYIOTH Yy KpaiHax 13 MEHII
PO3BHHEHOIO CUCTEMOIO JIEMOKPATUYHHUX 1HCTUTYTIB, /1€ MPUHLIMIHN 3arajbHOL
PIBHOCTI JIFOJI€H 1 pO3BUTOK MOJIMBOCTEH 111€ HE CTaB IMIIEPATHUBOM.

Y wmakpononi «Cmepmby 'y SKOCTI €B(EMICTUUYHUX CHHOHIMIB
aHTEIE/ICHTa «IIOMEpJIHi» B yCIX aHaTi30BaHUX MOBaX XapakTepHUM €
BUKOPUCTaHHS €JEMEHTIB, sKi B34TI 3 (ineicTUYHOi JOHOPCHKOI o00acTi
(016meiichki anto3ii).

VY pociiicbkiii MOBI (5 €neMeHTIB) MOXHAa 3HAaWTH, HaIpPUKIAL,
«npuszsannsiii bocomy; y dpanu. MoBi (23 ogunwill) — «qui a rendu son ame a
Dieuy; B anri. moBi (40 onunnub) — «gathered to God» 1a iH. Y (paHIy3bKii
Ta aHIJIKACHKIN MOBax MalOTh MiCll€ TaKOX eB(heMI3MH-alt031l Ha Mi(OJIOT1YH1
CIOKETH: «qui a bu le Styx»; «who passed to the other side of the Styx».

OaHMM 3 TOJIOBHHMX acoLiaTiB y BCIX MOBaxX € «Iepexi] A0 1HIIOro
CBITY», JIe XKHTTS HE 3aKIHUY€ETHCS, a IPOJOBXKYEThCS, X04a M B IHIIIH SIKOCTI:
y poc. MOBIL: «yuteowuti 6 mup unoti» [10]; B aHra. MoBi: «who entered the next
worldy.

VY  (pany3bKiii MOBI CIOCTEpIraeTbcst Oarato MeTadopUYHUX
YTBOPEHb, AKI MalOTh HE MiJHECeHy, a MpodaHHy, MPHU3EMIIECHY, OCHOBY,
30KpeMa MOoB’s13aHy 3 (PIHAHCOBOIO JISIIBHICTIO Ta IIJI0BOACTBOM: «deposé son
bilany, «deposé son mandaty», «qui a avalé son bulletin de naissance» Ta iH.
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VY makpomnoni «Bik» eBdemis, mepin 3a Bce, CTOCYEThCS CIEMEHTIB
Mmikpononist «Cmapicmuy. Y BCIX aHaJIi30BaHMX MOBax CJOBa 1 BHUpa3H 3
TaKUMHU HETAaTHBHUMHU CEMaMH, K «HAOIUNCEHHS CMepmiy, «HEeMIUHICby,
«ncuxiuni 8ioxunenHsay, Ipu eBdemizallii BUTICHAIOTHCS CJIOBaMH 1 BUpa3aMH,
JIe Ha MEPIINH TJIaH BUCYBAIOTHCS METIOPATUBHI CEMH «00CBI0», «MYOpPICHby,
«poscyonugicmey. Hampukmnan, B aHTIINACBKIM  MOBI  MOXHa 3HAWTH
eBemicTuuHMi KBaiikaTop «wise»; y GpaHIly3bKiid MOBI — «experimenteéy;
B YKPATHCBKIN — «3 genukum docgioomy [11].

[IpakTMuHO y BCIX JOCHIJKYBAHMX MOBaX CIOCTEPIraloThCs
eBpeMi3MH, [Ki YTBOPEHI B pe3yibpTaTi 3CyBy (IIE€peMillleHHs) 3a BIKOBOIO
IIKAJIO0 Y O1K 3MEHIIEHHS BiKY, HAITPUKJIAJ, 3aMICTh CJIIB Ta CJIOBOCIIOIYYCHb
3 EKCIUTIKOBAHOIO CEMOI0 «cmapuii» BUKOPHCTOBYIOTHCS BHpA3d 13 CEMOIO
«cepeonboco 6iky» (B auri. MoBi (20 oguHuue): «of middle age»; y dpanu.
MOBi (14 onunuip): «dans son midiy; B ykp. MoBi (13 oquHULB): «cepedHboco
8IKY»; B POC. MOBI (8 OJIMHULIB): «CpeoHe20 803pacmay).

CriiikuM acouiatoM y Mikponomi «Cmapicms» y BCIX MOBax €
MeniopaTuB 3 0a30BOI0 CEMOIO «30JIOTHI» (HANpHUKIaA, B YKpP. MOBIL: «IIO
NepeXUBA€ CBIM 30JI0TUH BIK»; Y POC. MOBI: «nepeicusarowuii 3010mym nopy
ceoell acu3Huy; y ppaHil. MOBI: «en dge d 'or»; B aHTI. MOBI: «golden-agery).

VY minomy anHamiz mokasas, IIo mporecu eBdemizauii y chepi
AHTPOIOCEMIYHUX KOHIIENTIB B1I0YBAIOTHCS Iy’KE€ aKTUBHO, 110 NMPU3BOIUTH
10 30arayeHHs BKa3aHMX MOB HOBHUMH CJIOBaMM Ta BHpa3aMM, a TaKOX [0
MOAAJIBIIIOTO PO3BUTKY IOJTICEMIT BXKE ICHYIOUUX JICKCUYHUX OUHUILb.

OpneprkaHi pe3yabTaTH JOCTIDKEHHS Jald 3MOTY 3pOOMTH HACTYIHI
BUCHOBKHU. ['OJIOBHMM IMIIyJbCOM TIOSIBU aKTUBHOI  eBdemizauii B
aHTPOIIOCEMIYHIM cdepi € HagBHICTh 3HAYHOI KIJIBKOCTI  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX JIAKYH, CTBOPEHHX Y PE3YyJIbTaTl MOSBU 11JIOT HU3KU HEOaKaHUX
a00 3a00pOHEHUX CIiB, TAOYIOBaHHS SKUX 3yMOBJIEHE €TUYHUMHU YM 1HIIMMU
KOHBEHIIISIMA TIParMaTUYHOTO XapaKTepy, IO CKIIAIUCS Il 4YaC BUHUKHEHHS
KOMYHIKaTUBHMX cxeM ((ppeiimiB), ski  mnependadaroTb  HasBHICTb
MITHTAIIAHIX KOMIIOHEHTIB.

VY mnpoueci eBdemizalii 3aCTOCOBYIOThCS pi3HI JIHTBOCEMaHTHYHI
MeXaHi3MU. Y  BCIX YOTHUPbOX aHalI30BaHMX MOBax HalyJacrie
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI PUIIOMU TeHepaizallii, Mmetadopu3zalii 1 MeToHIMI3aiil y
pi3HUX MoU(IKaLisX.

Pazom 3 TUM, KO’KHa MOBa BiAPI3HAETHCS 1 CBOIMU OCOOJIMBOCTSMU.
Ilepmr 3a Bce, 1e CTOCYEThCS (PPaHIy3bKOi MOBH (TYT CIIOCTEpPIra€ThCs
Oinplle, HDK B IHIIMX MOBAaX, BUKOPHUCTAaHHS Mi(OJIOTIYHUX aJro03iif;
BUKOPHUCTAHHSI MIPECTHKHUX CIIB 13 cepH TBOPSIHCHKUX TUTYIIB, Ii/IBUILEHA
eB(peMICTUYHA AKTUBHICTh OKPEMHUX MIKPOIIOJIB).

EBdemMisMu He €  pPO3pI3HEHMMHM, XAOTHUYHHMH  MOBHHUMHU
YTBOpEHHSAMH. BOHM BCTynaroTh y CHUCTEMHI BIJHOIIEHHS 3 1HIIMMH
OJMHHIISIMHU, Y TOMY YHMCIIi, 3 THMH, SIKi pENPE3eHTYIOTh TOH CaMUil KOHIIEMNT,
30kpeMa BOHU BxoJATh g0 CP pi3HuUX JIHIBOKOHUENTYalbHUX pIBHIB,
YyTBOpIOIOUM B HUX cBOIO eBdemictuuny 30HY (E3). Enementun E3 onmnoro
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CUHOHIMIYHOTO PATY 3HAXOASATHCSA HE TIIBKH B €KBOHIMIYHHMX BiJHOIICHHSX,
ale # MOXYTb MaTu TIpajyalbHi KOpesslli, a TaKoX BIJIPI3HATHCA Y
CTHJIICTUYHOMY ILJIaHI.

[lepcnexTuBa NOAANBIINX JOCTIIKEHb 32 00PaHOIO TEMOIO MOJIATAE Y
BHUBUYEHHI O0COOJMBOCTEN BUHUKHEHHS KOMYHIKaTHUBHHX cxeM ((ppeiimiB), ki
nependayvaroTh HasBHICTh MITUTAIIIHHUX KOMIIOHEHTIB.
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Kantyp K. O. AHTponocemiuna eBdeMid B KOHUENTYaJbHOMY
MakpomnoJi «Bik Ta craH 310poB’s JIOAMHN» (HA MaTepiaJi aHIJIiicbKOI,
(ppaHny3bKOI, YKPAIHCHKOI TA POCiliCLKOI MOB)

CrarTss BUCBITJIIOE MUTaHHS, TMOB’S3aHI 3 (YHKIIOHYBAaHHAM
aHTPOIIOCEMIYHHUX €B(PEMi3MiB y KOHIENTyalbHOMY Makpomoui «Bik Ta cran
3I0pOB’Sl JIIOAMHW» Yy YOTHPHOX PIZBHOCUCTEMHHUX MOBaxX (yKpaiHCHKIH,
POCIHCBKIHN, aHTTIIHACHKIN Ta (paHIly3bKUI) HUIIXOM BU3HAUYCHHS (DaKTOPIB, 1110
00YMOBITIOIOTH TTOHOBJICHHSI €BEMiCTUIHOTO MTPOCTOPY HOBUMH OJUHUISIMH,
a TAaKOX MPOBEICHHSIM aHaJli3y JIHTBICTHYHUX, KOHIIETITYaIbHO-CEMaHTHYHUX
1 mparMaTUYHUX OCOOIUBOCTEH aHTPOMOCEMIUHUX €B(EMI3MIB y pI3HUX TUIAX
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JUCKYpCY, BHU3HAUEHHSIM MHUTaHb BIUIMBY pI3HUX YHMHHUKIB Ha pIBEHb
aKTUBHOCTI €B()eMICTHUHUX MNPOILECIB 3 ypaxXyBaHHSM HOBITHIX TEHJEHIIH 1
peaniii CboroiICHHS.

Kniouosi  cnosa: eBdpemizM, eBdemis, eBPEeMICTHUHHIA MPOCTIp,
aHTPOIIOCEMIYHA KOHIIENITyalbHa cdepa.

Kantyp K. A. AHTponoceMuyeckasi 3BpeMUsi B KOHIENTYAJIbHOM
MakpomnoJie «Bo3pact u cocTosiHue 310POBbS 4YeJOBEKa» (Ha MaTepHuale
AHIJIMIICKOro0, (PPaHIY3CKOr0, YKPAHHCKOI0 H PYCCKOI0 SI3bIKOB)

CraTbsi paccMaTpUBaeT BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C (DYHKIIMOHHUPOBAHUEM
AHTPOIIOCEMUYECKHUX IBPEMU3MOB B KOHIIETITYaIbHOM Makpomnoiie «Bo3pact u
COCTOSIHME 370pOBbsl UEJIOBEKa» B YETBHIPEX PA3HOCUCTEMHBIX S3bIKAaX
(YKpauHCKOM, PYCCKOM, aHTJIMMCKOM W (pPaHIy3CKOM) IMyTEM OIpeaeiieHHUe
¢bakTopos, 00yCJIOBIMBAIOIIUX IIOTIOJIHEHUE 3B(EMHUCTUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA HOBBIMM E€IUHUIIAMM, a TakXe I[POBEJACHUEM aHalIu3a
JUHIBUCTUYECKUX, KOHLENTYaJbHO-CEMAaHTUYECKUX M IParMaTHYeCKHUX
0COOEHHOCTEH aHTPOMOCEMUYECKUX SBPEMU3MOB B Pa3HBIX THIAX JHUCKYypca,
OIIpeJIeIECHUEM BOINPOCOB BO3JCHCTBUS pa3iMyHbIX (PAaKTOPOB Ha YpPOBEHB
aKTUBHOCTH 3B()EMUCTUYECKMX IPOLECCOB C YYETOM TEHICHIUI U peanuil
COBPEMEHHOCTH.

Kniouegvie  cnosa: sBpemusM, sBdeMus, 3BPEMHCTUYECKOE
IPOCTPAHCTBO, aHTPOIOCEMHUYECKasi KOHIENTyallbHasi 00J1acTb.

Kantur K. O. Anthropothemic Euphemia in the Conceptual Field
of «The Age and Health Condition of a Human Being» (on the Materials
of the English, French, Ukrainian and Russian Languages)

The article deals with the questions of euphemisms functioning in the
conceptual field of «The Age and Health Condition of a Human Being» in
different systems four languages (English, French, Ukrainian and Russian) by
the means of the identification factors, stipulating the enriching of the
euphemistic field with new items and by the analysis of linguistic, conceptual-
semantic and pragmatic features of anthropothemic euphemisms in different
types of the discourse by determination the matters of different factors
influence on the level of activity of euphemistic processes taking into account
modern tendencies and realities.

Key  words:  euphemism, euphemia, euphemistic field,
anthroposemantic conceptual sphere.
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VK 811.112.2°373:159.942
C. B. Ko3ak, M. O. JIaabuyk

®PEMMOBI CTPYKTYPU HA IO3HAYEHHSI JIFOACBKNUX
MOYYTTIB Y POMAHI C. IIBEUT A «<HETEPIIIHHS CEPIISI»

VY cydacHOMY CBiTi BeJHMKa KIJIbKICTh JOCIHIIKEHb 3BEPTAETHCS [0
pO3MIISINY aKTyaIbHUX TWTaHb 1 MPOOJEeM JIHTBICTHKH, 3aCTOCOBYIOUU
KOTHITMBHHM aHali3. 3HAYYIIiCTh KOTHITUBHOTO MiJXOJy BH3HAYAETHCS HOTO
e(eKTHUBHICTIO B aJIeKBaTHIM 1HTepIpeTalii AUCKYpCY, OCKIJIbKU LeH mpoliec
nepeadavae BUXiJ 3a MEXI1 TUCKYpCY Ta 3aiydyeHHs (POHOBUX 3HaHb, aIKe, 5K
CBIJUUTH JOCIHIKEHHSI MOBHOTO MaTepially, iCHy€e TICHUM B3a€MO3B 30K M1k
CEMaHTUYHUMHM Ta KOTHITUBHUMM INIpOLIECAaMH, IpPU LBOMY KOTHITHUBHI
nporiecu € npioputeTHuMH [ 1, c. 1]. OCHOBOIO HOBUX IOCIIKEHD Y I Tairy3i
craja JayMmka, BucioBieHa B mpausx Y. @umimopa, I Jlynaiiepa Ta
I'. [IlyrHamMa CTOCOBHO TOro, IO 3HAHHS 3HAYEHb CIIIB € JIUIIE CKJIaJ0BOIO
SHITMKJIONENYHOTO 3HAHHS MPO TOW uM iHIUK 00’ ekt [2; 3; 4]. Sk 3a3Hayae
1O. M. KapaynoB, Oyab-Kuil aKT MpPOAYKYBaHHS MOBJEHHS 4YH HOTo
PO3YMiHHS HE OOMEXYETHCSI paMKaMH aKTyali30BaHUX 3HAuU€Hb BUMOBJICHHUX
YW HAIIMCAHUWX CJIIB, @ BUMArae 3BEpHEHHS J0 3HaHb Mo CBIT [5, ¢. 165].

VY paMKkax KOTHITMBHOIO MiAXOJy BIepiie OyB 3anpONOHOBAHUI
MeTo]1 hpeitmoBoro anamizy. [IoHATTS GpeliMy € CKIaIHUM Ta CyNEepeUIMBUM,
aJpKe 1€ sSBHIIE JI0CI HEJAOCTaTHBO JOciijkeHe. IcHye Oararo TiymMadyeHb
¢peiiMmy Ta 3Ha4YHa KUIbKICTh KOHLEILIN, CIIOPITHEHUX 13 Teopi€to (peiMmis,
aJie BC1 BOHM XapaKTE€PHU3YIOThCSI BUCOKUM CTYIIEHEM I'eTepOreHHOCTi. ABTOpHU
KOHUENIif, NOoB’A3aHUX 13 JOCHKeHHAM @peiimiB (M. MiHCbKUH,
k. Jlakopd, Y. @innmop, O. Kybpsikosa, C. XKabotunceka, /. [Tocnenos,
JI. Tanmi, XK. ®okoHbe Ta iH.) PO3MIANAIOTH iX MiA PI3HUM KYTOM 30Dy, 3
1H/IMBITyalbHOT EPCIEKTUBY, PONOHYIOUM Pi3HI TIyMadyeHHs, a MOJEKy U i
1HII1 Ha3BU. TakUM YMHOM, HU3KA MUTaHb, 1110 CTOCYIOTHCSI BUBYEHHSI (PpeiiMiB
y LuioMy Ta aHali3 (QpeiMOBUX CTPYKTYp Yy JITEpaTypHO-XYJOXKHBOMY
JUCKYpPCl 30KpeMa, CTaHOBIISATH COOOI0 1HTEpPEC Ta MOTPEOYIOTh MOJAIBIIOTO
BuBYeHHS. [locuieHHs posi KOTHITUBHOI MapaJurMu B CydacHiil MOBO3HaBYii
Haylll Ta HEIOCTATHIA pIBEHb BUBYEHHS (PEMMOBUX CTPYKTYp Ha IMO3HAYECHHS
JIOACBKUX €MOLIH y XyA0KHbOMY JTUCKYPCI 3YMOBWJIM AaKTYaJIbHICTb Ili€l
HAyKOBOI PO3BLAKHU.

MeToro oCHiKeHHsI € BUBYEHHS OCOOIMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS
¢bpeiMOBUX CTPYKTYp, IO BHUPAXKAIOTh €MOTHBHY cdepy IIOJWHU B
HIMEIIbKOMOBHIHM XynoxHIN 1po3i. O0’€KT pO3BIAKU CTAaHOBJIATH (GpeiMH Ha
MO3HAYEHHsSI eMolii Ta mouyrTiB. [Ipenmerom nocimikeHHs € (QpeimMoBi
CTPYKTYypH, 110 MpeICTaBIsAlOTh  (GpeiMH  eMOTHBHOI  cdepu Yy
HIMELIbKOMOBHOMY  JIITEPaTypHO-XYAOXKHBOMY  AHMCKypci.  Marepiaiom
JOCIIIJKEHHS CIIYTYBaB pOMaH aBCTpichbkoro nuchbMeHHnka Credana L{Beiira
«Hetepninus cepush».
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Jlg ananizy gpeliMOBUX CTPYKTYp Ha MO3HAYEHHS JIFOJICBKUX €MOLIi
Ta TMOYYTTIB Yy JITEpaTypHO-XYJIOXKHbOMY JHMCKYpCI IOCIYTOBYEMOCSH
TepMiHamMu «dpeitm», «ppeiiMoBa CTPYKTYypa», «TEPMIHAI» 1 «TepMIHAIbHUN
eneMeHT». lIpm 1bOMY BapTO 3a3HAYUTH, WO @peim 1 mepmiHal €
KOTHITUBHHMH YTBOPEHHSIMH, a @peumosa cmpykmypa 1 mepMiHaIbHUL
efiemenm — IXHIMM MOBHUMU KOPEJIATaMH.

@pelim — 1e CTPYKTypa NOJABIHHOI NPUPOJIU: KOTHITMBHOI Ta
JHIBICTUYHOI. Dpetimosi cmpykmypu KBalipiKyeMo K 00’ €IHaHHS JEKCUKO-
CUHTaKCUYHUX CTPYKTYP, L0 NMPEACTABIAIOTH BIAMOBIAHI PpeliMu B AUCKYPCI.

Opeiim «ITouyTTs» po3riasIaEMo sSIK KOTHITUBHY CTPYKTYpY, B OCHOBI
AKOi JieaTh KaTeropiajibHi 3HaHHS NP0 MOYYTTS JIIOJWHU, 3a(iKCOBaHI B
JeKcuKorpaiyHUX  Jokepenax. 3riIHO 3  BU3HAYEHHSAM  HIMELBKOTO
yHiBepcalpHOro cioBHUKAa Langenscheidt, MOYVTTS — ye me, wo 00U
giouyearoms Oyulelo (a He pOo3yMOM). CMpax, NojleculeHts, paodicme,
besneynicmo, Hesnesnenicmov («GEFUHL ist das, was man in seinem Inneren
(nicht mit dem Verstand) empfindet, spiirt: Angst, Erleichterung, Freude,
Geborgenheit, Unsicherheit» [6, c. 405]).

Ha ocHoBi nux ne¢iHiniii BH3HAYaeEMO OCHOBHI TEpPMIHAIM, SKi
ckianawTth  QpeiimMm  «GEFUHL»: CTPAX (ANGST) —  IIOJIETTIEHHA
(ERLEICHTERUNG) — PAJICTh (FREUDE) — 3AXUIIEHICTh (GEBORGENHEIT) —
HEBIEBHEHICTH (UNSICHERHEIT).

JlocmipKeHHsT  JITepaTypHO-XYJOXKHBOIO  JTUCKYpPCY  IOBHUHHO
3/IACHIOBATHUCH 13 BpaxXyBaHHSAM psJly YMHHHUKIB — ICTOPUYHHX, COLIAJIbHHUX,
eTHorpadiuHux, QuI1ocopChbKUX, SIKi BIUIMBAIOTh Ha BUOIp aBTOPOM IMEBHUX
MOBHHX CTPYKTYP.

Came 3 no3uuiit 3a3HaueHuX (HaKkTOpiB aHATIZyeEMO (YHKLIOHYBaHHS
(hpeitMOBUX CTPYKTYpP Ha MO3HAYCHHS JIFOJACHKHUX MOYYTTIB Y pOMaH1 BiJIOMOTO
aBcTpiiicbkoro nuckMeHHuka Credana LiBeiira «HetepninHus cepiisi», B SKOMY
aBTOp BUCBITJIMB HE JIMIIE OCHOBHI MPOOJEMH, 3 SKMUMH CTUKAETHCA KOXKHA
JMIOJHA, Taki SK BIMHOCHHU B CiM’i, 370pOB’s, ApYy»k0a, CyCHILCTBO Ta
IHAUBIAYalbHICTh, @ W JeTalbHO 300pa3uB BHYTPIIIHIA CBIT JIIOJUHH,
€MOLIIOHAIbHY FaMMY JIOJCBKHX IOYYTTIB — KOXaHHs, HEHABUCTh, CIIBUYTTH,
AIpyk0y, po3dapyBaHHs, CTpax, NMEpeXHBaHHS TOMO. Tak, y)Xe Ha MOYaTKy
TBOPY aBTOp HAaMaraeTbCs JOBECTH, IO EMOLIWHUI [lama3oH JIOAWHU
OXOILTIOE JIBA BUJMU CIIBYYTTS, 1 3TOJIOM CTa€ 3pO3yMUIUM, IO CEPENl YChOro
CIIEKTpPY NPEACTABICHUX JIOJCBKUX €MOLIN I MOYyTTs IOocCiJa€ B pOMaHi
ueHTpainpHe Micue: «FEs gibt eben zweierlei Mitleid. Das eine, das
schwachmiitige und sentimentale, das eigentlich nur Ungeduld des Herzens
ist, sich méglichst schnell freizumachen von der peinlichen Ergriffenheit vor
einem fremden Ungliick, jenes Mitleid, das gar nicht Mit-leiden ist, sondern
nur instinktive Abwehr des fremden Leidens von der eigenen Seele. Und das
andere, das einzig zdhlt — das unsentimentale, aber schopferische Mitleid, das
entschlossen ist, geduldig und mitduldend alles durchzustehen.» [7, c. 13].

[lepmuit BUA CHIBUYTTSI IpelCTaBiICHU (PEMOBOIO CTPYKTYpOIO,
0 MICTUTh TEpPMIHAJIbHI  €JIEMEHTH 3  OCYMJUBOIO  KOHOTAII€IO:
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schwachmiitige und sentimentale (manooywmne i cenmumenmanvre);, Ungeduld
des Herzens (nemepninus cepys); peinliche Ergriffenheit vor einem fremden
Ungliick (6onicne siouymms npu euenadi uyscozo newacms);, das gar nicht
Mit-leiden ist (ke 306cim He € cnisuymmsam), instinktive Abwehr des fremden
Leidens (incmunkmuenuii 3axucm 6i0 cmpaxcoanb OaudicHvboeo). llei Bupg
XKaJII0 aBTOP HA3UBAE «HETEPIIHHAM CepIs», BUPAXKAIOUU TAKUM YMHOM CBOE
HETaTHUBHE CTaBJICHHS JI0 JIFOACHKOI HEIUPOCTI Ta €roi3My.

[HIMI BUJ CHIBYYTTS ONMCAHUM 3 BUKOPUCTAHHSAM TEPMiHAJIBHHUX
€JIEMEHTIB 13 MPOTHJICKHHUM, IIO3UTUBHUM OLIIHHUM 3HAu€HHSAM: das
unsentimentale, schopferische Mitleid (cnieuymms, saxe eumacae Oii, a He
cenmumenmis);, das entschlossen ist, geduldig und mitduldend alles
durchzustehen (cnosnerne piuyuocmi nobaaxciuso 1 mepnisue 3pooumu ece,
Wo 8 MI0OCLKUX CUNAX).

Ha mpuxuazi miei ¢ppeiMoBOi CTpYKTYpH MEPEKOHYEMOCH, 110 OAMH 1
TON camuil TepMiHain MoOXKe OYTH MpEICTaBICHUM MPOTHIEHKHHUMH 3a CBOIM
3HAYEHHSM JIGKCHYHUMHU OJUHMLISMH, 110 A€ 3MOTY aBTOPOBI IiJKPECIUTH
HEOJIHO3HAYHICTh, KOHTPACTHICTh Ta CYNEPEWINBICTb JIOJCHKOI HATYPH.

OCKUTIbKM OMOBIJb Y POMaHi BEIETbCS 3 YCT CaMOro0 T'OJOBHOTO
reposs — AntoHa [odmimrepa, wmaibke Bcs emoliiiHa cdepa TBOPY
KOHIIGHTPYEThCSL HaBKOJIO HbOTro. AHTOH ["opmimiep — mostonuit odiuep, sSxuii
yacto OyBae B Jomi 3HaTHOro BenbMoXki KekxemdanbBu. Came TyT BiH
3HalOMUTBCS 3 Horo goukoro Emit, ska udepe3 BakKy XBOpoOy BTparuia
3/1aTHICTh XOJUTH 1 cTana iHBamigoM. Yacti Bizutu ["opmimiepa 6;1arorBOpHO
BIUIMBAIOTh HAa EMOLIHHUM cTaH AiBUMHU. Bpemri-pemr ii 1py>xHi MouyTTs 10
MOJIOZIOTO odirepa MmepepocTaroTh y Majke KOXaHHS, OJHAK CaM YOJIOBIK MPO
e He 370raayeTbesa. EaiT BUKIIMKANA y HBOTO JIMIIE JKallb Ta CHIBUYTT, ajie ii
MPUCTPACTh 3MYCHJIa YOJIOBIKA MOJAUBUTHCH Ha Il CTOCYHKH IHIIUMH OYMMA,
npoOyIuMBIIM B HbOMY MLy XBHJIIO cynepewmnBux emouiid. [lopsg i3
MPUXWIBHICTIO BIH T[MOYMHAE BIMYyBaTH OTHWAY Ta HEHAaBUCTb JO HE,
HEBIaMOBHO 3allMTYIOUU caMoro ce0e, K I Kallika, L po30eleHa AUTUHA
HAaCMUTWIIacsi HOTO IIOKOXaTH, MOCMiNa MPEeTeHAYBaTH Ha pPOJb JOPOCIOi
M0N0l KIHKHM Ta CHOMIBATHCS, IO BIH TaKoX KoxaTtume ii: «Mein
Schrecken war namenlos. Aber in der néchsten Sekunde begriff ich bereits mit
erneutem Entsetzen, dass nichts so sehr als gerade mein eigenes
leidenschaftliches Mitleid die Hauptschuld trug.» [7, c.253]. ®peiim
«[TouyrTsi» mpeacTraBieHUd TyT, TOJIOBHUM YHMHOM, TEPMIHAJbHUMU
omunuIsIMU Schrecken (cmpax), Entsetzen (ocax), leidenschaftliches Mitleid
(nanxe cnigyymms). Sk 0GauuMo, J€KCUYHI OJWUHUIN, SIKI JOMIHYIOTh Y
HaBEJICHOMY IMPUKJIa/1, HAJIEXKaTh 10 PI3HUX TEPMiHANIB, MalOTh MIPOTUIIEKHE
3HA4YeHHs, L0 CBIMYUTH MPO PANTOBY HECHPOMOXKHICTH T'OJOBHOTO TIepos
MOCJTIZIOBHO, JIOTITYHO MHUCITUTH. YOJOBIK MOpIBHIOE KOXaHHA EmiT 31 3Mi€r0
(«Mir war wie einem, der sich arglos tiber eine Blume beugt, und eine Natter
fahrt ihm entgegen.» [7, c.253]), BBakawuM MOYYTTS OIAHOI HIBUHMHHU
MIJICTYIHICTIO Ta 0OMaHOM.
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Hactynna @peiiMmoBa cTpykTypa MICTUTh HHM3KY TEpPMIHAJIbHUX
€JIEMEHTIB, 110 MPEACTABIAIOTh TepMiHan «Ctpax» ¢peiimy «llouyTTs» Ta
SICKpaBO BIATBOPIOIOTH BIAUYTTS MAHIYHOTO >Kaxy, SIKUA OXONUB AHTOHA
l'odpminnepa, konu TOH ONMHMBCA y BUPI XKUTTEBUX HerapasiiB. JleiiTenanr
nparse mo30yTucs ycix npoOsem, siKi 3BaJIMIMCS Ha HbOTO, 1 HIKOJM Oliblie
HE MOBepTaTHUCs B MICTO, € BiH 3ycTpiB Ta no3Hailomuscs 3 Kekemianbporo
Ta Horo noukoro. He 3Haroum, sik HOMy BUILTYTAaTHCS 3 CUTYaIlli, IKa CKJajacs,
YOJIOBIK BB@)Xa€ BTEUy €IWHUM NUIIXOM NOPATYHKY: «Fort, nur fort —
unbewusst geht das Wort in den Rhythmus des Trabs iiber... Aber ich weif3
nicht recht, wohin. Ich habe keinen Vorsatz, kein Ziel: in meinen beiden
Welten bin ich unmoglich geworden, draufien und drinnen. Nur fort, nur fort,
himmert’s in den Pulsen, nur fort, nur fort, drohnt's in den Schldifen.» [7,
c. 287]. EmouiiiHe HampyXeHHs TOJOBHOI'O Ieposi, BUKIMKAHE MPUHHATUM
pillIEHHSAM PO BTEeUy, MUCbMEHHUK 300pa)xKye, 3aCTOCOBYIOUM TaKi MPUHOMHU
Ta Qirypu, sk aneropis: unbewusst geht das Wort in den Rhythmus des Trabs
tiber; metadopa: nur fort, hdmmert's in den Pulsen, nur fort, nur fort, dréhnt's
in den Schldfen, anturesa: draufsen und drinnen.

Mosuanns 31 croponu ['opmimnepa Ta Horo pantoBe 3HUKHEHHS
Bcenmuino B aymy Enpit KekemdansBu riamboke po3uapyBaHHsS, Bimidopano
OaxkaHHA SKUTH Ta MOpUpeKsio OiniHy AiBUMHY Ha caMoryOctBo: «In der
Ungeduld ihres Herzens wollte sie nicht einen Tag, nicht eine Stunde warten.»
[7, c. 424 — 425].

Ha namy nymky, HaBeneHa gpeiiMoBa CTPYKTYpa € KyJIbMIHAIL1I{HOO
Ta JEUTMOTHUBHOIO, OCKUJIBKM MICTHTh KIIFOUOBHUH U TBOPY TepMiHAJIbHUI
eneMeHT ¢peiimy «[louyTTs», BUpakeHUH CIOBaMHU T'OJOBHOIO IEpCOHaXa, a
came: «In der Ungeduld ihres Herzens...» («B nemepninui c602o cepysi...»).
Takum meradopuunuM BucioBIoBaHHSAM C. LIBeWr mnparHyB NpUBEpHYTH
yBary 4urada 10 TUX HENPOCTUX OOCTaBUH, 3a SKHUX OOPHUBAETBHCS KUTTA
Monogoi sroguHu. Ha camoryGcTtBo — 1iedt  BimuadaymHuii, Oe3MexHO
CKOpOHMI BUMHOK — I'OJIOBHY I'epOTHIO IITOBXAE 1 ciiabka BOJIs Ta HeOaKaHHs
nonatu TpynaHoiui. [lepexxuBiin rimboke po3yapyBaHHsS Ta HE 3HANIIOBLIN B
co01 cUJIM BIJIIIYKAaTH HOBUH KUTTEBUI CEHC, HE 3yMIBILIU ITOOOPOTH KypOy Ta
3]10J1aTU HETEPIIIHHS CBOTO Ceplis, KIHKa CB1IOMO 1 O€3MIOBOPOTHO MPUIIUHSIE
BJIACHE ICHYBaHHS.

Ax Oaunmo, ¢peiiMOBl CTPYKTypH, $KI IO3HAYalOTh BHYTPILIHI
NepeXUBAHHS JIOAMHY, 3aiIMal0Th OJIHE 3 LEHTPAIIbHUX MICIb Yy BepOaIbHOMY
npeacrasieHdl ¢peiimy «llouyrtsi» B pomani C. llBeitra «Herepmninus
cepLs».

TakuM yuMHOM, MPOBEACHUN aHall3 JOBIB, 110 (GPEMOBI CTPYKTypHU
Ha TO3HAYCHHS JIIOJCBKUX €MOIil Ta BIAYYTTIB € IUIAHUM 3aco00M Y
B1JI0OpakeHH1 eMOIiiiHOi cepu repoiB TBOpPY Ta €(pEeKTHUBHUM MEXaHI3MOM
eKCIUTIKaLlli aBTOPCHKUX JYMOK IOJO BHYTPIIIHBOIO CBITY IEPCOHAXKIB
JTepaTypHO-XYI0KHBOTO JUCKYpCy. Pe3ynpraTn mociimKeHHs ToKa3aly, 110
y (QperMOBUX CTPYKTypax HEPIAKO TMPHUCYTHI JIGKCUYHI OJUHUII, SKi
IMIUTIOUTHO ~ MPEACTaBIAOTh  (peiiMoBi  TepMmiHanu.  JlocmiuKeHHs
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IMIUTIIUTHUX 3B’S3KIB Y (peiiMOBHX CTPYKTypax Ta iXHIM BIUIMB Ha
peaizaiilo aBTOPChKUX IHTEHLIH MOKe CTAHOBUTH 3aBJAHHS JUIsl OJAJIBIINX
HayKOBHX PO3BIJOK Y raixy3i KOTHITUBHOT JIIHI'BICTHKHU.
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Kozak C. B., Jlaabuyk M. O. @peiiM0OBi CTPYKTypH Ha
NMo3Ha4YeHHsl JwoAcbkux nouyyTTiB y pomani C. LBeiira «Herepninus
cepus»

CrarTio NpUCBAYEHO JTOCIIKEHHIO 0COOJIMBOCTEN (DYHKIIOHYBAHHS
Ta BepOabHOIO HAalIOBHEHHS (PEHMOBUX CTPYKTYP, 110 BUPAXKAIOTh €MOLIIT Ta
nouytTs JitoauHu B pomani Credana L{gelira «Herepninus cepus». Jloknaano
PO3IIISIHYTO  MOHATTA  «peiiMm» Ta «dpeiimoBa CTpyKTypa». Dpeiim
KBaJII(PIKyeMO SIK CTPYKTYypy IMOJABIMHOI HpUpOAU: KOTHITMBHOI Ta
JHrBICTUYHOI. PpPEelMOBY CTPYKTYpy BHM3HAYa€MO SIK 00 €IHAHHS JIEKCHUKO-
CUHTaKCUYHUX OJUHHIIb, IO MPEICTaBISIOTh BIAMOBIIHI (hpeiiMu B TUCKypcCl
Ta MOB’53aH1 CIIJIBHOIO YYacTIO B aKTyaji3allil aBTOPChKOT MparMaTHKH.

Kniouogi cnosa: nouayTTsi, TepMiHaJ, TEPMIHAJIBHUI €l1EMEHT, (ppeiim,

¢bpelimoBa CTPYKTYpa.

Kosak C. B., JIsnpuyk M. O. DpeiiMoBbIe CTPYKTYPBbI
n300pakeHus: YejoBedeckux 4yBcTB B pomane C. LlBeiira «Herepnenue
cepana»

Crarbs ITOCBSAIIEHA HCCIIEI0BAHUIO 0coOeHHOCTEHN
(GYHKIMOHMPOBAaHUS M BepOaIbHOIO HAMOJHEHUs (QPEiMOBBIX CTPYKTYP,
KOTOpBIE€ BhIpaXKaroT SMOLIMM M YyBCTBa uejoBeka B pomane Crtedana LBeiira
«Hetepnenne cepaua». IToagpobHo paccMaTpuBaroTcsi MOHATUSA «(ppem» U
«bpperimoBast  ctpykTtypa». @peiim KkBanMpUIMpPyeM Kak CTPYKTYpYy
JIBOMCTBEHHOW MPHUPOJbI: KOTHUTHBHOM W JIMHIBHCTHYECKOW. DpeiiMoByrO
CTPYKTYpY onpejessieM Kak 00beIMHEHUE JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUX €IMHMUII,
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CBSI3aHHBIX OONIMM y4YaCTHEM B aKTyallM3alldd aBTOPCKOW MparMaTWKH B
JHUCKYypCE.

Kntouegvie cnoea: 4yBCTBO, TEPMHHAN, TEPMHHAIBHBIA 3JIEMEHT,
¢peiim, ppeiimoBas cTpyKTypa.

Kozak S. V., Lialchuk M. O. Frame Structures that Denote
People’s Feelings in the Novel «Impatience of the Heart» by Stefan Zweig)
The article is dedicated to the investigation of the peculiarities of the
functioning and verbal filling of the frame structures that denote people’s
emotions and feelings in the novel of Stefan Zweig «Impatience of the Heart».
The notions «frame» and «frame structure» are considered in detail. Frame is
defined as a structure with the double nature: the cognitive and the linguistic.
Frame structure is qualified as a particular structure of lexical-and-syntactic
units cohered by a certain theme and aimed at the realization of the author’s
pragmatics.
Key words: feeling, terminal, terminal element, frame, frame
structure.
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JIHIT'BOKYJAbTYPHUIN BUMIP MI®OJIOTTYHOI'O
CEMIO3UCY

OpienHTallis Cy4acHOrO MOBO3HABCTBA HAa BHUIIJICHHS MEHTAJIBHHUX
CTPYKTYp Ta BHUBYEHHS EKCTPaJiHTBaJbHMX YHMHHUKIB, IO BIUIMBAIOTh Ha
SIBUIIIAa MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO TUTaHIB [1; 2], 3yMOBIIIOIOTH aKTyaJbHICTh
BUPOOJICHHS]  IHTETPATUBHOI  METOJOJOTIi  JOCHIMKEHHS  BiANOBIIHUX
(eHOMEHIB, a TaK0oX pO3IJIsA[ BHUXITHUX CTPYKTYp, Ha OCHOBI SIKHUX
Bi/I0YBa€ThCS KAaTErOpHU3allisi Ta OMOBJICHHS MIHCHOCTI. Y 3ampomoHOBaHiil
HaMU KOHLeENUIi TBOpeHHs icTopuyHuX BapianTiB MoBHMX (MKC) 1
koHuenrtyaiabHux KaptuH cBity (KKC) npencraBHUKamMu JIIHIBOCHUIBHOT
TaKMMH BUX1IHUMHU CTPYKTYpPaMH BU3HAIOThCS esieMeHTH Midy [3, c. 18 —51].
JlinrBictuuHa Teopiss Mi(OJIOTIYHO OPIEHTOBAHOI'O CEMIO3UCY PO3IIISIAE
MOBHI OJMHMIII, 110 BTUIIOIOTH €l1eMeHTU MidoioriyHoro npocropy (MII), sk
BepOalbHI  penpe3eHTalii 3HaKiB-IHTEPIPETaHT, 3 ONOpOI0 Ha  SKi
B1IOYBA€ThCS KOHIICTITyali3alisi Ta Karteropusailis cBiTy. [lopomkenHs Tta
(GYHKI[IOHYBaHHS MOBHUX OJIMHUIb BIJIOYBA€ThCA YHACHIJOK aHAJIOrOBO-
acoI[laTUBHOTO MAaIyBaHHS IEpe/-KOHLENTYali30BaHUX BXIJHUX CHTHAJIB
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PO SIBUIIA, TTPOIIECH, CTAHH Ta 1H., TA MMONEPEIHBOTO JTOCBI Y JIHTBOCTUIHHOT
CTOCOBHO YCTPOIO CBITY, 3aKOJI0BaHOI0 y BHYTpilHii ¢opmi (BD) moBHUX
3HAKIB, 110 BepOani3yloTh apxXaiuHi ysBJIEHHS IpPO NEPBUHHY KOHQIrypaiiro
cBity. MII posymierbcss sk BepOanbHO-iHQOpMALIHUNA KOHTHHYYM, IO
OXOIUTIOE BTIJIEHI MOBHUMH 3ac00aMu KOHIENTHU-M1(OJIOreMHU PI3HUX PiBHIB
aOctpakuii Ta y3arajabHEHHs, 00’e¢aHaHi y widonoriuni cuenapii. MII
KOpPEJIIOE 3 SIEPHOI0 YaCTHHOI ceMiocdepu, € BUXIAHOI0 1H(GOpMalIHHOKO
0a3010 KapTHH CBITY Ta JIIHIBOKYJIbTYp. MOBHA cucTeMa sIK eTHOCTenupidHuN
KOJl BUSIBIISIETBCSL PECYPCOM, IO YMOXJIMBIIOE AOCTyHn a0 3micty MII,
IHCTPYMEHTOM CEeMiO3HCy, II0 J03BOJISIE NEPEeKOoAyBaTH (IHTEpIpPEeTyBaTH) Ta
KOJyBaTH HOBI CMHCIM Ta 3HAUEHHSA, a TaKoX OO0'€KTOM CEeMIO3UCY
(mopoKyBaHi OJUHMIII BTOPMHHOI HOMIHAIil, 1[0 BepOami3ylOTh HOBUH
JIOCB1J1 BITHOCHO TIEBHOT'O BapiaHTy PEaIbHOCT1).

Posrnsgaroun TekcTH K OXuHMLI ceMiocdepu, abo KiacTepu
JIHTBOKYJIBTYPHOIO KOJy, MM TMOAUISEMO TOYKY 30pYy, 3CAHO SIKOi
0COOJIMBOCTI CKJIQJIHUKIB TEKCTIB € HOCIIMU MEBHUX KOHCTAHT HalllOHAJIbHUX
KynbTyp [4]. Y cBoro uepry, 3 oryisiay Ha npouecu iHpopmaiiifHoro oOMiHy Ta
B3a€MOJIII0 PI3HUX KYJIBTYPHHX KOAIB MPHU MOPOIKEHHI TEKCTIB, OCOOIUBOIO
3HaYeHHS Ha0yBa€ PO3BUTOK E€THOHALIOHAJIBHUX PUC MEBHUX YHIBEPCAIBHUX
Mi()ONOTIYHUX KOHIIETITIB 1 MOBHUX 3aco0iB iX yTiieHHS. BTiMm, B3aemomis
IpeIMeTHUX o0acTell MOBU Ta KYJIbTYpU € HACTUIBKM 0araToacleKTHUMU [5;
6], 1110 BUSBJIECHHS OCOOJUBOCTEIl B3a€MHOIO BIUIMBY MOBHHMX (DEHOMEHIB 1
KyJIbTypHOI 1H(pOpMaIlii mependadyae KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS METO/IIB
BJIACHE JIIHI'BOKYJIbTYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, CEMIOTUKH TOLIO.

3 mo3uLli CEMIOTHUKH, KyJIbTYpHA TPAIULIs PO3YMIETHCS SIK CHCTEMa
GIBTPIB 1 MEPEeKOAYBaHb PI3HUX CEMIOTHYHUX CHUCTEM, B MeEKax KOTPHX
B1J10yBaeThes iH(popMauiiHuit oOMiH [7, c. 14 — 15] (y mmpokomy po3yMiHHI —
eHepro-iHpopMariiini B3aeMOJil) 1 YTBOPIOETbCA €IUHMNA KYyJIbTYPHUH
mpoctip. BekTop Takux B3aEMOIi 3HAYHOIO MIPOK  BU3HAYAETHCA
eTHOKYJIbTYPHUMHU LIHHOCTSAMH, IO 3a0e3MeuyloTh MEBHI CHUJIbHI MOTHUBHU
JISUTBHOCTI MOBLIIB 1 CTAHOBJIATH OCHOBY BJIaCHE KYJbTYpPH JIHIBOCHIIBHOTH,
BiJUI3epKajieHol y HauioHalbHiM cemiochepi. Kopucryrounch BU3HauEHHIM
KYJIbTYPH SIK HACJyBaHOI «IaM’sTi» KoJeKTuBy [6, c. 21 —30], Mmu Bexpemo
MOBY PO ICHYBaHHS 1H(OpPMAIIHUX CTPYKTYp, IO OKPECIIOITh CYTHICHI
O3HAK{ PEJIeBAaHTHOI JUIsl JIIHIBOCIUJIBHOTU PEaIbHOCT1, BU3HAYAIOTh CIIOCOOHU
icHyBaHHs ¥ moBeninku B Hik y Bursai BignosinHoi KKC. KonnentyanbHi
nomiHaHTH (opieHTHpH) Takoi KC criBBITHOCATHCS 3 MIHHICHO 3a0apBIEeHUMHA
KOHIIENITAaMH, $Ki, Y CBOIO Yepry, BH3HA4YalOTbCA 3MICTOM KOHLENTIB-
Mionorem Ta ix crenniyHUMU KOMOIHALISIMUA CLIEHAPHOT'O THILY.

Ocob6nuBuil iHTEpec A JIHTBOKYJIBTYPHOTO jaociipkeHHs MIIT
CTAaHOBUTbH CIIIBBIAHOIIEHHS 3MICTYy HOro YHIBEpCaJIbHMX KOMIIOHEHTIB
(KOHLIENTIB 1 clieHapiiB Mera- i Me30-piBHIB), a TaKOX iX eTHocHmenu(iuHMX
BapiaHTiB (Makpo-, KaTa- ¥ MIKpO-pIBHIB), sKI BIJOOpa)kalOTbCi B
«KyJIbTYpHUX CMHCJIaX» Yy 3HA4€HHI BIJAMOBIIHUX MOBHHUX 3HAKIB.
JliHrBokynbTypHUH acmekT pgociaipkeHHs MII  mepenbauae yBary [0
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(dbopMyBaHHSI €THIYHMX CTEpPEOTHUIIIB y KOHIenTyams3amii naifcHocTti. Tak,
I[IKaBUMH 3 TOUYKU 30pY KOHIIENTYyati3alii AifCHOCTI € eemepo-cmepeomuni,
10 CTOCYIOTHCS OCMMCIIEHHS IHIIOTO IPOCTOPY — SAK BJIacHE Mi(i4HOTO
(IIOTOMBIYYS), Tak i inmmx reorpadidHux IpocTopiB, pedepeHIiatbHiCTh
SIKAX € BIIMIHHOIO BiJl CHCTE€MH BIJHOCHH, YMHHHUX Yy BIJIOMIA €MIIpUYHIN
peansHocTi. Hampuknan, BepGanizoBami ysememns npo ITOTOMBIYYS
peani3yloTh CEMH «CTpalTHUNY, «BlamaneHui» (rpem. [1ong < [1dng, Aiong),
«CMEPTH», «XOJOIHUINY, «BOTKHI», «IMA3eMHUN» (1. iCN. en annarr gelr // fyr
jord nedan //sotraudr hani// at sélum Heljar (IHIIMHA miJ 3eMJICIO MEPILIOMY
BIAMOBiIa€, TiBEHb YOPHO-YEpBOHMIA, O ueptory Xemb) [8, c.43],
«BiTOKpeMieHui» (ykp., donk. Ou mu, conogetiky, mu panuiu nmawy, // Ou
4020 maxk pavo i3 eup'iuka eulwios?), IpUTaMaHHI MOBHUM KapTHHAM CBITY
pi3HUX eTHOCIB. BTim, y KOXHIN 3 HUX HasiBHI JIHTBOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH, SIKI
Bi10OpaXaroTh eTHOCHelU(piuHl ysABIEHHA PO MOAIOHMI cBIT. [l KenbTiB
npurtamanne posyminns IIOTOUBIYYS (kpaiuu AuHyH) B inocraci ®OPTELIL:
Bu kyweir karchar Gweir yg Kaer Sidi (Haniitna Gyna Tropma I'aiipa B Keiip
Cini = y IleuepHniit dopremi) [9, c. 3], o gaer vedwit. (3 dopreri Cr'ssH1IOCTI-Bif-
meny) [9, c.22], yg kaer pedryfan / ynys pybyrdor (y ¢opreni Yotupbox
BepxiBok Ha octpoBi MimHoi aBepi) [9, c.24], o gaer rigor. (3 dopremi
Miunocri) [9, c. 28], tra chaer wydyr ny welsynt / wrhyt arthur (noza CKJIsHOO
(doprenero He Oaunm BOHU 3BUTSTH ApTypa) [9, c. 30], 0 gaer golud ( 3 dopTeri
Kummok / (Ilepemikonu?)) [9, c. 34], o gaer vandwy (3 gopreni BepxiBku bora)
[9, 42], o gaer ochren (3 dhopreni 3amkHEeHOCTI) [9, c. 48]. ETHOCTIeUIMbiuHMY €
TaKOXX KENbTChbKI YABJEHHS IPO IHIIMH MPOCTIp, IO IPYHTYIOTbCS Ha HOro
CHIBBIIHECEHHI 3 OCOOJIMBUMH MEIIKAHIIMH: ... agus bha duil aige gu'n robh e
ann am blaths brugh nan sithichean agus na sithichean a stigh ri ceol (BiH
MoJlyMaB, IO BiH y TeruioMy marop0i CiJiB, 1 Tl Ipal0Th MY3HKY BCEpEIMHI)
[10, II: 12 — 14].

Crepeotunu po3yMmiloTbcsi HamMu sk neBHui ¢parment KC, mio
HaOyBae XapakTepy IHTEPIPETaTUBHOI MAaTpUIll YHACHIAOK PEKYPEHTHOI
akueHTyauli (mpoduitoBaHHS) NEBHUX CKJIAJHUKIB 0a30BOro omneparopa
(pparmenta MII) 3a MexaHi3MOM CEMAaHTHYHOI (Ta KOHIIENTYaJlbHO)
atpaktiii. CTBOpeHHsI pedepeHIlifHOr0 TOoJII B MEXKaxX MOXJIMBOTO CBITY,
3MO/I€JIbOBAHOIO y MPOCTOP1 TEKCTY, MU OMHUCYEMO y TepMiHaX anredpaiuHoi
JIOTIKH:

YV (PWx) ZAn...OO;Bn...OO;Dn...oo
Cn..0
HMSx | m )" Ax00; Bx00; Dx00)
Cx00

— s OyAb-SKOTo CBITY (KapTUHH CBITY), B IKOMY HasiBHUN (peHOMeH
X, 10 XapaKTepusyeTbcs OHToNOrYHOMH (A), QyHkuioHansHuMu (B),
TemnopaigbHo-lokaTuBHUMU (D)  mapamerpamMu M NIpUNMCaHUMH
akciosioriunuMu BiactuBocTsMU (C), MpOSIBIIEHI y CTYMEHI n, ICHYIOTb Taki
KOpEJATH X | m | y MipOJIOTIYHOMY TIPOCTOPI, M0 XapaKTEPHUIYIOTHCSI HAOOpOM

npoToTUIoBux BiactuBocTed Xx00 — OHTOJIOTIYHOTO, (PYHKIIOHATHHOTO,
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TEMITOPATHHO-IOKATUBHOTO W aKCIOJIOTIYHOTO TUTaHy BiAmoBimHO. BepOansHO
BTIJIEHA CTPYKTypa EI(MSx|m|)ZAxOO;BxOO;DxOO) = C BU3HAYAETHCS SIK
Cx00
0a30BHil omeparop, L0 Haja€ ICTUHHOCTI BIANOBITHOMY MOJEIbOBAHOMY
¢parmMeHTy anbTepHaTUBHOTO CBITY. [IpodintoBaHHS OKpeMHUX O3HAK Ta IXHIX
KJIACTEpIB IPU MOBHO-MOBJIEHHEBIM peaiizauii MPU3BOAUTH 1O MEBHUX
Moaudikaiiil y crpykrypi enementiB MII sk 6a30BuX omepaTopiB, Ha OCHOBI
3MICTY KOTPHX CTBOPIOIOTHCS 00pa3u BTOPHUHHUX peanbHOCTel. BinnmosiaHo,
€THOKYJIBTYPHI pUCH HOMiHalil eneMmeHTiB MII / cmiBBigHECEHHX 3 HUMH
KOHULENTIB, €THOCHeUU(PIuHOT KapTUHU CBITY BHU3HAYAIOTHCA 3MICTOM
oreparopy ¢' 3 IEBHUM YCTaJeHUM HaOOpOM BUXIHUX O3HAK:
IN X X(AnBnDnCn) / |¢'|— OUT PWx(s').

[HmMMM  crioBaMHM, cTepeoTHnaMu € iH(opmaliiiHi yTBOpeHHS,
CTPYKTYpa KOTPHX BIJI3HAYA€THCSI MEHIIMM [1alla30HOM BaplaTUBHOCTI.
Hanpuxnan, y KC cios'sHcbkux eTHociB o3Haka MIGIYHOI ICTOTHU
«BOTHEHHHMIT» acomiioerbcsi 3 Midomoremoro BOBK, mnoB’s3anoro 3
yaBieHHsAMH 1Ipo CemMapriia sik XTOHIYHOTO OXOPOHLIS MEePEX0ly MK CBITaMHU
ta, BogHouyac, BOXXECTBA, ToTemiyHOro maTpoHa MEBHOTO €THOCY, IOp.
Csimauu nec — ma de mam nec — 606K! ... 6uouxmye cmpyminv noaym’s [11,
c. 15], Bin - Ilisoennuti Bimep, Bonooap Yacmunu Boento, Ilepenecnux,
Jlimaseyo... 6nusvkuii 0o boeie [12, c.103], Cemy 62y ocniky Comypwvenl]
pyemo nokazamice a socmawemice neoeci (Llpomy 0ory Borauky Cemyprito
peyeMo mokaszaTucs 1 Bctatu Ha Hebi) [13, 3a: 6], Cugixom ocnebea
Cemvipvena opeso epvi3ywa a ciamy a ocHekyoeniye posgiswumia 6oym(p)ie
goen a guepi. (CnaBumo oruebora Cemapria, sKuii rpu3e 1epeBo i coIomy i
pO3BIBa€ OTHEKYIEIWIIO BpaHili, BaeHb 1 BBedepi [13, 31: 25]. ¥V KC
IepMaHChKUX €THOCIB O3HaKa «BOTHEHHUN» NPUIHCYETHCS, 31€O01IBIIOTO,
JPAKOHY a6o HAEMOHY, nop.: frecne fyrdraca (xaxnuBuil BOTHEHUI
npakoH) [14, 2659], Glaurung , the first of the Uruloki, the fire-drakes of the
North [15, c. 116], a blade like a stinging tongue of fire (Balrog’s) [16, c.
391], the Valaraukar, the scourges of fire that in Middle-Earth were called the
Balrogs, demons of terror [15, c. 31]. ¥V pa3i cHiBBiHECEHHS IIi€]l O3HAKH 3
BOXECTBOM, BoHa mposBIs€ThCS K MIKIAIMBA / 3ryOHa JUIsl JIIOACH, TOop.
omuc Parnapwoky: Surtr ferr sunnan // med sviga leevi (CypT ine 3 miBIHA 3
Tum-xTo-HUIUTE-T1IKK) [8, 51]. Taki KOHIENTYalbHI MATPUII AETEPMIHYIOTh
CHocoOM CHPUMHSTTSA CBITY, BHU3HAUEHHS METH MISUIbHOCTI, CTparterii Ta
TaKTUKH  TIOBEIIHKM Yy  CTEPEOTHIIHMX CIEHapisX 1  BiAMOBIIHHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTyaliiXx. 30KpeMa, eTHOCNeUu(}iYHUMHU € BIIAHOCHUHHU
npenctaBHukiB JiHrBochiabHOT 3 BOXKXECTBOM. Tak, naBHi CIIOB’SIHH SK
«laxx00>k1 OHYKHM» BIAIOThCA /10 TaKTUK BLIaHyBaHHS ¥ 3BenuueHHs BOI'A,
IpU I[bOMY NEpeKIaJaloyd Ha HBOTO 3HAYHY JIOJIO BIANOBIAAIBHOCTI 3a
nepeOlir 1 pe3ynbTaTu «3€MHUX» CLIEHApliB: A 3axyeHb moma 00 épaszex HaA
Pyce mocymven Cepe naw ani 63i ine (A 3aXucTUTh Hac o7 BoporiB Ha Pyci
MoryTtHii Capor Hami, He 1HmI 6oru) [13, 7r: 9], ockinbku Taowce 6cs
ocnabnenuemv boowcuemv u meopeHuemsv 0ObcosbCKUMB Obisaemb (BCE 3
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703BOJTy 0O0KOTo 1 CHiIor OiciBCbKOIO BimOyBaeThes) [17, ¢. 60]. 3 iHmoro
6oky, BusHaHHA repManisiMu BOXECTBA sk scyppend (Toii, mo Hagae
dbopMy, TBOpELb), KOTpUM, BTIM, MIANOPAJKOBAHUN  YHIBEpCAIbHUM
3aKOHOMIPHOCTSIM OyTTs, 3akojoBaHUM Yy 3MmicTi koHuenty JAOJISA (wyrd,
Orlég), 3ymMoBIIOE SIK OUTBII MparMaTWYHE CTaBJICHHS J0 OOKecTBa, Tak 1
aKTUBHY MO3UIIIO 1H/IMBIJA Y CTAHIAPTHUX CLIeHapisiX: ic me mid Hruntinge //
dom gewyrce, opde mec dead nimed (3 XpyHTIHTOM JIOJIO CBOIO CTBOPIO, 200
Bi3bMe MeHe cMepTh) [14, ¢. 90 — 91].

3aranom, CTEPEOTHUITHICTb IIEBHUX IIPaKTUK BCEpEIUHI
JIHTBOCHUJIBHOT MIEBHUM YHHOM KOPEJIOE 3 SIBUILEM PUTYyally, KOTpE, Y CBOIO
4yepry, TICHO TMOB'SI3aHE 13 JI1aXpOHIYHOK TpaHCHOpMAIE 3HaKIB-HOCIIB
KyJIbTypHOi i1HGopMauii y 3Haku-cuMBOIM. OTXKe, MU BEIEMO MOBY IpO
pI3HUN CTYMiHb pUTYyasli3alii BITHOCUH BCEpPEAMHI JIIHTBOKYJIbTYPHUX TPYII.
Lleit crymiHp choiBBigHOCHTBCA 31 crarycoM MII y KOHTEKCTI YMHHOIO
ICTOPUYHOIO BaplaHTy KapTHUHU CBITY M CYKYNHICTIO YTBOPEHHMX Ha OCHOBI
1HTepIpeTOoBaHUX Mi()OJOTTYHUX aKCIOM JIIHTBOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHUIIIB.

TakuM YMHOM, CTEpEOTUIIHI BapiaHTU PO3ropTaHHsS Mi(OIOTrIYHUX 1
Mi(OJIOTIHHO OpIEHTOBaHUX CIICHapIiB, 10 BiJ|/I3€pKaTIOIOTh
€THOHAL[IOHAJIbHY clieln(diKy KaTeropusauii CBITY JAEMOHCTPYIOTh AUHAMIKY
MOCTYIy HAI[lOHAJIbHUX JIHTBOKYJIBTYP SK OPraHi30BaHUX Yy BUIVIAI IOJIA
iHpOpMaLlIMHUX  YTBOPEHb. 3arajoM, JHHIBOKYJbTYpa y  KOHTEKCTI
JOCHIJUKEHHSI BU3HAYAEThCS K IHTErpaiiss Mojeied CBITOCIPUMHATTS W
1HTepIpeTanii AIMCHOCTI, YCTaIeHUX Yy KOJIEKTHUBHIN CBI1IOMOCTI, Ta CUCTEMH
HalioHanbHOi  MoBHM. OJMHMII  OCTaHHBOI B CHJIy CBO€l  MOJi-
(GYHKI[IOHAJILHOCTI CTAHOBJISITH JAMHAMIYHI OPIEHTUPU B3AEMOJIT JIOAUHU 1
cBiTy. CriBBiIHOLIEHHS 1HQOPMALIHHUX CTPYKTYp Ta iX JIHIBOCEMIOTHYHUX
KOPEJISATIB BU3HAYAETHCS K CBOEPINHUN (pakTan, BiITBOPIOBaHUI B Ppi3HI
ICTOpUYHI  €MOXM  yHiBepcalbHUH Kapkac KyinbTypu. Ilpm  npomy
MOCTYJIOETbCSL  AKCIOMAaTUYHICTh ~BUXIJHHUX apXaiyHUX HepeQeKCOBaHUX
iH(OpMaIIMHUX CTPYKTYp, 110 CTAHOBIATH 3MicT MII 1 BHCTYNarOTh OCHOBOIO
TBOPEHHSI HOBOT'O JIOCBIAY B 1HIII ICTOPUYHI €MOXHU. 30BHIIIHA aKycTU4HA (opma
BI/INOBIZIHUX MOBHUX OJIMHHUIIb BBAKA€THCS, IIIOHAMMEHIIIE, 3aC000M BHPaXKEHHS
3BYKOBOTO CHMBOJII3MY, IO BiI0OOpaka€ €THOHALIOHAIBHY  CHEHU)IKY
cipuiiarrs ceity [18]. Ix B® micTuth mnosiiceMaHTHUHME KO, 30KpeMa,
YHIBEpCaIbHI TilepCeMH, MpPUTAMaHHI PI3HUM 1HAOEBpoOIeickkuM MoBaMm [19,
c.20—28], o npu NoJanbIIoMy NEpeOCMHUCIIEHHI Ha0yBalOTh J10aTKOBOIO
aKCIOJIOTIYHOTO HABAaHTAXEHHS 1 JEMOHCTPYIOTh CIUIBHICTh MOJCIICH
KOHIIeNTyati3alii  CBITY  HOCISIMM  HECHOPIIHEHHMX MOB, SK  TO:
3EMJIA —-(MATHU / P11 = HIHHICTb) — KIIATBA: agus gu'n d' thug e
boid air an talamh a ta fodha, (1 BiH mOKJIsBCS 3emiero, mo mig Hum) [10, III:
10], JIroboneimuwiti 3yiko (c Komopozo 6341u CMpawHylo — eulb 3emiio! —
KAAMBY MOIYamsb 00 y8UOeHHoM) npumawiul 3a pyky oeoa [20, c.117].

AKTH MI(OJIOTIYHO OpPIEHTOBAHOTO CEMIO3UCY PO3IVISNAIOTHCA K
(bpakTanbpHi (BU3HAYEHI 3MICTOM Mi(OJIOrTYHOI MaTpulll 3 MIpHICTIO ¢'). Y CBOIO
4yepry, peali3oBaHi B XOAl KyJbTYpHO-ICTOPUYHOIO TIOCTYIy BapiaHTH
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KOHITypaIllii CBITY BiI0Opakat0Th TUIIOBI BUOOPH KAaTETOPU3AIIHUX MOJIENIEH 1
HOMIHATUBHHX CTPATETii Ta TAKTHK, sIKI pOOJIATH MPEACTABHUKU JIIHI'BOCTILIBHOT
B npoueci TBopeHHs KKC 1 MKC. ETHonarioHanpHa crierudika Takux BUOODIB,
AKI € XapaKTePUCTUKOI0 HECTaOUIbHOI BIAKPUTOI CHCTEMH, BHU3HAYAETHCS
aTPaKTOPHOIO TPUPOJOI0 1HMOPMAIITHUX B3AaEMOIIN. ATpPAaKTOPHHUM XapakTep
NPOLIECIB KaTeropusallii Ta OMOBIICHHS JIHCHOCTI BiJUI3EpKAIIIOE BapiaTUBHUI
XapakTep OyTTs JIIOAWHU B CBITI / MOJMIBEPCYMI allbTEPHATHUBHUX PEAIbHOCTEH.
VYHacniiok NOBTOpEHHS ¥ cemioTh3allii NMPUYMHHO-HACTIKOBUX 3B’S3KIB MDK
SBUIIAMU 1 TIPOIIECAMH CTBOPIOETHCS E€THOKYJIBTYPHE <II0JI€ TSDKIHHS», IO
30JIMKY€E TPAEKTOPIi KaTeropu3aliifHiX 1 HOMIHATUBHUX IPOLIECIB.

@pakranpHui  XxapakTtep BigHOocMH MoBH 1 MII sx  ocHoOBH
KyJIbTYpHUX MOJeNel J03BOJIsIE BECTM MOBY IIPO CBOEPIAHI Mepioau
ICHYBaHHSI E€THOHAI[IOHAJIbHOI JIIHTBOKYJIbTYpU. BiAmoBinHo, aTpakTopHa
cnenr(ika BUIIE3raJJaHUX MPOLECIB € OCHOBOIO JudepeHiianii nepioais y ii
ICHYBaHHI.

OTxe, JIHTBOKYJbTYpHa crenugika TBOpPEHHsS o00pa3iB CBITY 3
ornoporo Ha 3mict MII Bu3HauaeThcsi NPOQUIIOBAHHSAM NEBHUX JIISHOK
BepOamizoBanux enemeHTiB MII sk 0a3o0BuUX omeparopiB, MO 3aal0Th
KOHTYPH MOJIeTThOBAaHOTO 00pa3y cBiTy. BogHouac, Mu BeZieMO MOBY PO MEBHI
napajgenai y MOBHUX peNpe3eHTallisX MAIHCHOCTI NPEeJCTaBHUKAMHU PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYpP K IpOSB  YHIBEpCAJIbHUX  EK3UCTEHLIMHMX  Mozeien
(bpakTanbHOrO THUILY, PEali30BaHUX Yy MOBHHMX KOHCTPYKTaX PI3HUX ICTOPHYHHX
niepiomiB. IlepcreKTHBHUM € 1HTEerpaTUBHE JAOCHIHKEHHSI HOMIHAIIIN CKJIaJIHUKIB
MII y Tekcrax pi3HMX >aHpIB 1 ICTOPUYHUX MEPIOJIB, LIO JIEMOHCTPYIOThH
TBOPEHHS BTOPUHHOI Mi()oJIOTii B HAI[IOHAJIbHUX JIHIBOKYJIBTYpaX.
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Kosecnuk O. C.  JliHrBokyJbTypHuil BHUMip Midosoriuaoro
cemiosucy

Y crarti pO3MISHYTO JHHIBOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI  CTBOPEHHS
BepOanbHUX 00pa3iB CBITY Ha OCHOBI Mi(hosIOriuHO1 akcioMaTuk. MioaoriuHuii
MIPOCTIP PO3TIISAAETHCS K KOHTEHHEP 3HAKIB-IHTEPIPETAHT, 3 OMOPOI0 Ha SKi
BiIOyBa€ThCs KOHLENTYyali3alis Ta Kareropusauis cBiTy. Hominawmii #oro
CKJIQJIHUKIB TOCTalOTh 0a30BHMHU OIllepaTopaMM, IO 3a/al0Th HapaMeTpu
KOH(irypanii aJbTepHATUBHHUX CBITIB, CTBOPEHUX 3ac00aMU HAI[lOHAIbHUX
MOB. OcobmuBy yBary mpuauieHo BepOamizamii Mi(OJOTIYHO BMOTHBOBAHHX
crepeoTurtiB. Mi(oioriuHuii cemMio3uc PpO3IIIAAETbCA 3  ypaxyBaHHAM i
MeXaHI3MIB (paKTaIbHOCTI Ta aTpakiii. OCTaHHA € OCHOBOIO PO3BUTKY
€THOKYJIbTYPHUX PHUC BIAMOBIIHUX 00pa3iB CBITY.

Knouosi cnosa: cemiosuc, hpaxTa, aTpakiiis, CTEpEOTHIT, HOMIHALIIS

Kousiecauk A. C. JIMHrBOKY/IbTYpHOE M3MepeHHue MU (POI0rHYeCcKOoro
ceMuo3uca

B crarbe paccMOTpeHbI JIMHTBOKYJIBTYPHbIE OCOOEHHOCTH CO3/IaHMS
BepOAIbHBIX 00pa3oB MUpa Ha OCHOBE MHU(OJIOTHUECKOM aKCHMOMATHUKU.
Mudonoruueckoe MNPOCTPAHCTBO PACCMATPUBACTCS KaK KOHTEWHEp 3HAKOB-
UHTEPIPETAHT, C OIOpPOM HAa KOTOpbIE MPOUCXOAUT KOHLENTyalu3alus |
Kareropuzauusi Mupa. HoMuHalmm €ro KOMIIOHEHTOB SBIISIFOTCSI 0a30BBIMHU
orepaTopamMu, 3aJal0IMMH IapaMeTpbl KOH(PUTYpalK albTepPHATHBHBIX MHUPOB,
CO3/IaHHBIX CPEJICTBAMM HAIIMOHAIBHBIX 3bIKOB. Oco00e BHUMaHUE yiemnseTcs
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BepOanu3anuu MHU(OIOTUIYECKI MOTHBHPOBAaHHBIX CTEpPEOTHUIIOB.
Mudonornueckuii CeMUO3UC PACCMATPUBACTCS C YUETOM JAEHCTBUS MEXaHH3MOB
¢bpaktanpHOCTH U arTpakuuu. [locienHsisi sBiIsieTcs OCHOBOM — Pa3BUTHUS
STHOKYJBTYPHBIX YEPT COOTBETCTBYIOIIMX 00pa30B MUpA.

Kniouesvle cnoea: cemmosuc, (Qpaxtan, arTpakiys, CTEPEOTHIL,
HOMUHALUSA

Kolesnyk O. S. Linguo-cultural Dimension of Mythic Semiosis

The article tackles linguo-cultural peculiarities of verbal creating the
images of the world on the basis of mythic axioms. Mythic space is regarded as
the container of interpreter-signs that determine conceptualization and
categorization of the world. Verbal designations of its components function as
basic operator defining the configuration of the alternative worlds construed by
means of national languages. Special attention is paid to lingual representation of
myth-motivated stereotypes. Mythic semiosis is treated of as the process
employing the mechanisms of fractals and attraction. The latter is responsible for
the genesis of the worlds' images' ethnic features.

Key words: semiosis, fractal, attraction, stereotype, designation
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VIK 811.111°42
E. H. Kononenko

UM KOHUEITA CEMbA: CEMAHTUYECKUE U
YACTEPEYHBIE XAPAKTEPUCTUKH

Konntent CEMDbS  sBnsercs 3HAYMMBIM KOMIIOHEHTOM JIFOOOH
KyJbTYpbl, T.K. OH OTPa)XaeT Cambl€ TJIABHbIE YCTAHOBKM M IIEHHOCTHBIC
OPUEHTHUPHI KU3HEHHOW ¢unocoduu HaApoAa, OH SBISAETCS OIHUM U3
KJIFOYEBBIX KOHUENTOB JJIsI MOHUMaHUA HAlUHOHAJIBHOTO XapakTepa 3TOrO
Hapoza. C Hamieil TOYKU 3peHus 3TO U 00yCIaBIMBAET aKTyalbHOCTh JaHHOTO
HCCIICIOBAHUS.

OO0BexTOM maHHOrO wHccienoBanus sBisgercd konnent CEMbBS u
CrocOOBI  €r0  SI3BIKOBOM  pENpe3eHTallMd B aHVIMKCKOM si3bike. Llenmb
uccinenaoBanusi — omnpenenenue umeHn koHuenta CEMbA u  ero
CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEW B  aHTJIMHCKOM  SI3BIKE, TPOBEICHUE
TUMOJIOTHYECKOTO aHAIH3a JIEKCeMEI family.

Hns onpenenenust umenn koHrenta CEMbS BwisiBisiem kitoueBbie
CJIOBa-pPENPE3CHTAHThl JTAHHOTO KOHLENTa B AHIJIMKACKOM SI3bIKE, T.€
«OCHOBHBIE CPEJCTBA, KOTOPHIMH Hallle BCET0 MaHU(ECTUPYeTCs KOHIENT B
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peun. Kputepusimu s WX BBICICHHS MOTYT OBITh YaCTOTHOCTH
UCTOJb30BaHUS B  peud, JIOCTaTOYHass  aOCTPakTHOCTb B  peuH,
oOmen3BecTHOCTh U Ap.» [1, ¢. 97], kxpome TOrO, «MMs KOHIIENTA JOKHO
COBIIQJAaTh  C  JIOMHUHAHTOH  COOTBETCTBYIOLIETO  CHHOHUMHMYECKOTO
psama» [2, c. 53].

OcHOBHBIM ~ cpeacTBoM — BepOanmuzauuu  konuenta CEMbBS B
AHIVIMMCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHPA SIBISETCS IOJMCEMaHTUYHAs JIEKCeMa
family. JlanHast 1ekceMa B CIOBAPHBIX CTAThAX MPEACTaBICHA JBYMs YaCTSIMU
peuu: family (n.) u family (adj.). 1lo naHHBIM JIEKCUKOTpapUUEeCKUX
UCTOYHUKOB [3 — 9] family (n.) umeet 23 u family (adj.) 4 3HaueHuUs, HTHBIMU
cioBamu  JICB  (IeKCMKO-CEMAaHTMYECKMX  BapUaHTOB), T.K.  IIO
A. . CMUpHULIKOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHMH BapHaHT CjoBa — 3TO
OT/ICIFHOC 3HAYCHHE OJTHOTO M TOTO ke cioBa [10, ¢. 157].

Wrak, cymectButenbHoe family UMeeT Cleayonue 3HaYeHNS:

1. A group of people who are related to each other, especially a
mother, a father, and their children; 2. A social unit living together;
3. The children of one person or one couple collectively; 4. The spouse and
children of one person; 5. A person having kinship with another or others,
including those who are now dead; 6. A group of persons sharing common
ancestry, 7. Approved lineage, esp. noble, titled, famous, or wealthy ancestry;
8. All the persons living together in one household; 9. (Slang) A loose
affiliation of gangsters in charge of organized criminal activities; 10. A group
of people who are generally not blood relations but who share common
attitudes, interests, or goals and, frequently, live together; 11. The staff or
body of assistants; 12. A pair of adult animals and their babies; 13. Any group
of related things or beings, esp when scientifically categorized;
14. (Biology) Any of the taxonomic groups into which an order is divided and
which contains one or more genera; 15. (Ecology) A group of organisms of
the same species living together in a community; 16. (Linguistics) 4 group of
historically related languages assumed to derive from one original language;
17. (Mathematics) A class of functions or the like defined by an expression
containing a parameter;, 18. (Mathematics) A group of curves or surfaces
whose equations differ from a given equation only in the values assigned to
one or more constants in each curve; 19. (Mathematics) 4 set,; 20. (Chemistry)
A group of elements with similar chemical properties; 21. (Chemistry) A
vertical column in the periodic table of elements; 22. (Physics) The isotopes,
collectively, that comprise a radioactive series;, 23. A group of products or
product models made by the same manufacturer or producer.

[lo maHHBIM JIEKCUKOTPAPUUYECKUX HCTOYHUKOB [3 — 9], 3HaueHuUs
neKceMsl family (adj.) CBOIATCS K YETHIPEM 3HAUYCHUSIM:

1. Suitable or appropriate for adults and children; 2. Of, pertaining
to, or characteristic of a family; 3. Belonging to or used by a family; 4. Not
containing obscene language. Crienyer OTMETUTb, YTO 3HauUeHus family (n.)
MTOKPBIBAIOT BCE CMBICIBI JIEKCeMBI family (adj.)
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Urto KacaeTcsi 30HBI CJIIOBOOOpa3oBaHUSI JIEKCEMBI family, TO
cymectByeT 15 mpou3BOoAHBIX 00pa3oBaHuMil B JIaHHOM  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM Touie: extrafamilial, familial, familiar, familiarly, familiarity,
familiarization, familiarize, familism, familist, multifamily, profamily,
stepfamily, subfamily, superfamily, unfamiliar. AxTuBHOE CII0BOOOpa3OBaHHE
C ydacTHeM JIeKCeMbl family CBUAETENbCTBYET O MOBBIIIEHHOM HHTEpece
AHTJIOSI3BIYHBIX HMHJMBUJOB K JaHHOMY KOHLEINTY, 4YTO OO0YCJIOBIEHO
0COOEHHOCTSIMH UX SI3BIKOBOW KapTHHBI MUPA.

AHainu3 CHUHOHHMMOB  KIJIIOYEBOI'O  CJIOBA, BEpOAIM3UPYIOIIETO
UCCIIelyeMblil KOHIENT, JAaeT BO3MOXHOCTh BBIBUTH AH(depeHunnanbHbie
MPU3HAKA JAHHOTO KOHILIEINTA, MPOSBISIOUIMECS B CONOCTABJICHUU JIEKCEM,
IpUHAUIEKAMX K CHHOHMMUYeckoMmy psny [1, c.125]. Ilpusnaxy,
ABIAOIIMECSs ~ OOUMHM s KOPpPEeIMPYIOIIMX  CJIOB,  Ha3bIBalOT
WHTETPANbHBIMU, @ TPU3HAKH, KOTOPHIMH OHH  pa3jHyaloTcsa, —
g depeHInaTbHBIMU CEMaHTHUECKUMU ITpu3Hakamu [11, c. 97].

AHalu3 CHHOHHMMHYECKOTO psfa JeKceMbl family, KOTOpPBII
HacuuthiBaeT 107 cuHOHUMOB (ancestors, bloodline, category, children, clan,
class, dynasty, forefathers, home, house, household, in-laws, kind, ménage,
mob, offspring, pedigree, relative(s) u np.) ToKazaj, 4YTO 3Ta JEKceMa-
MOJIMCEMAHT SIBJISETCSl IOMMHAHTONW CMHOHMMMYECKOIO Psijia, B KOTOPBIA OHA
BXOJHUT, M, COOTBETCTBCHHO, sBIIIeTcd HMMeHeM KkoHuenta CEMDbA, T.k.
JekceMma family He HMeEET TaKoro CHHOHUMA, KOTOPbIM OBl MOJHOCTBHIO
packpbiBai ee cMmbIci. YieHbl mapagurMbl COOTHOCATCS TOJIBKO IO OJJHOMY
WIA HECKOJbKUM 3HAYCHHMSIM WJIM OTTEHKaM 3HAYeHUH CEeMaHTHYeCKOM
CTPYKTYpbl 0a30BOH JeKCeMbl. DTHU JIEKCEMbl XapaKTEpHU3YyIOT KOHILENT IO
pas3HBIM IMapaMmeTpaM M Mpu3HakaMm. Hampumep, CHHOHHM ancestors WMeeT
TOJNBKO JIBa MHTETPAIHHBIX CEMAHTHUYECKUX TpPH3HAKa C JEKceMou family —
WIIOAN» U «IIOTOMOK», BCE OCTaJbHbIE CEMAHTUYECKHE MPU3HAKU SBISIOTCS
g depeHIIMATBHBIMH.

Takum o00pa3oM, Ha OCHOBaHMM BBIIICIPUBEIACHHOIO AaHAIM3a
cuntaeMm Jiekcemy family (n.) umenem konuenta CEMbS / FAMILY .

JIMHTBOKY/IBTYPHBINA MOJXO/ K TOHUMAHUIO KOHLIENITA COCTOUT B TOM,
YTO KOHLENT MpHu3HaeTcsi 0a30BOM eMHULIEH KYJIbTYphl, €€ KOHIIEHTPATOM, a
«B CTPYKTYpY KOHIIETITAa BXOAUT BCE TO, YTO U JIeTAET ero GakToM KyJIbTyphl —
ucxomHas (Gopma (3TUMOJIOTHS); CKaTras 1O OCHOBHBIX IPH3HAKOB
COJIEpKaHUsl UCTOPHUS; COBPEMEHHBIE ACCOLMALINM; OLIEHKHU U T.4.» [12, c. 41].
CrnenoBatenbHo, uccneays ums koHnenta CEMbS Henws3st mpoiTH MUMO €ro
TUMOJIOTUU U BHYTpEHHEN (OPMBI CIIOBA.

AHanu3upys ciaoBo, A. A. IIoTeOHs NpUXOIUT K BBIBOAY, YTO «CJIOBO
COCTOUT U3 TpEX HJIEMEHTOB: BHEIIHEHl (OpMBbI, T. €. 3BYKa, BHYTPEHHEH
¢opmbl u 3HaueHus» [13]. Iloxg BHyTpeHHell (opmoii clioBa OH MOHUMAeT
«OTHOILEHUE COJEPKAaHUS MBICIIM K CO3HAHMIO; OHa IIOKa3bIBAaeT, Kak
MPEACTABIISIETCS YEIIOBEKY €ro COOCTBEHHAst MBICTBY [ 14, ¢. 98].

A. A.3anu3Hsak cuurtaer: «BHyTpeHHsss ¢opma ciaoBa — 3TO
OCO3HaBaeMasi TOBOPSIIMMHU MOTHBHPOBAHHOCTb 3HAUEHUS CJIOBA JaHHOTO
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S3bIKa 3HAYCHHEM COCTAaBJIIOMIMX €ro MOppeM WM HUCXOIHBIM 3HAYCHUEM
TOrO K€ CJIOBa, T.e. 00pa3 WM HJesi, MOJOKEHHbIE B OCHOBY HOMHUHAIMM U
3aJlal0lUe OINpeAeIeHHbI CIOCO0 MOCTPOEHUS 3aKIIOUEHHOTO B JAHHOM
cioBe KoHuenrta. IlogoGHO ToMy, Kak cojepKaHue XyI0XKECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUST HEOTIEIMMO OT ero ()OpPMBI (TO, KaK BBEIPAYKEHO COAEpIKaHuE,
€CTb 4acTh TOrO, YTO BBIPAKEHO) — 3HAYCHHUE CJIOBA BKJIOYaeT B cels
HHPOPMAIIMIO O TOM, KaK OHO BBIPAXKEHO, T.€. CBOIO BHYTPEHHIOI (OpMYy»
[15, c. 46].

I0. C. CtemanoB  OTM€YaeT, 4YTO «B €CTECTBEHHBIX  S3BIKaX
BHYTpPEHHsA (opMa 4YacTO HEJOJrOBeYHAa, OHA 3a0bIBaeTcs, HCYE3aeT, U
OOBSCHSIETCSI ATO TEM, YTO OIPEAEISIOUIYI0 POJib, KaK yXe ObLJIO CKa3aHo,
UTpalOT CHCTEMHBIC CBSA3M CJIOBAa, €ro MPHUHAUIEKHOCTb K TpyHIaM H
CTPYKTypaM B COCTaB€ JIEKCUKHU, a HE €ro MpoucxoxaeHue» [16, c. 47].

Buytpennsiss ¢opma cioBa MOTHBHpPYET 3BYKOBOW OOJIMK CJIOBa,
yKa3blBa€T Ha TMPUYMHY, MO0 KOTOPOW JaHHOE 3HAYCHHE OKa3aJlIoCh
BBIPQ)XEHHBIM HMEHHO JIaHHBIM COYETaHHEM 3BYKOB. BpiOop mpu3Haka,
JEKALIET0 B OCHOBE HOMHUHAIMM, HE O0053aTEIbHO OIpEeNessieTcsl ero
CYIIECTBEHHOCTBIO, 3TO MOKET OBbITh JIMIIb OpOcaromMics B IJ1a3a MPU3HAK,
MOSTOMY B Pa3HBIX S3bIKAX OJHMH W TOT XK€ MPEeIMET MOXKET ObITh Ha3BaH Ha
OCHOBE BBIJICIICHHSI pa3HbIX IPU3HAKOB [17].

OTuMosiornyeckuii aHaiau3 0a30BOM  JekceMbl family KoOHIeNTa
CEMDbS saBnsercs HEOOXOIUMBIM IIaroM JUIsl OIpENeNIeHUs] BHYTpPEHHEH
(bOopMBI ITOH JIeKCeMBbl, TOHUMAHHUS U OIPEIEICHUs] MECTa 3TOTO KOHIIENTA B
CHCTEME LIEHHOCTEH aHTTTUIICKOro Hapoa.

CornacHO ATHMOJIOTMYECKOMY  CJIOBapl0  aHIJIMIICKOTO  s3bIKa,
BIIEPBbIE YNOMHUHAHHE cioBa family (ot nar. familia — family servants,
domestics, members of a household (=nomamiHue ciayru, JOMOYaalbl) ObUIO
3aukcupoBaHo B 15 Beke M ymoTpeOssuioch Aisi 0003HAueHHs] HE TOJIBKO
CIIYT, HO M UX X03s5€B. llepBoHaYanpHOE 3HAYEHUE COXPAHWIOCH 1O KOHIa 18
Beka. [locrenenHo 3HaueHue pacmupuiiock 10 whole household (=Bce, KTO
KUBET B OJHOM JIOME€), HO C cepeauHbl 17 Beka CHOBa CY3WJIOCh [0
COBPEMEHHOI'0 cMbIciia group of related people (=nwoau, CBA3aHHBIE Yy3aMHU
opozacTtBa). CoBpemeHHOe 3HaueHue those connected by blood (=xpoBHBIE
POJICTBEHHUKH ) TosBIIIOCH B 1660 romax [18].

VYnorpebiieHue 3TOM JIEKCEMbl B KayeCTBE IMPUJIAraTelIbHOIO CO
3HaueHueM  those  comnected by  blood  (=cemeiiHbiii)  ObLIO
3acBugerenscTBoBaHO B 1807  romy. [losiBieHMe  MIMOMAaTH4YeCKOIo
BbIpaXeHUus in a family way (=6epemenHas) 3aduxcupoano B 1796 rony.
CnoBocoueranue family circle (=cemelinblii kpyr) nosisuiock B 1809 rony;
family man (=ceMelHBII YelOBEK; MpeNaHHBIA KeHe U nersM) B 1856. U
aKTyaJlbHOE CJIOBOCO4YeTaHue family values BIiepBbIE 3aCBUACTEIHCTBOBAHO B
1966 rony. Takum oOpa3oMm, pa3BUTHE JEKCeMbl family 1UIO MO MyTH
pacirpeHus U Cy)KESHHUsI CBOTO 3HAYCHUSI.

DTUMOJIOTHUYECKUI aHAN3 JTaJl BO3MOKHOCTH TPOCIIEIUTh UCTOPHIO
KOHIIeNITa M Ipolecc 00pa3oBaHMs HOBBIX CEMAaHTHUECKUX IPHU3HAKOB U
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[I0Ka3aJl, YTO MOJMCEMHUS B 3TOM CIIy4yae He SIBISIETCS CIIydyalHbIM IBJICHUEM, a
BOCXOJIUT K BHYTpeHHeH Gopme 3Toii JiekceMbl. C TOMOIIbIO 1€(PUHUTHBHOTO
aHaJIn3a JeKceMbl family M aHaan3a CHHOHUMHUYECKHUX PSAJ0B Mbl ONPEIEIIUIN
ums koHuenta CEMDbS, a ¢ noMompro 3THMOJIOTHYECKOTO aHalIu3a — €ro
BHYTPEHHIOIO (opMYy.

[lepciekTuBy uccien0OBaHUS BUAMM B ONPEACICHUHU CBSI3EH MEXIY
JICB nekcemsbl family, KOTOpble MOJAETUPYIOTCS IMPOMO3ULUAMU O0a3UCHBIX
¢peliMOB, U B TOCTPOEHUH KOHLENTYAJIbHOW CETH TMOJIMCEMHUM JaHHOU
JIEKCEMBI.
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Kononenko K. M. IM’a konuenty CIM’fl: cemaHTHuHi Ta
YaCTHHOMOBHI XapaKTepUCTHKHU

B crarri BusHauaethcs iM's  koHuenty CIM’S. Bukonanwii
CEeMaHTHYHUI, YaCTUHOMOBHUH 1 aHaI3 NOJICEMAaHTHYHOI JIekceMHu family (n)
Ta 1l CHHOHIMIB, SKI CKJIQJafOTh 3MICTOBHM MIHIMYM JaHOTO KOHIICITY.
JloBeneHo, mo jekcema family (n) € TOIOBHHUM 3acoboM BepOauizaril
koHuenty FAMILY/ CIM’S. IlpoBeneHuil eTUMOJIOTIYHINA aHall3 JIEKCEMU
family (n) — imeni xonuenty FAMILY / CIM’f, skuif Hajae OiATPYHTS
BUABUTH (PEHOMEH MosiceMii Ha eTarni (OpMyBaHHS JIEKCEMHU, 110 BUBYAETHCSI.
HoBeneno 3Haummicte koHuenty FAMILY / CIM’S sk mxepena
CIIOBOTBOPEHHS.

Knwouosi cnosa: erumonoris, imM’ss koHmenty, konuent CIM’S,
IOJIiCeMisl, CEMAaHTUYHUM aHaJIi3.

Kononenko E. H. Umsa konnenta CEMbS: cemanTu4eckue u
yacTepeyHble XapaKTePpUCTHKH

B crarbe omnpegeneno wumsa konunenta CEMDBS. Bemonnen
CEMAHTUYECKHI, YaCTEPEUYHbI aHAINU3 IOJUCEMAHTUYECKON JIEKCEMbl U €€
CUHOHUMOB, COCTABIISIFOLIUX COJEP>KATeNIbHbII MUHUMYM JAHHOT'O KOHILIETITA.
JlokazaHo, dro Jiekcema family (n) SBISETCS TJABHBIM CPEIICTBOM
BepOann3anuu koHuenta CEMbBJS. IlpoBeneH >THUMOJIOTMYECKUN aHAIN3
nekcemsl family (n) — umenu konnenta FAMILY / CEMbS, BreisBistommii
(dheHOMEeH TMoNMceMUH Ha JTane o00pa30BaHUS UCCIEAYEeMOH JIEKCEMBI.
JloxazpiBaercs BakHOCTh KoHmenta FAMILY / CEMbBS kak wucrounmka
CIIOBOOOPA30BaHMS.

Kniouesvie cnosa: nma xonuenta, konrent CEMbS, cemanTnueckuii
aHaJIN3, MOJIUCEMHUS], STUMOJIOTUS.

Kononenko K. N. The name of the concept FAMILY: semantic
and part-of-speech characteristics

The article defines the name of the concept FAMILY. The semantic
analysis and the analysis as a part of speech of the polysemantic lexeme family
(n) and its synonyms which form conceptual nucleus of the concept FAMILY
have been conducted. It has been proved that the lexeme family (n) is the main
means of the concept FAMILY verbalization. The etymological analysis of the
lexeme family (n) — the name of the concept reveals polysemantic nature
grounded on the etymology of the lexeme studied. The concept FAMILY has
proved to be important as a source of vocabulary formation.

Key words: concept FAMILY, etymology, name of the concept,
polysemy, semantic analysis.

Crarrts mamiima o pemakiii 31.01.2013 p.

[IpuitnaTo no apyky 28.02.2013 p.
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251



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

VK 811.161.1°367.332(045)
B. A. KpaB4enko

O MAPHEJJISIIUA CJIOKHONOJJUMHEHHBIX
MPEJIJIOKEHUA

B coBpeMeHHOI Hay4HOH JIMTEpaType Tema NapLelIsiUU HE HOBa,
HAKOIUIEH JOCTaTOYHbIM TEOPETUYECKUII MaTepuaa O MapLeUIMPOBaHHBIX
KOHCTPYKLUSAX, MCCIIEJOBAHbl IIPAKTUYECKHE BO3MOYKHOCTH IMApLEIISALUH, B
YaCTHOCTH, (DYHKLMU MapLEUIMPOBAHHBIX CTPYKTYP B MOITHYECKON peud U
XYA0KeCTBeHHOH mpo3e. OOmenpru3HaHHblid B3I Ha NapUEIUIAIUI0 KaK Ha
0COOBIN CTUIIMCTUYECKUI MPUEM, OJTHO U3 HauOoJiee BHIPA3UTENbHBIX CPEACTB
HKCIPECCHUBHOIO CHHTaKcUca Oa3upyeTcss Ha KOHKPETHOM (haKTHUECKOM
Marepuaine. Tak, mnodTHyeckwii CcHHTAakCcUC XX BEKa XapaKTepU3yercs
HACTOJIBKO aKTUBHBIM OOpaIlleHHeM K IpUeMy NapLeNIMpOBaHHOIO YJICHEHUS,
YTO [O3BOJISIET BBIJIEIUTH 3TOT IPUEM KaK OJHY U3 HauboJjiee BbIpa3UTEIbHBIX
CUHTAKCUYECKUX MpuMeT. OYHKIMH NapUeUIALUN B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
HEpa3pbIBHO CBA3aHbI CO CTPYKTYpPOW NapLEUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKUUN U C
0cOOEHHOCTSIMH camMoro TekcTa. Ilapuennsauus sBiaseTcs OJHUM M3 CPEACTB
CO3/1aHUS KaTEropuu HENpeacKazyeMON pacujJeHEHHOCTH, XapaKTepHOW JUIs
XYZ0XKECTBEHHOTO TekcTa. Hempezacka3zyemasi pacujeHEHHOCTh HaOJtoaeTcs
B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE Ha YPOBHE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS, IPETIOKEHUSI.

HecmoTpss Ha MI0IOTBOPHYIO Pa3pabOTKy YYEHBIMH TEOPETHUYECKUX
U MPAaKTUYECKUX BOIMPOCOB MaplEUISIUH, BCE K€ HET €AMHCTBA MHEHHS I10
MOBOAY CTaTyca, KBIU(UKALUU OTWIEHEHHOI'0 KOMIIOHEHTa (mapuemisiTa). B
OTHOIICHUU OTYJIEHEHHBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUM Je0aThl yKe MPaKTUYECKU
HE BEYTCs, UX HE CMEIINBAIOT C IPUCOECIMHEHUEM, XOTS B Pa3rOBOPHOM peun
npouecc ApoOJeHus] NPeAJIOKEHNUs Ha YacTU BBICTYIAET, HANPOTUB, HE Kak
napoOieHne, a Kak HaHU3bIBaHUE, [00aBIEHUE HOBBIX KOMIIOHEHTOB B
pe3ysibTaTeé CHOHTAHHOCTH peud. B mnucbMeHHOW peud HCIOoJIb30BaHUE
pa3nuyHbIX 100aBIEHUN — OCO3HAHHBIN MPOLIECC, Ha3BaHHBIM Maplesauueit
(mpobnenue mnpeIoKEeHUss Ha 4acTh). He cTomb OJHO3HAYHBIM SIBJISETCS
BOIPOC O PACUWICHEHUH, IPOOJICHUU CIIOKHOIOMAYMHEHHBIX IMPEIOKEHUH, B
TOM YHCJE BOINPOC O KBaJU(UKALKWK OTUICHEHHBIX MPHUAATOYHBIX YacTew.
OpHM paccMaTpUBAIOT UX B KA4ECTBE I10JIyCAMOCTOSTENbHOM [1], Apyrue — B
Ka4eCTBE CaMOCTOSTEIbHON MPEIUKATUBHON €IMHUIIBI [2].

B Hacrosimeli cratbe Mbl oOpariaeMcsi K Ipo0jaeMe CUHTaKCHYeCKOM
CaMOCTOSITEJIbHOCTH / HECaMOCTOATEIbHOCTH MapLEUIsITa, OTYJICHEHHOIO U3
CJIO)KHOIIOJTUMHEHHOIO IPEIUIOKEHUS, ONPENENIEM €ro CTaTyC HCXOAs H3
aHaJin3a KOHKPETHOI'O MPAaKTUYECKOro Marepuaia. AKTyaJbHOCTb JIaHHOM
npoOJeMbl B CMHTAKCHUCE OYEBMJIHA, O YEM CBUJETENbCTBYET, B YaCTHOCTH,
NeUHUIMS NapueUIalud B OJHOW M3 MOHOrpaduil. ABTOp ompeiesnser ee
«KaK BBIPA3UTENbHBIN MMPHUEM CHHTAKCUCa M0 UHTOHALMOHHOMY PACUJICHEHUIO
CJIOKHOIIOJIYMHEHHOIO TPEJIOKEHNs Ha OTIENbHBIE YacTHU, KOTOPHIE cpasy
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KEe MpUOOpEeTaroT KOMMYHUKATUBHYIO JOCTAaTOYHOCTh M HAaYMHAIOT
MOJHOLEHHO  (YHKIHMOHMPOBAaTH B  peYd  KaKk  CaMOCTOSTENIbHBIE
CUHTaKCU4eckue enuHuus» [3, c.93]. HanomHum, 4YTO mnapuesIsuus
CJIO)KHOIIOJUMHEHHOIO TPEUIOKEHHSI NPUBOAUT K IOSBIECHUIO OCHOBHBIX
¢bparmMeHTOB — 0a3bl (IJIaBHOM 4YacTH) M mapuesisita (MpuAaTOYHON YacTu).
3HAuUUT, MapUEUIAT CTAHOBUTCA  CaMOCTOSITEIBHOM  CHMHTAaKCHUYECKOH
eauHuLed. Bor nmanee mpumepbl TaKUX CHHTAKCUYECKH CaMOCTOSTEIbHBIX
NapUeUIMPOBaHHbIX equHMI: «Moruiny Hajmo Obl JepHOM OO0JI0XKUTH. YTOOBI
TpaBka Bcerja 3eneHena (C. Kpyrunun). Bo Bcex 3TuX cTpaHax s BHUICH
KYCOYKH Pa30JjpaHHOI0 3HaMeHHU TBoero. IloToMy uTo Be3ae ObUIM TBOM JETH
(B. Ilerpocsn)» [3, c. 98]. [lapueminpoBaHHble KOMIOHEHTHI OTACISAIOTCS OT
0a30BOr0 KOMIIOHEHTa 3HAaKaMM KOHILA MpPEUIOKEHUs, T.e. CUTHAJIaMU
pa3pbiBa (parMEHTOB OJHOTO IIeJIOr0. 3HAYUT, U3 CaMOCTOSITEILHOTO
CJIO)KHOT'O CHUHTAKCHUYECKOI'O LIEJIOTO BBIJENSETCS HECKOJIBKO CHHTaKCUYECKH
CaMOCTOSITENIbHBIX €IMHUIL, IPYTMMU CJIOBAMHU HECKOJBKO CaMOCTOSTENIbHbBIX
IIPOCTBIX MPEUI0KEHUN?

OO0111en3BeCTHO, YTO «00BEANHEHNE JBYX WU OoJiee MpeIoKEHHU B
OJTHO CJIOXKHOE IPEJI0KEHUE COMPOBOKAACTCS UX (POPMATIBHBIM, MOJIAIbHBIM,
MHTOHALIMOHHBIM U COJEpXKATEeIbHbIM MPUCIOCOOIEHUEM JIPYT K Jpyry» [4,
c.465]. M Ttam xe: «B cocraBe CIIOKHOTO NPEIOKEHUS €ro YacTH
XapaKTEepU3yIOTCsl TpaMMaTH4YeCKOW U MHTOHAIIMOHHOM B3aMMOCBSA3aHHOCTBIO,
a TaKXe B3aUMOOOYCIOBJICHHOCTBIO coaepxkanush» [4, c. 461]. [Ipennoxenue
(mpocToe WM CII0KHOE) KaK CaMOCTOSITENIbHAs CHHTAaKCHYECKas eIuHUIA
JI0JDKHA BBIpaXKaTh 3aKOHYCHHOE COZAEp)KaHue, T.€. 00Ja/aTh CeMaHTHUECKOM
OJIHOTOM. HeCOMHEHHO, YTO BCE YacTH CIIOKHOMOJYMHEHHOTO IPEUI0KEHUS
ABJIAIOTCS IPEIUKATUBHBIMU equHUIaMu. OHAKO NPEeJUKAaTUBHASA €IMHNALA —
3TO €II€ HE CaMOCTOSITENIbHOE IMPEAJIOKEHUE, MPU OIPEAETICHHBIX YCIOBUAX
OHAa MOJKET CTaThb MPOCTHIM IPEIJIOKEHUEM WM YacThlO CIIOXKHOro. Eciw,
HaIpuMep, PacwIeHUTh CIOXKHOE NpeayiokeHne «OH BBITIIALE] CIOKOMHBIM,
IIOTOMY YTO OTBEYaJ Ha 3aMEuyaHUs CIEPKaHHO M C JOCTOIHCTBOM» Ha IBE
COCTaBHbIE IIOCPEJACTBOM TOYKH, BpSA JIM OTWIEHEHHas IMpeIuKaTUBHAs
enuHuIa (MpUIaTOYHas YacTb) OydeT JOCTaTOYHOW B CMBICIIOBOM
OTHOIICHUHU: Pa3pyLIAOTCAd NPUYNHHO-CIEICTBEHHBIE OTHOILECHUS MEXIY
nByMs curyauusmu. He cnacaer nake CeMaHTUYECKUMI NOJYUHUTEIbHBIN
COI03 — y3HaBaemasl IO HEMYy NpUYMHA JaKe€ HE MPOTHO3HPYET COOBITHE,
BBI3BAHHOE 3TOM npuuuHOW. CienoBaTenbHO, NPUAATOYHBIE, OTWICHUBIIUCH
oT 0a30BOM  CTPYKTYPHOM €OWHHUIIBI, HE TPHOOPEIH  CMBICIOBON
JOCTaTOYHOCTH, @ 3TO OJHO U3 HEOOXOIUMBIX YCIIOBHH CYILIECTBOBAHUS TaKOU
CaMOCTOSITEJIbHOM ~ CHHTAaKCUYECKOM  €AMHMLBI, KaK  Ipeaio’KeHUe.
CoBeplIEHHO OYEBH/IHO, YTO OIPEIEICHHAs CMBICIOBAs «HAINPSKEHHOCTH)»
MapLeuIsiToB, OOYCIOBJICHHAasT COBMECTHBIM C 0a30BOH  CTPYKTypoi
npeObIBaHUEM B COCTaBE CJIOXKHOIOJUYMHEHHOTO MPEUIOKEHUs, CO3[aeT U
KOMMYHHMKATHUBHYIO «HAIPSKEHHOCTHY, «TOPMO3UT» MPOLECC OOIIEHUs, XOTs
Y HE MPEPBIBAET €ro. TPyaHO COrIacuThes C TEM, YTO NpemioxkeHne «bpiBmii
CTapUIMil HaY4YHBIA COTPYJHHUK CTal MJIAAIINM HAay4YHbIM COTPYJHUKOM — B
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JIPYroM UHCTUTYTE. Y KOTOPOTo Npoduib UHON, TEMbI HHbIE» TA€T OCHOBaHUE
JUIL CIEIYIOIIEro YTBEPXKAEHUs: «31eChb CEerMEHTHPOBAHO OHUNPEAUKATHOE
MIpeIOKEHUE, B PE3yIbTATE YEro U3 HEro o0pa3oBajiuCh BE CUHTAKCUYECKUE
€IMHULBI, OJHAa M3 KOTOPBIX CTajla IPOCTBIM IIPEIJIOKEHUEM, a BTOPAs
npeBpaTtuiach B MapUeUIAT M Ipuodpena CcTaTyc KOMMYHUKAaTHBHO
JOCTaTOYHOM €IUHMIIBI OOIIEHHs, CBEPHYB CBOM CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIE
CBSI3M C OBIBLIMM I'JIABHBIM NPEUIOKEHUEM IOYTH 10 MUHUMAJIbHON OTMETKH,
a cama, «IKUIIUPOBABIIMCH» HOBOM HMHTOHALMOHHON CTPYKTYpOM, cTana
(GYHKIIMOHUPOBATh B PEYM KaK CAMOCTOATEIbHAsl €IMHULIA CHHTaKcuca» |3,
c. 98 —99].

He noasepraercs cCOMHEHUIO TOT (akT, 4TO NAPLEIIUPYIOTCS TOIBKO
IIOCTIIO3UTUBHBIE IPUIATOYHBIE YAaCTH, IO3TOMY BCE NApLEUIATHI CIEAYIOT 3a
0a30BbIM KOMIIOHEHTOM. B 3TOM OHM CpOJHM HEIMOJIHBIM MPEIIOKEHUSM,
(dopmanpHast U CMBICIIOBAs TTOJIHOTA KOTOPHIX BOCIIOJHSETCS 3a CUET MOJIHBIX
MIpeIOKEHUH, KOTOpble 00s3aTeNIbHO HaXoAsTcs B peno3unuu. [lapuemisars
COXPAHSIOT CBOM KOHCTPYKTHBHO-CMBICIIOBBIE CBSI3U C 0a30BOW CTPYKTYpOH,
YTO TMO3BOJISIET KOMIIOHEHTaM MapLe/UIMPOBAaHHOW KOHCTPYKIUHU aJIeKBaTHO
perpaHcOpMUPOBATHCS B CIOKHOMOJUMHEHHOE TMPEASIOKEHHE. JTO BIIOJIHE
3aKOHOMEpPHO. «['paMmaTHuecKoe €IUHCTBO CIIOKHOIO THPEUIOKEHHUS] He
Hapyllaercs B TeX clydasxX, KOIrzJa €ro 4YacTh pasJeieHbl Iay30H,
0003HauYaeMoOl Ha MUChME 3HAKOM TOYKH: A nomozy mebe. Eciu xouewn, On
npudem. Ho nemnoco nosoce... Pa3neneHHple TakuM 00pa3oM yacTu
COXPaHSIOT BCE MPU3HAKH KOMIIOHEHTOB CJIOKHOTO MpeIoKeHus» [4, c. 461].

Cnenyer 3aMeTuTbh, 4TO HE BCE NIPUJATOYHBIE B PAaBHOH CTENEHU
MOTyT mnapueuipoBarbcs. OueHb YacTO NapLEUIITOM HE CTaHOBUTCS
HENOCPEACTBEHHO IPHUMBIKAIOWIAs K IJIaBHOW NPUAATOYHAsA 4acTb. B To ke
BpeMsl TOCIEeAYIOUINE NPUAATOYHbIE (IIPUYEM U TAKOTO )K€ THIIA), TUCTAHTHO
PacrosIOKEHHBIE TI0 OTHOLIEHUIO K INIABHOMY, IMAPLEIUIMPYIOTCS COBEPIIEHHO
nerko. Hanpumep: "Ho s Hukorna He 3a0yay, Kak *eHIMHa uX Lenosana. Kak
ux npwkumana Kk rpyau. Kak yenaxxwince ee rnaza“ (A. BakcOepr). B
JAHHOM CJlydYae IJIaBHasl 4acTh CJIOXHOIOAYMHEHHOTO MPEIJIOKEHNUS CBOMMU
CTPYKTYPHO-CMBICIIOBBIMHM, I'DAaMMaTHYECKUMHU XapaKTEPUCTUKaMH HE AT
BO3MOXXHOCTH TEPBOMY IPHAATOYHOMY «OTOPBATHCS» OT HEE, CBSI3b MEXKIY
HUMH CIMILKOM CUJbHA — oOs3aTenbHas W mnpeackasyromas. [lepen namu
CJIOKHOIIOTYMHEHHOE MPEeJIOKEHNE HepacuJIeHEHHOU CTpyKTyphl. 1 yxxe kak
€/IMHBIN, LEJTOCTHBI KOMIIOHEHT MOXET cTaTh 0a30i JUIs mapUeUIsITOB, TakK
KaK YCJIOBUS JUIsl Maple/UISIUKU MOATOTOBIEHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM
TUIIOM TJIaBHOW M NpuUIaTOYHOM yacTed. Cka3aHHOE IOATBEPKAAET U TOT
(bakT, yTO B peUEBOM MPAKTUKE Yalle APYTUX MapUeSUIUPYIOTCs MPUIaTOUYHbIE
C CEMAaHTUKOM L€JIA, IPUUUHBI, YCIOBHSI, BDEMEHHU.

Kak yxe ormeuanoch, He MOryT (II0 Ha3BaHHBIM paHee NMPUUYMHAM)
II0/IBEpPraThcs MapUEUIALUN NIPENO3UTUBHBIE ITpUaaTounble. [loaToMy HuKak
HEJb35 COTJIACUTBCS C TEM, YTO KOHCTpYKLUs «Ecnu Obl y MeHs Obla MaTh! S
Obl ee, Anaprona, Jiroounal» sBseTca napueupoBanHont [3, ¢. 99]. 3nech
JIBa CaMOCTOSTENIbHBIX NpejuiokeHus. «Eciau Ob1 y MeHs Obl1a MaTh!» — oHa
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u3 (opM HOPOCTOro NPEUIOKEHHs] B €ro MapajaurmMe, a HMEHHO ¢opma
KeJIaTeIbHOro HakJIoHeHus1. POopMbI HKeIaTeNbHOTO HAKJIOHEHUS 00pa3ytoTcs
HECKOJIbKUMH crocobamu, B JAHHOM CJy4yae ¢ MOMOUIbIO YaCTHIIbl eciu Obl,
KOTOpast OTKpbIBaeT co00M MmpeiokeHue. B aToM mpennokeHuu BelpaskaeTcs
COOCTBEHHO JKE€JIaeMOCTb, KOTOpas, B CBOI OYe€pelb, pealu3yercs B
HECKOJIbKMX YacTHBIX 3HaueHUsX. B paccMmarpuBacMoM cilydyae — 3HAU€HUE
COOCTBEHHO >kenaHus (0e3 KaKux-IuO0 JOMOJHUTEIbHBIX OTTEHKOB): «XO04y,
4TOOBI 3TO OBLIO, OCYIIECTBUIOCH». CpaBHUTE MPUMEPHI OJJOOHOTO THUMA U3
I'pammatuku-80: «Ecim 661 cbiH yumics! Eciu Obl OBUIO ¢ KEM TOTOBOPHUTH!
Ecnu 6w1 ona cerogus Bepuynace!» [4, c. 106 — 107]. Bce mpemnoxeHus
3TOrO0  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMYECKOIO0  THMA  HMMEIT  JKCIPECCHUBHO-
HSMOLMOHAIBHYIO MAapKUpPOBKY, MO3TOMY Ha NHCbME Bcerga o¢OopMIIECHBI
MSATKHAM 3HAKOM.

EcTb MHEHHUe, 4TO HEKOTOpBIE MAPLEIUIATHl MOTYT CYLIECTBOBAaTh 0€3
0a3bl, IOCKOJIBbKY YK€ He HyxkaaiTcs B Hell. [IpuBoasites npumepsl: «HToObI
teno u ayma Obun mononsl! (M3 mecnu). Korma B apy3psx coriachksi HET
(1. Kpsios). I'ne paku 3umyrot (I[ToroBopka)» [3, c¢. 100]. 1 Tam xe cpasy k
HUM JIa€TCsl KOMMeHTapuii: «Takue mapuessTel, 4TO «OTOPBAIMCH» OT CBOEH
bC, (yHKUMOHUPYIOT B pedd KaKk CaMOCTOSITENIbHbIE CHHTAaKCUYECKUE
€IMHUIIBI, KOMMYHHUKATUBHO IPHUCIIOCOOJEHBI sl Ipolecca obuieHus. B
JAHHOM cllyyae cpabaTbiBaeT JUHAMHYECKHH CTEpEOTHI, a IOBOJIOM €MY
CIIY>KMT HaJIM4M€ COH03a WM COIO3HOIO CJIOBA, BHIOIHSIOMIUX POJIb «CKPETBD»
M BCerja CTOSIIMX B Hayaje napuesiita — B 3aryiaBHoi no3unuu». HerpynHo
IIPEAIIONIOKHUTD, YTO IPUBEIEHHBIE IIPUMEPBI BCTPETHWIIMCH KAaK 3arojOBKU B
Meauarekcrax. Torja Mbl MMEEM [I€JI0 C COBEpIIEHHO HHBIM SIBJICHUEM.
3aroJIoBOK Ha ra3eTHOM II0JIOCE HECET Ba)KHEWIIYIO CMBICIOBYIO Harpysky,
TaKk Kak JODKEH B IMPOCTOM M JAKOHMYHOM (opme TOHECTH 1O YHUTATess
uHpOpMaIHIO, a TaKXKe ObITh CTUIMCTUYECKU SPKUM, OpOocaromMMes B riasa.
JUis 3TOro Kak Heb3s JIydllle IMOAXOMAT IpPEleICHTHbIE BbICKAa3bIBAHUSA —
IIOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH, LUTAThl U3 XYJO’KECTBEHHOM JIMTEPATyphl, NECEH,
KMHOQUIbMOB U T.A. [IpruemM >KypHaIUCTBl OY€Hb BOJIBHO OOpPAILLAIOTCS C
NPELEACHTHBIMU BBICKAa3bIBAHUSMM: BBIPHIBAIOT M3 HHUX JIOOYIO YacTb,
3aMEHSIOT OTJEJIbHbIE ciioBa U T.. Ho /i Toro, 4to0bl Takoil mpeneeHTHbII
3aroJOBOK «paboTa», YUTATENH JOJDKHBI UMETh T€ K€ (DOHOBBIE 3HAHMSI, YTO
u aBTOp. byayunm cemMaHTHUeCKM €MKUM, MpPELEeIeHTHbI 3arojoBOK
00513aTeNIbHO OTCHUIAET OCBEJAOMIIEHHOT'O YUTATENsl K IEPBUYHOMY TEKCTY WU
CUTYalluu U TEM CaMbIM CTAHOBUTCS YCIIEIIHBIM PEMPE3EHTAHTOM aBTOPCKOTO
TekcTa. TakuM 00pa3oM, HET OCHOBAaHUIl COTJIACUTHCS C TEM, YTO 3aroJIOBKH
«Ytob6sl Teno u ayma Obuin Monozsl!», «Korma B Apy3psax coriachst HET»,
«["e paku 3UMyIOT» €CTh HapLEIUIAThI B OOIIEIPUHATOM CMBICIE, a TAKXKE TO,
4YTO (PYHKUIMOHUPYIOT OHU KaK CaMOCTOSITEJIbHbIE CUHTAKCHUUECKHUE €UHUIIbI,
OTOpBaHHBIE OT cBoed Oa3pl. B m1r000Mm ciydae Ui 3TUX CErMEHTOB
HeoOxouMa 0a3a 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOTO Xapakrepa, 0e3 ee MOIIEPKKU Y
HUX HET IIaHCOB Ha CMBICIIOBYIO 1 KOMMYHUKAaTUBHYIO HIEHTU(UKAIIHIO.
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[Ipoananu3upoBaHHBI HAMH MaTe€pUall MO3BOJAECT YTBEPKIAATh, YTO
MAPLEIUISALUSA CIIOKHOIOAYMHEHHBIX MPEIIOKEHNN HE TPUBOAUT K IOJHOMY
OTpBHIBY Mapuesusita oT 6as3el. [lapuemiar kak akTyaau3upOBaHHAs YacTh
MIPEITIOKEHUSA-BBICKA3bIBAHMS OCTACTCS 3aBUCHUMBIM OT 0a30BOM CTPYKTYpHI B
rpaMMaTH4YE€CKOM, CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOM, KOMMYHUKATUBHOM ILIaHAaX,
nodtoMy ©6e3 0a3bl (JIMHTBUCTUYECKOTO WM OKCTPATMHTBUCTHYECKOTO
XapakTepa) OH BOCIPUHUMAETCA KaK HemocTaTouHbid. [lo 3ToM ke mpuunHe
MApLEIUIATAMUA MOTYT CTaHOBUTHCS TOJBKO ITOCTIIO3UTHUBHBIE NPUIATOYHBIE,
TaK KaK UX HEJJOCTATOYHOCTh BOCTIONHSETCS 3 CUET MPENO3UTUBHON Oa3bl.
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KpaBuenko B. O. IIpo napuessiniio cKJIaAHONIAPAAHUX PeYeHb

VY cTaTrTi BUCBITJIIOETHCS MpOOIEMa CHUHTAKCHMYHOI CaMOCTIHHOCTI
BIJUJICHOBAaHUX YaCTUH CKJIAJHOMIAPATIHUX peueHb. JJOBOJUThCA rpaMaTHyHa,
CTPYKTYpHO-3MICTOBa I KOMYHIKaTMBHA 3aJIEXKHICTh Maplensara Bl 0a3u
(JiHrBazbPHOrO 200  eKCTPANIHIBAJIbHOIO — Xapakrepy), 0Oe3 sKoi BiH
CHpUMMAETBCS K HEIOCTAaTHINA, IO 3YMOBIIOE BHUKJIIOYHO MOCTIIO3ULIIO
napuenara. OKpeMO B)KMBaHE MIJApPsAJHE y PpoOJIi 3aroJioBKa Mae ILIaHC Ha
3MICTOBY ¥ KOMYHIKaTUBHY aKTyaJi3alilo Juiie 32 YMOBU (POHOBUX 3HaHb IIPO
0azy.

Knrouosi cnosa: peuenns, napuessiiis, 6a3a, mapiessir.

KpaBuenko B.A. O napue/uisiiuM  CJ0KHONMOAYHMHEHHBIX
NpeAJIoKeHH I

B cratee craBuTca mpobGiieMa CUMHTaKCUYECKOW CaMOCTOSITENIbHOCTU
OTWICHEHHBIX 4YacTed CII0)KHONOMAYMHEHHBIX MpenaoxkeHuil. [lokaspiBaercs
rpaMMaTH4ecKasi, CTPYKTYPHO-CMBICTIOBasi 1 KOMMYHUKaTUBHAs 3aBUCUMOCTh
napuesisTa oT 0a3pl (JIMHIMBAJIBHOTO WM SKCTPAJIMHIBAJIBLHOIO XapakTepa),
0e3 KOTOpOW OH BOCHPHHHMAETCS KaK HEJOCTATOYHBIM, YTO OOYCIOBIMBAET
UCKJIIOUUTENIBHO MOCTIO3ULMI0 NapuesuaTra. OTAEIbHO B3ATOE NPUAATOYHOE B
pOJIM 3arojoBKa MOXET MPETEHI0BaTh Ha CMBICIOBYI0 M KOMMYHUKATUBHYIO
aKTyaJIM3allyIo JHIIb PH HATMYUK (POHOBBIX 3HAHMIA 0 Oase.

Kniouesvie cnosa: npennoxenue, napueusiius, 6a3a, mapuesisT.

Kravchenko V. A. About the Parceling of the Complex Sentences
The article deals the problem of syntactic independence separated
parts of compound sentences. It proves grammatical, structural, semantic and
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communicative partsel’s dependence from base (lingual or extralinguistic
nature). Partsel perceived as insufficient without the base. Individual
subordinate clause as a title can claim the semantic and communicative
updating only with background knowledge of the base.

Key words: offer, parcelling, base, parcel.
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KOHTEKCT KAK JIMHI' BOKOI'HUTUBHASA KATEI'OPUS
JAUCKYPC-AHAJIU3A

AKTyalTbHOCTh CTaThbU OMPENESAETCS HEOOXOAMMOCTHIO YTOUHEHUS
KaTeropuaJlbHOro amnmnapara COBPEMEHHOM JUCKYPCOJOTMU M JUCKYpC-
aHalM3a, a TaKXKe 3HAYCHHEM KOHTEKCTa KaK OCHOBHOTO JIUCKYPCHBHOTO
rnapameTpa, OIOCPEAYIOIIETr0 CBs3b MEXAY TEKCTOM U MOpOXKAarouie-
PEelEenTUBHON IeATEeIbHOCThI0O KOMMYHHUKAHTOB.

HoBusna u mepcrnekTUBHOCTh pabOThl CBsA3aHA C HEJOCTATOYHOM
M3y4EHHOCTBIO TIPOOJIEMBI KOHTEKCTa KaK KaTerOpuH JUCKypC-aHaln3a,
UCCIIEIOBAaHNE KOTOPOH B KOTHUTHBHOM paKypce IMO3BOJISET OOBSICHUTH, C
OJIHOM CTOPOHBI, CIOCOO BO3JEHCTBUS COLIMOKYJIBTYPHOM pEabHOCTH Ha
CTPYKTYphl TEKCTa / JUCKypca U, C APYrod — KOHCTPYUPYIOUIYIO POJIb
TUcKypca B GOPMHPOBAHUH COIMOKYJIHBTYPHOTO KOHTEKCTA.

Lenp uccnenoBaHusi — CUCTEMATU3UPOBATH MOJAXO/BI COBPEMEHHBIX
3apyOCKHBIX IIIKOJ JUCKypc-aHain3a K OOOCHOBAaHWIO KOHTEKCTAa Kak
JTUHTBOKOTHUTUBHOTO (PEHOMEHa, MPEANIOKUTh COOCTBEHHOTO IOHHUMAaHUE
MPUPOJIBI ¥ PYHKITUN ATOTO TUCKYPCUBHOTO IMapaMeTpa.

B coBpemeHHOI1 UCKYPCOJIOTUU OTYETIMBO HAMETUJIACh TE€HICHUUSA
K MHTEPHpPETAMi KOHTEKCTa KaK KOTHUTHBHOTO SIBJICHHS, «CYOBEKTUBHOTOY
KOHCTPYKTa YYaCTHUKOB, MEHTAJIbHOW penpe3eHTaluud (MOAENH), 4YTO
MIPEANoaracT BO3MOKHOCTh CBECTH PAa3IMYHBIC BHJIBI KOHTEKCTa K cxemaM /
MozensaM BoctipusTus u nonnmanus (Cp. ¢ Habmoaenuem M. JI. MakapoBa o
TOM, YTO MEHTajbHas cepa OOIIAIOIMNXCS UHIUBUJOB OTOOPAXKAET «B TOM
gyucne U (aKTOpbl BHEIIHETO KOHTEKCTa, TaK KaK TOJBKO CTaB 4YacThiO
BHYTPEHHETO MHpa YEJIOBEKa, OHM MOTYT BJIHSATH Ha €ro JEATCIbHOCTh U
obmenne» [1, c.146]). pyrumMu cioBaMHu, BMECTO BHEIIHEr0 KOHTEKCTa
HCCIEAYIOTCSl €r0 KOTHUTHUBHBIC TPOCKIIMU B BHJIC 3HAHWK / TIPEICTaBIICHUN
KOMMYHUKAHTOB O (U3HYECKUX, COIHMOKYIbTYPHBIX, IICUXOJIOTHYECKUX,
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KOMMYHHMKaTUBHO-KOHBEHLIMOHAJIbHBIX, ~ATHOMAapKUPOBAaHHBIX U JAPYTUX
XapaKTepUCTHKAX CUTYalluH OOILECHUSL.

Takoil monaxoj NpeacTaBisieTCs HAM OIpaBAAHHBIM B KadyecTBE
METOJI0JIOTUYECKOTO MPUHIUIA COBPEMEHHOIO TUCKYpC-aHaJIN3a, IOCKOIbKY
MO03BOJISIET 000CHOBATH KOHCMUMYUPYIOWYI0 POJIb KOHTEKCTa (BHETEKCTOBOTO
SIBJICHUSI) B IIPOM3BOJCTBE / BOCIIPUATUN/ IOHUMAHUU TEKCTa U JUCKypca, TO
eCcTb (DYHKLHIO pa3IMUHBIX BUJOB KOHTEKCTa KaK COOCTBEHHO JMCKYPCUBHBIX
XapaKTepucTUK. KOrHUTHUBHAsA «COCTaBIAOLIAS» KOHTEKCTa B JTUCKYPCUBHOMN
MHTEPAKIMN CTAHOBUTCS OINOCPEIYIOIIUM 3BEHOM MEXIY «COLUYMOM» M
TEKCTOM.

KoruurtusHast npupoja KOHTEKCTa 00OCHOBBIBAETCS
IIPEACTAaBUTENSAMM  pPa3iIMYHBIX IIKOJ JUCKYpCHUBHOro aHaimuza. Tak,
KPUTHYECKHUI JTUCKypc-aHaln3 (BO BCAKOM Cilydae, TaKM€ €ro HalpaBlieHus,
KaK KOTHUTHBHas Teopus auckypca Toiima Ban [lelika [2] wu
COIIMOJIMHTBUCTUYECKH Juckypc-aHaim3 Pyr Bomak [3; 4]) ompenensier
KOHTEKCT KaK MEHTAJIbHO IPEACTABIECHHYIO CTPYKTYPY TE€X XapaKTEPUCTHK
COLIMAJIbHOW CHUTYallMd, KOTOpbIE pEJIEBaHTHBI JJsi TPOU3BOJACTBA U
NIOHMMaHMsT  auckypca. KOHTEKCT  MCTONKOBBIBa€TCA  Kak  MOJEIb
MHTEpIpeTaly (KOHTEKCTyalbHasi MOJIENb), KOTOpasi 00OCHOBBIBAET U 33J1a€T
CIOCO0 U3JI0KEHUS U MHTEPIPETAlluU COOBITHIA.

HannuneM B KOMMYHMKAaTUBHOM  CO3HAHUM  MHTEPAKTAaHTOB
KOHTEKCTYaJIbHBIX MOJEJIeH KOMMYHUKAaTHUBHBIX CUTYyalMil o0OBsCHAETCA
BO3MOXXHOCTh ~ OCYILIECTBJICHUSI KOHTPOJI, OCHOBAaHHOTO Ha KOHTEKCTE
(KOHTEKCTYaJIbHOTO WJIM TJI00AJIBHOTO KOHTPOJIS) (Cp.: JIOAU MPEICTABIAIOT U
MIOHUMAIOT HE TOJBKO TEKCT U Pa3roBOp, HO U LIEJOCTHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO
CUTYyallMI0, 4YTO IIO3BOJISIET  JOMUHUPYIOLIMM  TIpyNIaM [peajiararh
«IPEANOYTUTEIbHBIE KOHTEKCTYaJIbHbIe MOETN» [5, ¢. 523 — 567].

[lonnmaHne KOHTEKCTa KaKk KOTHUTUBHOI'O pecypca B IIOCTPOCHUM U
UHTEpIpeTalMi COOOLIEHUM XapakTepHO MJisi TEOPUU KOHBEPCALIMOHHBIX
nmiuukatryp ['. I'paiica [6; 7], B COOTBETCTBUU C KOTOPOH BO3MOXHOCTb
BOCCTAHOBJICHUSI UMIUIULIUTHBIX CMBICIOB OINPEAEISETCS] TeM, YTO TOBOPSIIUE
pa3aeIAIoT YacTh HEBBICKA3aHHBIX KOHMEKCHY ANbHbIX 3HAHU.

Penyknus xonmuyectBa M KadecTBa HMH(OPMALUU, OTKIOHEHUS OT
TEMbl M 3aByaJIHPOBAHHAs MaHEpa BBIPAXKEHHUS — TO €CThb OTKJIOHEHMs OT
J000r0 M3 YeThIpeX KOOMEpPAaTUBHBIX IIOCTYJIATOB SIBJISIOTCSI CUTHAJIOM
KOHTEKCTyaJu3alllui, TaK KaK BOCCTAHABIMBAIOTCA B KOHTEKCTYaJIbHBIX
IIPOCTPAHCTBAX, B KOTOPHIX HAPYLUIEHHE CTAHOBUTCSI OCMBICICHHBIM.

CymiecTBOBaHHE KOHTEKCTa Kak «oOliedl KOTHUTUBHOW Oa3bl»
MHTEPAKTAaHTOB — OCHOBHOW  MCCIIEJOBAaTENbCKUN  IOCTYJaT TEOPUHU
peneBaHTHOCTH [8], pa3pabOTaHHOM C IENbI0 JONOJHEHUS M Pa3BUTHUSA
KOHIEMINY KOHBEpCAIMOHHBIX UMILTUKaTyp X. ['palica.

Tax, aBTOpBI TEOPUU YTBEPKIAIOT, YTO BCE KOONIEPATUBHBIE MAKCUMBI
MOKHO CBECTM K MaKCHUME€ pEJIEBAaHTHOCTH, TaK Kak YCIOBUEM
OCMBICIIEHHOCTH / ~ PEJICBAaHTHOCTU  JIIOOBIX  BBICKA3bIBAaHUU  SIBIISIETCA
JOCTYIHBIA KOHTEKCT, KOTOPBIA NMPOAYLHUPYET «MAKCUMAJIBHOE KOJUYECTBO
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HOBOW MH(pOpPMAIMU ¢ MUHUMAaJIbHBIM KOJIMYECTBOM YCHUJIMH MO 00paboTKe»
[9, c. 58].

Wurtepakuronnas couumonuarsuctuka [10, c¢. 229 —252] pac-
CMaTpHUBAaeT KOHTEKCT Kak Habop ¢peiMoB / cxeMaT U OpPraHU3YIOIIUX HX
MIPECYNIIO3ULNI, COOTBETCTBYIOLUX CTPYKTYpE MEPEKUTOTO paHee cOObITUS /
coObITH. JlMCKypc-aHanu3 B paMKax 3TOrO HarpaBlieHUs OPUEHTHPOBAaH Ha
BBISIBJICHHE PpA3JIMYHBIX CHUTHAJIOB KOHTEKCTyalM3aluu — BepOalbHBIX U
HEeBepOANbHBIX CPEACTB, KOTOPHIC NPUBJIECKAIOT KOTHUTHUBHBIE KOHTEKCTBHI,
3HAYUMBIE JUISI CUTYyaTHBHBIX HMHTEpPHpETalud, U BO3JCUCTBYIOT Ha
MOHUMaHWe dYacTel coolOmeHuit». B coorBerctBuu ¢ Teopueit I'. Cakca
«aHamM3 ~ Kateropuu  wieHcTtBa»  [11], BaxHeWmed  KOTHUTHBHO-
IICUXOJIOrMYECKON COCTaBJISAIONIE KOMMYHMKAaTUBHOTO KOHTEKCTA SIBIISETCS
¢bpeiiMoBas opraHu3alys PoOJEBbIX KaTEropuil Kak acCOIMaTHUBHO CBSI3aHHBIX
JNEUCTBUM M NPEIUKATOB, MPOTHO3UPYIOIIMX KOMMYHUKATHBHOE IOBEIEHUE
Y4aCTHUKOB MHTEPAKIIHH.

[ToHnMaHNe KOHTEKCTA KaK «3HAaHUS» XapaKTePHO Uil OOJIbIIMHCTBA
COBpEMEHHBIX paboT Mo JUCKypc-aHaiu3y. B wacTHOCTH, aHanu3upys B
KayecTBE KOHTEKCTa 3HAHUS YyuuTess (CTaTbid Tak M Has3biBaeTcs 1eacher
Knowledge as Context [12, c. 42 — 45], uccienoBarenu BBIICIAIOT TaKUe
KOHTEKCTYaJIbHbIE COCTAaBJISIOLIME IE1arOrM4ecKoro IUCKypca, Kak: 3HaAHUE
npenMera (JUCLMIUIMHBI), COOCTBEHHO IeJarornueckue 3HaHus (0 Iporiecce
nepelayd CTyACHTaM 3HaHWM NpeaMeTa), 3HaHUE TOro, Kak IPOUCXOJUT
oOyueHue, MeTo0B OOyueHus, 3HaHUE Y4EeOHBIX MporpaMMm M TpeOoBaHMI
COLMAJILHOTO OKPYXEHMs, JIMYHOCTHBIE IMpaKTHUYECKHe 3HaHHs (Hampumep,
ONMbIT NOpeObIBaHMSI B  KayecTBE  CTYAEHTA, KYJIbTYpHbIE  HOPMBI,
aCCOLIMMPOBAHHBIE C POJIBIO YUUTENS), @ TAK)KE 3HAHUS O TOM, KaK COEJUHUTD
BCE ATH BHJbl KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAHUHU JJI UX aJanTallii B KOHKPETHOM
CUTyalluu 00y4YeHHUs.

Ha ochHoBe aHanu3a, IpOBEJEHHOIO B CTaThe, MblI IpeJiaracm
CIIEQYIOIlEEe OINpEACIEHUE HCCIEAYEMOI0 JHUCKYPCHUBHOIO Iapamerpa.
KoHTekcT, moHnMaeMbli B pakypce 3a7a4 COBPEMEHHOTO TUCKYpC-aHAIU3a, —
9TO COBOKYNHOCTb CHHXPOHM3UPOBAaHHBIX 3HAHWH KOMMYHHMKAaHTOB O BCEX
(akToOpax M acneKTax JIMCKYpPCHBHOI'O CEMUO3HUCA, KOTOPbIE aKTUBUPYIOTCS Ha
OCHOBE 3HAKOBOM ()OpMBI TEKCTa M, OJHOBPEMEHHO, IUHAMU3HUPYIOT U
TE€HEPUPYIOT TEKCTOBBIE CMBICIIbI, BHIWIEHSIOT TEKCT U3 CEMHUO3UCA, COOTHOCS
ero ¢ MUpoM (C KOHTEKCTyaJlbHBIMH MOJENAMU Mupa). BzaumoneiictBue u
nepeceyeHue KOHTEKCTOB aJpecaHTa M ajapecaTa SBISETCS  YCIOBUEM
OCYILIECTBIIEHUS UCKYpCa, IOHUMAaHUsA U MHTepHperanuu Tekcra. KoHTekcT
BO3HUKAET B pe3yjbTaTe HHTEPAKLHUHU Ha OCHOBE TEKCTa PELENTHUBHOTO U
MOPOXKJAIOLIET0 CO3HAHUS M INPEACTABIEH B BHJE COBOKYITHOCTH
KOHTEKCTYaJbHBIX (peiiMoB: (ppeliMOB B3auMOAECHCTBUSI (MHTEPAKTHUBHBIX
¢peliMOB) — KOTHUTUBHOTO YPOBHSI OpraHU3allMd KOMMYHUKAaTHUBHOI'O OIIbITa
YYaCTHUKOB JIUCKypca, a Takke (@pelMoB uHTeprnperanuu (ppeiimon
pedepeHnn, CUTYallMOHHBIX MOJEINEH), 000OMIAIOMUX OIBIT MEePEKUBAHUS
KOMMYHHMKaHTaMH1 COLIMOKYJIBTYPHBIX, MIOJINTUKO-UI€0JIOTHYECKUX,
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KU3HEHHBIX CLEHApUEB, AHAJIOIMUYHBIX PEPEPEHTHBIX CUTYyallul, B pamKax
KOTOPBIX HHTEPIPETUPYIOTCS COJePKATENbHbIE YAaCTH COOOIIECHUS.

[lepcieKTUBHBIM HaIlpaBICHUEM JAJbHEUIIEr0 MCCIECIOBAaHUSA HaM
MIPEACTABIISICTCS IMOCTPOCHUE TAKCOHOMMM KOHTEKCTYalIbHBIX MOJEJIEH B
Pa3JIMYHBIX TUIIAX UHCTUTYIHOHAJIBHBIX TUCKYPCOB.
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KpaBuenko H .K. KoHTekcT fik JIIHTBOKOTHITHBHA KaTeropis
AUCKYPC-aHATI3Y
CrarTs JOCHIPKye KaTeropird KOHTEKCTY SIK KOTHITHUBHOIO pecypcy B
noOynoBi 1 iHTepmperamii AMCKypca, Y3arajlbHIOE BHECOK Yy PO3BUTOK
KOTHITUBHOI TEOpii KOHTEKCTY BIUIMBOBUX HAIMpPSMIB Cy4acHOTO JHCKYpC-
aHaji3a, BKJIIOYAIOYM KPUTHYHHM JHUCKYypC-aHalli3, TEOpil0 pesieBaHTHOCTI,
IHTEPaKI[IOHAJIbHY COIIOJIHIBICTUKY TOIIO. KOHTEKCT OOrpyHTOBY€ETHCS SK
CYKYITHICTh CHHXPOHI30BaHUX 3HaHb aJpecaHTa 1 aJjpecara Ipo BCl YNHHUKU 1
acIeKTHU JUCKYPCHUBHOI'O CEMIO3HUCY, IO aKTHBYIOTHCS Ha OCHOBI 3HAKOBOI
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(GhopMH TEKCTYy 1 CHIBBIIHOCATH WOTO 3 KOHTEKCTYyaJIbHUMH MOJIEISIMHU CBITY
KOMYHIKaHTIB.
Kniouoei cnosa: KOHTEKCT, KOTHITUBHUM, TUCKYPC, TUCKYpC-aHaIi3.

Kpasuenko H. K. KonTekcr KaK JIMHIBOKOTHUTHBHAS
KaTeropusi AMCKypc-aHaIM3a

Cratbs uccieayeT KaTeropuio KOHTEKCTa KaKk KOTHUTHBHOTO pecypca
B MOCTPOCHUM M HUHTEPIpETalud TUCKypca, 0000IIaeT BKIAJ B Pa3BUTHE
KOTHUTUBHOW TEOPUU KOHTEKCTA BIIMUATEIIBHBIX HAIMPABJICHUNA COBPEMEHHOTO
JUCKypC-aHAJIN3a, BKJIOYAsd KPUTUYECKUU  JIMUCKYpPC-aHalu3, TEOPHIO
PENEBAHTHOCTH, MHTEPAKIIMOHAIBHYIO COLIMOJMHIBUCTUKY U T.O. KOHTEKCT
O00OCHOBBIBAETCSI KaK  COBOKYIMHOCTb  CHHXPOHU3UPOBAHHBIX  3HAHUI
aJgpecaHTa M ajpecata O BcexX (akTopax W acmeKkTax JUCKYPCHBHOTO
CEMHO3HCa, KOTOPhIE aKTUBUPYIOTCS Ha OCHOBE 3HAKOBOW (DOpPMBI TEKCTa U
COOTHOCST €ro ¢ KOHTEKCTyaJIbHBIMU MOJIETISIMA MUPa KOMMYHUKAHTOB.

Kntouegvie cnoea: KOHTEKCT, KOTHUTHUBHBIM, ITUCKYPC, IHCKYypC-
aHaJIn3.

Kravchenko N. K. Context as a Cognitive Category of Discourse
Analysis

The article explores the concepts of context as a cognitive resource in
the construction and interpretation of discourse while studying the influential
trends in contemporary discourse analysis that have made the most significant
contribution to the development of cognitive theory of context including
critical discourse analysis, the theory of relevance, interactional
sociolinguistics etc. The context is substantiated as a set of synchronized
knowledge of the addresser and addressee of all factors and aspects of
discourse semiosis, which are activated on the basis of symbolic forms of text
relating it to the communicants’ contextual world pictures.

Key words: context, cognitive, discourse, discourse analysis.
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0. M. Jlamyk

OBPA3HI XAPAKTEPUCTUKHU BIHAPHOI'O KOHIEIITY
«DISTANZ» Y HIMEIILKIA JIHTBOKY.JIbTYPI

VY KOTHITUBHIM JIHTBICTUIIl MOHATTS MeTapopH PO3IIANAETHCA K
TOJIOBHUH 3aci0 Hamoi KOHIENTYalIbHOI CHCTEMH, 3a JIOTIOMOTOI0 SKOTO MU
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CIpUIIMAEMO W PO3yMIEMO OJWH THUM 00 €KTIB y TepMiHAX OO0 €KTIB 1HIIIOTO
tuny [1, c. 70]. Meradopa noB’s3ye 1Bi NOHATIHHI chepu, oj1HA 3 AKUX A00pe
CTPYKTypOBaHa ¥ BIJJOMa y4YaCHUKaM KOMYHIKaIli («00iacTb-IKepero»), a
Ipyra — HOBa KoHIenTyanbHa («obmactb-uinmb» (x. Jlakodd, M. JI>xoHCOH,
I. M. KoGo3eBa)) moTpebye kareropmsaiiii Ta KOHIENTyami3aili. AOCTpakTHi
Kareropii (B HamoMy BHIAJIKy A0 HUX HanexuTb KoHuenT «DISTANZy),
JICHOTAT SIKMX HEAOCSHKHUH U TPSIMOTO  CIOCTEPEKEHHS, BUKIIMKAE
HEOOXI1JHICTh 3aCTOCYBaHHs HEMPSIMUX MPUIOMIB iX BUTIyMadyeHHs [2, c. 27 —
30], no AKMX HaJeXKUTh METaQOPUUHHI, y YOMY IOJISATrae aKTyalbHICTh JTaHOL
HAyKOBOI PO3BIAKH.

Metadopu MpOHU3YIOTH yce Hallle KHUTTS, BUIBISIOUNCH HE JIUIIE B
MOBi, ajge ¥ B MHCIEHHI Ta Jii. AKCiOoJOriuHUM cTaryc MeTapopHUHUX
KOHCTPYKLIH 3aKpiIJIEHUI Y CBIJOMOCTI HOCIiB MOBHU 1 CTAHOBUTH iX OCHOBY.
JUx. Jlakodd 3ayBaxye, 1m0 MeTadopu 3a CBOEIO CYTTIO € HE YHUCTO MOBHUMH,
a camMe KOHLENTYyaJbHUMH SBHILAMHU, OCKIJIbKM BOHU TICHO IOB’S3aHI 3
KYJIBTYpHO CleHU(pIYHUMU MOJIENIAMU W CEHCOPHO-MOTOPHUM IPOCTOPOM Ta
MIPOCTOPOBUM JOCBIIOM JTHOUHU [3].

Meta A0CHIKEHHSI NOJSAra€e B PeKOHCTPYKILIT OIHAPHOTO KOHLENTY
«DISTANZ» 3a [10MOMOrol0  KOHLENTyalbHUX  MeTadop, fAKI €
BepOasizaropaMu  Horo o00pa3HOro KOMIIOHEHTY. 3aBJIaHHAMM CTaTTi €
BU3HAYCHHS CIOCOOY BHUPaXEHHS OOpa3HUX XapaKTEPUCTUK KOHIICTITY
«DISTANZ» Tta iHTepmperaliss HOro MOBHUX pemlpe3eHTaliil B HiMEUbKiH
JIHTBOKYJIBTYPI.

Ha ocHoBi arpubyruBHOi nuBepcudikauii HaMH  BUALICHO
KOHIIeNTyaabH1 MeTadopu. MarepiaaoM DOCTIIKEHHS CIyTryBaB €JIeKTPOHHUM
KOpIYyC CJIOBHHMKAa HIMEIbKOi MOBU JnBaiisToro cromitrs (DWDS) [4].
Jlxkepenamu  MeTadOpPUYHOTO TIEPEOCMUCICHHS B  OKPECICHOMY MOBHO-
iHpopMaLifiHOMY NPOCTOpl BHUCTYNA€ 3arajbHOBXKHMBaHA JIEKCHKA. ApceHal
Metadop koHuenty «DISTANZ» mictuth y co0l CyKyNHICTh CTPYKTYPHHX,
IIPOCTOPOBUX, OHTOJOrTUHUX MeTadop (3a [[x. Jlakopdom).

CrpykrypHi Metadopu 3a0e3Meuyr0Th CHCTEMHICTh CIPUUHSATTS W
BiJJOOpaXar0Th BUIIAJKU, KOJIU OJIHE MOHATTS CTPYKTYPHO BIOPSIIKOBYETHCS B
tepminax iHmoro [3]. «DISTANZ) koHuenTyanai3yloTbCsl Yepe3 CTPYKTYPHY
metadopy: IVMCTAHIIA — LIE [TPOLIEC, o nepenbayae HassBHICTh CIOTIB:

JUCTALLA € CTAALA PO3BUTKY (anfingliche, geringe, mittlere,
zunehmende, grofie, extreme, unendliche Distanz): Die anfingliche Distanz
der USA zu den UNO-Hilfen und die Griindung ihrer «Kerngruppe» zeugte
nicht gerade vom Vertrauen. — ZEIT, 2005. Sie haben eine vergleichsweise
geringe Distanz zur Politik. — ZEIT, 2002 [4]. bynp-sxuii mnporec
XapaKTepU3yeThCsl HASABHICTIO MEBHUX CTajaid cBOro po3BuTKy. Llei ciot
MIPEACTABIISIE BUCXITHUN PO3BUTOK Tpoliecy (Bia mouatkoBoro (anfdnglich) no
HeckinueHHoro(unendlich)).

JUCTALA € 3ACIb JId ICHYBAHHS Bimobpaxae HeoOXigHy
HasBHICTh YOTOCh 3a/JI1 MOMKJIMBOCTI TONANBIIOTO ICHYBaHHS (ndtige,
notwendige Distanz): Und haben wohl auf diese Weise eine zur eigenen
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Befreiung notwendige Distanz zum Vater geschaffen. — ZEIT, 2007 [4]. Januit
CIIOT JIEMOHCTPYE 3YCHJUIA, 3ajlyueHl Uil epEeKTHUBHOCTI (YyHKIIOHYBaHHS
poIiecy.

JUCTALIA € YMOBOIO ICHYBAHHS (sichere, vorsichtige,
angemessene Distanz): Die meisten Grofausstellungen bleiben in sicherer
Distanz. — ZEIT, 2007. Auch CDU-Politiker iibten sich in vorsichtiger
Distanz. — ZEIT, 2005. Rovere hat seinen Gegenstand McCarthy im Leben
aufmerksam verfolgt und beobachtet und nach seinem Tode in angemessener
Distanz das Ergebnis seiner Beobachtung und seiner Forschung vorgelegt. —
ZEIT, 2008 [4]. VYmoBow IicHyBaHHA Oyab-SKOTO IMpolecy € MipH
MEPECTOPOTH, L0 TAPAHTYIOTh HOTO HATIMHICTB.

JUCTALIA € MIPA BUSABY (grostmogliche, uniiberbriickbare,
gewifle, unaufhebbare, deutliche, betonte, bewufte, uniiberwindliche,
demonstrative, diskrete, betrdichtliche, ungeheuere, dufierste, mangelnde
Distanz): Das erbringt Leidenschaft, Wortseligkeit und mangelnde Distanz. —
ZEIT, 1980. Ihr Einflufs auf die Politik der Regierung ist geschwunden, denn
sie werden von ihr auf duferste Distanz gehalten. — ZEIT, 1983. In
geschichtlicher Absicht muss sich auch der Theologe eine bewusste Distanz zu
seinem eigenen Standpunkt erobern.— ZEIT, 2009 [4]. Hanmii ciot €
HaOIbIl OOLIMPHUM, OXOIUIIOIOYM YyCI MOXJIMBI AaCHEKTH NPOSBIEHHS,
MOYMHAIOYY 3 HATHIKYUX [TOKa3HUKIB (mangelnde, diskrete, gewisse Distanz),
3aKIHUYIOYM 1X MakcUManbHUMHU nposiBamu (betrdichtliche, gréfitmogliche),
HEOCSOKHICTIO (unaufhebbare, uniiberwindliche Distanz) 1 T.1. [IpuKMETHUKOBI
CIOJIYYEHHS IiJIKPECIIOI0Th BCECTOPOHHE pi3HOMaHITTA: Sie hat sich dazu
entschieden, sich in grofitmoglicher politischer Distanz zur SPD zu
profilieren, Bedingungen zu formulieren, die fiir mégliche Koalitionspartner
unakzeptabel sind. — ZEIT, 2008. Erst aus der Ndhe wurde die bisweilen
ungeheure Distanz Sichtbar, die er zu Menschen und Mdchten hielt. — ZEIT,
1992 [4]. Mipa BusBy HaOHpae NPUTOJIOMIUIMBUX PO3MIPIB (ungeheure,
untiberbriickbare Distanz).

JUCTALIAA € COEPA TTOHIMPEHHSA 3abe3neuye peamizarito
npolecy B pi3HMX rany3sx 1 coepax (dsthetische, intellektuelle, kulturelle,
Jjournalistische, geschichtliche, akademische, soziale Distanz): So viel ZEIT
und journalistische Distanz muss sein, wie ich finde. — ZEIT, 2007. Es will sich
aber ein Rest von geschichtlicher Distanz nicht wegfiihlen lassen. — ZEIT,
2009 [4].

CrpykrypHa Mmetadopa BUCTYNA€ CKIAAHUM IMPOLECOM, KU Mae
CBOIO CTPYKTYPY, IPUHIIMIIN AiSIIBHOCTI, chepy ooiry.

Orxe, crpykrypHa wmertadopa JUCTAHIIA - LE ITPOLIEC
ckianaethes 31 cinotiB: JUCTALIS € CTAALA PO3BUTKY; IUCTALIA €
3ACIb JUIA ICHYBAHHS;, JUCTALIA € YMOBOIO ICHYBAHHS,
JUCTALLA € MIPA BUSABY; JUCTALIA € COEPA ITOIIMPEHHA.

OpienTaniiina meradgopa CTBOPIOE€ KOHIICTITH Y€pPe3 MPOCTOPOBI
MOHATTSA Ta BIJHONICHHS, OCKUIBKH JIIOJIMHI TpPUTAMaHHA B3aEMOIIS 3
MaTepiaJlbHUM CBITOM TMocepeaHunTBOM Tima [3, c¢.36] OpienTamiiiai
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MeTadopy HaJAIOTh KOHIIENTY MPOCTOPOBOI OpieHTalli. B Hamomy Bumanky
1€ TPOTUCTABICHHS THUIY «BCepelMHi — 330BHI» (innere, korperliche
Distanz): Aus dieser inneren Distanz heraus konnen sie sich um eine seelische
Identitdit kiimmern. — ZEIT, 2007. Welch eine Wohltat, diese auf korperliche
Distanz bedachte fernostliche Begriiffungszeremonie! — ZEIT, 1989 [4]. Otrxe,
3HOBY BIJJOYBA€TbCs PO3JUICHHS HAa BHYTPIIIHE Ta 30BHILIHE, X MOCTIHHUIMA
B3a€MOBILIUB Ta B3a€MOOOYMOBJICHHS.

OnTostoriuni MeTaopu 1ar0Th 3MOTY HAKJIACTH IUTY4YHI MEXi Ha
SBUIA, Hamawuu iM auckpeTHocTi [3, c.49—58]. 3 arpubyruBHOI
auBepcHdikarii Oyao BUAIEHO HACTYITHI OHTOJIOTIYHI MeTa(opHu:

JUCTAHIIA € EMOLIA: Es gdbe immer noch eine emotionale
Distanz gegeniiber Frauen, die den Mund aufmachen. — ZEIT, 1994 [4].
Emomii, malOyrth, HalickmamgHima cdepa sl KOHTPOIIO. SKIIO JroauHa
rapMOHIIHOTO CHIIKYBaHHS B Oy/b-sKii cuTyarii.

JUCTAHILIA € OUIHKA: Dafiir brauchte ich eine kritische
Distanz, die ich niemals gehabt hdtte, wenn ich Michael getroffen hdtte. —
ZEIT, 2009 [4].

JUCTAHIIA € HEIOBIPA: Ich habe Anfeindungen und
misstrauische Distanz der Einheimischen erfahren und mich nach Koln, Bonn,
Dortmund oder sonst wohin gesehnt. — ZEIT, 2000 [4]. HenoBipa mopomkye
CYMHIBH, BaraHHs Ta HEBIEBHEHICTb, OCIIOBJIIOIOUUCH Y MOBI (misstrauische
Distanz).

JUCTAHIIA € HACMIIIKA: Aus ironischer Distanz beobachtete
er die kleinen ldcherlichen Anldsse, die die Handlungen der Menschen
bestimmen. — ZEIT, 2008 [4]. Hemupi cTOCYHKH 10 TapTHEpa O KOMYHIKallii
HEPIJKO CYNPOBO/KYIOThCS HACMIIIUIMBUM CTaBJICHHSM JI0 HBOTO (Spottische,
amiisierte, ironische Distanz).

JUCTAHIIA € BEJIMYABICTD: Er hielt aristokratische Distanz
von den Allzuvielen; — Hirschberger, Johannes, Geschichte der Philosophie,
Band 1: Altertum und Mittelalter, Freiburg: Herder 1948. Niemals,
bescheinigte ihm Annie Ernaux, sei er einem Schriftsteller mit Arroganz oder
auch nur mit ironischer Distanz begegnet. — ZEIT, 1998. Es blieb ein Rest von
vornehmer Distanz. — ZEIT, 1998 [4]. 3Bepxniii TOH cmoiBOecigHHKa
JEMOHCTPYE MOpaJbHY 4YM COLIaJIbHY HEPIBHICTb (ironische, vornehme,
aristokratische Distanz).

JUCTAHIIA € HE3AJIEXHICTb: Und wdhrend er friiher wie
ausgesetzt auf der Biihne wirkte, von Angsten (personlichen und
schauspielerischen) gehetzt, so hat er diesmal eine ganz erstaunliche, oft
schon souverdne Distanz zu sich selber, macht aus Hamlets Monologen
lockere Konferenzen und ruhige Meditationen, spricht Hamlets Bemerkungen
iber die bramarbasierende Schauspielerei wie einen selbstironischen
Kommentar. — ZEIT, 1977 [4]. Jlume ans MOpaJlbHO TOTOBOi OCOOMCTOCTI
HE3JICKHICTh € HEOOX1IHICTIO IS ICHYBaHHs (souverdne Distanz).
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JUCTAHIIA € BIJUYXEHHS: Das iiberbriickt die verfremdende
Distanz zum Geschichte Gewordenen und erspart uns das unangenehme
Gefiihl, das alte Gemduer richte eine Frage an uns. — ZEIT, 2008 [4]. Y
JMIOJCHKIA CBIJOMOCTI HE3HAlOMi JIIOAM CIIBBIAHOCATBCS 13 TOHATTAM
«UYXKHIY, IKE € HeTaTUBHO 3a0apBieHuM (verfremdende Distanz).

JUCTAHIIA € 30JIOTA CEPEJUHA, norpumanHs sKOi
MO3UTUBHO BIUIMBAE HA MOMAIBIIUN PO3BUTOK CTOCYHKIB: Ich habe eine
gesunde Distanz zum Alltag. — ZEIT, 2006 [4]. Jlume 3a HasBHOCTI
JIOCTaTHBOI, PO3YMHOI B CBOEMY BHSBI (gesunde, bequeme, gehorige Distanz)
BiJ1aJll MOXKJIBE FapMOHINHE CIITIKYBaHHs (professionelle Distanz).

JUCTAHIIA € TIOBAT'A: Sofort ging der Halbkreis auf
respektvolle Distanz. — ZEIT, 1999 [4]. 3a ymoBH AOTpUMaHHS HEOOXiIHOT
BIlJJaJli, HE HAJOKy4yaloyul Ta He NepeoOTsHKYIoud KOMYHIKaHTa, MU
BUPAXKaEMO, TAKMM YMHOM, CBO€ BBIWIMBe cTaBieHHs (hofliche, gebiihrende,
respektvolle Distanz).

JUCTAHIIIA € UITKICTh / YUCTOTA 30PY: Die Distanz schdrft
den Blick; — ZEIT, 1990 [4]. dns 00’€KTUBHOCTI HEOOXiAHA MPHUCYTHICTH
HeynepepKeHoro ctaBieHHs (objektivierende Distanz).

JUCTAHIIA € TTPUPOAHE SBUILE noninserbes Ha ABA CIOTH:
JUCTAHIIA € KOJIMBAHHSA TEMIIEPATYPH, sikuii BimoOpaskae Takuit
NPUPOJHUN CTaH, SIK XOJIOAHWMH, MOpPO3SHUM, KpwxkaHuil (kiihle, eisige
Distanz): Werner wird mit eisiger Distanz behandelt. — ZEIT, 1974,
JIMCTAHLIIA € ®JIOPOMOP®HUIM OBPA3, skuii npeicrapneHuii y
BUTJISAZIl POCIIMHHY, sIKa pocTe, N03piBae (wachsende, gewachsene Distanz): Sein
rauer Ton spricht fiir eine gewachsene Distanz zu Teilen der Mannschaft. —
ZEIT, 2009 [4].

Takum 4YwHOM, Opi€eHTaliitHAa MeTadopa TMpeacTaBiIeHa TaKOIO
penpesenraruBHoro mamitporo: JUCTAHUIA € EMOLA; JUCTAHLIA €
OLIIHKA; OUCTAHLIA € HEAOBIPA; JUCTAHLIIA € HACMIIIKA;
JUCTAHIIA € BEJIMWYABICTDH; IUCTAHULIA € HE3AJIEXXHICTD;
JUCTAHIIA € BIJUYXEHHS; JUCTAHIIA € 30JIOTA CEPEJIMHA,;
JUCTAHIIA € TTIOBATA; AMCTAHUIA € YITKICTh / YUCTOTA 30PVY;
JUCTAHIIIA € TTPUPOJHE ABUILIE.

OTxe, 3a JOMOMOTOK KOHIENTYadbHUX MeETapop BUSBISAETHCS
ocobonmuBe OaueHHs KoHIENTy «DISTANZ» HIMEUBKOI CHUTBHOTOIO, SKE
Hajae crenudiky HalioHaJbHIA MOBHIM KapTuHi CBiTY. BuokpemieHi
KOHIIENTYya bHI MeTadOpy BUHUKAOThH Y paMKax 3aralbHONPUIHITOI CHCTEMHU
HIMEIBKHX IIHHOCTeH 1 IPYHTYIOTbCS Ha BIACTUBUX JaHIM CHUIBHOTI
HOHATTSX. IlepcriekTUBHUM BBa)KaEMO TOCIIHKEHHS [IHHICHUX
xapakTepucTuk OiHapHOro KoHuenTy «DISTANZ.

Cnmcox BHKOPHCTAHOI JIiTepaTypu
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sa3biko3HaHMs. — Ne 2. — 1996. — C. 68 — 78. 2. Anpecsin B. FO. Mertadopa B

265



Bicauk JIHY imeni Tapaca Illesuenka Ne 9 (268), Y. 1, 2013

ceMaHTHYeCKOM Tipencrasiiennn >moruii / B. 0. Anepcsn, 0. JI. Anpecsin //
Bonpocer s3piko3Hanus. — 1993, — 3. — C.27-35. 3.Jlakod¢ k.
Metadopsl, kotopbiMu Mbl kuBeMm // JIx. Jlakodpd, M. Jlxoncon — M. :
Omutopuan YPCC, 2004. — 256 c. 4. Digitales Worterbuch der deutschen
Sprache des 20. Jahrhunderts [Enextponnmii pecypc]. — Pexxum mocrtymy :
http://www.dwsds.de.

Jlamyk O. M. O0Opa3Hi XapakTepucTHKH OIHADHOI0 KOHIENTY
«DISTANZ» y HiMebKiil TIHTBOKYJbTYPi

CraTTs npuCBSYE€HA BUBYCHHIO PEKOHCTPYKLIi OIHAPHOIO KOHILENTY
«DISTANZ». Iarepnperamiitanii  anamiz  koHuenty — «DISTANZ»
3MIACHIOETBCS Ha 0a3l  eNeKTPOHHOTO Kopmycy cioBHUKa —«Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache des 20. Jahrhunderts» 3a momomororo
KOHIIENTyadbHUX MeTadop, sKi € BepOamizaropamMu Horo oOpa3HUX
XapaKTepUCTHK; BUOKPEMJICHI TpU BUAM KOHIENITyalbHUX MeTadop 3a
JUx. Jlakoddom, a came: CTpyKTypHa, IPOCTOPOBA, OHTOJIOT YHA MeTadopu. Y
CTaTTI BU3HAYEHO 3MICT OOpa3HOr0 KOMIIOHEHTY OlHapHOIrO KOHLENTY
«DISTANZ».

Kniouosi cnosa: OlHapHMI KOHIIENT, KOHLENTyajdbHa MeTadopa,
CTPYKTYpHA, IPOCTOPOBA, OHTOJIOrYHA MeTa(dOpH.

Jlamyk O. H. O0pa3Hble XapaKTepUCTHKH OMHAPHOI0 KOHIENTA
«DISTANZ» B HeMelKOii IMHTBOKYJIbTYpe

B cratbe wuccaenyercs peKOHCTPYKLHMsS OWHApHOTO KOHIIENTa
«DISTANZ». HWurepnperanmonusiii  ananu3  koHmenta «DISTANZ»
COBEpILIAeTCs Ha OCHOBE JJIEKTPOHHOro Kopmyca cioBaps «Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache des 20. Jahrhunderts» ¢ momormisto
KOHIIENITYyaJbHBIX MeTaop, KOTOpbIE SBIAIOTCA BepOalIn3aTopaMHu €ro
00pa3HBIX XapaKTEPUCTHK; BbIIEICHBI TPU BUAA KOHLENITYaJbHBIX MeTadop 3a
JUx. Jlakopdom, a UMEHHO: CTPYKTypHasi, OpUEHTALMOHHAs, OHTOJIOTMYHAs
Metadopel. B crathke ompeneneHo cojaepkaHue OOpa3sHOro KOMIIOHEHTa
ounapHoro konuenta «DISTANZ».

Kniouegvie cnosa: GuHapHBI KOHLIENT, KOHILENTYyalbHas MeTadopa,
CTPYKTYpHasi, OpUEHTALlMOHHAs, OHTOJIOTHYHAs MeTadopa.

Lashchuk O. N. Imaginary characteristics of the binary concept
«DISTANZ» in the German lingvoculture

The article is devoted to the problem of reconstruction of the binary
concept «DISTANZ». The interpretative analysis of the concept «DISTANZ»
is realized on the base of the electronic data corpus «Digitales Worterbuch der
deutschen Sprache des 20. Jahrhunderts» by means of conceptual metaphors
according to G. Lakoff such as structural, orientational, ontological metaphors.
They verbalize the imaginary characteristics of the concept. The content of the
image component of the binary concept «DISTANZ» is determined in the
article.
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CTUJIICTUYHE HATIOBHEHHSA AHTUBOE€HHOT'O
JUCKYPCY HA IIPUKJIAII TBOPY MAPKA PEMBEHT ULIIA
«FREEDOM AND DEMOCRACY I HATE YOU»

MoBa mMOCTIMHO  pPO3BUBAETHCSA,  BIAA3EPKATIOYM  T€, IO
BiOyBaeThcss y cycniibeTBl. OKpiM TOro O€3MEXHUMH € CTUIIICTHYHI
MO>KJIMBOCTI, 3a JONOMOIOI0 SIKUX MO’KHAa IO-pI3HOMY IepeaaTy JIHCHICTb,
npukpacuTu ii abo i HaBiTh CIOTBOPUTHU. 3 1HIIOrO OOKY, MPAKTUYHO Oyib-
SKUN TEKCT MIAJAEThCs PI3HIM IHTepHpeTaunii 1 TIIyMauyeHHIO, 10 J03BOJIsE
BiTHAMTH HOBI 3MICTH OJJHUX 1 TUX BHUCJIOBIIIOBaHb. 3 OIJISAY Ha 1€ BIPOJIOBX
OCTaHHIX JIECATUPIY 3MIHUBCS T1IX11 10 BUBUEHHS CTUJIICTUYHUX 3aCO01B.

Crunp po3IisilacTbcs HE JMILE SK CIOCIO BUpPaXEHHS IYMKU 3a
JIOTIOMOT010 TpaMaTHUYHUX, JIEKCUHYHUX Ta MPOCOAUYHUX 3aCO0IB Yy 3aJI€KHOCTI
BiJl KOMYHIKaTUBHOI CHTYyallli Ta METH BHUCJOBIIOBaHHS ((YHKIIOHATBHUHA
nigxin: E. Pizens, E. lllenpensc, B. @naitmiep, I. Mixens, I. IllTapke), Hamipy
Ta BIUIMBY Ha ciiyxaua (nmparmatuunuil nigxina: b. 3annix, B. 3anaepc), ane it y
CHIBBIZIECEHOCTI /IO TOTO, SIK BOHO CIIPUHUMAETHCS Ta IHTEpHIpETyeThcs HUM. Lle
3aJeKUTh B TOro, SKUMH 3HAaHHSAMU BOJIOJIE TOH, XTO CHpuUiiMae
inopMaiio i fK BiH HamamTOBaHMII Ha ii omparoBaHHs. MeThcs MOBa PO
MEHTaJbHI Ta KOTHITUBHI 3110HOCTI perumieHTa. Came 1€ Jajo MOIITOBX
HOBOMY  (KOTHITMBHOMY) HAampsIMKy TIIpM  BHMBYEHHI  CTHJICTHYHUX
XapaKTePUCTHK JTUCKYPCY, SIKUI 0a3yeThCcs Ha Mpalli BITOMUX aMEPUKaHChKUX
miureicTiB  Jx. Jlakopdpa Ta M. Jikoncona «Leben in  Metaphern.
Konstruktion und Gebrauch von Sprachbildern» [1].

B ocranne necsatupivyus 3‘9BUBCA LUIMKA psJ Ipalb 13 JTOCIIHKEHHS
J€MOKPAaTUYHOT MOBM 3 ypaxXyBaHHAM i 1J€JOriyHOrO0 BHKOPHCTAHHS Ta
MaHinymoBanns. Lle, 30kpema, HaykoBi nopoGkm B. Jlikmana, M. Knsitua,
X. . noccepa [2; 3; 4], npote aHTUBOEHHUH qucKypc M. PeiiBenrimna e
He OyB IPEeIMETOM CIIELIaTbHOIO MOIIYKY.

AKTyaJbHICTh NPONOHOBAHOI PO3BIAKU MOJATa€ Yy JOCIHIIKEHHI
aHTHUBOEHHOTO JHCKypcy Ha ocHOBI TBopy M. PeiiBenrima «CBoboga Ta
JI€MOKpATisi, s BaC HEHaBUKY» 3 ypaXyBaHHSM KOTHITHBHOIO MiAXOAY MpH
MPOBE/CHH] CTUIIICTUYHOI'O aHATi3Yy.
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MeTor0 TOWIYKY € BHUBYEHHSI CTHJIICTUYHHUX 3ac00iB TBOpPY Yy
MO€HAHHI 3 1X KOHIIENITYyaJIbHUMHU XapaKTEePUCTUKAMHU.

Oxkpecnena Merta mepeabadae po3B’s3aHHSA TAaKWX — 3aBIaHb:
1) BUSBUTH OCHOBHI CTWJIICTHU4YHI (irypu TBOPY aHTHUBOEHHOIO AUCKYPCY,
SKUMH JIOCSTAa€ThCs HaMOUIbMi e(eKkT BIUIMBY Ha 4YHTaya; 2) BUBECTU
IMIUTILUTHI CMMCIIH, $IKI AaKTHBYIOTBCSI HpPU CIPHUMHATTI JOCTIKYBAHOTO
TBOPY; 3) BUSHAUUTU OCHOBHI KOHIIENTH, SIKI BKa3ylOTb Ha HeOe3IeKy
PO3BHUTKY BOEHHOT'O IUCKYPCY.

O0’eKTOM  JOCHIPKEHHS € BUBYEHHS CTWJIICTUYHMX 3aco0iB
aHTUBOEHHOT'O JTMCKYpPCY Ha mnpukiaai TBopy M. Peiisenrimia «CBoboaa ta
JEMOKpATisl, 51 BAC HEHABHIUKY.

29 Bepecusa 2010 p. Ha cueni tearpy Berliner Ensemble BinOynacs
npem’epa mpaui M. PeiiBenruuia  «CBoOoma Ta  JeMOKpatis, S Bac
HEHaBHJUKY», sika HazuBanacs «Freedom and Democracy I hate you». Bucrasa
BUKITMKAJIa BEJIHMKI TUCKYCIi K JKaHP Cy4aCHOTO MHCTENTBA, SKUH TaK TOHKO
BIITBOPIOE HAIly PEaJbHICTh 1 CIIPSIMOBAaHUM MpPOTH BiHM Ta HacwLisd. Bin
Bpakae CBOIM OaraTMM CTUJIICTUYHUM HANOBHEHHSM 1 3acTaBiisie 4uTaya
3aJlyMaTHCh HaJl CbOT'OJICHHSM.

Opurinan TBopy ckiafaerbes 3 16 cued. g ananizy mu BiaiOpaiu
HacamIiepes Ti, o Oynau mocTasieHi y Tearpi. Takuil migxiJg AacTh 3MOTy
MOEHATH Pealtii MMChMOBOTO W YCHOTO IUCKYPCY, 3ay4atoud 10 GaKTHIHOTO
MaTtepially Ti BpaXXeHHs Ta CyKEHHS, 1110 OTPUMAB a4 BiJ I1"€CH.

Uitka cTpykTypa Ta MeTa(oOpHuYHICTh, MMOOyJOBaHAa Ha TPOINax Ta
¢birypax nogaBaHHS, € HEBIJ'€EMHUMH CKJIaJIOBUMM TBOpY. Y’Ke Ieplla ClieHa
«Die Troerinnen» TOYMHAETHCS 3 HE3BUYHOTO XOpPYy JKIHOK, 00 TaMm He
CMiBalOTh, @ ONOBIJAIOTh. MU JIOBilyeMOCS IPO iCTOPil0 KOXKHOI JKIHKH, HE
3HAIOYH 1i IMEH1, EKCTPANOJOI0YU OJJHOYACHO NobaueHe Ha cede, Jie KOXKHa 3
HUX € OnHi€lo 3 Hac. [lepuie peueHHs MouMHAEThCS 3 Kopekuii: Wir wollen
euch was fragen. Ich will euch was fragen: ..., B1acHe, MU, KOKHa 3 Hac, a,
oTXe, s Xxouy Bac 3anutatu: Warum bombardiert ihr uns? Ilutanns Warum
MOBTOPIOETHCS Ha MOYaTKy Ta B KiHL perunik kiHOK (Kyklus-Wiederholung),
TBepmkeHHs « Wir sind die Guteny ta antute3u Aber ihr-, Nur ihr-, Und jetzt
kommt ihr — sK €X0 NPOHU3YIOTh LIINHN TBIP.

@irypu nonaBanHs Ha Kwtant Wir alle — alle von uns; Seht uns an.
Seht uns einmal an. Seht uns alle genau an € He nHIIEe EKCIUTIIIATHO
BUpaXEHUMHU aHadopamy, emidopamu, MiJCUICHHSAM, KIJIbLIEBUM IIOBTOPOM,
KiIiMakcoMm Tomio. lle Hacammepen Mol Ha «HAC», «XOPOIIMX JIIOJEH», 1
«IHIIMX», SKUX MH HE po3yMieEMO 1 He XoueMo po3yMiTH. Takuit
3aByaJIbOBaHWN, METaQOPUYHUI 3MICT JOCATAETHCS CaMe 3aBJISKH BHIIC
3a3HaYEHUM CTHIIICTUYHHUM (irypam, 1110 € CBOro pofay «¢pirypamu y dirypax»,
T00TO Metadoporo B anadopi, emidopi, KiiMakci Tomio. besmocepemnHe
3BepTaHHs AIHOBUX OcCi0 10 myOmiku, iroaeld 3 HaHOIMKYOro OTOUYEHHS,
JI03BOJIIE  100MTHCA HEOOXIAHOro egeKTy — 3acTaBUTH uuTayda/Tisiada
BUJIYYUTH 3MICT, YUTAKOUH 3-IOMIXK psaKiB: «[lounHaiimo 3 Hac!».
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ToHky ipoHito BinuyBaeMo y psankax: Und was seht ihr? Ihr seht die
Guten. Bce, mo Hac Ta Hami ciM’i oTouye, € noOpum: Oio-ika, rapHa
MICLEBICTh Ta HOBa MalllMHa, XOPOLIl CYCiJM, MOBIJIOMJIEHHS B Ta3eTi Ipo
coJJiaT Ta iXHIO JOJIt0, OnaroJiiiHUIIbKA JiSUIbHICTD 3apaJl 3HEJO0JCHUX — 1Ie
BCE Bpa)kae «Hac» (1 MEHE fK )KIHKY), SIK 1 KOXKHY JOOpY JIIOAMHY Ta CBIAYUTS,
mo s jgobpa (uutaemo iMIUTinuTHO). IlpoTe anTHTE3a Ta amosiomesa
(He3aBepieHa JyMKa, OOpHUB pEuYEHHs) Yy BHUCIOBIIOBaHH1 Ich tue Gutes,
wdhrend ihr... BITOKpEMIIIOE 111€ OIbIIIE «HAC» BiJ| «Bacy.

Buytpimne moBneHHs y ¢opmi diktuBHOrO nianory (Seht ihr, wer
ich bin? Ja? Wie gut wir alle sind. Wie gut Freiheit und Demokratie in
Wahrheit sind. Also bitte tut uns nichts...) 30CepeKEHO Ha MPOTUCTABICHHI
nobpa i 3na (Das ist falsch. Falsch. Warum macht ihr das? — Warum? ... —
Wir sind die — die Guten. — Das stimmt. Die Guten.) Ik BUIHO 13 IPUKJIaJIB,
HApOCTaHHS CEMaHTUYHOI HANPYTU JOCITAETbCA HA OCHOBI OJHOCTPYKTYPHUX
Ta HEMOBHUX peueHb (eminciB). CHHTAaKCHYHO HE3aBEPIICHE MOPIBHIHHSI
(amozionesa) (lhr jagt uns einfach in die Luft wie ...) Ta xmimakc (Es ist
bedngstigend. Erschreckend. Schrecklich.) € KynbpMiHAIIEI0O CEMaHTUYHOTO
HaBaHTAXEHHS.

VY nopanpuiiii Aii TBOpY MU Ji3HA€EMOCS IPO JaBHIO MOJPYTY, sKa
Oyna Tex A0OpOIO0 JIOAMHOO (AHTEIIOM), TPOTE «Ti» (3111) 3HUIIMIH 11 Hi3HUHO
i nyxoBHO: Und diese scheifs — oh tut mir leid — die Flammen frafen sich
einfach durch ihren Kérper, sie wurde durchs Fenster geschleudert und lag
schreiend auf dem Gehsteig. Sie war ein Engel..., und jetzt liegt sie da und
schreit voller Schmerz: «HILFE OH HILFE OH HILFE OH HILFE». Bona
JeXUTh Oe3noMiyHa Ha OpykiBIi 1 Bosae mpo gomomory. Emdaza y dopmi
noBTopy OH HILFE € IMIUTIIUTHOIO KPUTHUKOIO cabKoi MOJOBHHU JIFOJCTBA
Ta 3aKJIMKOM JI0 TOTO, 100 MepecTaTH MPUHUKYBATHCA.

KinpueBuii moBTop i3 mUTaIbHUM cloBOM «Warum?» HpOXOAUTH
YEPBOHOIO HUTKOIO IO BChOMY TeKCTy (Warum bombardiert ihr uns? — Bitte
wir wollen verstehen. Wollen wir. Warum bombardiert ihr...?). EKcruninuTHO
BIJIUYBa€ThCS Hampyra (BiA cTpaxy nepes 6omOapayBaHHSM), a IMIUIILIUTHO —
NPOTHCTABICHHS («HAC» 3 «BaMU», «CBOIX» 3 «UYXKHUMU», «I00pUX» 3
«roranuMn»). He nouekaBminch peakilii, BUHUKAa€ HAacTylHe (PUTOpPUYHE)
3aMMUTaHHs, SIKE€ MICTUTh IMILTIMTHO BiANOBiAb Ha nonepenne: Wie kann man
den Guten das antun? YBara (okycyeTbcs Ha iMeHHUK «den Guteny. Cema
«100pe» TMOCHIIIOEThCS y MOAATBIIUX pSAAKAX Yy CIOBOCIIOIYYEHHSX gute
Menschen, sehr gute Menschen Ta enincax — Gut so. — Gut so. — Gut so, 10 €
CBOI'O pOJy 3MICTOBOIO KyJbMiHAI€l0 y (popMi KIIIMAaKCy Ta O3HA4a€ y sKiich
MIp1 IPUMUPEHHS.

VY cBoemy niano3i 3 «HIIMMH» KIHKA HAMararoThCsl BIUTMHYTHU Ha
OCTaHHIX, MIJKPECITIOYHN X TOCTOIHCTBA 1 3aKJIMKAIOYM TOKa3aTH iX Ha
KOHKpEeTHHX crpaBax [35, c. 13]:

— Wir wissen, dass eure Kultur sehr anders ist.

— Und das ist okay. Wir akzeptieren das.

— Wir tolerieren, wir akzeptieren, wir begriifsen —
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— Wir begriifsen — genau — wir begriifen Andersartigkeit.

— So machen das gute Menschen.

— Uberall. Gute gute gute gute gute gute gute gute Menschen.
Bitte, ihr seid auch gut. Natiirlich seid ihr das. Miisst ihr sein... Bitte zeigt mir
ein bisschen davon.

[IpoTe HiAKHMX 3MIH >KIHKM Yy TEeMpsBI HE MOOAYMIH, «Ti» TaK 1
3aJUIIWINCH Ha 1HIIN cTopoHi. bpyTanbHa peanbHICTh IPOJOBKYETHCA, 1110
BUPAXKAETHCS HA OCHOBI JIOCIIIBHOTO KOHTAKTHOTO NOBTOPY (Weiter und weiter
und weiter und weiter und weiter). Cnoiay4Huk «und» Ta BiJCYTHICTb
PO3JIIJIOBUX 3HAKIB IMILTIKYIOTh CEMY MPOTSXKHOCTI Ta HECKIHUEHHOCTI.

[Ticist HacTynHOI MOBITPSHOI aTaku, /1€ TUHYTh JIIOJH, 3 BYCT >KIHOK
BUPUBAETHCS TipKa npaaa: — [hr seid keine Menschen. Ich sehe euch nicht als
Menschen. lhr seid Bomben. Ich sehe euch an. Und ich sehe nichts als eine
Bombe. Ich sehe euch und hore euch ticken und ich spiire nur Angst, und Wut
und Ekel. Nur das. Metadopa «Ihr seid Bombeny, sixa BUCTyIIa€ rinepoHIMOM
1o nik «iHmmx» (Ich sehe euch und hore euch ticken), knimakc (und ich spiire
nur Angst, und Wut und Ekel) Ta cuntakcuunuii enirnc (Nur das), sKuil CTOITh
SIK JIOTIOBHEHHS Yy KiHI[I MOHOJIOTY 1 € CBOEPITHUM IiJCYMKOM, CBi4aTh PO
peanpHy OILIHKY 10 «TUX 1HIMX» / «31mux». lle migcumoerses emdaszon y
MOEHAHHI 3 JOCTIBHUM moBTOpoM ([hr BOSEN BOSEN BOSEN BOSEN
BOSEN). BHKOPHCTOBYIOUH TPy CIIiB, IHKH IPONOHYIOTh Demokratie und
Freiheit. Freiheit und Demokratie.

Hackinpku BaXXJIMBUMU € IEMOKpATisi 1 CBOOOa TTOKA3ye CTHIIICTHYHA
¢birypa mnportuctaBinenHs «Correction: Klingt das denn nach grofien,
schwierigen Wortern?  Das sind sie nicht... sind sie nicht, ... , sKa
3aBEpIIYEThCS TPOJIeNcoto ... das sind Instinkte... das sind menschliche
Instinkte und wenn ihr nur ... wir kénnen euch befreien, und dann versteht ihr,
geniefit ihr Freiheit und Demokratie. Denkt daran, ihr bekommt Freiheit und
Demokratie ... Anosioneza wenn ihr nur ... Ta Mmetadgopa wir konnen euch
befreien... cBiT4aTh Mpo 1€ HE 30BCIM BTpaueHi Hafll HA PO3YMIHHS Ta 3MiHY
B CTOPOHY 00pOro «TuX iHImHX». [IpoTe 11e 3a1eXuTh Bl OakaHHS OCTaHHIX.

Ha HecnopniBaHy KIHI[IBKY CLEHHM HAJIAIITOBYE TEKCT AHIIIHCHKOIO
MOBOIO Ta MTOCTaTh COJIaTa, 10 BUXOIUTH 13-3a KyIic [5, c. 16]:

— There will be good everywhere.

—  And then everyday, peace will be war.

— I open battle.

—  Ideclare war.

OxcuMopoH «Mup Oyzae BiffHOIO» Ta rpaMaTHUYHUI mapanenizm
OJTHOTUITHUX CUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp 13 €roueHTpUYHUM minMeroMm «SI» (S
BiIKpHBal0 OWUTBY. S orojouryro BiiHYy.) JalOThb 3pO3YMITH, IO HACHILIA,
BilHM, TEpPOp CTad BCECBITHBOIO MPOOJIEMOIO, SKY HEJETKO IT0/I0JIaTH.
[To3uTHBHE BUPIILIEHHS 3QJIEKHUTh BiJl TUX, XTO «TaM», «HAropi», XTo BUPIIIYye
JIOJT1 «THIITHFX).

Conpgar miiHIMa€e Med 1 TPOMOBIISE:

—  In the name of the good people — begin.
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L[5 ipoHisi, HECyMICHA 3 MO3UIISIMU XPUCTUSHCTBA 1 J100pa, IOKa3ye
HaM peaibHICTh ChOTOJICHHS.

Ha3BeMo KoHIENTH, SIKi YTBOPHJINCH y clyXada Yd YuTada ITiCIsA
CpUiHATTA MeTadop Ta 0Opa3HUX CTHIIICTHYHHMX 3ac00iB y MepuIiil cueHi:
1) no6pi mogu — e Mu, abo Ti, XTO 3 Hamu; 2) 100po — Lie TapHUil;
3) nemokpartis i cB0OOAa — 1€ JTIOACHKI IHCTUHKTH, sIKi Tpeda 3100yTH; 4) Mu,
n00pi JIF0IM, — BU3BOJIUTEN] (MOXKEMO Bac 3BUIBHUTH, 1 TOA1 BH 3PO3YMIETE 1
OyZeTe HacONOIKYBaTUCS IEMOKpaTi€lo 1 cB000/1010); 5) BiiiHA B iM’s 10OpUX
JIIOJIEN.

KoHnuenTtyanpbHa KapTHHA BOE€HHUX [ii B CHOTOAHIIIHIA 4yac Ta i
BJIaCHAa ICTOpis CBO€i KpaiHM € HEepiIKO MeplHIopKepesnaMu (opMyBaHHS
BOCHHOTO JMCKypCy. MoOro MoKe TBOPMTH TaKOX IEBHA MOJIOIiKHA
cyokynbTypa. [Ipo me cBiguuTh, 30KpeMa, 3pOCTAIYHMI 1HTEpEC HIMEIbKOi
MOJIOJI 10 MPABOLIEHTPUYHOI CIICHW. BUBYEHHSAM MOBU IpPaBUX €KCTPEMICTIB
Ha Tpukianl BicHuKa «Freier Rundbrief Dresden» 3aiimaBcs Maxi
Konang [6]. Amnanizytoun pyopuky «Congatu po3NOBIIAOTH», TOCITIIHUK
BKa3zye Ha 3B’S30K JIEKCUKOHY 3 IMOJIITUKOIO HallloHaicouiani3My. ABTOPHU
cTareil He CTaBIATh CBOiX NPI3BHIL, @ BUKOPUCTOBYIOTH CKOPOYEHHS abo
nceBaoHiMu Ha KwmranT «Varulvw, «der Schreihalsy, «Ein Deutschery.
[TpUXUIBHUKK TIPaBOEKCTPEMUCTCHKOTO YIPYIyBaHHA Ha3MBalOTh cebe
Kameraden, Freiheitliche Krifte, Ein Jeder, Jeder einzelne von uns, die
deutsche Jugend. Pemita — e iHmi, siKi BiIOUparOTh poOOYl MicCIs, 1 SKHUX
3HEBAXJIMBO Ha3uBawOTh Neger, Bastard, Gutmenschen, Vorzeigeneger.
Bpakarounm npuxiagom 1iei cuenu € nodaxanns Ha Hosuit pik ,,Einen guten
Sprung ins neue Kampfjahr”, Bupa3 guten Rutsch yHUKalOTh, OCKLIBKH
BBAXKAIOTh, II0 BiH 3alO3W4YeHUil 3 €Bpelicbkoi Rosch ha-Schanach, mo B
nepeknani o3nadae Kopf (Anfang) des Jahres. Takoro pomy IOCIHIIKEHHS
JIOBOJIAAT, 1110 BOEHHUH TUCKYPC ICHYE Ta € HUHI Yy IEBHUX KOJIaX aKTyaJbHUM.
Hamionancomianicty Maiau CBIM  KOHIENTOKOPIIYC MOJIITUYHOI JIEKCHKH.
Vnersca MoBa He mpo mpodeciiinuii qucKype colnuaT Ta BifiChKOBHX, a PO
IMCKYPC MPUXMIFHUKIB IIMX BOEHHUX HACTPOIB.

VY cueni «Furcht und Elend» npoctexyemo crpax 0aTbhKiB 3a CBOIO
JTUTUHY, SIKI HaMararThCs BOEPErTH 11 BiJ >KaxJIMBUX IMOIIHA Tepopy (xoda
came IIe CJIOBO Y TBOPI HE Ha3UBA€ETHCS ), IKUI MPOHUK Y BCE, BiH IMOBCIOAY:

OLIVIA ..... Ja, Liebling, es gibt einen Krieg, aber das ist nicht unser
Krieg, wir ... er ist weit weg, dieser Krieg ist so weit, weit, weit weg. Okay?
Okay? Wir ...schldfst du jetzt fiir Mama? Machst du das? Braver Junge, Alex.
Nacht. Nacht. [5, c. 31]

KoHnTtakTH1 moBTOpHM CIiB 1 pedeHs (weit, weit; Nacht. Nacht. ) abo
JMCTaHIIIMHI JTOCHIBHI Ta 4acTKOBi (einen Krieg ... nicht unser Krieg...dieser
Krieg), He3zaBeplilieHI BHUCIIOBIIOBaHHS (amosine3u: wir ... er ist weit weg;
Wir...schldfst du jetzt fiir Mama?), nenoBHi pedenns (enincu: Okay? Okay?...
Braver Junge, Alex. Nacht. Nacht.) cBimyaTh Npo BEJIHMKE 30YyIKEHHS Ta
Harpyry. [Ipore moemnanns imMeHHUKa «Krieg» 13 HEO3HAYEHHM apTUKIIEM
(einen Krieg — sixach BiiiHa), IPUCBIHHUM 3aliMEeHHUKOM (nicht unser Krieg —
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He Halla BiliHa) Ta BKa3iBHUM (dieser Krieg — us BiiiHA), SIKI BUCTYNAIOTh Y
poJl O03Hau€Hb, BUKIHMKAE 1POHII0, MOPO/DKEHY CTPAaXOM 3a CBOE JKUTTA Ta
0ailTyxicTio, 1100 MIOCH JIJISl IOTO 3POOHTH.

[Ipu cnpuiHATTI Li€T CLIEHN aKTUBYIOThCS TaKi KOHILIETITH:

1) cimeiiHe KUTTSI — HEBIIAUIbHE BiJ] CTpaxy 1 HACHJUIS, SKILO MOPYY
BiliHa;

2) BiliHa, siKa e mepe] TBOIMU JIBEpUMa — L€ J1aleKo, BOHa TeOe He
CTOCYETHCS;

3) mpoOiemMu HEMae, SIKIO HE XOYell 11 0auuTH;

4) BTiKaTH Bij IpoOIeMHU — 1€ He BUPILICHHS IPOOIEMH.

VYV cuent «Krieg und Frieden» mMu 3Haxoaumo po3B’sI3Ky MOiH
nonepeaHboi. XJIOMYMK, SKUM HE MIr ClaTd, 3HOBY 1 3HOBY OauuTh
CTPaxITIMBUMA COH: COJAAT O€3 TOJOBH 3 SBISETHCS IIOHOYI, 00 XO4Ye MaTu
fioro (Anekca) ronoBy. JIuiie Tozi BiH OTPUMAE BUHArOPOAY:

SOLDAT Und der Soldat schrie: Ich habe gekdmpft. Ich will meinen
Lohn. —

ALEX .... — Raus, raus hier, weg. Du bist ein Monster. Monster /
Monster Monster Monster Monster MONSTER MONSTER. Ich muss kotzen
bei deinem Anblick. Du bist kein Mensch. ... [5, c. 38]

Ha ocHOBI KOHTaKkTHOrO JOCIIBHOTO MOBTOPY IMeHHUKa Monster
MOXHA BHJIYYUTH IMIUTIIUTHO Takl 3MmicTH: 1) y pedenni Du bist ein Monster
BOHO BHCTYIA€ PEMOI0, IO O3HAa4ae€ WLIOCh HOBE, Yy JaHOMY BHIAIKY
YCBiIOMJICHHSI TOTO, 1[0 TaKe MOHCTD; 2) HACTYITHE PEUCHHS PO3MOYNHAETHCS
clloBoM Monster (aHagumiio3), sKe BKa3ye HAa TeMy, L0 IMIUIIKYE IEBHY
4acoBy HPOTSKHICTH Ta OpyranbHe MailoyTHe; 3) iMeHHUK Monster
MIOBTOPIOETHCS CIM pasiB, /IBa OCTAHHI CJIOBA HANMCaHI BEIMKHUMH OyKBamu
(empaza) MONSTER MONSTER, mo BKa3dye Ha rpajayalilo — «BeJUKa
HeOe3neka». OKpiM TOro, Mmaje XJOH's CHMBOJII3Y€ HACTYIHICTb: BCe
MOBTOPIOETHCS, 3JI0 TaKOXK. HEeBWHHE IUTS MOXE CTaTH 3rof0M MOHCTPOM.
ABTOp HamaraeTbcs BKa3aTH Ha HEOE3MEKy, sKa Ha HAC 4aTye, MPOTe MU HE
3aBKIu copuiiMaeMo 11 sk Taky. L{i 3micTH QopMylOTh Taki KOHUENTH:
1) connat — MOHCTp; 2) TOH, XTO OOpeThCs, Mae MaTH BHHAropoay; 3) HiTH
MIPOJIOBXKYIOTh CIPaBU JOPOCIuX; 4) )KUTTS — Oe3kiHeuHa O0poThOa (BiiiHa).

CruiicTiuHe HANOBHEHHS TBOPY JOINOMAara€ pELMITi€HTY BIOBUTH
MPUXOBaHI CMHCIIOBI TOHKOIII Ta 3aCTaBii€ MOT0 IO-CIPaBKHHBOMY
3aMUCIUTHUCS. BUBeneHi Ha OCHOBI CTHJIICTUYHOTO aHali3y KOHIENTH MOXYTh
OyTH BHUCBITJICHI y MOJAJBIIMX HAYKOBUX PO3BIAKAX, MPUCBIYEHHUX 3ac00aM
BepOamizaiii Ta 00’ eKTUBAIlil aHTHBOEHHOTO JTUCKYPCY.
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Jlucenpka H. I'. CTwiicTuyHe HANOBHEHHS AHTHBOECHHOIO
AUCKYpCY Ha mnpukjiaagi teopy Mapka Peiienrinia «Freedom and
Democracy I hate you»

CraTTs mpHucBsilueHa aHTUBOEHHOMY JUCKypcy. Ha mpukinani TBOpy
M. PetiBenrunia «CBoOoa Ta AeMOKparis, s Bac HeHaBHIKY» // «Shoot / get
treasure / repeaty BUBYAIOTHCS CTHJIICTHYHI (irypu (TpomH, ipoHis, KIIiMaKc,
JUCTAHLIMHUNA Ta KOHTAKTHMH IOBTOp, aro3ione3a) Ta MeTaQopuka, sKi
JaI0Th MOXJIMBICTh PELUMIEHTY 3pO3YMITH MPHXOBAaHI CMUCIOBI TOHKOUI Ta
BIIUYTH TIpKy IpoHil0, B sKii BIH mnepeOyBae. BuBeneHi Ha OCHOBI
CTMJIICTUKYMa KOHLIENTH IIOKa3yl0Thb HEOE3MeKy pPO3BUTKY BOEHHOTO
nuckypcey. Takok HaMmiueH1 MEePCHEKTHBHU MOJAIBIIOT0 AOCTIKEHHS JaHHOL
TEeMH.

Knrouosi cnosa: nuckypce, meradopa, KOHIIENT, IpOH1s, TTOBTOP.

Jlucenkass H. I'. Cruiucruyeckoe HamnoJHeHHe AHTHBOEHHOIO
AUCKypca Ha npumepe npoussenenus Mapka PeiiBenrniia «Freedom
and Democracy I hate you»

Crarps 1moOCBsllleHa aHTUBOGHHOMY JucKypcy. Ha mnpumepe
npousBeneHus M. PeliBenrmmia «CBo0Ooaa u A€MOKpaTHs, s BAC HCHABUXKY //
«Shoot / get treasure / repeat» H3y4aroTCs CTUIMCTUYECKHE (UTYPHI (TPOIIBI,
HPOHHUSA, KIUMAKC, I[HCTaHHI/IOHHI)IfI W KOHTAKTHBIH IMOBTOpP, anosnoneza) n
MeTaoprKa, KOTOpbIE AT BO3MOXKHOCTh PELMIIMEHTY MOHATH CKPBITHIE
CMBICJIOBBIC TOHKOCTH MW IIO03BOJIAIOT HNPOYYBCTBOBATH TOPLBKYIO HWPOHHIO,
Cpeou KOTOpPOH OH HaxoauTcs. BbIBeeHHBIE HAa OCHOBE CTHIMCTHKyMa
KOHILCIITBI IMOKAa3bIBAKOT OIIACHOCTH Pa3BUTHUA BOCHHOI'O JHCKYpCa. Taxxe
HaME4EHbI IEPCIEKTUBBI NaIbHENILIEr0 N3YYEeHUs JaHHON TEMBI.

Kniouegvie cnosa: nuckypce, meradopa, KOHIENT, UPOHHUS, TIOBTOP.
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Lysetska N. G. Stylistic Means of the Anti-War Discourse (on the
example of the novel «Freedom and Democracy I Hate you» by Mark
Ravenhill)

The article is devoted to anti-war discourse. On the example of the
novel «Freedom and Democracy I hate you» // «Shoot / get treasure / repeat»
by Mark Ravenhill stylistic (metaphor, irony, climax, distant and contact
repetition, aposiopesis) and metaphoric means are studied. They give the
possibility for the recipient to understand the implied shades of meanings and
feel the bitter irony which surrounds him. The received concepts show the
danger of the war discourse development. The prospects of the subject at hand
further study are outlined as well.

Key words: discourse, metaphor, concept, irony, repetition.
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OCOBJMBOCTI CEMAHTHUKHU T'EHJIEPHO
MAPKOBAHUX ®PA3EOQJIOI'I3MIB CYYACHOI
HIMEIIbKOI MOBU

CyuacHa JIHIBICTHKA pO3BUBA€ETHCS B YMOBax Iiobanmizamii Ta
HalllleHa Ha MDKIpEeIMETHY Ta MiKrajy3eBy iHTerpauito. JlocmiuKeHHs y
rany3l  Qpaszeosnorii  eKCIUIIKYIOTb  CYKYIIHICTh  Tajy3ei, HamnpsMKiB
JOCHIJDKEHHS, fKI (OPMYIOTh Cy4acHE MOBO3HABCTBO Ta IPEICTaBIIAIOTH
(bpa3eoIorito K IHTETPaAJIbHY MIJCUCTEMY MOBH.

KonctpykTuBHi pO3po0KHU 10710 30BHIIIHBO- Ta
BHYTPIUIHBOCUCTEMHUX BJACTUBOCTEH (pa3eosiorismMiB IMpeAcTaBieHl Yy
npansdx BITYM3HAHUX Ta 3apyOixHuX (B. B. Bunorpagos [1], O. M. ba0kin
[2], B.IL XykoB [3], O.IL MomnotkoB [4], B.M. Moxkienko [5],
B. JI. Apxanrenscekuit  [6], JL. I'. Ckpunuuk [7], @.II. Mensenes |[8],
B. M. Temnis [9], M. Jleoninora [10], K. Hiuesa [11]) minrsicTis.

BuBueHHst cendepa Ta TEHIEPHUX BIAHOCHMH € HaJ3BHYailHO
CKJIaJHUM Ta cynepewinBuM. llepiri cnpoOu YiTKOrO BHU3HAUEHHS MOHSTTS
eenoep Oynau y TPeNCTaBHHUKIB (EMIHICTUYHOI JIHIBICTUKA — Tajiy3i
MOBO3HABCTBA, M0 BHHHUKIA y 60-X pOKax MHHYJIOTO CTOMITTS. 30Kpema,
C. ne boByap y cBoiii mpaui «/Ipyra crate» BIiepliiie BUCIOBIIOE TBEPHKEHHS
Ipo Te, IO CTaTh — ILie OioNoriuHumii (heHOMEH, a reHzep — comianbauii [12]. Ii
nocnigoBHuLsl antpononorictka H.-K. Marbe npumyckae, 1mo icHye Tpu
napagurMy  KOHLENTyali3auii TeHJepHO-CTaTeBUX  BiaHocuH. [lepmry
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napajurMy BOHA Ha3WBa€ TOMOJIOTIYHOIO: TEHJIEP PO3TISIAETHCS K CTaTh Y
cycniibeTBl. Jlpyra mapaaurma — aHaloris: TeHAEp CHMBOJI3YE CTaTb.
I'ennepua inenTudikaiis 6a3yeTbcsi Ha KOJEKTHBHOMY COIIAJIBHOMY JIOCBiJi
Ipo crnocoOu MOBEIIHKU >KIHKM 4M 4YoJIoBiKa. JltoguHa rpae y CyCHUIbCTBI
NEBHY TeHAEpHY poib (KiHKa/4yoyoBiK). Ilpuyomy 1ust poab Moxke
3MiHIOBaTucs 0Oe3 3MiHM OlojoriunHoi ctari. Tpers mapaaurma —
reTepOreHHICTh: TeHEP Ta CTaTh a0COIIOTHO PI3HI MOHATTS, IPH LILOMY, CTaTh
€ MIATPYHTAM Juid popMyBaHHS reHjaepa. Y LIl mapagurmi re’jiep CTBOPIOE
ctath, a He HaBmaku [13]. [Hocmimuums JI. Tannen 3a3Havae, 110
MDKJIMCIMILTIHApHA MPUPOJIa MOHATTS TeHAep poOUTh Horo GaraTO3HaYHUM
[14, c. 3].

VY naHuii yac B MOBO3HAaBUii JiTepaTypi BIJCYTHE IOCIiIOBHE
BXKUMBaHHS TMOHSTTA rleHOoep (aHIN. gender), 1O O3HA4ae€ TpaMaTHUHY
Kareropito poay. Bin OyB BuiIyueHMIl 3 JIHIBICTUYHOIO KOHTEKCTY 1
MEepEeHECEeHN Y JOCTIAHUIIBKE TOJie IHIIMX HayK: COIIOJIHTBICTHKH,
MICUXOJIIHIBICTUKH, JITHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX 1 MIKKYJIBTYPHHUX JOCIIIKEHb,
couionorii Tomo. Y COLI0JIOTii MOHATTS 2eHOep BU3HAYAE COILIAIbHY CTaTh
JTIOJUHU Ha BiAMIHY Bif O10JOTiYHOI cTaTi, ii COIIaJIbHO-POJILOBUI CTaTyc,
SKUI CUMBOJII3Y€E MOYJIMBOCTI KOXHOI CTaTl B OCBITI, IpodeciiHIl TIsSIbHOCTI
touo. Koau MM roBopuMO mpo cTaTh y COLIOJIOTii, TO MaeMO Ha YyBasi
comiaibHy CTaTh, TOOTO TeHaep [15]. ¥ mcuxomorii Ta CeKcoorii e MOHATTS
BUKOPHUCTOBYETHCS y IIMPIIOMY CEHCI: TYT MAarOThCsl Ha YBasi Oynb-sKi
IICUXOJIOTTYHI YU MTOBEAIHKOBI BJIACTUBOCTI, 1110 ACOLIIOIOTHCS 3 PEMIHIHHICTIO
a00 MacKyJIHHICTIO Ta BIJPI3HSIIOTH YOJIOBIKIB BiJ] Ki1HOK [16]. ®@inocodis nae
e MIMpIIe PO3YMIHHS 2eHOepa, OXOIUTIOIYHM BCI Ha3BaHI BXKE AaCIIEKTH:
«eenoep — COLIOKYJIBTYPHMH acleKT CTaTeBOi MPHUHAIEKHOCTI, coliaibHa
Oprasizanisi CTaTeBUX BIJIMIHHOCTEH, KyJIbTYpOJOTi4YHa XapaKTepHUCTHKa
MOBEAIHKHU, SKa BIAMOBITa€E CTaTi B JaHOMY CYCHIJIbCTBI B JaHWUW dHac.
l'endep — comiasibHa KOHCTPYKI[ISI CHUCTEMH COIIAJIbHUX, CTAaT€BO-POJIbOBUX
BimHOCHHY [17, c. 227].

OTxe, TIIyMau€HHS NOHSTTS 2eHoep NOCUTh CYIEepewnBl, BIACYTHS
OJHOCTaliHa Mo3uIis WOA0 Horo TpakryBaHHs. OJHAK CHOUIBHUM Y
nediHilioBaHHI € Te, 1110 BIH BKa3ye Ha BIJHOIIEHHS J0 MEeBHOI cTari. Takum
YMHOM, TEHJepHO MapKoBaHi (pa3eosorismMim y HIMEIbKIH MOBI — 1€
(dbpazeosoriyHl OJNMHMUIN, IO MICTATh CEMH 3HAYCHHsI, AKl CKCIUIIIUATHO YU
IMIUTIIUTHO BKA3yIOTh HA MPUHAJICKHICTh JI0 NIEBHOI CTaTI.

AKTyalbHICTb JOpOOKY TOJisira€ y BHUBYEHHI HAalllOHAJIbHO-
KYJIBTYpHOi cHenu(ikyd CeMaHTUKH TeHJIEPHO MapKOBAaHUX (pa3zeosoriMiB
Cy4JacHOi1 HiMeIbKOi MOBH. MeTa CTaTTi BUCBITIIIOE OCOOJIMBOCTI €KCILTIKAIi
TeHJCpHUX MapKepiB y (pazeonorizMax CcydacHOi HIMELBKOi MOBH.
[TocTaBnena meta nependayae BUPIIICHHS TAKUX 3aBJIaHb: BUSHAYUTH ITOHSATTS
2endep Ta HOro Micle y HayKoOBi Mapaaurmi 3HaHb; BUSBUTH OCOOJIMBOCTI
eKCIUTIUTHOIO Ta IMIUIIUTHOIO MapKyBaHHsS TeHzaepa y (paseonorizmax
cydacHOi HiMenpkoi MOBH. OO0’€KTOM JOpOOKYy CIIyr'yBajdu T'€HAEpPHO
MapKOBaHi (pazeosiori3aMu Cy4acHOi HIMEI[bKOT MOBH.
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AHani3 gpaszeonorivHoro GpoHay cy4acHOl HIMELBKOI MOBH J103BOJISIE
kinacudikyBatu (paseosoriamMu, B 3@JIEKHOCTI BiJl PIBHSI BUPAKCHHS
TEeHACPHUX CEMiB, Ta BHCBITIIOETECS Kpi3b (OPMYBaHHS  JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO M0JIs Yy Horo sapi abo nepudepii.

Jlo siapa nporo JeKCUKO-ceMaHTUYHOro noiis, Ha qyMky O. Ilepras,
HaJIe)KaTh TE€HJEPHO MapKoBaHI (ppa3eosiori3Mu, y 3HAU€HHI SKHMX € MpsMa
BKa3iBKa Ha cTarTh iHauBiga [18]:

e HagBHICTh Yy JediHiuii ¢pazeosoriamMiB Mapkepa 13 3arajbHUM
3HAUEHHSM «UOJIOBIK» YU «kKiHKa»: die Frau im Hause [19, c. 222] —
TOCIOIMHA JIoMYy, xaszdaika, Frau auf Abruf [20] — npyXuHa, 4OJIOBIK SIKOT
NPUI3IUTH JOJOMY JIMILIE HA BUXIiJHI, die weise Frau [19, c. 222] — yaknyHKa,
BinmbMa, die Weifse Frau [19, c. 222] — npusun, Frau Base [19, c. 222] —
kymacs, Frau auf Zeit [20] — nerkoBaxHa xiHka, heife Frau [20] — xpacyHs,
zweigleisige Frau [20] — 3aMiXHs )KiHKa, B IKO1 € KOXaHelb, Frdulein Meier
[20] — roMocekcyanicT, ein Mddchen ohne Anhang [19, c. 34] — niBunHa 6e3
KeHmnxa, mannbares Mddchen [19, c. 38] — ngiBumHAa Ha BHAAHHI, €in
ausgekochter Junge [19, c. 363] — OyBanuil xyonuuHa, npoinaa, alter Junge
[19, c. 362] — npyr, ToBapuill (IIpy 3BEpTaHHI.)

e (hpa3eosnorismu, sKi BKa3ylOTh Ha BIK HpEACTaBHUKA OJHIET 3
crareil: lebenslingiges Frdulein [20] — crapa niBa, MmaTpoHa, wenn ein Alter
ein junges Weib nimmt, so lacht der Tod [19, c. 28] — He H0OBro crapuii
KEHUThCS, der Bart war friiher als der Mann [19, c. 76]— moBkoBa Oopijka Ta
PO3yMy pI1IKO;

¢ (hpaszeosorizmu, sKi Mo3HaYarOTh MEBHY [0 UM CTaH MpeICTaBHUKA
OJHI€T cTaTi Ta HampaBiIeH! Ha MPOTHWIEKHY cTaTh: unter die Haube kommen
[19, c. 313] — Buiitu 3amix, unter dem Pantoffel stehen [19, c. 95] — 6yTu mig
KabiykoM y npyxunu, den Hof machen [19, c. 343] — 3anuugrucs, um die
Hand anhalten [19, c. 307] — npocutu pyku, den Korb geben [19, c. 404] —
natu rapOysa, schone Augen machen [19, c. 56] — bnipryBatu, auf Brautschau
gehen [19, c. 120] — miaurykoByBaTH HapeUyeHY.

e (hpa3eosoriuHi OAMHULI, SIKi XapaKTepU3yIOTh SIK 30BHIILIHIN, TaK 1
BHYTPIILIHIN CTaH NpeAcTaBHUKA OJHIET 13 cTrarteil: ein jugendlicher Brausekopf
[19, c. 120] — rapsua rosioBa (mpo r0HaKa), ein feines Aas [19, c. 11] — dpanr,
yenypyH, Haare auf den Zihnen haben [19, c. 290]— GyTu rocTpum Ha SI3UK
(Ipo XKIHKY).

e (hpaszeosorismu, 10 03HAYAIOTh PENPOAYKTUBHY 3/1aTHICTh MEBHOL
crari: zur Welt bringen [19, c. 313] — Hapo/KyBaTH, 1apyBaTH XKUTTA., in die
Wehen kommen [19, c. 309] — BiguyBaTu nepeapoaoBi nepeitmu, in den Wehen
liegen [19, c. 313] —3a3HaBaTH POJAOBUX MYK.

Ho nepedepii JIEKCUKO-CEMAaHTUIHOTO TOJISI HAJIEXKaTh (Dpa3eoIoriuHi
OJIMHMIII 3 IMIUTILUTHO MapKOBaHOIO T'€HEPHOI0 CEMAHTUKOIO:

e (pazeosiorizmMu, SKi XapaKTepU3yIOTh MEPEBAXKHO MPEICTABHUKIB
oJHi€l cTaTi yepe3 HallMEHYyBaHHs YOJIOBIKA UM KIHKHM y IUIaHI BHPAKEHHS:
das Mddchen fiir alles [19, c. 38]— niBunHa, Ha Ky 3BaJIOIOTH BCIO POOOTY,
ein ganzer Mann [19, c. 41]— uineHa Hatypa, Mein lieber Mann! [19, c. 42] —
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Yomoriue nobpwuii! [locmyxait-Ho! (3actepexxenns), ein Mann der Feder [19,
c.41] — moauna nepa, niteparop, ein Mann von Wort [19, c. 41] — xa3din
CBOT'O CJIOBA.

e (hpazeosorismu, 10 Ha3UBAIOTh JiI0, XapAKTEPHY MEPEBAXKHO IS
MIpPe/ICTaBHUKIB OJHI€T cTaTi: zum Barras miissen [19, c. 120] — iTu B apMiro.

e (ppazeosioriuHi OOUHUIN, SKI XapaKTEPU3YIOTh IPEICTaBHUKIB
MePEBAXXHO OJTHIET cTaTi uepe3 HoMIHaliio rpodecii: Meister Fips [19, c. 50] —
KpaBellb (pe3upauBo), Meister Hans [19, c¢. 50] — kar , Meister Pfriem [19,
c. 50]- mBenpb.

e (hpa3eosnorismu, 10 XapaKTEPU3yIOTh MPEACTABHHUKIB MEPEBAKHO
OJIHI€T cTaTi yepe3 HOMiHalio TBapuH: fauler Hund [19, c. 350] — neparo,
dumme Gans [19, c. 237] — nypHa rycka.

e (hpa3eosnorismMu, SKi OJHAKOBOI MIpPOI0 XapaKTepU3YIOTh SK
YOJIOBIKA, TakK 1 XIHKY: junges Blut [19, c. 111] — Mononuii 10HaK YU IiBYMHA,
ein unschuldiges Blut [19, c. 111] — Hepo36emnieHa ocoba, Mann und Weib sind
ein Leib [19, c. 43] — 4onoBiK Ta )KiHKa — OJIHA CIILJIKA.

OTtxe, cendep € MOHATTIM HA/3BUYAWHO HMIMPOKUM Yy TPaKTyBaHHI B
CHJIy CBO€i MDKIUCHMILIIHAPHOI HpUpOAM. Y KOXKHIA HaAyKOBiMl mapamurmi
BUOKPEMJIIOETbCS HM3Ka acCIEeKTIB IpPHU JIOCHIHKEHHI 2eHoepa: TEHHAEp SK
colianbHa CTaTh, TEHJEPHI poJli, TEHJAEpHa TMOBEAIHKA, TeHJEpHa
MPUHAJICKHICTH TOIO. ['eH1epHO MapKoBaH1 (pa3eosIoriyHl OAUHHUIII Cy4acHOT
HIMEIbKOI MOBM  IMIUTIKYIOTBH/€KCIUIIKYIOTh ~CEMH  MACKYJIIHHOCTI YU
(GbeMiHIHHOCTI Kpi3b Hpu3My sapa abo mnepudepii JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO
nojs. SlApoM  JIEKCMKO-CEMaHTMYHOTO MOJs TEHAEPHO  MapKOBAaHUX
dbpazeonoriyHuX OAUHUIL € (Gpa3eosori3MH 3 YITKOK  T€HAEPHOIO
CEeMaHTHKOIO: 3arajibHe 3HAUE€HHS «UOJIOBIK» a00 <OKIHKa», BIK, 30BHIIIHS 200
BHYTPIIIHSA XapakTEPUCTHUKA TPEICTaBHUKA II€BHOI CTaTi, CTaHW Ta Mii,
MpUTaMaHHI XiHIi abo 4oj0BiKOBI Tomo. Jlo mepedepiliHOT YaCTHHH MO
HajexaTh (Hpa3eosiori3Mu, SIKi: XapaKTEpU3yIOTh MEPEeBaXHO OAHY CTaTh Ta
MICTATh Yy IUIaHI BUPAXKEHHS KOMIIOHEHT UYOJI0BIK/JCIHKA; XapaKTEPHU3YIOTh
MEPEBAKHO OJIHY CTaTh Yepe3 HOMIHALIIO Mpodeciii, TBApUH; HA3UBAIOThH AIIO,
OLIBIIOI MIpPOIO MPUTAMAHHY OJHIN 13 CTaTei;0HaKOBOIO MIPOI0 BKa3ylOTh
Ha IPeJCTaBHUKIB 000X cTaTei.

[lepcniekTUBHUM y0a4yaeThCsl BUBUEHHS OCOOJIMBOCTEH (OpMYBaHHS
HaI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI CEMAHTUKHU I'€HJIEPHO MapKOBaHUX (pa3eosiori3miB
Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBHU MpH MEPBUHHOMY Ta BTOPUHHOMY (hpa3eooriyHux
nporecax.
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Jlozunbka M. II. OcobuBocTi CEeMaHTHKH reHIepHO
MapKOBaHHX (ppa3eosIori3MiB cy4acHOI HIMENbLKOI MOBH.

VY crarTi BU3HAYEHO MOHATTSA TEHJepa Ta HWOTo Miclie y HayKOBii
napagurMi 3HaHb, PO3MSIHYTO CHOCOOM TPAKTyBaHHS IBOTO MOHATTA 3
MOTJISIAY PI3HUX HAYK, HA OCHOBI SIKMX 3/1IHCHEHO crpoOy BU3HAYUTH CYTHICTh
TeHJICPHO MapKOBaHMX (pa3zeosiori3MiB y HIMelbKill MOBI. Y noCHiIKEeHHI
[IPOAHATI30BaHO  OCOOJMBOCTI ~ CEMAaHTUKU  TIEHJAEPHO  MapKOBAaHUX
(bpazeonori3amMiB Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBHU, HaBeIEHO Kiacuikallii reHaepHo
MapKOBaHHX (Ppa3eosiori3MiB 3 EKCIUTIIIUTHUMH Ta IMIUTIIUTHUMH MapKepamH.

Knrouoei cnosa: TEHJIED, ¢bpazeosorizm, CEMaHTHKa,
EKCIUTIIUTHAN/IMIUTITUTHAN MapKep.
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Jlozunkas M. II. Oco0ennocTn CEeMaHTHKH reHIepHO
MAapKHPOBAaHHBIX ()pa3e0I0ru3MOB COBPEMEHHOI0 HEMEIIKOI0 SI3bIKA.

B crathe ompeneneHo MoOHATHE TeHAEpa M €ro MECTO B HAay4YHOM
napajgurmMe 3HaHWH, PacCMOTPEHBI CIIOCOOBI TPAKTOBKM 3TOTO MOHSATHS C
TOYKH 3PCHUA PA3JIMYHBIX HAYK, Ha OCHOBC KOTOPLIX MPCANPUHATA ITOIBITKA
OIPENIeNIUTh CYLIIHOCTh TE€HJEPHO MAapKHUPOBAaHHBIX (Pa3eoyOTU3MOB B
HEMEIKOM s3blke. B wuccienoBaHuM NpoaHAIU3UPOBAHBl OCOOEHHOCTH
CEeMaHTHUKM TEHJEPHO MapKUPOBAaHHBIX (PPa3eoJOrM3MOB COBPEMEHHOIO
HEMCIKOT'O A3bIKa, IMPUBCIACHLI KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I reHACPHO MApKHUPOBAHHBIX
(bpa3zeosorn3MoB € HKCIUVIMIUTHBIME U UMILTUIIUTHBIMU MapKepaMHu.

Kniouesvie  cnosa: TeHJep, (bpazeosiorusm, CEMaHTHKa,
SKCIUTMIUTHBIN/MMIUTMLIUTHBINA MapKep.

Lozytska M. P Features of Semantics of Gender Marked
Phraseological Units in Modern German

The article defines the concept of gender and its place in the scientific
paradigm of knowledge. It deals also with different interpretations of this
concept in the various sciences. In consequence of these interpretations the
article determines the nature of gender marked phraseology in German.
Semantic features of gender marked phraseological units with explicit and
implicit markers in German are analyzed and classified in this study.

Key words: gender, idiom, semantics, explicit / implicit marker.

Crarts Haaiiinuia qo penakmii 06.02.2013 p.

[Tpuiiaaro no apyky 28.02.2013 p.
Peuensent — k. ¢ginomn. H., qou. 3ydau O. A.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Aaina Pycaana AmnaroJiiBHa, acmipaHT kadeapu pociiicbkoi
¢binonorii Ta nepexsiaxy MapiynoiabCbKOro Jep>KaBHOTO YHIBEPCHUTETY.

Ausimenko Ouabra CepriiBHa, acmipadt kadeapu 3i1CTaBHOTO
MOBO3HABCTBa 1 Teopii Ta MpakTUKu nepekiany KuiBchbkoro HaiioHaJIbHOTO
JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY.

Bbanacen €Brenis IBaniBHa, acucTeHT kadeapu rperpbKoi MOBU Ta
nepexsianry MapiynosibCbKoro J€p>KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

BbanaxkipeB KocranTun OsiekcanapoBuy, BUKIa1a4 kadenpu Teopii
Ta MPaKTHUKU Tepekyany JIyraHChKOro HaIlOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY 1MEHI
Tapaca IlleBuenka.

Bbapmina €Brenis OJiekcanapiBHa, KaHauaaT (GiI0JIOTIYHUX HAYK,
cTapiiuii  BUKIazad  kadenpu  Teopii Ta  MPaKTUKH  IEpeKsamy
CeBacTonoabCHKOI0 HAI[IOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY.

besuia Mapuna BiraaiiBHa, acmipant kadenpu  pociiichbKoi
¢bimosorii Ta mepexinany MapiynoiabChKOTO JEPKaBHOTO YHIBEPCHUTETY.

binoyc Ipuna JleowiniBHa, acmipanT kadeapu TrepMaHCHKOTIO,
3arajJbHOIO Ta MOPIBHSUIBHOIO MOBO3HABCTBAa YepHIBELLKOIO HAllIOHAIBHOIO
yHiBepcuteTy iMmeHi IOpis denpkoBuya.

Bicky0 Ipuna IlaBaiBHa, nokTop (uUIONOTIYHMX HayK, mpodecop,
3aBiyBay  Kadeapu NpukiIagHoi  JHTBICTUKM  CXiIHO€BPOIEHCHKOrO
HaIlOHAJILHOTO YHIBepcuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku.

Bonpapuyk Ouena IOpiiBHa, acmipanT kadeapu HiMELBKOT
¢dimosorii CXiTHOEBPONEHCHKOTO HaIllOHAJIBLHOTO YHIBepcuTeTy imeHi Jleci
YKpaiHku.

Bypaeiina Ouiecss PomaniBHa, acnipanT kadeapu aHIIIHCbKOI MOBU
YepHiBebKOI0 HallioHAILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis denpkoBuya.

Bopona Ouabra BacuiaiBHa, wmarictpant Kadenpu Teopii Ta
NPAaKTUKU Mepekyaaay JIyraHchbKoro HalllOHAJIBHOTO YHIBEpCUTETY 1MEHI
Tapaca I1leBuenka.

BoponoBa Bikrtopisi BasienTuniBHa, marictpant xadenpu Teopii Ta
MPaKTUKK Tepeknany JIyraHChKOro HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Tapaca IlleBuenka.

I'onoBauosa H0uis OuiekcanapiBHa, MaricTpanT Kadeapu Teopii Ta
NPAaKTUKU Mepekyaay JIyraHchbKoro HalllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Tapaca I1leBuenka.

I'onuapoBa 3o0s BacuaiBha, acnmipanT kadenpu pociiicbkoi
¢bimosorii Ta mepexiany MapiynoiabChKOTo JepKaBHOTO YHIBEPCHUTETY.
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F'opnoBa  JlogmMuiaa  AHaToJliiBHA, acmipanT  kadeapu
IepMaHChKOI'0, 3arajlbHOrO Ta MOPIBHJIBHOIO MOBO3HAaBCTBAa UepHIBEIBKOTO
HallOHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi tO0pis denpkoBrya.

I'osin Anresina IBaniBHa, KaHUIAT (PUTONOTIYHUX HAYK, ACUCTEHT
kKadeapu TepMaHCHKOTO, 3arajbHOr0 Ta MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA
YepHiBebKOI0 HallloHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis denpkoBuya.

I'peiinep Caitiiana AmnjapiiBHa, MaricTpaHT Kadenpu Teopii Ta
NPAaKTUKU Mepekyaay JIyraHchbKoro HalllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Tapaca I1leBuenka.

I'puropie Haranis MuxaiijaiBHa, acucTeHT Kadeapu Cy4aCHUX
€BpONENHChKUX MOB UYUepHIBELBKOTO TOProOBEIbHO-€KOHOMIYHOIO 1HCTUTYTY
KuiBCbKOTro TOProBeabHO-€KOHOMIYHOT'O YHIBEPCUTETY.

I'pomoBa 3iara BoaoammupiBHa, MarictpanT kadeapu Teopii Ta
MPaKTUKU Tmepeknany JlyraHchbKOro HaliOHANBHOTO YHIBEPCUTETY I1MEHi
Tapaca I1leBuenka.

I'ynos Anacracis MukonaaiBHa, acnipanT Kadeapu repMaHChKOTo,
3arajbHOrO 1 MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HaBCTBAa YepHIBEIILKOIO HAalLlIOHAIBHOIO
yHiBepcutety iMmeHi IOpis denproBuya.

Jopomenko Ipuna BiraaiiBHa, marictpant kadenpu Teopii Ta
NPAaKTUKU Mepekyaaay JIyraHchbKoro HallOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Tapaca I1leBuenka.

dynuenok Ousiena CemeHiBHa, KaHauAaT (UIOJOTIYHUX HAyK,
acHCTeHT KadeIpu CydacHUX €BPONEUCHKAX MOB BiHHHIIBKOTO TOPTOBEIBHO-
€KOHOMIYHOro  1HCTUTYTY KWHIBCBKOro  HaliOHAJBLHOTO  TOPIOBEJIBHO-
€KOHOMIYHOTO YHIBEPCHUTETY.

AyHnaeBcbka Oubra BanepiiBHa, Bukianau kadeapu iHO3EMHHUX
MOB KwuiBcrkoro HaIllI0HAJIFHOTO MEIMYHOTO YHIBEPCUTETY
iMm. O. O. boromounbLis, acmipanT Kadenpu NPaKTUKUA AaHTJIHACHKOI MOBHU
CX1aHO€BPOIENCHKOI0 HAI[IOHAJILHOTO YHIBepcUTeTy iMeHl Jleci Ykpainku.

€Benuyk Oxcana IeopriiBHa, acnmipanT, ¢axiBeup | kareropii
BIJIIULY aclipaHTypu ByKOBHHCBKOTO JepKaBHOTO (hiHaHCOBO-€KOHOMIUYHOTO
YHIBEPCHUTETY.

€ropoBa AnHa BikropiBHa, acmipanT Kadenpu 31CTaBHOIO
MOBO3HABCTBa 1 Teopil Ta MPaKTUKMU Nepekiany KuiBCcbkoro HaiioHaJbHOTO
JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY.

€pumuyk Tanuna OuderiBHa, acmipanT Kadeapu NpPUKIAAHOL
nmiHrBicTUKU CX1IHOEBPOIEHCHKOTO HAIIOHAILHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Jleci
YKpaiHku.
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3aika Imna IOpiiBHa, maricTpanT kadenpu Teopii Ta NPAKTUKU
nepekiany JlyraHcpbkoro HauioHaJbHOrO YyHiBepcuTeTy imeHi Tapaca
[1leBueHKa.

3aiineBa Ipuna IlerpiBHa, Buknanau xadeapu Teopii Ta NMpaKTUKH
nepekyany JlyraHcbkoro HaliOHaJIBHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Tapaca
[IleBueHka.

3anbkoBcbka I'anna JImutpiBHA, acnipaHT kadeapu aHIIIHCHKOI
MOBH YepHiBELIbKOI0 HalllOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpis deapkoBuya.

Kantyp Kupnio OsexcanapoBu4, KaHauaaT QiaoJori4YHUX Hayk,
JoUeHT Kadenpu iHO3eMHMX MoB HarionanbHoro ysiBepcutery «Opecbka
IOpUINYHA aKaIEMIs.

Ko3ak Codisi BeniaminiBHa, kanauaat GiosoriyHux HayK, JTOIECHT
kadeapu HiMenbkoi ¢uronorii  CXiTHOEBPOMEHCHKOTO  HAI[lOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Jleci Ykpainku.

Konecnuk Ouexcenap CepriiioBuy, 10KTOp (UIOJOTIYHUX HAyK,
JoueHT, npodecop Kadenpu repmaHcbkoi  Qinosorii  YepHIriBCbKoro
HallOHAJILHOTO nenaroriunoro yHisepcutery imeni T. I'. IlleBuenka.

Kononenko Karepuna MuxkosaiBHa, BuKIanad  Kadeapu
repMaHChKOI Ta pOMaHChKOI @uiosnorii XapKiBCbKOTO T'yMaHITapHOI'O
yHiBepcuteTy «HapoaHa ykpaiHchKa akaiemis».

KpaBuenko Banentuna OJjiekcanapiBHa, KaHAUIAT (PUIOIOTTYHUX
HayK, JOUEHT Kadeapu pociichkoi (i1oorii Ta nepexiary MapiynoiabCbKoro
JIEPKABHOTO YHIBEPCUTETY.

KpaBuenko Haranis KumiBHa, g0KkTOp (QUIONOTNIYHUX HAayK,
npodecop kadeapu 31CTaBHOTO MOBO3HABCTBA 1 Teopli Ta TMPAKTHUKU
nepekiany KuiBcbkoro HalioHaJIbHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

Kpucano Ouabra BikropiBHa, KaHauaaT ¢UIOJIOTIYHUX HAyK,
JOLEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKHU Hepekiany JIyraHcbKoro HalioHaJbHOTO
yHiBepcutety iMeHi Tapaca [lleBuenka.

KynaikoBa Anacracis €BrediBHa, kaHaugaT NEAaroriyHUX Hayk,
JOTICHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTHKHU nepekiany JIyraHChbKoro HalioHaJIBHOTO
yHiBepcuteTy iMmeHi Tapaca IlleBuenka.

Jlamyk Oxcana MukonaiBHa, acoipaHT Kadeapu HIMEUbKOL
¢inomnorii CxXiIHOEBPOMEHCHKOTO HAIIOHAILHOTO YyHiBepcuTeTy imeHi Jleci
YKpaiHku.

JIucenbka Hartanis I'puropiBHa, xaHauaatr (iojoriyHux Hayk,
noteHT Kadenpu HiMenbkoi ¢inoorii CxigHOEBPONEHCHKOT0 HAIllOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Jleci Ykpainku.
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Jlosmubka Mapia IlerpiBHa, acucteHT Kadeapu HIMEUbKOL
¢inomnorii CXiIHOEBPONMEHCHKOTO HAI[IOHAILHOTO YyHiBepcuTeTy imeHi Jleci
VYKpaiHku.

JIsabuyk Map’ana OuiekcaHapiBHA, BUMTENIb HIMELBKOI MOBH
BbopOuHchkoi 3aranbHoocBITHBOI mKOIH [-III cTynenis (MnuHiBCbKHi paiioH,
PiBHeHCBKa 0071aCTh).

Manurina Kcenis AprypiBHa, crapmuil BuKiIanad Kadeapu
iHO3eMHUX MOB (CeBacCTOIOJILCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY SAEpPHOI
€Heprii Ta MPOMHUCIIOBOCTI.

MarBeeBa CBiTi1ana AHaToJiiBHa, KaHAUIAT (ITOTOTIYHUX HAYK,
JIOLIEHT,  JOKTOpaHT  HalloHanbHOrO  MENaroriyHoro  yHiBEpPCHUTETY
im. M. I1. JIparomanoBa, aomeHT Kadeapu Teopil Ta NPAKTUKU IEpeKIamy
Jlyrancpkoro HamioHaJabHOIO yHiBepcuTeTy iMeH1 Tapaca [lleBuenka.

Muxkutiok Ipuna MuxaijiBHa, KaHaunaT (LIONOTIYHUX HayK,
JIOLEHT Kadeapu Teopili 1 MHpakTUKU 1Hepekiaany  YepHiBelbKOro
HallloHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi FOpis denprkoBuya.

Mimyk Inna MuxaiijiBHa, KaHAUIAT NEAAroriYHUX HAYK, TOIEHT
kadenpu anrmiicekoi Quronorii  CXiZHOEBPONEHCHKOr0  HalliOHAJIBHOTO
yHiBepcutety imMeHi Jleci Ykpainku.

HoBunbka Oxcana AHaToJiiBHA, KaHAUAAT (iIOJIOTIYHUX HAYK,
CTapIIMi BUKJIaAad Kadeapu TperbKol MOBH Ta mepekiany MapiyrmoibebKoro
JICPKABHOTO YHIBEPCHUTETY.

IMaBmok Ania BopuciBHa, kanauaatr QUIOJOTIYHUX HAYK, JTOLIEHT
Kadeapu NpakTUKU aHITIHCBKOT MOBU CXiIHO€BPONEHCHKOrO HalliOHAJIBHOTO
yHiBepcutety imMeHi Jleci Ykpainku.

Ilimyc €Brenis OaekcanapiBHa, Bukiagad kadeapu Teopii Ta
MPaKTUKU Tepeknany JIyraHChKOro HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEHI
Tapaca IlleBuenka.

IlonoBa BikTopis OJgexciiBHa, MaricTpanT kadenpu Teopii Ta
MpaKTUKK Tmepeknany JlyraHchbKOoro HalliOHATBHOTO YHIBEPCUTETY I1MeEHi
Tapaca I1leBuenka.

CouioBeii I'anna CepriiBHa, kaHnauaaT QUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT
Kadenpu aHrIiiChKOT MOBH B CYIHOBIH e€HepreTull XepCOHChKOi Aep>KaBHOT
MOPCBKOT aKkajemii.

CysopoBa Slna UropiBHa, Bukiiagau xadeapu Teopii Ta MpPaKkTUKU
nepekiany JlyraHcpkoro HauioHaJbHOrO YyHiBepcuTery imeHi Tapaca
[1leBueHKa.

TrkauiBcbka Mapis PomaniBHa, xanauaatr (iuoJoriyHux Hayk,
JIOLIEHT, 3aBlayBad Kadenpu 1HO3eMHUX MOB 1 nepekiany [HcTutyTy icTopii,
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MOJIITOJIOTT 1 MDKHApOJHUX BigHOCHMH IIpHukaprnarchKoro HalioHaJIbHOTO
yHiBepcutety iM. B. Credanuka

YuykoBuu Bagepiii BikTropoBu4, xanaunat ¢QuIoJOriYHUX HAyK,
JOLEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKHU Hepekiany JIyraHcbkoro HalioHaJbHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca [lleBuenka.

®panny3oBa Karepuna CepriiBHa, kanauaatr (QijoJoriyHux Hayk,
BUKJIaJad Kadenpu MepeKkaJo3HaBCTBA Ta MPHUKIAJHOI JIHIBICTHKH,
(bakyabTeTy NepeKiiao3HaBCTBa XEePCOHCHKOTO JAEP)KaBHOTO YHIBEPCUTETY.

SAunimeBcbka SAuna IlaBaiBua, wmarictpanT kadeapu Teopli Ta
MPaKTUKK TMepeknany JIyraHchbKoro HaliOHANBHOTO YHIBEPCUTETY I1MeEHi
Tapaca IlleBuenka
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